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ОТ РЕДКОЛПЕГИИ 

Институт мировой литературы им. А. М. Горького АН СССР совместно с инсти· 

тутами языка и литературы анадемий наук союэвых ресD)'блик осуществляет научную 

публикацию эnи"Ческих произведений устной поэзии народов СССР: русс:кого 1 унраин
с:коrо, узбе:исноrо, вазахсноrо, азербайджавсного, латышского, нирrиасного, таджик

сноrо, армявсного, турнмсвсноrо, баш:кирс:коrо, бурятсного, каракалпакс:nого, на

рельс:коrо, осетивсиоrо, татарского, якутского, адыrейсl(оrо, алтайского, хакасского 

и др. Научный характер публикаций определяет вено'I'орые особеввости нвиг, состав

.пяющих серию. 

Rаждая книга серии в:ключает: тенет эпоса па яаыне оригинала и его перевод, вы

полненный с ма:ксимальпо достижимой аде:иватностью; краткое исследование, дающее 

историческую оцен:ку и художественную характеристику издаваемому памятнику; 

:комментарии и еловарь к переводу; приложения (сведения о вариантах, о сна:штелях, 

от :которых записав тенет эпоса; статья об особеввостях исполнения эпических про

иаведевий, нотные ааписи и др.). 

Нал:мыц:кий героичес.:иий :шос. ((Джавгар» представле~ в настояще:м: издании цин

лом из десяти песев 1 записанных от джавrарчи :Ээлян ·:овла в 1908-1910 rr. 1 и одвой 
поэмой в эаnиси Н. И. Михайлова (1854 г.) и в переводе А. А. БоброввИRова. Ори
гивап втой песни был обнаружен в архиве f{'оrрафичес:иоrо общества в Ленинграде 
В. 3. Церевовым в 1979 г. 

Запись Н. И. Михайлова, произведенная сплошным теистом, для издания в томе 

tДжанrар» Н. Ц. Еитнеевьr.м и Э. Б. Оваловым разбита на стихи в соответствии с пе

севно-позтической природой памятника. Ими же осуществлена уиифпкация диалект

ных слов по нормам совремеппоrо налмыцкоrо явыка; приведены в единую систему 

написания имев собственных и географических наававий. 

Теисты перевели: 

Н. Ц. Биткеев - Вступление; песни: <,Пленение Прекраснейшим в мире :минrъяном 

моrучеrо хана Rюрмева))о, <•Поноренпе Сана.лом Смуrлолицы:м Строrш,1 страны мая

rасов и подчинение ее Джанrар)·»-, «Величание Джанrара»; 

Э. В. Оеа11,ов - песни «Присоединение ясиовидuа Алтая Чэджи н Джанrару», «IIое-

дипок Алоrо Ховrора с Хара Джилrав-хавом:», (\Пленение Алым Ховrором бога

тыря Аля Монхля»-, (\Пленение могучего Бадмин Улана богатырями Хара Джил
rавом, Аля ШовхорСIМ и Хошун Уланом»-; 

Ц. К. Норсун.киев и А. В. Кудuяров ~ песни <•Женитьба богатыря Ховгораt, сПобе. 

да Алого Ховrора над Манrна-хавом и подчинение его Джаигару»; 
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Н. В. Сан.еаджиева - песнь <1Покоревяе Саваром Тяжелоруким Rилгав-хав:а и подч:и

вевпе его Джавrару))-; 

Н. Ц. Биткеев и Э. В. Ов'.L.~ов - песнь «Победа Алого Хонrора и Савара Тяжелору

кого н~ с.ем:ью богатырями Замбал-хана»; «О том, как Прекраснейший в мире 

Мингъяв пригнал Джавrару табун золотпсто-нестрых скакунов Тюрк Алтав-хава». 

Библиография составлена П. Э. Алексеевой. 

Все теисты, вмю11еввые в издание, публикуются без сокращений, в том виде, как 

ояи были исполнены джавrар11и. Переводчики: в своей работе стремились к максималь

но точной передаче содержания и художественных особенностей эпоса, придерживаясь 

привциuа .'Iитературно-фувкциовальной эквивалентности. 

Перевод осуществлялся строка в строку. В переводах не сохранились размер 

и рифмы с пелью избежать аплификации строк. Иногда, по мере 11еобходим:ости, вво

цплись допо."Iвительвые слова, когорые ааклю'lалп.сь в квацратвые скобки. Ввиду 

оообеввостей русского яэыка, весь:'dа далекого от яаыка оригинала, в переводе невоз

можно быJ10 сохранить синтаксические конструкции предложений текста подлинника" 

Поэтому цопускалис.ь случаи изиепевия порядка слов; причастные и деепричастные 

обороты заменялись рааJIИчиыми г;1аrош,ны:\1И фор11ами:. При этом cлoжD.Lle предпоже

вия, составляющие большой по объс.\lу строфиqеский псрuод, иногда делились ва прос

тые. 

Перево;:~:чики стремц."Iись н. полноте сохран~ния стилис:тяqсских особенностей 

Ареввеrо эnическоrо текста. 

В Словаре и :Ко)1ментариях. к перево;J;у о5ъясняюrся архаuческая лексика, идио

матические выражения, териuны, пoвяtfl.fl .и.а обласн1 древней мифологии и буддпйско

ламаистской ре:шrии, поясняется эш1ческая топони:ишш (названия гор, рек, морей 1 
океанов, как мифолоrичесних, так п вос.хо;:~;ящих к географическим реалияи)t а также 

впИ'lеские .покусы. 

Издание по.:trотовлено силами Ивстптуга 1шровой: литературы .иа.r. А. М. Горького 

АН СССР я Кал.иыцкоrо вауч.по-исс.ледовательск:ого и:пститута истории, филологии 

и эковояики при Совете Минис.тров Нал_чыцкой: АССР (ныне Калмыцкий институт 

общественных паук АН СССР). 
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Р11.нее в серии «Эnос n.a.poдrJs СССР№ вышАи: 

1971 r. 
tХурлукга и Хемра>>. 

tСаят и Хем:ра,~. 
Туркменсюrй ромав:11ч:ескяй эпос. 

1972 r. 
Украинские народные ду.\fЬI. 

<сРустамхан)}. Узб0кский. rвроико-рои;J_в:иqвский эиос. 

1973 г. 

«маадай-Rара,). Алтайсю1ii героический зпос._ 

1974 г. 

«Нарты»-. Адыгейский 1·ероический эпоса 



1975 r. 
((Нобпавды-батырt. Нааахский rероичесний эпос. 

-«Лачплесис». Латышский народный эпос. 

1977 r. 

Баm:кирсний народный эпос.. 

1983 r . 

.:Гёр-оrльн>. Туркмевсний героический эпос. 

1984 г. 

<(Мавас)). Н:ирrИ3СRИЙ героический эпос. Б.виrа 1. 

1985 г. 

tСтроптивый Rулув Нуллустуур». Янутское оловхо. 

1987 г. 

«Гуруrли». Таджинскпй народный эпос. 
Rоми народный эпос. 

1988 г. 

iМавас,>. Киргизский rероичесний эпос. Книга 2. 

Алтын-Арыг. Ханасск11й героичес.кий эпос. 



ТЕКСТЫ 



Оршл1 

[Эртиин] 2 экн цагт hаргсн, 
Эн олн бурхдын шащн делгрх цагт hаргсн, 
Так Зула хаани улдл, 
Тацсг Бумб хаани ач, 

5 Уsц алдр хаани кевун 
Уйин енчн Щацhр била. 
Эркв хе местадав 
Догmн мацhст нутган даалулщ, 
9нчн бийар улдгсн; 

10 hув оргч насндан, 
Арнэл Зеердиннь ура цагт 
Кел ергщ мордгсн, 
hурвн ик баарин ам (эвдгсн!, 
hульщц ик мацl1с хааг номдан орулсн; 

15 Дев оргч насндан 
Дервн ик баарпн ам эвдщ, 
Дердц ик Шар I.Vlaцl1c хааг номдан орулсн; 
Эркd тавн настадан 
Такин тавн шулм хааг 

2() Кел барщ, номдан орулсп; 
Тер тавн наста цагтап 
Бек Мецгн Шигшрhд баргдщ 
Олзлгдгсп болдг мен. 
[Зурhа оргч насндаи] 

25 Зурhан баарип ам эвдщ, 
·Зуп щидин уэур хуhлщ. 
Зурr болен баашцта 
Rуцкап Алтп Чеещиг помдан орулщ, 
Эцгип олн баатрмудтан 

3() Барупи ахлач болгсн мен. 
Дола оргч насндан 

1 Эп Ьарцц щацЬрч Ээляп Овлаhос (1903-1910 ЩIIЛMYi\T) Н, Очиров В. ,1, I{оrвич 
хойр бnщ авсв ((Щацhрип* балrrдив дуурп хув.1вр орв. Эя жа1thрчи11 эпическ дуЬр
гли цуг арвв белг болhн пеr оршлта. Зуг зарм белгудт оршл хасврта. Эп дегтрт негдгч 
белгин оршлурн угнн нев-япэарн сап болев: учрар орулгдя. Зуг наам:дгч белгин 
opm.11:ac арен неилтс текстд хаос.рт авrдв. «il).aцhpивt зургин хар (1, II, III ботьс) 
Халыrr туущ, филолог бо.,:п эконюнrк по;-.щр ши:пщ.'1Гч инстJrгутыв помин корцд базна. 

2 Арв;:~;гч белгип оршлас. Нсгдrч болн наа.,щгч белгудт «эрднин» ги~ йонпа. 
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Дордын долан ориг дорацулщ, 
Дуута Щацl,р нерэн дуудулrсн, 
Арнзл 3еердиннь хурдн цагт, 

35 Алтн баран шар цоохр армин хурц цаrт., 
Эвра бийнь ба!, дуувр цаrтан 
Тувин дервн хаанu нуук hо.лад, 
Нарн hapx уд хойрин хоорнд бээдг 
Ном Теге хаани куун залгсн [бо.адг]. 

40 Кулгин хурдн хамг цуглулгсн, 
Арслцгин чиирг хаыгиг цуглулгсн, 
Дерня талан 
Дечн хойр хаани нутг ноыдан орулсн, 
Ук.т:r уга мецкин орта 1 

45 Урглщд херя тавн насни дурар баадг, 
Увл уга хаврин кевар, 

Зун уга наыраhар баадг, 
Даарх ниитн yrahap, 
Халх халун yrahap, 

50 Сер-сер [гиен] сальнта, 
БУр-бур хурта 
Буыбин орн болна. 
Тацсr богдын 
Тавн сай алвтнь 

55 Тавн сара !1азрт 
Тегалц ара багтыар 
Буурлгсн бэадг. 
ел Мацхн Цаhан уулнь 
hазр тецгр хойрин кииси болад, 

60 [Орун hapx нарни кел дор 
Мацхаhад баэдг rинэ]. 
ttргн U!артг гпдг далань 
tlpy серу хойр урсхлта, 
ttцгта бадыин герл hарад баэдг [гинэ]. 

65 [Эзн Щацhр] эврэн бийнь уудг 
Киитн хар Домб hолнь 
Увл аун уга [урсхлта], 
[Урглщ] hадр эрган балвлн 
Булылгсн бэадг. 

70 Шатр болгсн Буыбнь аврэн босгсн, 
Шарин дервн теран hap деерэн авгсн, 
Шар нарн доркан ээлгсн, 
Ээн [нойн] гих нерэн 
Ин хол дуущц [hазрт тархагсн] бээдг. 

75 Эркн Бумбнн цаhан ергэ дотран 
Шарив зурhан ыицhн 
Арвн хойр баатрнь 
Суу hад куундrсн угнь эн: 
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«Эзн [войн] Щацhртан 
80 [Эн] нарн дор уга 

Баашц барулийе!» - гиен [суудг]. 
Дервн тувинни 
Дечн хойр хааhая цуглулщ ирад, 
«Ямр дуцга hаэрт барийе?>> - ги 

85 Зевчлщ куундгсн. 
«Нарн hархин ар бий тал, 
hарвд ик шилин омрун тал, 
Арт арвн хойр далан цутхлцд, 
Бумб дала гидг далан к0вад, 

90 ttл !Vlацхн Цаhан уулын 
Барун ергн дор, 
Талвин цаhан ташуд, 
Тавн эун hалвр эандн уласни суудриг 
Дахулий»,- гищ куундгсн болна. 

95 Дервн тувин дечн хойр хаани 
Эркн шарин аурhан мицhн 
Арвн хойр [урчудан] дахулщ ирад, 
Сарин сааhинь сакад, 
ttдрин сааhинь ончлад, 

100 Шурар девсур тавад, 
Сувсар термлгсн, 
Ар бийинь 
Арслцгин соя haphн, 
Шахн термлсгн; 

105 ttмн бийинь 
ttл буhин сояhар 
Шахн термлгсн. 
Иргсн йирн йисн щила юмиг 
аалдщ меддг, 

110 Ирад уга йирн йисн щила юмиг 
Таащ меддг 
Байн Rуцкан Алтн Чеещнь hарад, 
Rуцкнщ бааhад келщана: 
<<Оhтрhуд кургад бархла, 

115 Ик дури болх, 
[Ээн войн Щацhрт сан болх уга, 
Ohтphyhac] hypy дуту11ар [тальвщ] бартн!• - гищана. 
Шарин эурhан мицl1н 
А рви хойр [ урпг 

120 Шаrднь куртл ээр.,:щад], 
Та.~ дундаhурнь татурдад, 
Тавн пк шана 11арhад прв. 
hapx талк бпйинь 
1,ащг шилар ецглrсн, 



125 Орх талк бийинь 
Усн mилар ецrлrсн, 
Ар бнйарнь увлзrсн кумн 
aapr, кимрар hapx гищ, 
Алг буhин арсар ецглгсн; 

130 емн бийарпь увлзrсн кумн 
еекп, тосар hapx гиhад, 
елг буhин арсар ецrлгсн; 
hазад дервн енцгинь 
!i ал mилар нудлгсн, 

135 Дотад дервп енцгинъ 
- Доrmн болдар товчлгсн, 
Дуута :Щацhрин арвн давхр, 
Иисн ец алтн Торлг бааmц 
Дервн талан 

140 Дечн йисн щила хортн даасиг 
Дарн, талван дуцгаhад баав. 
Дугту дотран баахларп, 
Долвц сарин герлта, 
Дугтуhасн hархларн, 

145 Долан парни герлта 
Алтн баран шар цоохр туrнг 
емн бийднь хатхrсн баадг. 
Тер бекнап ээлгсн 
Эзп нойн :Щацhрпь 

150 Дечн дервн келта 
Дуцган лаврнн шира дееран 
Дуурц hapx арвн тавни сар мет 
Мандлщ суудг. 
Арвн зурhата [ah] Шавдлынпь 

155 Шар болд хаачар хаачлщ, 
Эцгин олн саани хатар ую.,гсн 
Хар торhн лавшгиг 
Хапцп yra сул кедрад, 
Харадан щивр сахлан и.~н сууhад, 

160}Эцгин олн сан дундан 
Тер mащн хойран 
3арлг болад суудг. 
Арнэл 3еердин хурдн [цагт], 
Алтн баран шар цоохр армнн хурц цагт, 

165 Эвра бнйни баh дуувр цаrт, 
[Тувин дервп хаани 
Дечн йнсн нутгин куукд lюлад, 
Нарн J1apx уд хойрип хоорнд баадг 
Ном Теге хаани куук 

170 Арвн зурhата ah Шавдлыг авч ирсн], 
Ямр дурар баапа? гихни, 
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Цааран Хdлахнь -
Цаад далан щирмаг тоолгдм, 
Нааран халахнь -

175 Наад далан щирмаг тоолrд>1, 
Цуснас улан халхта, 
Цаснас цаl1ан сацсата; 
Урн ээщин ишкгсн, 
Оли хатд зевчлщ уйrсн 

180 Цастын цаЬан халвцгиг 
Зун цох дееран тальвн суудг болна. 
Сол солван усиг 
Халхиннь герл дахулгсн, 

Хар торЬн шиврлrнь 
185 Халхинь дахн !1ацхад, 

Торм темана хорhсн чинан 
Толь :мецгн сии:кнь 
Гумб чикни ашкинь дуущлад, 
Гура талнь герл hарад баадг болна. 

190 Йирн пеrн чивЬста 
Ендр мецгн {гидг] хууран авад татхла., 
Хулен дундан ендглсн 
Хунын дун hарад, 
Нур дундан ендглсн 

195 НуЬсна дув Ьарад, 
Арвн хойр айсар 
Чашкурдад одв. 
[Тер' айсиr алдл уга дахн дуулдrни] 
{Эзн богд ЩацЬрин 

200 Эркн сан сецч], 
Эрн Туrин кевун, 
Орчлцгин Саахн Мицъян [болдг] болна. 
Барун бийинь ахлщ суудгнь 
Ирrсн йирн йисн щила юмиг 

205 Эалдщ меддг, 
Ирад уга йирн йисн щилаг 
Таащ меддг 
Байн Куцкап Алтн Чеещ, 
Дали хаани нутгин тер шащн [хойриr] 

210 hap дееран барад, 
Ямр ик берк зарh ирв,- [гищ] 
{Хаандан кургл] уга хаЬлад, 
Хар торЬн дервлщн деер суудг. 
Зун бийинь ахлдrнь -

215 Тевшун Ширкгин ач гина, 
Бек Мецгн Шигшрhин ууhн кевун гнна, 
Шилта Зандн Герл хатна 
Эркн херн хойртадни Ьаргсн 



Арслцгин Арг Улан Хоцl1р гина. 
220 Хар - цаhап далап хамхчщ, 

Хамг бийап куучщ, 
Дали хаапи путг 
ДацhарJ орулж, еггсн болна. 
Хоцhрин дару суудгнъ -

225 Тавлад суухларн, 
Тавн хойр кууни ааад суудг, 
Такиhад суухларн, 
Херя тавн кууни заад суудг, 
Баатр Бумбин орндан 

230 Киитн хар шорарн нер hатлгсн, 
Заан тавг хаасн хар нулгта 
/Гувап Гумб гидг баатрнъ 
Мицhн нег щила 
Тер шащн хойриг 

235 Булалдщ 1<уц1<нщ нелн суудг. 
Куцнан Алтн Чеещин дару суудгнъ -
Сарва баh цагтпъ 
Сан болх гиhад, 
Сай ернар авгсн 

240 [Куунн] Курц hалзн кулгта, 
Найн неги алд 
Хаав балтнъ ээмаснъ хееhдго, 
Залу ямр чиирг болв гищ, 
Мерн деер ну торhдг уга, 

245 Кумни начн 
Кунд hарта Савр болна. 
Зун тал [hурвдгчнь] -
Буйн теге ааван 
Кевун уга онгсн, 

250 Бурхн саахн эащиhан 
Буй yra хайгсн, 

Бум 0р1< алвтан 
Ной уга оксн, 
Арвн наамта 

255 Эцгр У лая [rидг I хат ан 
hанц бийинъ онад, 
Буурл hалзнарн ирщ, 
[Эзн богдыr] дахrсн 
Бульцhрин [невун] 

260 Доrшн Хар Санл болпа. 
1 Эду "ст баатрыуднь 
Эцгин олн саадудтаhан] 
Эцгдан дол ан дуцh ра нуцад суудг. 
Цал буурл сахлта 

265 ЦаЬан евrд нег дуцh ра куцад, 
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Ээлщг улан эмгд нег дуцhра куцэд, 
Цуl1уда цаан берад нег дуцhра куцэд, 
Цусн улан куукд нег дуцhра куцад, 
Эмнг гуудин усн 

270 Элвг сээхн хар арэин суур 
Болад суудг [гинэл]. 
Эркн шарин зурhан мицhн 
Арвн хойр баатрнь 
Ома цаhан умснь 

275 Урудс гищ халад ирв. 
Энд-тендэн хэлэн куундхлэрн: 
(<Манла пари дор халддг [орн угав?] 
Манд даалх даасн кеэа учрхв? 
Гералх rерасн кеаа учрхв?» - rиж,, 

280 Татлдщ, шуурлдщ суудr болна. 

1 (10) • Ку1'кав Алтн Чее"iиг орулсн болг 

Алдр нойн Щацhриг эркн тавн настаднь 
Тевmун Ширкин кевун 
Бек Мецгн Шигmрh олад авад, 
Эвраннь орнд баалhгсн цагтан 

5 Шинщин нарар mинщлад, 
«Эн нарн дорк амтиr 
Эалм алдр ик эаята кун болх:м», - rиж, шинщлад, 
Энуr арт хоращ дарн rихла, 
Эвраннь невун, 

10 Эркн тавта Арг Улан Хоцhр, 
Алдр Щацhрин деернь киисэд, 
Амиднь хор кургулл уга бэав. 
«Ода нhщ хорахв?» - rищ санн, 
Байн Куцкан Алтн Чеещии 

15 Наэмн тумн мацхн кек hалзн аду кеелrсн цагт, 
Эн Алтн Чеещин уудн эцтэ 
Кек Кивр саадrт харЬщ нег хорх» - гищ санад, 
Эркн эурhа оргч наснднь 
Алдр Щацl1риг арнэл 3еердинь унулад йовулв. 

20 Нарн суух уд хойрин хоорндаhур 
Нархн 3еердарн наамн туми аруган кеехар hарв. 
Эгц hурвн сэра /~аэрт 
Ceer се rил уга, 
е дриr едр гил yra, 

• Хавсрт авгдсн то 1908-1910 Щилмудт Ээлян Овлаhас бичщ авсп белгудип дара 
:меду лщаиа. 
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25 Мерни дегд хурднд 
Эмэлин хеет талнь сууhад, 

Деернь hарсн тоосн 
Оhтрhуд нурн цоонглгсн йовдг болна. 
Дэкн hурви сара hазрт rуулггсн цагт, 

30 8л Мацхн Цаhан уулын ора харhад ирв. 
Курс-курсар курч ирад, 
Шуhл мецгн цулвран суцhи бэрэд, 
аарстии хар елдцгэн чирад, 

Киитн хар иудэрн дервн та.,ан халэв. 
35 Байн Куцкан Алтн Чеещин 

Барвд алтн баашц бас чигн харгдв. 
Щирн hолыи экар давад, 
Кек Самбан таmуд йовсн 
Наамн тумн кек hалэн адуhпнь 

40 Хамщ авад hарв. 
Хэакрэд оксн дуунднь 
Хамгдщ хурагдад одв. 
Тоосиасн ургн гууhад 
Тоормасн щигшн гууhад, 

45 Дел, суулин делслhнд 
Биив, ятхии дун hарад, 
Гууhад одев hазрнь 
Зам улан хаалh болад, хурдлад йовна. 
Алдр Щацhрин арнзл 3еерднь 

50 Эцгии мерн нег эргтл, 
Эвтэ саэхн саврарн 
Дола, нээм дахн эргэд, 
Нег юм салhл уга кеев. 
Эзн Щацhр 

55 Элвг hурвн долан хонг йовсн цагтнь, 
Байн Куцкан Алтн Чеещнь 
-Улман Агсг -Уланан тохулад: 
«Эн мини кек hалзн адv 
Кендэн кеесн кун Тевmун Ширкгин кевун 

60 Бек Мецгн Шигшрhин орпас ирсп 
Алдр пойн Щацhр боллта. 
Долатадан нама дорацулщ 
Орулщ авх бийнь 
Ода эурhатадан ирщ халдхлэрн, 

65 Мини болна билтэл?» - гнhад, 
Уудн эцгтэ RBR Нивр саадrан авад, 
Агсг -Уланарн мордад hарад, 
hал удин ацхунд 

hурвн дола хонад куцэд ирв. 
70 hурвн hол !1атцас хав. 
· Уудн эцгтэ 1<е1< Нивр саадгин сумн 
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Даларнь орад, hолднь курн hарад одв. 
Уха-юуhан алдад, киисн гиен бийиь, 
Арhта альвн саахн Зеерднь 

75 Унhал yra hарад 
Кеещ йовсн адуhан хаяд, 
Бек Мецгн Шигшрhин нутг темцщ вулад, 
Баашцгиннь хашр мецrн ууднд 
Хаарта Щацhран авад ирв. 

80 Шаrтан курев эвн богднь кипев. 
Бек Мецгн Шигшрh 
Хурдн харан тохулад, 
Хамr зер-зевен агсад, 
Шш1та Зандн Герл хатндан келн баана: 

85 «Эн кевуr талхчщ чавчад, 
Така ноха хойрт идул!» - гиhад, мордад hарв. 
Шиrшрhиг йовсн ард 
Шилта Зандн Герл хатнь хорлн гиен цагт, 
Арг Улан Хоцhрнь: 

90 •Ээщ, yyr алхм болхла, 
Нама чиrн ал!» - гиhад, деернь киисад баав. 
•Ээщ, ууна далднь йовсн суминь haphщ ас? 
Эрун шагшавдта эм -
Ээщ, таниг hурв алххла, 

95 hapx!» - rиhад баахла, 
Кевуне седкл тевчад, 
Хойр алхад, hурвдхла, 
Шархпн амн деер hарад, 
Унл уга баав. 

100 <Ээщ, эн юцгад иигсн энв?>> - rищ, 
Apr У:тан Хоцhр сурсн цагт: 
<Ирснаннь хеетн щилд 
Хаврин эмнг гуудан саахар аргщ йовад, 
Ащрl1 rуунд hарсиг тачащ харсар 

105 hард yra баадг биз?» - гиhад, 
l1аран намчлн сегдад суухла, 
Сумн унад одв. 
Алдр Щацhрнь 0срщ босад, 
Эмвднh орсн 

110 Apr Улан Хоцhрда уурлад, 
Эгц дууhан дуулддад, 
Элвr арэин суур болад суув. 
Э;1у т~ду болен цагт, 
Ээн Шиrшрh эс ирад баасн l[arт, 

115 Ши:1та Запдн Герд хатн 
Хойр кевуг наар гищ авад: 
,,Эзп Шиrшрhтн ода куртл яhспь энn? 
Ардаснь йоnж, пекит!)) - гиж, келв. 



Арпsл 3еерд Кек hалап хойриг тохулад, 
120 Даапи олп зусп зер-sевап агсад, 

Э.1дв саахп хувцан емсад, 
Эн хойр кевуп мордад, 
Элвг саахп хурдарпь hарад, 
Шилта уулып белар курад ирхла, 

125 Шигшрhинь шицкап кулщ авад, 
Хар мерипь кетлад hарч баасн цагт ирад, 
Барун аун хойрарпь шурщнцад ирхла, 
Куцкан Алтн Чеещ харн шинJiiш,;: 
<<Эн алдр Щацhр Арг Улан XoJ1hp хойр 

130 Негдгсн цагт орщ екм,>,- гиhад, 
Шиrшрhин кула таалад, 
Эн хойр баатриг тосщ авв. 
Кучта кулгудан сееhад, 
Болдып caahap боhчад, 

135 Те"рин caahap тедглад, 
Шуhл мецгн щолаhаснь суцhщ барад, 
Эн дервн баатр суув. 
Куцкан Алтп Чеещпь 
Куцкнщ келн суув: 

140 «Эн Щацhр дола орrч насндан 
Дордын олн хортыг дорацу:1n1, 
Дуута Щацhр нерап алдршулn1 пер hарсн цагт, 
аамг, сургап еrч, 
Тер шащп хойрипь hap деернь барултю>,- гищ, 

145 Бек Мецгп Шигшрhд келщапа. 
«Эп дуувр наспднь 
Ном Теге хаапи 
Ah Шавдлыг залщ еrтп. 
Тер эн Буыбии оран тевкнулщ, 

150 Элвг саахн баах цагт, 
Баруп бийинь ахлдг баатриь -
Би, Куцкан Алтн Чеещ болщ суухв. 
3уп бийинь ахлдгпь -
3уудн болен Улан Хоцhр ахлщ суух. 

155 Дервп талан баасн 
Дечп ориг ноыдап орулщ, 
Тер шащн хойран !1ар дееран авч, 
Йиртмщы бидн бадрщ делrрщ, 
"Дуута Щацhрип ар Бумбин орю> rищ 

160 Делгрулщ щирhн баахв бидн" - rив. 
Байн Алтн Чеещпь 
Агсr Уланан упад, 
Эвра оран темцад, адуhан тууl1ад liapв. 
Ардпь улдсп 

165 Арг Улан Хоцhр 
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Аав Шиrшрhтаhаи, 
Алдр войн Щацhртаhаи мордад, 
Алти Тораг баащцгдаи ирад, 
Амр саахн щирhлаи кеhад, 

170 Дуувр хар арзин суур болад суув. 
Иргч щплнь арен цагт, 
Эзн нойн Щацhр 
Тувин дервн хаани куук hолсн цагт, 
Нам Теге хаани куук залщ, 

175 Ah Шавдл хатынь кещ, 
Тер mащн хойринь hартнь егч, 
• У зц алдр хаани кевун, 
Уйин hанц Щацhр»,- гищ цолынь дуудв. 
[Укл уга мецкин орта, 

180 Увл уга хаврин орта, 
Зун yra намрин деваhар 
Баадг нутгта болад, 
Эвра бийснь урглщ 
Херя тавн пасни дурар 

185 Баадг щирhлта болв]. 

II ( 1) Хо'!hрин гер авлhна белг 

Эн до;,ан дуцhра нуцщ суусн 
Дуувр хар арзин суур дунднь 
Арслн,гин Базг Улан. Хоцhрнь 
Эан Щацhртан 

5 Зевая кургн, келн баав: 
«Алдр нойн богддан медулгч мини, 
Эркн арвн наами насндаи 
Б11 hанц бийар юуни учрар баадв? 
hанц кун кун болдг уга, 

10 hанц цуц., hал болдг уга. 
Зерг, ацхрщ хаарн болти!» 
А.,др Щацhр мишаи зарлг болв: 
«Мини Бумблван 
Арнал Зеердиг тохтха!» - гищ аарлг болв. 

15 Мерч Бор Мацна гидг баатр 
Кууни кеврдrин чицга хазаринь авад hарв. 
Кек девая евсн, 
Киитн булгин уснд, 
Эцrпн о:rн саани кулгта йовгс11 

20 Бумб;rван арнзл Зеердинь барад авв. 
ендр шар цоохр баашцгиг 
Зев зргад ирв; 
Хашр мецrн ууднд ирад, 



Болдын caahap боhчад, 
25 Темрин caahap тушад, 

Элвг тэвн сээии кевуhэр 
Бэрулщ баэhэд тохв. 
Дел мецrэр кеерулси делтринь тавв, 
Дегц эурl1ан давхр тохмннь тэвв, 

30 Деш хар эмэлинь [тавв] тальвв, 
Теерд ыецгн кевчгинь тэвв, 
Ке шар цоохр олнцгин эахар 
Келка найн наамн hорькиг 
Хорн шууhэр эмкэлдулн, 

35 Дарцг цаhан эрвцгдиь 
Да.1н хойр хурняслулад, 
Наамн татур хавсн эааhур орулн татв; 
Зурап экн тал 
Зун нээмн хоцх зууhэд, 

40 Куэун талнь 
Курл нээмн хоцхииь зууhэд ирв, 
Хурдн талк бийэн 
Я.'lмн сэахн ха талк бийдэн хураhад, 
Хурц бийан 

45 Хойр нуди талан харад ирв; 
Сээхн т алк бийэн 
Саар талан хураhад, 
Бамбин найн нээмн алд суулэн 
Сээр деерэн сеглэд ирв. 

50 3урhан те чикан хэачлад, 
6р,шн иш сояhарн 
Кур., мецгн уудыг делилhэд, 
Сацнаhарн сар нарнла наадад, 
Саhг дервн туруhари 

55 Тер Бумбнн орнд эевлм бола;:1, 
Шуl1л мецгн цулврас баргсн 
Тэвн саэн11 кеву;1иг 

Иигэн-тиигэн тоцhа дарад, 
Дечн йисн хонга hаэрт гуухан санв. 

60 Эан деед богд Щацhрт 
Арвн аурl1ата Шавдл хатнь 
Хар торhн лавшrинь емсrв. 
hупн царан арсар hо.1лщ гургсн, 
Денн царпн арсар девллщ, 

65 Хорта моhан эо дуралhщ гургсп, 
Хорн шууhар шахгсн, 
!\,[ахи болд альх тальвгсп, 
Теир балд товч тальвгсп, 
Залу эандар ишлгсп, 

70 Зала торhн салдрhта, 
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8арстин ха р елдцгиг 
Барун Ьарин альхнд 
Шуусн hартлнь барв. 
Эцrив олн сан дундан зэрлг бо.чв: 

75 <<Арслцгин Арг Улан ХоцЬран 
Залу баh дуувр цагтнь 
Замбл хаани Завдн Герл куукнд 
Сиилад морднав>>,- гив. 
Барун талас 

80 Байн Куцкан Алтн Чеещнь ке.1н баэна: 
«Алдр зерг, турд rитн, 
Би танд иег зев кургсв» - гищэна. 
- Кезана тани орнд орщ еrад уга цаrт, 
Улман Аrсг Улан гидг 

85 Ку.чrиниь хурдн цагт, 
Эврэ бийиннь залу чиирг цагт, 
Шарhулип Ьурвип хаан.ча 
Бэар кес гиЬад, 
hанц бийэрн йовад, 

90 Тер саамдан баар болл yra харщ йовад, 
ЩацЬрахнд орщ 0rсн цаrт, 
«Бек Мецгн ШигшрЬд 
Нег кевун баадг эс билу?» - rиж, сапад, 
Эв Замбл хаапи 

95 Нутгин захар давщ йовад, 
Ардан неrл гилс гиж. кууииг хэлэн, 
Куукинь шинж,лсн билав: 
- hунта бийнь 
Йирн йисн торЬ 

100 Ниилулж, суусн бийнь, 
hучн зурЬан терзин герлэр харгдв. 
hадр бийнь 
Мен араrни мен болв чигн, 
Дотр бийиь 

105 Шулыин дуртэ куукн била. 
hазрин куукд чилсн биш, 
Тер куукнд бича келтн!>> - гиж, 
Куцкнщ келщапэ. 
Эзн деед богд Щац!1рнь 

110 Тер угинь соцсад: 
«Мини зев гисиг 
Чи юцгад буру rинач? 
Н.еаана меддг билач, 
Ода медхаси Ьарад кегшрщич, 

115 Келен угчиь 
Шуд амарчнь Ьарх болтха!» -
Гищ зарлг болв. 



Уке боев, 
Эркн арвн хойр еаань 

120 0мнаснь боен децнв. 
Хашр мецrн уудиr татхла, 
Тавн мнцhн хоцх щицнад, 
Тулкхла, тумя хоцх щицнулад, 
Арнал Зеердин еер hарад нрв. 

125 Ардяь байя Rуцкая Алтя Чеещнь 
Rуцкнщ келн суув: 
«Долан уйднь дахя терrсн 
Дамбан арязл Зеерднь 
Керлкаднь еекн yra, 

130 Кем,1каднь чимrн уга болад, 
Зурhан те чикнь ударарн сулдад, 
Алдр нойн Щацl1рин бийнь 
Ар бийнь наряд аград, 
0'1н бийнь еалькнд цокrдад, 

135 Алтн баран шар цоохр 
Арман Бендлц дуурад, 
ара тав.~щ йовхтн узгдхt~. 
Гинщр мецгн дерад 
Миимин улан hосн 

140 Rурхин тенд бийд, 
Терд ,1ецгн кевчr деер 
Uчн мет еерад туев. 
Бадмин еаахн йералая тальвад, 
А.~тн щолаr зев эрrулад, 

145 0ндр шар цоохр баашцrан 
Зев зргад hарв; 
Нарн hapx уд хойрин хоорндаhур hарад одв. 
Ке шар цоохр олнцrин захд 
Дуута долан "ицh дарад, 

150 Дун уга наамн мицh дарад одв. 
емн хойр келнь 
едра hазр, 
Xeer хойр келнь 
Хонrа hазр тальвад одв. 

155 6ргарн hазр шургн ryyhaд, 
евцуhарн орган децнад, 
Хойр та;~ан шуукрлhнд 
Талхах hазрин евсн эвран арrдад, 
Хавр!t хащуhаень 

160 Халасн 1<умнд -
елцrас босrсн 
6л мацхн цаhан тууаа мет 
елц дееrур ервкад одн. 
Долан долан 
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165 Дечн йисн хонгт гуулгв, 
Борзатын бор ик довц деер hарад ирв, 
Арнзл Зеердиг соеhад буув; 
Болдын caahap боhчад, 
Тоырин caahap туш ад о ркв, 

170 Шуhл ыецгн цулвриг 
Суцhн барад, 
8арстин хар елдцган 
Хаврhдан чирн йовад, 
Киитн хар нударн 

175 Дервн талан хари халав. 
Нарн hapx уд хойрин хоорнд 
Заыбл хаани курл хар баашц 
Асгсн hалын заль ыет 
Долnкщ узгдв. 

180 «Эн Заыбл хаани баашц 
Мен билтал?» - rиhад бас харв. 
Тууна наад бийднь, 
Арслц уул гидг 
Уулын белар 

185 Тевк ик хар баран hарад, 
Бийинь темцад аашхнь узгдв. 
е.~наснь арнал Зеерд дееран hарад, 
Элвг саахн хурдарнь ыерлв; 
Арслц уулын белар давад курад ирв. 

190 Тавн саани кевун 
Тавн зун майдан арк хур.rэн ачгсн, 
Хар торhн дервлщан девсад, 
«Алдр богд Жацhр, 
Буущ хаарн болтнl» - гищ, 

195 Меринь авн буулhв. 
Дуурн hapx арвн тавна сар мет дуцгаl1ад, 
Хар торl1н дервлщн деернь Ьарад суув, 
Мендинь сурад, идан-ундынъ эдлв. 
Саадудин кевуднь 

200 Мергн, сеrдн, зеван нургн баана: 
«Мана Заыбл хан 
"Нарн hapx талас 
Боrд Жацhр аашна",- гиhад, 
Тосулrсн била rищана>>. 

205 Байрлщ, «сан» - гищ зарлг болад, 
Арнзл Зеерд дееран дакн мордв, 
Элвг саахн хурдарнъ дууrад hарв, 
Курл хар баашцгд 
Шидрдс rиhад курад ирв. 

210 Бум куцгсн цахриннь емн бийаhур эрrад, 
Бумб дала rидr далан невад 



Бу" куцад буурлгсн 
Хурлынь зев зргв. 
Арнал 3еерднь будун евсиг беки.,11:r уга, 

215 Нзрн овсиг наахлулл уга, 
Талтц-ту.11тц сайгар йовв; 
Курл хар базшцгин емн бийд урhгсн 
hурви hалвр аандн уласни 
Суудрт ирщ буув. 

220 Эркн арви хойр саань меринь авв. 
Арвн дерви уудиг 
Ташр-ташр татад, 
Алтан торлг баашц дундпь орад ирв, 
Баруи бийднь 

225 Наамн келта нанщр мецгн шира деернь 
Манд:rад суув. 
Хойр хан меидан сурлци сууна. 
Дуувр саахн арзин суур болад, 
Эцгдан щирhл болад суув. 

230 Нег до.,ан хонг, 
Хойр долан хонгт наарин нел суув. 
hурвдгч долан хоигт 
Эзн Щацhр зарлг болщана: 
о3а'1бл хан, 

235 Тапа Бумбин орнд ирх.1арн, 
1, урви щилд 
Хамринь хатхад уга 
hунн шар тормиг хааhад, 
Олдл уга, тани Бумбин орнд 

240 Баана гих зацгар ирув. 
Тер зо,1ьв1н1 нанд х;эарн болтн»,- гив. 
3амбл хан зар;п болщана: 
- е,1изсни бзах зольв сурит, 
Би танас бича давулсв. 

245 ,.Уга зольвн болхла, 
У крае хашц" гндг 
Эс бн:rу?» - гнв. 
Тер зевинь соцсад, 
Бас чигн нег долан хонгт 

250 :Эркин суур болв. 
3а'1б.1 хан зарлг болщана: 

•Богд Жацhр, хархларн, 
Нанд урн болх нууhан 
hанц бий11нь илгатн» - гищ зарлг болв. 

255 Эзн богд Жацhр, 
Тер зев11нь соцсад, l1арад мерсш, 
Бадмин саахн йералан тавад боев; 
Мпимии улан hocap 
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Шур мецrв девсуринь 
260 Булц-булц ишнад, 

Арвн дервн давхр уудиr 
Ташр-ташр татад hарад ирв; 
Арнзл Зеерд деернь 
Эцгин олн саадуднь децнад мордулв; 

265 Курл хар баашцгннь зев аргад, 
Нарн hapx узrан халаhад тав.'Iад орнв; 
Ке шар цоохр олццгин захар 
Дуута долан мицh дарад, 
Дун уга наамн мицh дарад одв; 

270 Долахн хонгин 
Болэгт гуулгад, 
Буыбин шар цоохр баашцгин 
Хашр мецrн ууднд ирад, 
Зеердинь сееhад буув. 

275 Эцгин олн саадуднь емнаснь 
Тосн hарч ирад, 
Хашр мецгн уудиг татад, 
Дечн дервн келта 
Дуцгhр ;~аврпн шира деернь 

280 Арвн таини сар мет дуцгаl1а:1 сууи. 
Эцгин олн саадуднь байрта 
С1н зсщгинь соцсий гин.\, 
Ард ардасн 
Арзан авхулад, 

285 8ркдгсн баадг. 
Щацhр хан нег чигн уг зар.1г болл уга, 
Дечн йисн хонгт тагчг суув. 
Гент зарлг болщана: 
~Сарин сааhинь сакад, 

290 6:1рин сааhинь ончлад, 
Хоцhриг Замбл хаана нутг орулый>>,- гищана. 
1-:Jдрин саанд 
Н:удр сан мерчнь 
Кууни неврдгин чина 

295 Хазар авад !1арв; 
Квн деван евсн, 
Н:иитн булгин уснд 
Эцгин олн саадудин кулгта йовгсн 
Оцл Кек hалзныг барад 

300 Хазарлад авв; 
Кетлад, ендр цоохр баашцгиг 
Зев аргад, хашр моцгп ууднд 
Авад ирв; 
Болдып caahap боl1чад, 

305 Темрип caal1ap тушад, 



Шуhл мецгв цулврас 
Тавв саани кевуhар бэрулв. 
Дел мецгв делтр тальвад, 
Дегц аурhан давхр тохминь тавв, 

310 Деm хар эмалинь тальвв, 
Терд мецгн кевчгинь тавв; 
Ке шар цоохр олццгив захд 
Келка вайн наамн 
hорькиг татад, 

315 Дарцr цаhан арвцднь 
Дали хойр хурняс haphaд, 
Наамв татур хавснднь 
Шуhу орулв татад оркв. 
Хурдн талк бийаи 

320 Ядмн саахн ха талан haphaд, 
Хурц тадк бийан 
Хойр нуди талан haphaд ирв, 
Саахв та.чк бийав 
Саар тадан хураhад ирв, 

325 Бамбин саахв 
Найн наамн алд суулав 
Сээр дееран сеглэд ирв, 
Зурhан те чищэв хэачшэд, 
6рмин иm сояhарн 

330 Курл мецгн уудыг делилl~эд, 
Дечн йисн сара hазрт 
Гуухан сан в; 
Сацнаl~арн сар нарнла наадад, 
Саlн буыбин туруl1арн, 

335 Тер Бу,~бин орнд зевдм болад, 
Шуhд мецгн цудврас бзрщэсн 
Эцгин тзвн сззни кевудиг 
Сец татад, 
Ииrан тииrзн хойрт 

340 Тоцhа дарад баав. 
Ah Шавдд хатн 
Шидта Зандн Герл хатн хойр: 
«Хзр hазрт йовх кургиг 
Хувцлый»,- гищ боев. 

345 Тура бийинь 
Тумн ~;уукд ниидулщ шаг.,гсн, 

3ууза бийннь 
Зун куукд ауущ mаглгсн, 

Меринь узсн кун 
350 Мицl1ан егч hээхм, 

Мен бийинь узсн кун 
Туызн егч l1ззхы 
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Миимин улан hосан емсв, 
Эрвц гидr киилгаи емсв, 

355 Эрднин hурви бишмудаи емсв, 
Даани hурвн лувц зуув, 
Эалин hурвн лувц бас е>Iсв, 
Далн аrт мерии унта 
Темр Луудц rидг бусаи буслв. 

360 Дали неги алд 
Билгии шар балд улдиг 
Барун таmадан буслв; 
Тумп ерк дольгта 
Туука цаhан биизиг 

365 Дал деерап шацхглулад, 
Алтн дуулхиr 
Зун цох деерэп тальвв; 
Далн нун дамщ;:щг 
Далhа шар шаазцrар 

370 Дараlшр далн нег дарад ор~;в; 
hунн царин арсар hоллrсн, 
Дени царии арсар 
Хорта моhан дур haphщ гурrсн, 
Xopи-myyhap шахси, 

375 J\:Iaxи болдар альхлси, 
Темр болдар товчлси, 
Залу ваидар ишлrси, 
Зала торhар салдрhлси 
3арстин хар елдцrиr 

380 Баруп hариииь альхид 
Шуусн hартл атхулв. 
Ома цаhаи умсиь 
Урудс rищ халад, 
J\:!ацна деер~; судсиь 

385 J\:lаляи ишин чицга болщ цаhрrлад, 
Анчн rиrч зуркнь 
аавлхвhинь гувдад, 
Арви хойр сурвнь 
Ами ееднь двврвд, 

390 Арвн цаl~ан хурhнь 
Альхн талан уумлдвд, 
Эрrд хар нудиь йораларн 
Арвн хойр эргад, 
Довтлх шоцхрин иуд haphaд ирв. 

395 Босхщ иаар-цаар йовулн бвэhад, 
Шарив зурhан мицhн 
Арвн хойр бийэрн mинщлщ баана. 
Ямр дуцгэ кучт0 
Rумб гищ шиищлхлв, 



400 Мацна деернь 
Мах-hалын кучн тегсгсн, 
Зула деернъ Зуцквин кучи теrсrсн, 
Ора деернь Очр-Ваанин кучи тегсгсн, 
Даларн далн тавн алд, 

405 Давсгарн найн тавн алд, 
Тал дундаhурн hучн тавн тоха, 
Арви хойр арс,,цгин кучи н,гсгсн, 

Эраи сан булъчцднъ 
Эrц нээми мицl,н шулмин нучн теrсгси, 

410 Мерн деернъ мордулщ нег mинщлад, 
Мериаснъ буулhщ нег халан mпнщлад, 
.е уга», - rищ 
Шарив аурl1ан мицl,н 
Арии хойр бийарн куундад, 

415 <•Дали неги бум церrпн 
tJцгвч болм»,- гищ куундад, 
«Не, йовси йовдлан 
Номин йосар куцаhад, 
Ар Бумбин орндан 

420 Алдр Жацhриннь xamp мецгн 
Уудндиъ ирщ бууhпч!» -- rищ цyliap 
Эцrин олн саадуд йерал тавв. 
Мордад, еидр шар цоохр баашцгиг 
Зев эрrэд, 

425 Нарн hapx уд хойрин хоорндаhур 
Тальвад оркв. 

емн хойр келан 
едра l~аэрт тавад, 
Хеет хойр келэн 

430 Хонга hаэрт тэвад, 
(fprapн hаэр шурrи гууhэд, 
евцуhарн ерган децин гууhад, 
Хойр талан шуукрлhнд 
hаэрин евсн 

435 Хойр талан агрэд, 
Хэврh хащуЬасиъ 
Халасн куунд 
елцrас босгсн 
ел цаhан туула мет 

440 елц дееrур ервкад одв. 
Долан долан 
Дечи йиси хоиrа hаэрт гуулrв; 
Бас Борэатын ик 
Бор довц деер hарад, 

445 Оцл Нек hалэиыr 
Сееhад буув; 
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Болдын сээhар боhчад, 
Темрин сээhэр тушад, 
Пlуhл мецгп цулвран суцhад, 

450 8арстип хар елдцгап чирэд, 
Киитп хар нудэр 
Дервн талан хэлев. 
Нарн hapx 
Уд хойрин хоорнд бэргдrсн 

455 Замбл хаапа 
Хар курл бэашц, 
Асrсн ааль мет харrдв. 
<<Эн Замбл хаани бээшц 
J\,Ieю»,- rищ санад,-

460 Мана аддр Жацhрин 
Пlинщдсн юмпь 
Ямаран rидта?& - гиhэд, 
Куу кна шил l1э рд 
Баашц талпь хэлав: 

465 Пlар нарндан мвргад, 
Шаhа чимrэн барлдад, 
Тецrрин Твгэ Бусла 
Мор;1щ бээхнь харrдв. 
Уралан нег хэлэhад, 

4 70 У хаl1ан туцhаhад, 
Хооран эврэннь орн талан хэлэhэ,., 
Оцл Кек hалзн талан нег халаhад, 
Наар цаар хойр йовад баэв. 
Удан йовад баэхлэ, 

475 Оцл Квк hалsнь 
Болд темран тас цокад, 
Эвшэн келп бэав: 
,,Эркп арвн наамн насндап 
Кун 60,1н гиж, hарад, 

480 hапц бара узад, 
Харв гих му нер яhнач? 
Чамла адл кун уралан 
Даанд орад укв чиrн 
Боrд Щацhрин орнд 

485 Дакэд нег иим кевун 
hарна эс болhич?>) - гиж,ана. 
Болд хар sурннь бульглад, 
Адr араhап 
Тачкну.1н баэhэд мордв. 

490 Оцл Квк hалзндап келв: 
•Мацhдур еруп 
Нарп мапдлхип чигт 
Тецrрип Тега Буст 



Нама нург>>,- гищзнз. 
495 Rемр эс нургхлз, 

Деш болен сзэрарчн 
Rецнргин цегц нел уга, 
Rудр наамн хавсарчн 
Rецкргин донур нел уга, 

500 Дервн хар саврарчпь 
Зулын цегц нел уга бээхм угав!>> 
Оцл Rен hалзнь теруг соцсад, 
Ар келин maвxahac 

Ургсн болад гууhэд hарв: 
505 «Мацhдур врун 

Нарн мандлх куртл 
Мини нурhн деер тор! 
Сээрзрм шовтрад унхнь -
Эзп билэ гищ, 

510 Хэру хзрщ авхmвl, - гив. 
Гууснь чигн медгдл уга, 
Нисспь чигп медгдл уга йовсн 
Ик хурдн [кулгин] 
Эмэлип ард сууhад, 

515 Алтп щоладан 
с!рэ гищ куч курч йовна; 
Мацhдур врун 
Нарп мапдлхип чигт 
Бумбин цаhан ергэн 

520 8мн и рад буув; 
Оцл Rек hалзныг 
Темрин сээhзр тедглэд, 

Болдын сээhэр боhчад, 
Хала мецгп хасвчинь 

525 ,Кицнулзд татад орад, 
Барун эркпднь суун. 
с!э!Jинь соцсад, 
Н:э:эмп квлт;э 

Нанщр мецгн ширэ деер 
530 Йисн давхр 

Лэври тор!Jп кешг !1атцас, 
У рньн келщана: 
<<Мини герт уг уга ордг, 
Нууртзн hалта, 

535 Нудндзн цогта, 
Тошгсн бух болен, 
Теергсп hолдпь болгсп, 
Юн ноха ирвч? 
hарч йовl» - гищанэ. 

540 «Таниг иим тер олщ гищ 
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Сансн угав, 
Жацhрин адуч билав, 
Нег ащрh аду алдад, 
hурвн сара хонгт хэаhэд, 

545 hазрин захд rep баэхлэ, 
Идэн-унд эдлэд, 
3ольван зарлс rиhэд ирлэв». 
«Чамд босщ, 
Увд кещ егдг кун уга. 

550 Эвран бийчнь босад кеhад yl» гищ, 
Тецгрин Тега Бус келв. 
Босщ ира:1, 
3ун бийдиь баэсн арзас 
Дали кун дамщлдг 

555 Далhа шар шаазцгар 
Дараhар дали нег дарад окв. 
Хару нрад суув: 
<<Ундан уусн залу, 
Ода hap арт!» - гив. 

560 « У ндым егсн кун 
Тэмк татад hархд 
Бича адhтн», - гищэнэ. 
hанзан haphaд, 
Тэыкэн татад, 

565 Анчп гигч зуркнь ээвлхаl1ипь гувдад, 
Арвн хойр сурань 
Аын талнь деврэд, 
Арвп цаhап хурhпь 
А:rьхн талан уумлдэд: 

570 «Гертасн ку кееhэд бээдг 
Ямр тер авсп кунбч? 
Наар, бос, 
Нарни келд наадыйl»- гищэнэ. 
йисн давхр кешган татад, 

575 Ацhр-ацhр ипэhэд, 
Хар унhн дахиннь 
Ханцнас чирэд, босад ирв. 
Rелн бээнэ: 
«Ха бисэс ним эмтн ирэд, 

580 Наяд килнцэи хальдадгинь яахвl»-гищ, 
Ацhр-ацl1р гищ 
Наад бэрщ инэщанэ. 
Нур, !~арап yhahaд, 
Асмн Rеерэн авч ирэд тохв. 

585 «Залу куунэ укл -
Эщrо эрм цаhан кедэю>,- гиhад, 
3ер-зевэн агсад ыордв. 
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Дуугэд йовщ йовтлнь 
tc ацг Мецгн дала 

590 Меси Цаhан уул хойр узгдв. 
Тецгрин Тега Бус ке.1н баана: 
«Нанла хальдсв кун 
Эн уулын белд 
Яснь баадг, 

595 Эн далан уснд 
Цуснь баадr юмЮ>,- гищана. 
сJарстин хар елдцгудар, 
Тер угин суулд 
Маляhар цоклдщана, 

600 Килhн шар улдар 
Ораhасн авн 
Охр сул куртлан цокв чигн, 
У лдин ир дахн бурлдад баана хоюрн. 
Алтн баран шар цоохр ар'1ар 

605 Эrц-эгц шааhад сеrсрлдв хоюрн, 
Бас чигн ю"н болл yra баав. 
Армар болш yra болад, 
Арвн цаhан хурhарн 
1\[ерни хурдар ирад, 

610 Татлдв чиги 
Мерни наа'1Н турун сольвлдтл, 
Меря деерасн хоюрн 
Гуврл yra баав. 
«евсн кпита мал аоващ биш, 

615 Лав, азщин кесн 
Ээ~1, да.1ар медлциЙ)>,- п1щ, 
Хойр ку.~ган ceeha;i буув. 
Текпн арен шалвриr 
Такм: дееран эвкад, 

620 Буhин арен шалвриr 
Бульчц дееран эвкад, 
Уудн зцrта 
Кек 1-{ивр саадг 
6рч талан халалhад эоrсщана. 

625 Тецrрин Тега Бус 
Келн баана: 
«Кекс;,; ирсн чи хах~1б, 
Эс кегсщасн би хахмб?»- rив. 
«Тиигхла, чамла хальдщ преп би 

630 Хасув,,,- гищ Хоцhр келв е"наснь. 

Заназ .М 3.352 

Caa;irap хав чигн, 
Дарцr цаhан чеежднь тусв, 
Хар боад уэурнь 
Хару шантрад унв. 
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635 Бас Тецгрин Тега Бус 
Дэкн хан гищэна. 
Бас чигн деру дуцга 
Шантрад хару унв. 
Зер-аевар болш уга болад, 

640 Хараданаhар шуурлдад, 
[Бууринэhэр эрглдад, 
Бух кевта чишклдэд, 
Буур кевтэ иурлдэд 
Таш-баш бэрлдв]. 

645 Буур кевта нурлдщ ирад, 
Авн-авн сегсрлдад, 
Ачн-ачн цоклдв. 
Уул, hатц кемллдад, 
Усн hатц цоклдад, 

650 Хоцhрин хойр келинь 
hазрт кургл уга ергад авв. 
Цокн гиен бийнь, 
Арhта кууна урн болад, 
Ар келин чигчаhар децнад, 

655 Дервн едр, дервн хонгт тор;~цв. 
Тиигщ баэхинь медад, 
Оцл Кек hалзпь 
Болдын саэhар боhчгсинь, 
Темрин сэаhэр тушгсинь 

660 Тае цокад, 
Курл ыоцгн уудан 
Балв ке:млад, 
Гун авшан келщанэ: 
~[Келхларн], 

665 Тевшун Ширкrин ач, 
Бек Мецгн Шигшрhин 
Ууhн кевун эс билч? 
Шилта Зандн хатни 
Эркн херн хойртаднь 

670 hарсн эс билч? 
Хэрцаhан [харцhна] далан хамхчщ, 
Хамг бийан куучад, 

Далн хаани нутг 
Дацгин бийэр орулсн ас билч! 

675 Дала :Щацhринпь 
Дан талнь 
Дах болен ас билч!,, 
Даавлхднь, 
Кулг эдл йовсн ас билч! 

680 сЭркп а рвя наамтадан 
Эркн ухани 



Кун боли гищ hарад, 
hанц куунд даргдв>) гих 

Алдр му нериг яhнач? 
685 Чамаг уунд 

Даргдад баадм болхла, 
Шуhл мецгн цулвран 
Буру биидан унщулад, 
Ууна мернд куцгдл уга, 

690 Щацhрин ендр шар цоохр 
Баашв; куртл одх би. 
Эан Жацhрин нутгт 
"Хэр hаарт одсн 
Мана кургна мерн 

695 Эмэлтаhан кеглэд ирв", - гищ куундхлэ, 
Тер му нер яhнач? 
Бамбан улан бусэснь авхнчн! 
Зег шар тохаг 
Амн нурhнднь дархнчн!)) - гищава. 

700 Тии:.ла, арвн хойр сурань 
Амн ееднь деврад, 
Арвн цаhан хурhнь 
Альхн талан уумлдад, 
Бамбан улан бусаснь авад, 

705 Зег шар тохаг 
Аын нурhнднь элкдад дарв; 
Ха р ыахннь цумлад, 
Яснднь куртл 
Орад одв тоха; 

710 Нег а.1кдщ дарад, 
Хойр дарад, hурвдхларя, 
Хойр келан hаарт кургад авв. 
Авн-авн сегсрлдщ йовад, 
Ачн-ачн цо:.лдщ йовад, 

715 Тенгрин Тега Бусиг 
Хад чолунд кев ортлнь цокв. 
Сурщ бэана: 
«За;~у кууна hундл гидг, hувдлан кел, 
Алтычин суhлнав. 

720 «Наяд !1увдл уга, 
Эвранчн дури~,- гив. 
Белкусарнь тас егад, 
Хойр :.еhад хайв; 
Асми Кеертнь 

725 А.1с хайщ hанзhлад, 
Алдщ тавлад, дууrад hарв, 
Бумбин цаhан ергав 
емн бийд курч ирад буув; 
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Хойр кулгвв сомвад идулкчвд, 
730 3улдиг авад, 

Барун зув хойртнь 
Олгад окв; 
Навщр мецгн ширан емн суу]1ад, 
Алтн дуулхан дер деер тавв. 

735 Зандн Герл рагни тал 
Гилс гищ халаhвд, келн баана: 
«Олн се, олн едр йовсн 
Делв мен;гн шадв 

Даакрад бавщ, 
740 Наар, босщ самт>,- гнв. 

tШвркгин уг гиен юмн 
Ширгхичнь кеэа уэхв! - ги;~;, 
Нег альх таmв. 
- Заянь иньгасм хаhцулсн з:1мр, 

745 Хагсуhин хар шилд 
Хамаран, ямаран йовхан 
Медл уга одхч мен! 
Хаарв хаарнасм ха]1цулсн элмр, 
Хагсу hин шилд 

750 Хаар, нар йовхан 
Медл уга одхч! - ги11;, 
Бас нег альх ташв. 
- Хаарн~ хаамтаhан 
Хамдан чигн б;э!>> - rи}д нелэд, 

755 Белкусарнь тас егч упhаhад, 
Ба рун эун хойртвь ,шгад окв; 

3ун бийднь бввсн арзас 
Дали кун дамщ:тдг 
Далhа шар шааацгар 

760 Дараhар дали нег 
Дарад уу]1ад о,ш; 
Босщ ирад, 
Наамн келта 
Нанщр мецгн mира деер кевтад., 

765 Уха-юуhан туцl~ад, 
Арmан хар нульмсан 
Цацад уульщана: 
«Харад оддм болхла, 
Мана саадудин хоря кедиг яю,в, 

770 "Ээн богд Жацl1рин 
Зевmврсн кууг, 
Дав сан да рв чигн, 
Шулм болв, 
Юцгад эс авад nрвч? " - гих 

775 Савдудин хори не,,нг яахв? 



Напла адл куп 
Эп хараеп куукпа харалд кура,1, 
Укв чигп ард мини 
Rиmг икта 

780 Богд Jf\ацhрип орнд 
Напла адл 
Нег ковуп 

Эс тердув!~ - гнщ келад, 
r,арч ирад, 

785 Аемн Rеериг тас чавчад, 
Шорд шарад идв; 
Се дулип ацхнд hарч "ордад, 
Rурл моцгн бааmцг,1 курад ирв; 
Арвн хойр терэинь балвчад, 

790 Алтн mира деер бааен Замб.1 хааг 
Девд мвцгн mалваснь чирад, 
haphaд авад ирв. 
3ооhаснь hурвн сур авад, 
Тууни ормар дари hурв ,~алидад, 

795 Шира талнь хару mивв; 
Оцл Rек hалан дееран 
Дакн мордад hарв; 
Нарнн удии келин 
Дорд бий халаhад, 

800 Оцл Rек hалань 
Элвг саахн хурдар гуулгад йовна; 
Эгц hурвн сара hаарт 
Туц аогсл уга гуулгв; 
Оцл Rвк hалань 

805 Rерлкаднь еекн уга, 
Rемлнаднь [кемдкань] чп"гн уга 
Болтлан эц:эд, 
3урhан те чнкнь 
Ударарп сулдад упад, 

810 h ац халун ик болад, 
Ара харhулх евсн олдл уга, 
Ам заалх уев олдл уга, 

Ар бийнь парнд аград, 
емн бийнь еалькнд цокгдад, 

815 Алтн баран шар цоохр ар"ан 
Rендлц дуурад 
8ра тавлад, 
Уха-сегаhан алдад ирв; 
Хагсуhин Хар Ши,щ ирад, 

820 Дврвн келан цахлад, 
Беткин толhа умкад кипев. 
Мерн бийасп салад, 
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Дервн хонгт 
У хан yra болад кевтв. 

825 Деернь rент 
hурвн шар толhата 
Хун цервщ нисщ ирад: 
<<:Эн юн гидr hаарт 
Кун мврн хойр 

830 Кевтспь энв? 
Хеетин буйн болх, 
Усп упд егад, 
Эдг;эп сергай»., - гиhад 1 
Мерн бий хойрапнь амнднь 

835 Нег юм дурчкад, 
Нисад hарв. 
Ардпь гент ухан орад, 
Мертаhан сергад боев; 
Босад, оцл Квк 

840 hалэн дееран hарад, 
:Эrц hурвп сара hаарт гуулrв. 
Бас оцл Кек 
Урд метэр эцэд, 
Эра алдщ тавлад йовщ, 

845 емп бийднь 
h ац Мецrн дала 
Кендлц харhв. 
Йирн йисн щид турm эрrтэ, 
Улдин мерrн урсхлд 

850 Укрин чиrа хар чолун 
Наар-цаар хойр келврад, 
h ал ha рад баана, 
Урудс rиhад, кеваhарпь йовщ йовтл, 
Гент R0K деван евсн, 

855 Киитн булrин усн 
Харhад баав. 
Буущ ирад, 
Оцл Кек hалэныr тальвв. 
hал удин ацхунд 

860 Алтн баран шар цоохр 
Арман авад, 
Далан эрг деер hарад ирв; 
Дала тал халан rихнь, 
Ту" эаhсп 

865 Кева талнь кеmад 
hарч йовхнь уэгдв. 
Гуущ орад, 
А>~н нурhарнь maahaд, 
Алтн баран шар цоохр 



870 Армарн ергв. 
Тул эаhсн тууляд, 
Армтаhивь алдулад, 
Дала дунд ниисв. 
Тер ааhинь соцсад, 

875 Оцл Кен hалань 
Гуущ ирад, 
Бамбан найн наамн алд 
Суулан халд егв. 
Сууласнь mуурч авхла, 

880 «Арман авад, бийчнь hарич!>> -
Гищ дуудв. 
«Армта, ааhстаhим 
Авч hap!» - гиhад, 
Теврад невтв. 

885 Тер угинь соцсад, 
емн хойр нелап 
Сууцаhан hаарт дури татад, 
Заhстаhинь далан эрг деер 
haphaд авад ирв. 

890 Заhсиг haphщ ирад, 
Махнаснь mарщ идад, 
Тумн орн дольгта 
Тууна цаhан чачран татад, 
Сур мет сунад, 

895 Суха мет мандаhад унтв; 
Долан долан 
Дечн йисн хонгт унтв. 
Оцл Кен hалэнь 
Деернь ирад тургад серулв. 

900 Босад холан гихла, 
Оцл Кен f, алэнь 
Баарнасн барсн мет 
Саарсн болна. 
Девд мецгв mалван илад, 

905 Босад, ааhснаннь :махнас 
Данад шарад идв; 
Оцл Кон hалэнан тохщ упад, 
hац Мецгн далаг 
Эгцднь даврад орв, 

910. Долахн ховгин эцст hатлад hарв; 
Бас эгц hурвн сара hаэрт гуулгв. 
емннларн адл бас эцад ирв. 
Эра тавлад йовщ йовтл, 
ел Мацхн Цаhан уул харrдад ирв. 

915. Деернь ара тавлад hарв. 
Оцл Квн hалзвыг 
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Севщ окад, 
lliyh;r мецгн цу.1вриг суцhад, 
.Эарстин хар е.1дцгиг чирэд, 

920 Дервн талан киитн хар нудар харв. 
Харад хэлэсн цагт 
Нарни уд дор 
Нег курл хар бааmц 
Асrсн зал ин re рл мет узrдщэнэ. 

925 «Мана боrд Щацl1 рин бээшц дорхнъ 
Ямаран дуцга,1;» - rnhaд, 
Дакн mинщлн хэ.1эв. 
Apm>i дуцга ерrн болад, 
Нег хурhн дуцrа ендр болв. 

930 <<Бас нег дервн тувиг эзлсн 
Ах кпmгта эмгни 
Бэашц биа?» - ГIIЩ санад, 
«Уунд яhщ курхв?» - rиhэд, 
Аршан хар нулы,сан цацад уулъв; 

935 Уудып opahac бууhад, 
Оцл Rвк hадзнан 
Хуухта квк дааh кеhэд, 
Эврэ бийнъ 
Ораhаспь маащхнь -

940 Арвн етн унм, 
Заhрмrаспь маащхнь
Тавп етп унм 
Тарха хощhр ковун болад, 
Дааhан упад, 

945 Даб-даб rиhэд, 
Бээmц темцэд hарв; 
Даб-даб rиha йовщ, 
Курд мецгн бээmц эрrгсн, 
Бум ,:уцгсн цахртнь 

950 Rурдг aph yra бо:1ад, 
Арhсна вор ~;11исв. 
Цахрас арhсан ачхар, 

Оhтр улан цардан 
1\[ацhд терган татси 

955 ttвrн ку рад ирв. 
Арhсан халащ баэhэд, 
«Эн юн дааhн ~:евун хойр 
Rевтснь энв?» - rиhэд, 
Уы~:эднь хальдщ ядад, 

960 Царап хэру эрrудэд хэрв. 
Ууль хар уурцдан курад ирхлэнь, 
И~: хар эыгнь 0,1нэснь lшрад ирв. 
«&вrн, арhснчн яhв?>> - гищ сурв. 



«Нег кек дааhн 

965 Нег кевун хойр кевтнэ. 
Умкэднь хальдл уга прув»,- гищэнэ. 
«Кеээнэс ода куртл 
Геннчн юцгад ас баргд;1в? 
Чамас урн эс hарв чиrн 

970 Тецгрив егсн кеву 
Юцгад эс авнач? 
Тер кевуг етр авч пр!• - гиl1эд, 
Кеетэ хар mилэврэрн 
Гищгэрнь mаащ кеев. 

975 евгн царан хэру эргулэд hарв. 
Эмгн ардаснь дуудад, 
Ик хар утхурта ус дуущлщ егэд: 
«8лсгсн, ундассн ю11н болхнь, 
Эн ус егич!» - гиhэд тэвв. 

980 Курч ирэд, 
еру бийднь hарад: 
<<Rевуп, амта ю~1н бо~"Iхнь, 
Эн усиг ууhич, 
Эмrндан чамаг ачад, 

985 Кургщ егсув», - гиhэд дуудв. 
Арhта юмн болад, 
ендэщ босад, 
Утхурта усни ерэлинь ууhад, 
6рэлинь дааhндан егэд, 

990 .Эм авад, арhснас 11архла, 
евгн арhсан ача;(, 
Кевуr дааl1инь унулад, 
Мацhд тергнэннь ардас 
Кетлэд авад ирв. 

995 Эмгн емнэснь hарч ирэд, 
Тархаг дааhнаснь буу:1hа;:1, 
Теврэд авв. 
Ууль хар уурцдан ору;1ад, 
Кир-ну11удынь у11ав. 

1000 евгн хуухта дааl111нь 
Нуурин кевэд кет.,эд, 
Ноhанд тэвв. 
Таалщ ханш уга 
Тарха хощhр кев!1 кеl1эд авв. 

1005 Ирэд, эду-теду болщасн цагт 
Хаани кевун 
Хойр ах тушмлин кевутэhэн 
Алтн aapyhap 
Шаhацщ бээхнь узгдв. 

1010 Уру бийэl,урнь эргэд, 
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Шидрдс гиhэд курэд ирв. 
Нег тушмлинвь кевув келп бээиэ: 
<сМен эн тарха 
Мап.1а шаhацхар аашва». 

1015 Хаапа кевуп аарлг болв: 
<<Залу куми наерт пааднав rихлэ, 
Хердг йосп yra»,- rив. 
Тарха улм укс гиhэд, курэд ирв. 
Тушмлив кевун суржава:; 

1020 «Тарха, мапла шаhацхар ирвч?» - rиж. 
«Тапа хээрп бэахпь, 
Наадх чиги билэв» - гинэ. 
«Эвчи саамип тергн алтар 
Нааддг паадпд 

1025 Чи юуhап тэвщ ваадвач?» 
«Олн тапа хээрв бээхлэ, 
Оhтр царап, 
Кек дааhан, 
Кегшв аав ээщ хойрта, 

1030 Бийтэhэн хамдап 
Нег саамд чигв 
Болад нааднав)>, - гина. 
«Мерэhивь ик баh rил yra 
Наадултв), - гищ 

1035 Хаави кевуп аэрлг болв. 
Хойр ерцг, 
Хойр сах егв. 
Хойр ерцган егэд, 
Хамдап hарад зоrсв. 

1040 Туруцк тушмлин кевун хаhад Ьарв. 
•Шин бер кевув, 
Нег куувэ дару хатв»,- гив. 
Неган деегурвь haphaд алдв, 
Хойрдгч сахвь хошадлад тусв. 

1045 Унhв хэрутэ наадн болад, 
Гуущ ирэд, 
Нег юм алдл yra церэд авв. 
hурвн тулм алт 
Тер саамдап шууhед hарв. 

1050 Дэкн бас чигв хэру наадад, 
Хойр, hурвв саамд наач бааhад, 
Нег тулм алтыпь херу шуугдв. 
Хойрияь буmмудивнь ханцпд 
Кещ авад, уурэд харв. 

1055. Авч иред, 
Аав ээщ хойривнь 
Деривпь емя тэвв. 



Лав ээщ хойрнь 
Альк нег дервн аусн 

1060 Мал хулдщ авад, 
Rуунэс хэермг хэаm yra болв. 
Бас аду-теду болщ бээсн цагт, 
Хаана тал кууна толl1а хулен болад, 
Нэарин кел ик болад бэав. 

1065 Тарха гертан гуущ орщ ирад, 
Аавасн сурв: 
«Аав, аав, н:уува толhа хулен бо."Iадt 
Наэрин кэл ик болад баадгнь юмб? 
Мана хан кен гидг ханб?» - гищ аавасн сурщана. 

1070 •Rукн, энчн 
Дервн тувин вегнд баадг 
Догmв Цаhан Зулха гидг хан, 
Тедни долан наста 
Гернэл гидг куукнд келrсн 

1075 Мацхн богдын ач 
Мала Цаhаи гидг бек 
Тавн аун куу l1эн даху лщ и рад, 
Rемта-кемта нар haphдr кун; 
егв чигн авх, 

1080 Эс егв чигп авх гидг. 
Rуукн одна в чигн гидг уга, 
Одхшв чигн гидг yra». 
Тер угипь аавасп соцсад, 
J-,.арч гууhэд, 

1085 Шил hэрд бээшц талнь hарв. 
hучн эурhан 
Терэин гер.1эр 
Хойрдгч парни герл hарч 
Суухнь харгдв. 

1090 Ба~ эду-теду болад 
Оден цагт, 
Нуурин кевад бээсн 
Rек дааЬан хэ.1эhэд хэрщ йовв. 
Шил !1эрд бээшцгас 

1095 Шинщч цаhан куукн hарад, 
Эрвц сээхп биизэн делскад, 
Бийинь темцад аашдг болна. 
Торулад йовн гихнь, бийинь те,1цэд, 
У кс гиhэд hарн rихнь, 

1100 Бас бийииь темцэд, 
Талха hазрас ацhр-ацhр инаhэд курэд ирв. 
Ирп бийарв: 
•Ах войн баав, 
Амр тиньгр ирвт?»,- гищ сурв. 
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1105 Тарха келн баана: 
«Бааmц дотр тарhлсн окн бирм, 
На"а бича паад бартп! 
Тан:1 наар-наад хаахнь, 
Цахрин кевуд, уралан йовхла олдх!» 

1110 Куу~;п ~;елн баана: 
<<Таниг би таня баан;}в: 
Нарн hархин ар бийас, 
Узцrин улдл, 
Уйин l1анц Щацhрин нутrас, 

1115 Тапиr мордсиг меда баанав. 
Бе~; Мецгн Шиrmрhин ууl1н урн, 
Шилтэ 3андн Герл хатнас hарсп 
Арслцrин Apr Улан Хоцl1р rищ 
Таниr таня бэанэв. 

1120 Maua хаана куукн 
1\fендитн медэд пр rилэ, 
Туунас улу куундх йосн yra»,- rиhад, 
Эрвц сээхин биизэн делскэд хэрв куукн. 
Тер уrинь соцсад, 

1125 Хару ryyhaд, 
Оцл Кок hалзндаu келв: 
- Чамаhан халаhад харщ йовтл мини, 
Нег куукн эду дуцга уг келад, 
Харад йовад одв. 

1130 Я>1р кевар баэдмб? 
Кок дааhнь келн баэ на: 
«Сурrэс салсu rерэсн 
аамтхэ,- гидr ас билу? 
Бийан даре rищ бээhuч. 

113.'i Чамд едрин нег yr 
Соцсrдн гиснь эю),- гив. 
Ууль хар уурцдан хэру гуущ ирэд, 
Аав аэщ хойриннь еврт орад унтв. 
Мацhдуртнь босад, 

1140 Бас чиrн эду-теду болщ бээсн цагт 
Бас асхн ора дааhан хэлэhад одв; 
Хэрщ йовсн цагтuь 
Бас эрвц сээхн биизэн делскэд, 
Шинщч цаhан куукн 

1145 Беrн теmэд аанша. 
Келн бээнэ: 
<iAx нойн баав, таниг 
Аав, аэщэн унтуулад, 
Мапа шил hэрд бээmцrд 

1150 И ртн гилэ хан куукю>. 
амтн унтхип алднд 



Хар ишнэ кеввrав недрэд, 
Боги тешэд, шил бээшцгд курэд прв. 
Укс гиhэд, уудипь татад оря гихвь, 

1155 арун цаhан мецгн шира дееран 
Куукн хойрдгч парни герл hарч суущ. 
Орад ирх,ш, босщ ирэд, тархаг 
Дериннь емн авч нрщ суу лhв. 
Мендинь сурад, 

1160 Эnраннь Ьанаар тамн нерулщ егад, 
Биi\нь дарунь Ьарад суув. 
Куукн келн баэнэ: 
,,Та за.1у баЬ дуувр цаrтаи 
Зюrб., Зандн Гер., куукнд 

1165 Сиил~д ыордсан меднт? 
Тер саа,щан йерал уга болад, 
Нааран hарад, 
Эгц J1урвн сара Ьазрт 
У сн унд уга баасн бийдти 

1170 Хун шовунд хувлад, 
В,1 эалЬлав. 

Дакн туунасн 
г ацг 1\!ецгн далан арг деер урhсн 
hек деван евсн, 

1175 Киитн булгин усн -
Нуднас,1 hарсн нульмс, 
Тсвг11н mалв мини -
!{ок девав евсн болhщ хувлhлав. 
Да.1а тал нешщ Ьарсн заЬснтн -

1180 1\!ини махмуд била, 
Тууниr идулщ 

Танд нег уси унд хойр кургщ еглав. 

Бас денн настаhас авн 
Н.е."Iгсн кургн ;\ПIНП, 

1185 Бас hурв эцэд нурч ирсн баанэ»,- rив. 
,,Эду хол hаэрас 
Эндурл уга медгсн бийчнь 
Эрт юцгад эс паар гиспб чи?» - гищ 
У рньа; Хоцh р нелна. 

1190 «Тиикла, урд мет болщ, 
Мен бийан узултю),- гииа. 
Хувлад, дуурц Ьарх арви тавии 
Сар мет мандлад суув. 

Тер сеени бийднь 
1195 6р цаатл нэр-паади болв. 

6рунднь орла босад, 
Тарха невтан ээщ аав хойринвь 
евртнь орад унтв. 
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Бас эду-теду болщ бээсв цагт, 
1200 Асхв дааhав хэлэhэд, 

Харщ йовсн цагт 
Шинщч цаhан RY,YKB 
Беrв тешад rууhэд курад ирв: 
«Ах войн баав, таниг 

1205 Асхвдав иртхе>),- гив,
Мацхв богдыв ач 
Манхщан Мала Цаhан гидг бек 
Тавв зув нууhэв дахулад ирсн беаве, 
Тавнг «Щацhр» келтв гив. 

1210 «Эвреннь ардксав магтщ 
Буультха гив»,- гинэ. 
Аав ээщ хойрав унтулад, 
Кеввгэв кедрэд, 
Беги тешэд, гууhед hарв. 

1215 Бэешцгин нег зивгд 
Курч ирэд суусн цаrт 
Хаана куукн кургн хойр 
«Щацhр» келулдг ку хееhэд ирв. 
Щацhрч ковуг 

1220 Куунд олад, дахулад авад hарв. 
Барун бийднь кургн 
Тавв аун кууhэн дахулад суусв, 
Зун бийдвь хаана куукв 
hурвн эун кууктэhев суусв цагт орад ирв, 

1225 Щацhрч кевуr дерив емв 
hap уhадг ширэ деер суулhв. 
hурвн цегц ерк 
Дараhар кещ еrв; 
«Кевув, «Щацhр» келтн»,- rив, 

1230. «Эрднин экв цагт, 
Эв олн бурхдыв шащн тоrтх цагт hарсн, 
Так Зула хаани улдл, 
Тацсг Бумб хаани ач, 
Уац алдр хаави кевун 

1235 Уйин hанц Щацhр би.10. 
Эркн долатадан 
Дордын долан ор дорацулад, 
Дуута Щацhр цолан дуудулгсн, 
Эркн шарив зурhан мрцhн 

1240 Адвн хойр баатрвь цуглргсв, 
Туун дотрнь эрклулсп баатрнь 
Тевшуп Ширкгип ач, 
Бек Мецrн Шигшрhин ууhв кввув, 
Шилтэ Завдв Герл хатни 

1245 Хврн хойртад hарсн, 



Тер шащн хойринь 
hap деернь авч еrсн 
Эркн бодц 
Арс:111Гнн Apr Улан 

1250 Хоцhр болна•,- гиhад ирхла, 
<<Эн цага кун болад, 
Нан.1а хальдхнь 
Яhна тер улс!• - rищ ке."ад, 
Халад хаакрсн дуунд 

1255 Ш11.1 l1эрд бэашц даавлв. 
Тер дуунд сура немх rиhад, 
Хаана куукн тарха кевунэ хормаhас 
Хойр кек темнар сольн [coлmi] татсиr 
Xyh татад зоrсв. 

1260 &р цаат.1 «Щац!1р» келулад, 
Мацhдуртнь мицhн шар толhата хо 
Жацhрчин mац гиhад туулhад тэвв. 
Хееhэн авч ирад, 
Ууль хар уурциннь 

1265 6мн бийднь ээрад 11евту лв. 
Бас эду-теду болщ баэтл, 
Асхн ора дааhан хэлаhад, 
Х;э pr:1, йовтл, 
Шинщч цаhан куукн 

1270 Гууhад ку рад ирв. 
И рн келн баэна: 
«Асхндан 
Хаана куукн курrн хойр 
Хойр бек ноолдулн гищ бээнэ. 

1275 Таниr хан куукн иртха rила, 
Бекэн кещ ноолдулн гш1,ана. , 
Бюпшь диилад, 
Туунэс улу юм 
Бича hарhтн»,- гиhад куукн хари. 

1280 Тарха гуущ ирэд, 
Аав, ээщан унтулад, 
Ши.1 hэрд баашцгд курад ирв. 
Хаана кургн куукн хойр 
Сар11н сарулар 

1285 hаза hарч 11рад суув. 
«Бек 11оолдулый» - гищ куупдэн болад, 
Тавн зун куукд 

Тархаhан тээлад, 
Ноl1ан торhн кешгаи татв. 

1290 Цаадк курrн ик хар бекэн таалад, 
Цаhан кешган татв. 
Та.1 дуид хойр нур болhад авад ирв, 
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Rешrан хамад авв. 
Неrнь тохан чицrа тарха болад, 

1295 Неrнь ик хар бек болад зоrсв. 
Ик хар бек суп тушад ескалдн уу.тьв: 
•Юн rидr куунла намаr ноолду,тснь энв?э 
Тарха келн баана: 
« Чамд диилсн хеен 

1300 Юн йилhл баадв?» - гиhад ташхларн, 
Яснднь курrн ташв. 
Барун hараснь шуурч авад, 
Деегурн цокад, 
Уй ясинь хамх цонв. 

1305 tЭн юн хорта бирмнб?~ - гиhад, 
Хаана курrн босад барн гив. 
Хан куукн заагтнь орад, 
г,аринь харhулл уга, 

Тархаhан авад одв. 
1310 Мацhдуртиь мицhн шар толhата цаhан хен, 

Дол ан цаl1ан майд, 
Ооср буч уга 
Орд цаhан ергаг ачулад тавв. 
Туущ ирад, 

1315 Бас ууль хар уурциннь еер авад ирв. 
Тарха келн баана: 
«Аав, хойр мицhн хеета кун 
Цахрт баащ болш уга, 
Нег нуурин невад буй». 

1320 Нуурни кевад 
Ор цаhан ергаhан барад, 
Хуучн герарн 
Арhсна гер кеhад, 
Ардан окв. 

1325 Мацhдуртнь ерун цааhан уущ, 
Йовщ йовад, 
Аршан хар нульмсан цацад, 
Оцл Rен hш:rзнаннь еер курад ирв, 
Ар Бумбин оран сапад уульв. 

1330 Тиигщ баатл, 
Шинщч цаhан куукн ирад: 
•Таниг паартха гит),- гинз. 

, Дахулад авад hарв. 
Ирхлань, хаана куукн 

1335 hурвн цегц арк егв. 
Rуукн нелп баапа: 

«Дентаhас авн 
Дахн келен кургн 
Сан уулап нуцаh ад, 



1340 Зевав авад, харад одв. 
Та яах кун билат?» - гив. 
Укс гиhад, оцл Кек hалэндан курад ирв. 
«йир юн гидг hаэрт 
Ямр кевар бааси энв? - гиhад,-

1345 ел Мацхн уулар давад, 
Ирен эс билув?» - гиhад, 
Тер уул халахла, 
Нархн улан тоосн оhтрhуд хадад аапша. 
«Эн уу льгси нуди болад, 

1350 Эидурщ баавэав?» - гиhад, 
Дакн хархла, 
Аризл Зеердин тоосн болщ таньгдв. 
«Мордад харhхув, яахв?» - rищ, 
Оцл Кек hалэнаннь 

1355 Дел теврад зоrсщаиа. 
Шинщч цаhан куукн ирад: 
«Таниr хааиа куукн 
Наартха гив»,- гина. 

Дахулад ирв. 
1360 Хаани куукн 

hурвн ц0rц арк еrад: 
«Танла адл куми, 
Сансн болад харhснд дорхнъ, 
Хаалhгсн болад харhсн сан биший?>>. 

1365 Тер угинъ соцсад, харад: 
,,Аав мини, хуучн беагта билав>>,- rиliaд невтв. 
Аавнъ нелннъ дарв, 
Ээщнь толhаhинь дарв. 
Алдр Щацhрин бийиннь 

1370 Арнэл Зеерднъ 
Rерлкаднь еекн уга, 
Кемлнэднь чимгн уга 

Болтлан эцэд, 
Зурhан т0 чикнь ударарн сулдад, 

1375 Эвра ар бийнь нарнд аград, 
емн бийнь салькнд цокгдад, 
Алтн баран шар цоохр 
Ар"ан кендлц дуурад, 
8ра тавлад орад ирв; 

1380 Курл мецгн баашцгин ууднд 
Курч ирад, 
Армиг hудылhщ бааhад эогсв мертаl,ан. 
«Эргад авдг зла мини била, 
Теерад авдг начн мини била; 

1385 8рвщ уга юмнас 
еелад hарад одв. 
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Узгсн дали хаани орнд одув, 
Узац уга херн тавн орар эргад ирув, 
У зад, келщ егсн кумнд, 

1390 Гелц болхла, 
Бумб дала гидг далад 
Бум куцад буурлгсн 
Хурлып лам мет баалhнав; 
Куукд куми болхла, 

1395 Арвн зурhата 
Ah Шавдл хатнаннь 
:Щ11рl1лар баалl1х билав; 
3,шу куми бо11хла, 
Эн хаани нутгар 

1400 Шац еrад, ха суулhнавl» - гищ дуудв. 
«Кун зольв :м:едси угав бидю>,- гиен, 
Доrшн Цаhан хаани зарлr соцсад, 
Алдр нойн :Щацhр хаалщ баана. 
«Юн гидг аэщас 

1405 hарсн куми ним саахмб? 
Юн гидг мерна гуунас 
hарсн ыерн ним саахн болдув?» - гищ, 
Тер орна улс 
Долан бум нуцщ холав. 

1410 Хоцl,р аавдан нелн баана: 
«Хаана ууднд баасн 

3еерд мерта куунц 
"Тапа хаасн кун 
Манад баана" - гнщ. 

1415 Курч нелтн!• - rина. 
«Куукнаннь келен угд 

Йовад укв чигн 
Чамд hундл уга. 
етр, myлyhap, йовад, 

1420 Тер нуунд курч уз!>> - гнщ эмгн нелn. 
Нег-негнднь чичгдад, 
Нег-негндпь тулкгдад йовщ, 

Жацh рт курад: 
«Алдр, алдр, тана хаасн куп 

1425 Мапад баана•,- гнщ евrн келв. 
Арнзл 3еердпь 
Амарп евгиг шуурч авад, 

:Щацhртан еrв. 
евгиг теврщ авад: 

1430 «Хааран, хааран йовхмб?» - гищ сурв. 
Н уурин невад бэасн 
Ор цаhан ерrад нурад ирв. 
Хоцh р емнк кевтан болад, 



hарад ирв. 
1435 Оцл Кек hалзпь чиги 

Мен кевтаи болад, хуурдад ирв. 
Хов;hр Щав;hр хойр 
Таш буи ууляд 
Теврлдад у-ха болв. 

1440 Щав;hрин hучи хойр бодв;гнь 
hучи хойр узгас 

Ориг тоосари таг дарад, 
Орад ирв. 
Тууиа тал дуидиь 

1445. Бек Мев;ги Шигmрh 
hучи хойр кууиа 

Хош хораг 
Ээм деераи хайгси 
Гууhад орад ирв. 

1450 Долаи хонгт 
Цуhар у-ха болв. 
Эзн Щацhрнь: 
«Эн хааиа нутгт 
Зевта кууки бааиу?)) - гищ, 

1455 Хоцhрас сурв. 
«Кун келен нег аевта куукн баана)), - гив. 
hучн хойр бийари: 
«Эп хааг еrв чигн авий, 
Эс егв чигн авий»,- гиж. нуувдав болв. 

1460 Эзн Щав;hр: 
«Мив;ъяиаи дахулад одсув, 
Та ардас 
Хурмаи авад иртю>,- гиhад йовв. 
Талтн тугин сайгар сайrлулад, 

1465 Бум куцгси цахрин 
еми бийар hарад ирв. 
Бер куми '\'зхларн, 
Белив hурвн товчаи сулдхи дахв, 
Rууки куми узхлари 

1470 Rекианиь hурви товчиь таерад дахв, 
Эмrн куми узхлари, 
Утхурарн hазр шавдад уульи: 
«Чавас, мини арвн тавна наснд 
Харhхнь яhна 

1475 Иим кун!» - гищ дахв. 
Бум куцщ арднь дахв. 
Бурхиаhииь зев эргзд, 
Rурл хар баашв;гив 
еми бийд бзаси 

1480 hурви hалвр зандн уласид 
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Пр;,; буув. 

Арвп дервп уудинь 
Ташр-ташр татад, 
Арвн тавни сар мет мандлщ орад, 

1 '185 ll,"ппп Цаhан 3ул хаани 
Мсп;пшь сурад суув. 
Ардаснь дахн, 
Щацl1рин hучн хойр бодц 
Хур,rтаhан орад, 

1'190 Баруп бийар суув. 
1\Тацхн богд чигн 
Бас арк хур"ан тавад сууп. 
Rел,rрч Re Щилhц гидг бош, 
3ун та.'l чигп, 

1495 Барун тал чигн суул уга, 
Уу;~н хоорнд суув. 
Алдр нойн Щацhрнь: 
,,3ун барун хойрин 

Негарнь суухнчн!& - гив. 
1500 ,,Барун бийар 

Алдр Щацhрин 
Зев кургхнь медгдхm, 
Зун cyyhap 
Мацхн богдын 

1505 Зэв кургхнь медгдхш>),- гив. 
Догшн Цаhан 3ул хан: 
«1,урвн марhа кенав, 
Тер ,iapha авснтн 
Rуук мини автн&,- гив. 

1510 Деrц хойр хурмин арк цацн, 
Дуувр хар арзин суур болад суув. 
Туруп марhад, 
Тавп бера hазрт урлда тавснд 
Сан:1ын Буурл hалан кулг 

1515 Тасрха тавн бера haspт hарч ирв. 
Хойрдгч ыарhань 
Су" харвлhн болснд 
Щацl1рпн 1\Iергн Эрк Хар гидг бодц 
Суусарн орулад, сапсарн haphaд, 

1520 Ата марhа авв. 
Бас едрин саанд 
hурв;~гч марhа болад, 
1-i урви нур болщ сууhад; 
,,Хойр кургиг ноолдулый&,- rищана. 

1525 Бог;~ Щац!,р аарлr боли баана: 
,,Ryyк;i ноолдхла, ~ 

Гуу!~ад баах нег евrн баана, 



Туниг даря; баах 
Тавн мнн,hн манJ1сн11 :кевуд еrтю>,- гин.э. 

1530 Бек Мецгн IПнгшрhпг 
Xacr темр терrнд кулад, 
'Ганн мп11hп мацhсип кеnудар дарулад, 
Хойр курп1г т:J.эл.эд ноолдулв. 

Хоцl1р11нь дорацулад, 
15:15 Цаадк кургнь авн алдад ирв. 

Xacr темр терrинь ку татад, 
Тавн мицhн кевудиг 
+,срrщ шивад, гуущ прад, 

Ма:1а Цаl1аниг 
1540 hap, келинь хуhлад, 

Шарщцпу,1ад халд окв. 
Хоцhр дарунь 
1\1ахинь ц0кур-110кур утлад, 
hац мерин далад халд онв. 

1545 Мацхн богд хан нели баана: 
«Боrд Щацhр, тапа кишг улу санщ, 
Уулын нег пари :м1rн11 унв}> 1 - гпhад, 

Тавн ауп аалуhап даху.1ад харв. 
Арднь 

1550 6дрин сааhинь онч:~ад, 
Сарпн сааhинь сакад, 
Тал дуиднь 
Жирн цаhан epra барад, 
Гернал гидг нуукиг буулhад авв; 

1555 До:~ап долан 
Дочн йисн хонгт 

Наарин нел бааn. 
Доrшн Цаhан 3у.ча нуунпасн: 
«Напас юн дахуль авн<.i.ч?» - rищ сурв. 

1560 «М11н1I сурснr ек бо.1х.1а, 
Нег щила телап нанд егтю>,- гuв. 
Хан тер угипь соцсад, 
Э11ги11 олн саадудтаhан куундад: 
<(IIer ;,н~илин тел гиен уг, 

1565 !1:!аниr богд Щацhрин алвтыи 
Нег зах болтха гиен уг билтвл!}) - гпh;эд, 
Нутrтан аар тавад нуув. 

Эзн богд Щацhр, 
Орчлцгин Саахн Мицъяи Санл хойр1Iг 

1570 «йисн сара hазриг 
Йис хонад курч, 
Нутrтан зацг нургтн!» - гиhад йову:~в. 
Ардаснь «йиси сара hаариг 
Йис хонад курий», - rищ, 
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1575 Боrд Щацhр хан 
hучн хойр бодцтаhан аалрв. 
Хоцhрин хатн 
Шар толhата хунд хувлад, 
Ардаснь нисв. 

1580 hурвн хонг урд ирсн 
Мицъян Санл хойр 
ШиRр далан Rевад 
Шигшрhин ерган арднь 
Дечп дервп термта, 

1585 Дервн мицhн уньнта 
Барсин арсар дееврлсн, 
Бумбин цаhан ерга делдулад, 
Нутган цуглулв. 
Эзн войн Щацhр 

1590 hучн хойр бийар залрад ирв; 
Буущ орн, долан дуцhра Rуцщ суув. 
Эмнг гуудин уснь 

Элвг арэин суур болад, 
Долан долан 

1595 Дечн йисн хонгт 
Нар-наадн болв. 
Наарин суулднъ богд Щацhрнь 
Бадыин саахн йералан тавад мерлв. 
Арднъ, саадудин нар тарсн цагт, 

1600 Шилта Зандн Герл хатн, 
Тавн сара hазрт 
8ра багтмар буурлгсн алвтыг 
Зус аусарнь тоощ, 
Хоцhрин герт орулщ haphaд, 

1605 Бурхнаннъ шащн парни герл мет мандлад, 
Йиртмщин тернь хад "ет батрад, 
Щирhщ, дургщ баадг "ен. 

111 (3) Улан Xo'!hP Хар Щилhн хаанла баар 
барлдгсн бмг 

Эцгдан долан дуцh ра Rуцад суусн 
Элвг хар арэин суурла, 
Арслцгин Apr Улан Хоцhрпь 
Ара-арRд согтад, 

5 АRсмнщ баана: 
(<Мини арвн цаhан хурhнд 
Эс у"гулс кун уга! 
Оцл ReR hаланамм саар деер 
Эс hанаhлулсн RYH уга!» - гищ, 



10 Аксмнщ ха0крщ сууна. 
Алдр Щацhр 
Тер угипь соцсщ ба0hад, 
Зарлг бо:~в: 
«Хоцhр, самб гидrчн юмб? 

15 У нп сан болхла, 
Баатр Хар Щилhп xaar 
:Эмдар кел бархвч?& - rищ сурв. 
Омнаснь: 
«Бархув!» - rнв. 

20 Арзин суур тарсн цаrт 
Хоцhриr авхулад: 
<<Барпав гиен хааhан 
Нанд барщ авч ир!& - rищ аарлг болв. 
Тер угд э:~вг шарин аурhан мицhн 

25 Арвн хойр бийарн 
Хару хурщ, 
Долан дуцhра болщ суув. 
<<Арслцгин 'Улан Хоцhрт 
Арз кещ еrтн!» - гищ aap:ir болв. 

30 Далн кун дамщлдг 
Далhа шар шааацrар 
Дараhар далн нег дарад егв. 
Анчн rпгч ауркпь 

аавлхаhипь гувдад, 
35 Арвн хойр сурань 

А>~н еед деврад, 
Арвн цаhан хурhнь 
Альхн талан уумлдад ирв. 
Эрrд хар нуднь 

40 Йораларп арвн хойр эргад, 
Довт.,х шоцхрин нудн hарв. 
«сJград ОДХНЬ -

На:э:мн чимгнлм! 
Асхрад одхнь -

45 Aal1 цуснлм!» - гищ хаакрад, 
Оцл Кек hаланым тохултн! - гищ дуудв. 
Кудр хар ,~ерчпь hарад, 
Кууни кеврдгин чиrа 
Rурл мецrн уудта хаэаринь авад, 

50 Кек девая евсн, 
Книтн булгин уснд йовсн 
Оцл Кек hалзпынь барад кетлад авв; 
6ндр Торлг баашцгиг эев эргад, 
Хашр мецгп ууднд курад ирв; 

55 Болцын caahap боhчац, 
Темрин caahap тедглад, 
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Шуhл мвцгп цулвраснь 
Тавн саапи кевудар барулв; 

Дел мецгн делтрннь тавв, 
60 Дегц эурhан давхр тохминь тавв, 

Двш хар гидг эмалиниь деер 
Теерд мецгн кевчгииь тnльвал, 
Ке шар цоохр олнцгип эахар 
Келкв найн нэвмн hорьнинь шахн, 

65 Дарцг цаhап арвцгдпь 
Далп хойр хурпнслулад, 
Наамн татур хавснднъ 
Шигдад орад одв; 
3уран окп тал баалг 

70 3ун наамн хоцхшrь зууЬод, 
Куэун тал баадг 
Курл наамн хоцх1rнь эууhад, 
Хурдн бийан 
Я~~:мн са:эхн ха та;~ап хураl1ад, 

75 Хурц бийан 
Хойр нудндан харад, 
Саахп бийан 
Саар талан хураhад, 
Зурhан то чпк;эн хаач.ттi-I'\, 

80 Ормин иш солhарн 
Курл мецгн уудыг ке,шад, 
Сацнаhарн 
Сар парила наадал, 
Савр дервн туруhарп 

85 Тер Бумбин орнд эевлм болад, 
Шуhл мецгн цулврас барсн 
Тави саани кевулиг 
Ииган-тиигап сецг татад, паадал баав; 
Дечп йисп хопга hазрт гуухон санв. 

90 Apr Улан Хоцhрин 
Хувцлх се.:пен Gо:1в. 
Тура бийнпь 
Ту:мн куукд кr:~111 1шплу:1сн, 
3ууэа бийинь 

95 3~1п нуукд нип.1у.111 шаr.1с11, 
Мерипь уэсн ку,ш, 

Мицhан еrч hаахы, 
l\!ен бийинь уэсн ку,rн 
Туман егч харм саахп 

100 l\!иимин улан hосан е"сод, 
Эрвц гидг киилr;:~н еме:Jд, 
Эрднин hурви бншмудаи емсад, 
Даани hурвн лувцан :rувцлад, 



Кееhин hурвн лувцан 
105 Дахулп емсэд, 

Да.ан мерни унта 
Те"Р Луудц rпдг бусэн буслв, 
Тумн ерк дольгта 
Туука цаhан биизиг 

110 Дал дееран шацхаrлулад емсв; 
Алтн дуулхиг 
Зун цох дееран та.1ьвв; 
f1унн тта рин а рса р 

hоллщ гурсн, 
115 Дени царин арсар 

Девл.1щ гурсн, 
Хорта моhан за haphн rургсн, 
Хорн шуу!1ар шахгсн, 
Махн бо.1д а.1ьхта, 

120 Темр балд товчта, 
Залу занда р нш.1сн, 
Зала торhн са.1дрhта 
3арст1rн хар елдцгиг 
Баруп hарин альхпд 

125 Шуусп !1артлнь атхв. 
Далн пеrн алд 
Бплгип шар болд уо11д11г 
Барун таша дееран зуущ боев. 
Эзн нойн Щацhр ахта 

130 Элвг шарин зурl1ан мпцhн 
Арвп хойр бийарп 
Бадмнн с.э.эхн йер.э.11.эн т:энщ: 
«йоосн керrан 
Но;r11п йосар куцаа,, 

135 Алтп що,1аhан хару эргу.аа;, 
Алдр нойн боrдыннь 

Ар Бумбин орнд 
Амр тавта пр!>> - гищ iiерэв. 
Арг Улан Хоцhр 

140 Illyp девсуриг 
Мшппrп у.1а11 hocap 
Бу,1ц-бу.1ц ишкад hарв; 
Хашр мецгн уудиг 
Хю1кну.1щ hарч ирад, 

145 Шу!1л мецгн цулвран эnкэд, 
Гип,r\t )IВЦГП дер:эд 
Мшвшп улан !10сн иурхла, 
Тепд бпйднь очп невта есрод туrв; 
Алтп а\олаг залад 1 

150 &пдр шар цоохр баашцган зов эргад, 
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Бумбин даладан 
Бум куцщ буусн хурлан зргад, 
Нарни удин вмн дор тал hарад йовн. 
Оцл Кек hалэныг 

155 Ке шар цоохр олвцгин аахар 
Дуута долан мицh дарад, 
Дун уга нээмн мицh дарад одв. 
емн хойр нелэн 
6дрэ hазр тальвад, 

160 Хеет хойр нелэн 
Хонга hаэр тальвад, 
6ргэрп hазр mургн гууhэд, 
евцуhэрн ерrэн децнн гууhэд одв. 
Хойр талан шуунрлhнд hазрин евсн 

165 Хойр талан аград, 
Хаврh хащуhаснь халасн нуунд 
6 ЛЦГЭСI! боССН 
ел мацхн цаhан туула мет, 
е лц деегур олвнад, 

170 Эrц долан долан 
Дечн йисн хонгт гуулгад одв. 
6мнэснь, алтлгсн баран 
Шар цоохр туган ергад, 
3ун нууhэн дахулсн, 

175 «Юн хаани невумб?>) - гих кун 
Аащдг болпа. 
Тосщ ирад мепдлв. 
«Юи кумбт?>) - пш, сурхла, 
«Баатр Хар Щилl1н хаани 

180 Адуч нумб»,- гищана. 
Тер угинь соцсад, 
Адуна вахас хойр долан хонrт гуулгад, 
8рахп гиж, давж, hарв. 
Бас емшэснь 

185 Алтн баран 
Шар туrап eprrcп, 
Зуп залуhан ардан дахулсн, 
«Юн хаани кевумб? 
Юн саани кввумб?,) - rих кун 

190 t,арад ирна. 
Тосж, ирад мендлад, 
«Юн кумбт?» - гиhад сурхла, 
,Баатр Щилhи хаапи унрчв,),- ги;1,ана. 

Бас цааран 
195 Оцл Квн hалэна 

Элвг свахи хурдар 
Гуулгэд hарв; 



h урви дола11 хонгт гуудгад, 
У крин захас ара hарв. 

200 Бас емнаснь 
Шар цоохр туrан ерrад, 
Зу11 залуhа11 дахулс11 
~юн кумб? 
Юн саани кевумб?, - гих кун 

205 Аащдг болна. 
Арслц уу.~ы11 белар 
Давад hарад ирв. 
Оцл Кек hаланар 
Тосщ мендлв. 

210 «Баатр Хар Жилhп хааш1 
Темзчув)>,- г1о·н_ана. 
Бас цааран hарад, 
hурвн дода хонад, 
Йовщ йовтл, 

215 Бас Е>Мнаснь, алтн баран 
Шар цоохр туган eprrcн, 
Зун аалуhан ардан дахулсн 
«Юн хаанн кевумб? 
Юн саани кевумб?,, - ГIIX кун 

220 Шилта уул гидг уулып белар 
Давад ирв. 
Харhн сурв; 
Баатр Хар Щилhн хаанн 
Хееч болщ hарв. 

225 Цааран hурвн долан хонгт гуу.~гад, 
Хеепа захас hарад, 
еа Мацхн Цаhан уулд курад прв; 
r.арч ирад, 
Оцл Кек hалзпыr 

230 Болдып caahap боhчад, 
Темрин caahap тедглад, 
Шуhл мецгп цулвриг 
Суцl1щ барад, 
Киитн хар нударн харв. 

235 Нарни келин уд дор бар-улсн баашц 
Арвн хойр ецг hарн дуцгащ узгдв. 

«Мана эзн богд Щацhрин баашц дорхпь 
Ямаран гилта?» - гиhад дакн харщ шинщлв. 
Боrд Щацhрин баашцгд дорхнь дуту биш, 

240 8цг сиилвр хойрнь 
Уду талан болщана. 
Наамн тумн церг 
hазад бпйинь буслгсн, 

едр, се уга 

59 



60 

245 Ypliaтa щ1rд мет уагдн. 
Уха-юуhап туцhащ бааhад: 
«Эду дуцга сурта куунд 
Маяла адл кун 
Яhщ халъддв? 

250 8рк уущ 
· Алдг уг келдrан 
Яhщ уурхв?» - rищ, 
Аршан хар нулъмсан 
Унl1ан уульв. 

255 «Уралан орх::ш, 
Эп хан на:маг а;1х, 

Ардагшан харх.1а, 
А;щр нойн богд Щан,hр 
Намаг ичах)>, - гил\ дак.эд ч11п1 

260 Нег уха туцhащ уульв. 
«Rурн бааж, меде!» - гиhад, 
Хадын кецглд ирад, 
Оцл Rек hа.азнап сееhад, 
Куп унтхин чигт 

265 Дууна чин,га hазрас 
Гуущ ирад, 
Цергин захас l1арадхларп, 
Баашцгин зивгд оч туе.в; 
Дупд баасн 

270 Цергин кууна ж,ид 
};uJiapн кuндран О;:(енд 

Захин хойртан ке.-т;н,.эн.э: 
<<Мана хоорнд баасн 
Ча"д юцгад медгдна, 

275 Неермулщ баахич!» - гпl,ад баав. 
Цергинь унтулад, 
Арвн дервн уудпг челаhипь о:,~ад, 
Алтн TopJir баашц дупднь орад прв. 
Мерн цаhан зулнь дуцгаhад, 

280 Rучта hучн тавн бодцнь 
Араин хорнд согтад унтсп баадг. 
А,1тн шнра деер неерссн 
Баатр Хар Щилl1н хааг ха.1ан, 
Зун бийднь баасн арзас 

285 Дали нуп дамж,лдг 
Далhа шар шааацrар 
Дараhар далн hурв 
Дарад оркв. 
Хару ирад суув. 

290 Анчн гпгч зуркн1, 
8авлхаhинь гувдад, 



Арвн хойр сурань 
Амн талнь деврад, 

Арвн цаhан хурhнь 
295 Асrьхн талнь атхгдад, 

-«~rp.:iд одхвъ, шэомп чи:м1·н биший! 
Асхрад одхнь, аа(1 цуен бншнй!)) - г11}1ад, 
Босад, шира деер базсн хатынь анад, 
fJавлхаднь хар болд ханщалыг 

300 Деру дуцга дурад: 
«Эн Баатр Хар Щилlш хааг хораl,ад, 
Алдр войн Щацhр 
Al1 Шавдл хатан l10лад, 
Чамаг авч ир,- гила. 

305 Эн хааг даах улдинь ааащ ас!,, - гив. 
«Долан уйас кондрад уга хойр хан 
Ода нег шивrчн пан деерас кедлх:rе, 
Кеду мерн кун хойр укх? 

Тер килнц нанд ирх бишв?» - гиhад, 
310 Хатп хаалв. Дакп 

((3аащ ас!» - rив. 

«Уга 1 егшв, 
Олн куп прщ, 
Уунла баар барлдсп юмп, 

315 Харх бо;1взач?>> - гпв. 
«Уга, хархла, богд Щацhр алх, 
Эс хархла, 
Эн хан хорах. 
Укх тоодпь йилl1н yia» - rпl1ад, 

320 hолынь хуыха xypl1ap11 татщ, 
hурв ораhад авв. 
«Кел!» - rив. 
«Ни мини даnхцад, 

Уг кел;1\ болш yra, 
325 Нег орацинь тав»,- гив. 

«Келн rищ 
Келщ баахшв, 
.Эмни арhд келщанав. 
Дериннь шуhуд 

330 Ахр хар улд баана»,- гив. 
I-rолынь тавщ аркад, 

Ахр хар улдиг авв; 
Ivlepн цаhан аулынь 
Чимкщ уптрав, 

335 Барун l~аринь тас чавчв. 
Баатр Хар Жилhн хан 
6ндан, сарвс гищ босад, 
Хоцhриr барун тамии 
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Амн тал авад шивв. 
340 Арhта кууни уг болад, 

Арслцгин альвн мергн болад, 
Барун кв.1арн торад, 
Дакад шуурлдхла, 
Зун та.1 авад шивв. 

345 Зун квлин чигчаhар торад, 
Хару ирад, 
illyypн барлдад, 
Авн-авн ноолдад, 
Ачн-ачн цоклдв. 

350 Rучта hучн тавн бодцнь 
Rеллань харhщ серад: 
«Мана хан 0р цаатл 
Куунд авгдх yra•,- гиhад, 
Баашцгин ирг талнь hарад кевтв. 

355 Хар дуцгин чигт 
Баатр Хар Щилhн хааг диилад, 
Ик шар тулмд кеhад уурад, 
Арвн дервн уудиг балв татад, 
Авад hарв; 

360 Наамн тумн цергар 
Даврад hархла, 
Щидин уэур 
Зу тавх эаг уга болв; 
Оцл Кек hалэндан куртлан 

365 Тер олн л;11диг 
Шилгаи xyh татад йовв; 
Оцл Кек hаландан курад 11рв, 
hанэhлад ыордад оркси хеен 
Оли щидин уаур 

370 Урлдн ирл;, чичн хатхв. 
Оцл Кек hалань 
Доргшан тумн нааын мицh 
Б ухи цег.аад, 
Деегшан туын наамн ыицl1 

375 Бухн цег.аад оркхла, 
Ацата теман >1ет 
Ирщ чичсн щидин уаур 
Xyh тусад одв. 
Apr Улан Хоцhр алдрад, 

380 h.урвн сара hаэрт гуулгв. 
~,учи тавн цаhан бодцгуд 
Дегц куцад ирв. 
Маштr цавдр мерта 
Мал У лаи гидг баатр келн йовна: 

385 «Ууниг аав балтар 



Эс цокщ унhадr болхнь, 
Эн насндап 
Баатр Хар Щилhн хаани 
Цухлла харhсв! 

390 Хеет насндан 
Эрлг но:м:ин хаани 
Засгла харhсв!)> - rищ йовна. 
Хойр дераhан ишнлад, 
8ав балтан суhлщ авад, 

395 Амн нурhнднь нрщ цокв. 
Дал деерн дали хойр тедгиг 
Тае цокад, 
Далын яснд кури шиrдад одв. 
8ав балтан 

400 Эра rищ авснд 
Apr Улан Хонhр 
Медл уга йовна. 
hучн тавн цаhан бодц 
Дари, дари цоксн бийднь 

405 Теруц медл уга одв. 
Гуулrа йовщ, оцл Хек hадзпь 
Херлкаднъ еекн уга болад, 
Rемлкаднь ч1вrгн уга бш:rад эцв. 
Хащис гищ hарад, 

410 Ин баг яшлар орад, 
Оцл Хек hалэнан тавщ иду.1ад, 
Шораhас нигт, 
Шорhлщнас олн дан 
Дегц куцад ирснла 

415 hанцар халцв. 
Оцл Хек hалань 
8ра шимх еекта болад нрн. 
Бум, бум цергуд 
Долан давхрар буслад авв. 

420 Авсн цаrтнь, оцл Хек hалзнан унад, 
Тал дунд талнь даврад орв. 
Хек h алзна омрупд 
Тавн мин,hн щид деrц чичв. 
Apr Улан Хоцhрин ар да.1днь 

425 Тавн мицhн щид деrц чичв. 
Адг арань аууньрад, 
Хе цоохр олнцгин захар, 
Хелка найн наамн l10рьнин дорд захд 
Дуута долан мицh дарад, 

430 Ду уга наамн мицh дарад 
Хаакрсн дуунд 
Дорагшан тумн наамн мицh бухн цеглад, 
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Деегшап тумн наамн мицh сегсрад, тууляд, 
Тавн ,шцhн щ11дин уауриг 

435 Тае цокад ryyhaд hарв. 
Apr Улан Хоцhрин 
Ар бийднь шиrдrсн 
Тавн мицhн щидин уаур бас хуhрад улдв. 
6др11г едр гил уга, 

440 Ceer св rил yra, 
Нпсснь чигн медгдл уга, 
Гууснь чигн медгдл уга, 

Долан долан 
Дечн й11сн хонгт 

445 Хурдлулад одв. 
Арта Зандн hолар hатлад, 
Ар Бумбин орарн орад ирв. 
Буыб далан кевад баасн 
Бурхн болен Щацhриннь 

450 Хашр "вцгн ууднд ирщ буув; 
Баатр Щилhн хааг 
haнahac авад тэалад, 
Дервн мечдпь 
Дервн темр hac шаащ, 

455 Эан богдын аакаhар 
Арслцгудар манулв. 
Apr Хоцhрип ик байрта ирсэр, 
Кучто араин суур болад, 
Арс01цгуд ач-тач согтщ киисад, 

460 Дуувр хар ара болад унтв. 
Мапачин арслцгуд чигп унтад оч. 
Баатр Хар Щилhн хан 
Се дулпн ацхун цагт 
Дервн темр бахнан 

465 Xyh татщ босад, 
Хашр ыецгп уудинь татад, 
Алтн баашц дотрнь орад ирв. 
«Арслцгип Apr Улан Хоцhринь 
Авад хархла, 

470 Бийан барса гшк, 
Gшаркв гнщ санх, 
Алдр Щацhрипь авад хархла, 
Ховдrлв rих, 
Ah Шавдл хатынь 

475 Авад хархнь, 
Куукд куупд дур курв гпх 
J\,ly пери; 
Кел"рч Ке Щилhн гидг 
Бодц авад харе» - гиhад, 



480 Кулад уурэд авад hарв. 
У hолыг хойр алхад, 
Уутьм hолыr нег алхад, 
Кеду чвrв арвsлд дорхвь хурдв одв. 
Мацhдур едртвь 

485 Эзв войн Щацhрахв 
Баатр Хар Щилhв xaar 
Уга!Jивь медэд, 
Щац!Jрвь ээрлr болв: 
«Аrтав буртктв, 

490 Арслцгудав тоолтв»,- гив. 
Агтыг бурткхлэ, буря болв. 
Арслцгудас 
Келмрч Ке Щил!Jв уга болв. 
Арг Улан Хоцhрвь к~лв бээвv: 

495 «Оцл Кек 1-,алзв хашц боли чиrв кургх, 
Оцл Кек hалавыг авч ирщ тохтв!» - гив. 
Даэви олв авр-зввэв агсад, 
Далв кумя дамщлдг 
Далhа шар шаазцrар 

500 Дараhар далв нег 
Дарад hарв. -
Гуусвь чиrв медrдл уга, 

Ниссвь чиrв медгдл уга, 
Ишкэд оксв (орксв) ишклдурвь 

505 Хуучв худгив орм болад, 
есрэд одев шаврвь 
Щолм rерив дуцгэ болад, 
Деервь hарсв тоосвь 
Оhтрhуд цоовrлад, 

510 Меря двrд хурдвд 
Алтв щолад куч курл уга йовва. 
Долав долав 
Дочв йисв ховrт гуулгад, 
Баатр Хар Щилhв хаави 

515 Улвр шар цоохр баашцrив уудвд 
Ирщ буув; 
Болдыв саа hap боhчад, 
Темрив сааhэр тедrлэд, 
Арвв дервв уудиг 

520 Базг Улан Хоцhр 
Балв татад орв. 

Алтв Торлг бvашц дотр 
Ке Щп;~hвиг авч ирэд, 
Шана;~нь шаhа эрщ, 

525 «Щацl1рахна бодцrудын 
Аа.~ь ямарав?» - гищ сурщ бээсвд, 
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Тун; сурдл уга суущ. 
« Чи юн Reprap ирсн билач?» - rпа,, 
Келмрч Ке Щилhпиг таmщ унlшhод, 

530 Бааг Улан Хоцhр 
Баатр Хар Щилhн хаана дарунь суув. 
Барун бийинь ахлщ суусн, 
Иргсн зун нээмн ,цилэ юм 
Таащ меддг, 

535 И рад уга зун нээмн щилэ ю,~ 
Таащ меддг, 
Бад" Зуркн гидг баатр: 
<<Арслцгин Базг Улан Хо11hрпн кучи 
Баатр Хар Щилhн хаана 1<учнэс 

540 Долан холван улу болв чиrн, 
Кишгнъ долан холван тату, 
3н хойрар дан;цщ эвцтю>,- гищ келв. 
Apr Улан Хоцhр нелн баана: 
<<Тер унн болхла, 

545 Би эвцув. 
Баатр Хар Щилl1н хан 
Юн зэрлг болдгнь немщана?» - гив. 
Баатр Щилl1н хан: 
«Би чигн еше барл уга 

550 3вцув»,- гив. 
Тиигщ суугсн цагт 
3зн нойн Щацhр 
3гц шарив аурhан мицhн 
Арвн хойр баатран дахулщ, 

555 Баран шар цоохр туган 
емнан барэд, ирщ буув. 
3лвг дервн тумн нумн 
емнэснь hарч ирж, меринь авцхав. 
Арвн дервн уудиг татад, 

560 Алтн Торлг бээшцгднь 
Орщ пред, барун бийднь 
арун цаhан мен;гн шнрэ деер 
Дуурц hapx арвн тавна сар "ет 
Мандлщ суув. 

565 Баатр Хар Щилhн хаани 
Мендинь сурщ, 
Дуувр хар арзин суур болв. 
3гц hурвн са ра хонгт 
едр, сеени немщэ медл уга, 

570 Нэарин нел болв. 
Баатр Хар Щилhн хан 
Зэрлг болн бээнэ: 
«3н ирсн 



Эзн войн Щацhрт 
575 Шарив зурhан мицhн 

Арвн хойр баатртаднь 
Девл ю,сктн!» - гищэнэ. 
Щацhрин орнд yra девлмуд 
haphщ емскв. 

580 «Кучта дэанд селвг боллцщ йов11й, 
Куч уга дан харhхла, 
Бий бийдан дарлцхв бидп» - гищ, куундан болад, 
Бадмин сэахн йералан тэвщ, 
Шарин зурhан мицhн 

585 Арвн хойр баатран дахулад мордв. 
Элвг зурhан мицhн бодц дахн удшв. 
Элвг хурдн кулгудин тооснд 
Эв Бумбин орн даргдад будцhрв. 
Элвг долан долан 

590 Дечн йисн хонгт гуулгад, 
6ндр шар цоохр баэшцгин ууднд 
Ирэд буув. 
Хашр мецгн уудэн татулад, 
Дечп дервн келта 

595 Дуувр лаврив шира деер 
Арвн тавна сар мет 
Мандлщ суув. 
Долан дуцhра куцщ, 
Эмвг гууд11н уев 

600 Элвг саахн хар араин суур болщ, 
Эцгдав щирhщ суув. 

IV (2) )' лав Хоцhр Эах Догшн Маи.на хааг 
xopa>t;< эан богд Щ3.I!hрт орут•! егсн бе.1г 

Шарнн зурhав мицhн 
Арвв хойр баатр 
Алдр богд зав Щацhрин 
6вдр шар цоохр бззшцгд 

5 Долав дуцhра куцад, 
Арзив суурд суугсв цагт 
Нарви удин ар бийзс 
Нархн зеерд мерта 
Нзрн Улан гидг баатр 

10 Алтн баран шар цоохр 
· Тугин еер ирщ буув; 

Болдын сзаl1эр боhчад, 
Темрив сааhэр тедглж,, 
Шуhл мецгп цулвриг 
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15 Суцhад, гун алхлад, 
Xamp мецгп уудиг татад, 
Тавн мицhп хоцхинь 
Щицнулад орад ирв; 
Алтн Торлг бааmцгд 

20 Элвг долан дуцhран 
Барун бийднь, дунднь 
Ирщ суув; 
Дуувр хар арзаснь 
Машин улан хальцг болтлап уув; 

25 Богд Щацhр 
Ома цаhан умснь 
Урудс гищ халад, 
Шарив зурhан мицhн 
Арвн хойр бийарн 

30 Булалдщ куундщ баасн цагла, 
Баруп талас 
Нарн У лая баатр босщ ирад, 
Нагр алтн тиран емн бийаhур 
Наар цаар хойр йовщ бааhад: 

35 «Алдр богд Щацhр, 
Тапа а.ергд келгч мини, 
Мана Арг Манзин Буурлта 
clax Догmн Мацна хаани зарлг била: 
«8ал дундан уннав би, 

40 Амр гихинь соцсув. 
Арнзл Зеердан вгтха• rила; 
,,Ah Шавдл хатн -
Хан кууна куукн rихиг соцсув, 
Аhиннь hарт ус келгнав, 

45 егтха" rила. 
«Маащмин шар дольганас дуцгhр, 
Мандлн hapx нарн мет 
Орчлцrип Саахп Мицъяп гипа., 
Харас гиич ирхла, 

50 Эр11п сан сецчап 11енав, 
-егтха& гила. 
«Саплын Буурл J- алан 11улгиг 
Эвта rищ соцсув, 
Адуни манад 11ергта, 

55 егтха» гила; 
«Арслцrип Арг Улан Хоцhриг 
сlркин суурд maaphл rихинь соцсув., 
Тугарнь чиrн аху кехmв, 
Харин и11 hазрт 

60 Зардг аарцан кенав, 
егтха» гила. 



«Эя тавя юмиr 
Эс егдr юмя 6олхла, 
Эсрц УР сария яаамя mин едрас 

65 Давулдr юмн 6олхла, 
Арвя hурвп бум цергар oq, 
Бумб дала гидг 
Далаhиqн mиргаhад, 
Бурхя mащнасqн 

70 ХаЬцулнав гил0>>,- гищ келв, 
Шарин зурhап мицhн 
Арвн хойр бий 
Келта куми 
Ду hарл уга баев. 

75 Эан богд ЩацЬр аарлг болв: 
«екла яhна гилт' 
9гл уга баэхлэ, 
Яhна гилт?» - гищ, 
Кув;к0н Алтп Чеещас сурв. 

80 Хэру келя баана: 
«йир болпу, угай гищанав, 
Эцк хаанти хертадэн, 
Хар мерни долатад, 
Арг Манаия Буурл ура цаrт, 

85 8ах Доrmн Мав;на хан долата цаrт 
Догmн ик 6аар 6арлдrсн била. 
Эцкинтн хар меря 
.Эра совmлhта hарла. 
Узв; алдр хаана бийнь 

90 hурвн зун mавта 
.Эра hарсн била. 
Apr Манзин Буурлнь 
:Эра тавлл!Jта, 
Догmн Мацна хан бийнь 

95 Увн алдрт дорхнь арhта hарла; 
Тапа вцктн танд дорхнь 
Хойр холван улу армq била. 
Тер бийнь 
ем арhлщ, 

100 :Эра hарла. 
Та ода qадпу, угайт гищ 
Саннаш),- гина. 
Арг Улан Хов;hрпь келп бавпа 
Зуп бпйас: 

105 «Алдр богд Щав;Ьр, 
Сурулспнь егий гиен yr билтал?» - rив. 
Хар hаврт oq, 
Арhсп, туланэ кун болщ варrдхин ормд, 
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3гр .Хар булгпн кевад 
110 Aah цусан асхлцнав! - гив. 

«Сурулсн угии хару егтн, 
Эрт харнзю>,- гищаиа 
Нари Улан Баатр. 
Ээи войн богд :Щацhр: 

115 «Сурулсииь егнав, 
Шавдл хатнд зев келтха; 
Мицъян, Буурл hалэн, Арнзл Зеерд -
Эн hурви юмнг йовулнав; 
Кучтз ,iaцhc Хоцl1риг 

120 йовулщ болm уга, 
Эвран бийсиь ирад автха,- rииз. 
Нарн Улан баатр мордад hарв. 
Ээн богд :Щацl1р 
Хоцhрт цухл ацхрад: 

125 ,,Мини зев гис11г 
Чи юцгад буру rинач? 
Арви хойр бодц, 
Ууг барад кулщ еrтн!,> - rив. 
Арви иеrнь анд!tаран еrад, 

130 <<nYЛH;JB бидн»,- ГIIB. 
Арви хойрдrч Сапл: 
«Би еrшв! 
Шавин амар кедгсн 
Шалдг арвн хойр бидн 

135 ам неrдщ, андhаран авлцлав бидн. 
Арви хойр кун 
Хоцhриг барзд авад ирхв бидп, 
Муурад ирхларн, 
Хон;hр маииг дууди уульх, 

140 Тииrхла, тер ан,1l1ар авлцсан санад, 
еерзн бззсн арвн неrн бодцгиг 
Эи шар баашн;гнп 
Ора деегур mивхв. 
Упав дарщ чадш угав!>> - гищана. 

145 Т11иrхла арвн негн бо11цrиь: 
«Бидн чигн чадш угавидю> - гиlшд, 
Тарад боев. 
Хоцhриг Санл дахулад, 
«Орhдулд турул;,; hapl» - гив. 

150 Од!! Кек hалэиаи тохад, 
l\fордад йовад одв. 
hурвн дола хоисн хеен 
Орчлцгии Саахн 11'1ицъяи 
Алти Шарhаи унад, 

155 Арнзл Зеерд, Буурл hалзн 



Хойриг кетлщ авад hарв; 
hурвн долан хонгт гуу.1гад, 
Хоцhрин еегур курад ирв. 
Оцл Кек hаланарп даврп: 

160 «Мицъян мини! - гищ, 
Уульп дуудад, 
Арнзл 3еердан панд егич! 
аах Догmн Мациа хаанла 
Эрклуhин Мецrн Цаhан уулын бел:~ 

165 Би hанцар медлцсв, 
Эв йовхдан ах-ду ас бн.1у бидн, 
Эсх сумсндзн J"Н,одвпп цаасн болый, - гия\, 
Андhар авлцгсн ас би.1у бидн, 
6rич, Мицъян мини!,) - гив. 

170 Тер угинь соцсад, 
Уха-юуhан туцhаhад, 
«3еердинь егад окн гихла, 
Алдр :Щацhрив зарлг яахув! 
егл yra бан гихнь, 

175 Ууна дуудад ууляд йовсн уг яахв» - гиhад, 
Долан хонгт ардан дахулв. 
Унс-унс гнhад, Хоцl1р rпидрдад, 
Эмалин емн буург, 
Оцл Rек г. алзнаннь 

180 Амн нурh иmнад, таг hарадхларн, 
Холвата хойр мерна евр одад тусв. 
:Щолалань зуурлдщ уульн: 
- Мицьян, наар бууlшч! - гищ эрв. 
Мицьян чигн Шарhан сеещ бууhад, 

185 Хоюрн теврлдн уульлдв. 
«Эв Эрклуl1ин Мецrн Цаhан уулын 
Ар тал бааhич 
Хойр мертаhаю),- гнhад, 
Хоцhр 3еердиг упад hарв. 

190 Зеердан муухн мер кеhад, 
Бийнь муухн тиим кун болад hарв. 
Мецгн Цаhан уулас давад, 
Шилта уул тал hарад нрн гихла, 
Оhтр улан тугнь 

195 Деер оhтрhуд солцhрад, 
Дечн хойр бум цергар ааmхнь узгдв. 
Эргад йовхла, 
А рслцгуд тоотиь куундгсн 
Угнь соцсгдв: 

200 «Шикр далан кевад 
Шигmрhии нутrинь би даалнав! 
- Rиитн Хар тецгсин кеваhар баасн 
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Гуззи Гумбиииг би дззлнзв!>) - гюц йовиа. 
Шовт Хар гидг баатр келн йовна: 

205 «Хоцhриг змдзр кел бзрщ, 
Гернзл хатыиь авиав!» - гищ йовна. 
Тер угииь еоцсад, 
Базг Улан Хоцhр 
Болд хар зуркиь булъглщ, 

210 Адгии араиъ тачкищ, 
Арви хойр сурзиь 
Ами еедиъ деврщ, 
Арви цаhаи хурlшъ 
Алъхн талнъ атхлдщ. 

215 Эав балтан cyl1 татад, 
Туг баргсн кууг цокн унhаhад, 
Тугинь шуучи авад, 
llfецгн Цаhан уулын 
Ора тал авад зулв. 

220 Шовт Хар 
Уулын белд куцад, 
дав ба:rтар цонгеид 
Дал деерзн шахи тецглсн 
Дали хойр хар болд тедг 

225 Тае тусад, 
Ха р махнднъ шигдн о рад о:1в. 
Эрахн гищ су!, тач авад зогсв. 
Арнзл Зеерд алъвлад куцгд.1 угз, 
Уулын ора деер hарад одв. 

230 Мицъяндан курад ирв. 
<,Оhтр улан тугиг 
Щацl1рт белг кург, 
Би таниг иртл уунд 
Эдниг эзрнав!>) - гиhад, йовула:1, 

235 i::tмн мен кевтан болщ тохрад, 
Даврзд орв. 
Шовт Хар баатриг цокщ, 
Эмалин буург деер 
Кум дарад авад, 

240 l'v!ецгн Цаhан уулын ора деер 
Кулзд хадад хайв. 
Хзру орад, 
Нзрн Улан баатриг 
Хойр дера солъвщ, 

245 дав балтарн цокв. 
Нзрхн Зеердинпъ дел теврулзд,: 
Эра торhв; 
Але улван хормаhаенъ 
Арвн цаhан xyphap авад, 



250 Эмалии буург деер 
Кум дарад, 
М0цги Цаhаи уул деер hарад, 
Кули хади хайв; 
):-:урви сара hаарт 

255 Д0чн хойр баатринь 
Уулын ора деер haphaд, 
Кули хайв ... 
Орчлцгин Саахи Мицъяи 
Эаи богдыннь 0ргаи 

260 Хашр мецги уудид 
Шарl1ан сееhад буув; 
Тавн мицhн хоцх щициулад орад, 
Оhтр улан тугинь барв. 
Шарив аурhан мицhн 

265 Арвн хойр бийарн 
Эзн Щацhрин зергтаhаи: 
«Мана арслцгин Улан Хоцhр, 
Баар болщ баана бнлтал»,- гищ, 
Куундан болв. 

270 «Оддг юмн болхла, 
Кучта мацl1с хан 
Да рад оркхнь яахв? 
Одл уга бэахла, 
Хоцhран яахмб?» - гиhэд, 

275 t.урвн хонгт куундэн болад оркв. 
«Мордый•,- гиhад, 
Арнзл 3еердин зцк 
Нархн 3еерд ащрhиr 
Алдр Щацhр унщ, 

280 Шарин зурhан мицhн 
Арвн хойр баатран 
Ардан дахулад, 
Алтлгсн баран шар цоохр тугиr 
Мерч Бор Мацна гидг баатр 

285 емн ба рад йовв ... 
Эгц hурви сара хонгт баар кесн 
Apr Улан Хоцhр 
«Эи Догшн Мацна хаанд 
hap курс!>> - гищ санад, 

290 Цергии захд баэсн цаглаиь 
Арнзл 3еердар 
Авч идхин бэадл haphaд, даврад орв. 
Арг Манаин Буурлари хурдлулщ hарад, 
Алтн щолаг хару эргулщ татад, 

295 Алтн дуулхан хоораи кеhэд, зогсщ еrв. 
Хойр hардщ мацна хоорнднь 
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Хоцl1р цокад окв -
аав балтнь чалу цоксн мет, 
hал падрад, ирпь деру дуцrа ку тусп. 

300 Хан эс медсн ,;евэр 
к"ндрл уга бэав. 
аав балтан ээмдil'\ авад, 
Мецrн уулын ара те,~цад зулв. 
Ардаснь уудн эцта 

305 Кек Нивр саадгар хан; 
hолднь Бури тусв, 

Харhцад кипсн гиен бийинь, 
Арнэ:1 авад hарад одв; 
Уулын ара деер hарч, 

310 Уха сегаhан алдад, 
Бун ,;иисн, арнзл Зеердэн сеечюэд, 
Нек чалу дерлэд, 
Хар цусар боелщад, харhцад кевтв •.. 
Алдр нойн Щацl1рнь 

315 Шарил зурhан мицl1н 
Арвв хойр бийарн 
Шаргад к;урад ирв. 
Кунд hарта Саврнъ 
Куукн Курц hалзварн зев эргад, 

320 Курл мецгн дерадвь мергад, 
Хан Щацhртан медулн йовва: 
,Эвра бийим сан шурута цагт, 
Курц 1,алзвиr my рута хурдн цаrт 
Эн Догmв Мацна хаанд 

325 !1ар ,;урхиr хаарн болтн»,- гив. 
Нег эрв, хойр зрв, 
hурвдад эрхла: «Зев!>>,- гив. 
Нурц hалзниг олц, татуринъ чацhаhад, 
Арвн хойр ирта 

330 аав балтан авсцд 
Арвн хойр ацг эалъ бадрв, 
Курцrиннъ щола сулдхад, даврад орв. 
Доrшн Мацна хан 
Алтн щолаг чацhащ, бухулъщ !1арад, хару эрrэд, 

335 Алтн дуу,rхан хооран ,;еhад, 
Тосщ зогсв. 
Босщ ишклщ ирэд, 
Хойр hардщ цокв, 
Таш! rищ, оhтрhуд hал бадрад, 

340 Арвн хойр ирнъ ку тусв. 
.. аав балтав эамдад' 

!"1есн Мецrн Цаhан уул талан hарад зулв. 
-- i.. 

Уулын белд куцад, 



Амн нурhарнъ 
345 аав балтар цокад, 

Ар хойр далынъ балв цокад, 
Куукн Курц hалэн деернъ 
ара амта тавв. 
Хоцhриннъ еер ирщ, 

350 Курц hалэнасн бун киисад кевтв. 
Кучта арвн хойр баатр, 
Арвн хойр hанэh орулад, 
Уудн эцгта саадгин сум 
Бааг Улан Хоцhрин hол махнаснъ 

355 Эра тач авв. 
Арhта Улан Хон!1рнъ 
амдрщ боев. 
Бульцhрин Догшн Хар Санл 
Богд Щац!1ртан медулв: 

360 «Буйн теге ааван 
Кевун уга оксн ас билув? 
Бурхн саахн ээж.иhан 
Буйн уга оксн ас билув? 
Бум ерк алвтан 

365 Нойн уга оксн эс билув? 
Арвн наамта шар у.1ан хатан 
hагц бийарнь акад, 
Буурл h алэнарн дахсн эс билув? 
Эду дуцга уулд 

370 аах Доrши Мацна хаанд курч, 
Нег армдх зев хаарн болти,- rив. 
«Зов!»,- гив. 
Эвта Буурлын олц, татур чацhаhад, 
Алтлгсн баран шар цоохр армиr 

375 6ргж. авад даврn. 
Арг Манэин Буурл 
Альвнь дегд улу болад, 
Алтн баран шар цоохр арм 
Хаврhднь хатхгдад тусв. 

380 Эцгин мерн нег арrтл, 
Эвта Буурл дола-наам эргад, 
Бийднь мес кургулл уга hарад ирв. 
Эан Щацhрнъ аарлг болн баана: 
«Эн хаанд неrан уэдг юмн»,- ги!1ад, 

385 Баатр Бумбин «ура>> дуудад, 
Алтн баран шар цоохр арман ерrад даврв. 
Apr Манзин Буурл альвлсн бийнь 
Алдл yra хаhад армдв. 
6рrад Буурласнь салhад авв: 

390 Авсн цагт 
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Уулын ора деерзс 
Шарив эурhан мицhн 
Арвн хойр баатрнь: 
«Мана ээн богд Щацhр 

395 Армдгсн куу!,зн 
Алддг уга бнлаl» - гищ, 
Деерзснь «ура» дуудн хаакрв: 
<•Цаатк Apr Манзин Буурлта» 
аах Доrmн Jviaцнa хаана церг: 

400 «Мана хан кугдлхларн, 
Арм ямаран кудр болв чигн 
Xyh татхl» - гищ, бас хаакрв. 
Тер дуупд кугдлхларн, 
Арвн хойр зандар орагсн иmиг 

405 Арвн хойр ацг xyh татв. 
Арм xyh рсинь уэад, 
Баэг У.аан Хоцhр 
Зааhин ик дyyliap 
Замб к0длтл хаа~,рад, 

410 Н:едад кевтгсн 
Н:егшн барсин цесн билцртл хаакрзд, 
Уулып opahac гуп шуурад барлдв. 
Н:учта арвн хойр бодц дахн курад барлдв. 
Дорнь Арг Улан Хоцhртаhан 

415 Арвн hурвулн дарщ хорав. 
Уулын ора деер 
Н:улгсн дечн хойр баатрин 
Н:улаhинь таалщ авад: 
«Мицhн нег щилд 

420 Щацhрин оруд нутг болтн!•> - гищ, 
Андhаринь авад, 
Цергтаhинь харулад, 
Арднь mарин эурhан мицhн 
Арвн хойр бийарн шаргщ мордад, 

425 Алт,,гсн баран шар цоохр тугая 
емнан ергад, 
Эзн Щацhриннь ор темцад щиргад !1арв. 
До.аахн хонгин эцс болад, 
Дуувр шар цоохр баашцгнн 

430 Хашр мецгн ууднд 
Харhад ирщ буув. 
Алдр богд Щацl1рин 
Хашр мецгн уудиг тач, 
Тавн мицhн хоцх щицнулн, 

435 Децнн орад, 
Дечн д0рвн келта 
Дуувр л;эврин шира деер 



Дуурц hapx арвн тавни сар мет 
Мандлн суулhв. 

440 Элвг долап дуцh ра куцщ, 
Дуурц хар арэин суур болв. 
Экнес саадгсн Хоцhрт rиичлу.1щ, 
haphaд уга наариг haphв. 
Алдрсп тер mаж,н хойран 

445 hap дееран авсн ыет байрлщ, 
Эsн войн богднь суудг, 
Эцгин олн сеадудтеhан 
Ина.,дн ж,ирhед суудг. 

V (8) )" .,ан Хоцhр А.,я l\'lоцхаяг баргсн б0.1г 

Эн до.1ан дуцhра куцж, суусп 
Дуувр хар арэин суурд 
Наарин caahap неарлж,, 
Ж,ирhлин икар ж,ирhж, суутл, 

5 Эsн богдын шар цоохр баешцгин 
Xamp мецгн ууднд 
hал удин ацхунд 

Toli:1 цавдр мериг 
Кендлцнулщ ирад, 

10 Хар hаарин хату ик элч 
Хаакрн келж,ана: 
,Дуутхулыя ач, 
Дуутып кевуя Алл Моцхлл, 
Эан нойн Ж,ацhр, 

15 Элвг сеахн адун дундасчн 
Эрвц делта, 
Эгц суулта, 
Цусн эеерд агтычн 
Коос гиж, ирлав. 

20 А ph та залу болхла, 
Ардасм некад ав, 
А pl1 уга болхла, 
Ah Шавдлыннь еврт кевт!~ - гищ, 
Нархн цаhан дууhар хаакрспд 

25 Наарлж, баасн баатрмуд 
Нааран мартн таглрад, 
Олнд уга с00хн беашцгнь 
Девсурасн авн 
Деерк ора куртлэн 

30 Чичред одв. 
(<Эп юн шулм ирв? 
Эап Ж,ацhрахп 
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Агтан коолhчкад, 
Ардпь тагчг бааж, гиен -

35 Алдрш уга му нерп! 
амн болен арвн хойр бодц мини, 
Ардаеиь некий!» - гиж,, 
Эзн Щацhр келн баана. 
Барун бийин ахлач 

40 Байн Куцкан Алтн Чееж, 
Эзн богддан, 
Эцгин еаадудтаднь медулн баана: 
«Дуутхулын ач, 
Дуутын кевун гина, 

45 Гумб Цаhан война эркн бодц гипа, 
3уп орнд зермгарн hатлеп, 
3урhан орнд баатр чииргарн hат.1сн гипэ; 
Эду дунга арслцгла 
Эцгин зурhан мицhн 

50 Арвн хойр бийарп эс барлдхла, 
Алдрад одх», - гиен суудг. 
Талвип саахн ташуд, 
Rиитп булгип уепд, 
Кек девав евспд 

55 Тав болж, йовсн зурhан мицhп 
Арвп хойр кулгудиг коож, ирад, 
Шатр болен цоохр баашцгип оор 
Туе тустпь тохад, 
Шуhл мецгп цулвраспь 

60 Тавад саани кевудар бару лен баадг. 
Тацсг богд Щацhрип 
Тав болен 3еерднь 
Саахп талкап 
Саар талан хураhад, 

65 Хурдн бийан 
Rел талан хураhад, 
Хурц бийап 
Хойр нудя талан харад, 
Rурл ыецгп уудап 

70 Балвртл кемлад, 
Шуhл ыецгп цулвраснь баржосн 
Тавп саани кевудиг 
Ииг;эп тииг;эп сецrч;эд, 

Сацсаhарн сар нарнла наадад, 
75 Саhг дервп туруhарн 

Тер Бумбин орпдан зевлм болад, 
Эцгин олн бодцrудын кулгудта бээв. 
Шарив зурhан мицhн 
Арвн хойр бийарн 



80 Шар цоохр бээшцrин 
Хашр мецгн уудиг 
Хацкпу:~щ liapaд. 
Курл мецгн дuрэд кури, 
Тоорд мецгн кевчr деер 

85 Очп мет есрад тусцхав; 
Бу,1 куцсн бурхнаhан эргад, 
Бумбин орнань амулц эр<!д, 
Эрдпь са<!ХН йер<!Л<!П Т<!вад, 
Эцгип эурhап мицl1н 

90 Арвн хойр бийари 
Шаргад l1арв. 
Дуrтудаи б<i<!Х.1<!рн, 
Долвц сарин ецгта, 
Дуrтуhаснь hapl1xлa, 

95 До.,ап парни герлтэ 
Алтп баран шар цоохр туrан авад, 
Доrшн Шоцхр rиrч баатриь 
Зурhап мицhп 
Арвп хойр арелцrап 

100 Ардан дахулад йовв. 
Купд hарта Саврин 
Куукн Курц hалэпь 
Зурhан мицhн 
Арвн хойр кулrудип дунднь 

105 Амндап куч вгл yra, 
Очн мет всрэд йовв. 
Ээн нойн Щацhртан келн йовна: 
«Эп Моцхляr куцтл 
Урлда тавий!» - rищ йовпа. 

110 «Не»,- гиен эарлrт 
Тахип уэур i<таш» rив, 
Тав болен Курц hалэн 
Тави берэ hаэр есрэд тусв. 
Тууии дарунь 

115 Бульцhрин кввун 
Доrшн Хар Санлын 
Хурдн Буурл hарад одв. 
Элвr С<!эхн хурдарн 
Эн олп баатрмудын кулrуд хурдлад одв. 

120 haprcн тоосн 
Манрrен ик будн болад одв. 
Куукн Курцrтэ 
Кунд hарта Савр 
Аля Моцхляr куцщ, бараhинь авад ирв. 

125 Тумн вээмн мицhп аrтынь 
Терун юм салhл уга, 
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Хуран элдщ йовна. 
Арднь йовсн кучта арслцгиг узад, 
Аля !VIоцхля адуhан эргщ хамад, 

130 Арднь hарн, 
Кунд hарта Савриг 
Кулан шинщлщ йовна. 
~Кучта Курцгин то осн бил тал, 
Кумни начн Кунд !1арта Савр би:,тал, 

135 Эн бидн[хойрJ 
Ода xaphx цаг болвл билтал!)> - rищ йовтл, 
Кун ямр чиирг болв чиги 
Мерн деер торhдг уга 
Кумни начн Савр 

140 Найн неги алд аав балтарн 
Курцгин шуруhар ирщ цокн йовна. 
Аальтахн Моцхлянь 
Альвн саахн кулгин альвар цокулл уга, 
Арднь орщ йовна. 

145 Алдн цокад ецгрсн бийнь, 
Rивр хар саадгарн хаhад, 
Далын далн хойр тедгиг тас цокад, 
Зо мах изчад, 
Зуркни экнд шигдад одв. 

150 Бурхн цаhан чеещнь 
Буди болад, 
Балh-балh цусан асхн боолщад, 
Бор уулын бел темцад, 
Курц hалэнар hарад одв. 

155 Дакн дола хон сна хоон, 
Буурл hалэнь шуруп саахн хурдар, 
Бульцhрин Догшн Хар Санл 
Куцад ирв; 
Кесгас нааран haphaд уга 

160 Киитн хар шоран авад, 
Кучта Моцхляг даврад 
Хатхад о><сн цагт, 
Кулг саани aphap 
Киитн шориг хуhчад hарад одв. 

165 Аля Моцхля 
Алтн щолаhап эргулад, 
8ав балтап cyh тач авад, 
Догшн Хар Санлыг цокад, 
Хацhа наамп сееринь мелтлп цокад, 

170 Кудр хар хавсипь 
Ку цокад, 
Тацhл билгнь тасрад, 
Тавн ухань тарад, 



Эргд хар нуднаннь щитх тасрад, 
175 Элвг саахн Буурлыннь куэу теврад, 

Эщго эрм цаhан кеда темцад, 
Эрвлэген хурдарнь hарч йовна. 
Эцгин олн бодцгуднь 
Ээн войн Щацhртаhап mаргад-ирв; 

180 Ар Бумбин орнаппь ура дуудад, 
Алл Моцхллг даврад одв. 
«Дордын орна эуудн болен, 
Деедин орна куел болен 
Дуута Щацhр мини! 

185 Бар гиеичнь бардг эс билув? 
Бааh гисичнь 
Баэhдг эе билув? 
Дан талчн 
Шива ас билув? 

190 Эн Алл Моцхллд hap курх 
Зака хаэрлич!» - гищ, 
Арслцгин Арг Улан Хоцhрнь келщ йовна. 
•Не!, - гиен цагт 
hунн царив арсар hоллгсн, 

195 Денн царив арсар девллгсп, 
Хорта моhап ао haphщ гургсн, 
Махи болдар альхлгсн, 
Темр болдар тедглгсн, 
Зала торhар салдрhлгсн, 

200 Залу эандар иmлгсн 
8арстин хар елдцгар 
Толhа ооднь дарад одв; 
Оцл Н0к hалэпь 
Амндан куч 0гл уга, hарад одв. 

205 Алтн щолаhан хару эргулщ ирад, 
Дотад бийдан хадhлгсн 
Дольцhр хар болдан cyh татад, 
Давсгин экар 
Дола наэм дарад одв. 

210 Дуутхулып ач, 
Дуутын кевуп Алл Моцхлл 
Альвн са:эхн кулгин 

Aphap эргщ hарад, 
Баэг Улан Хоцhриг дахн, 

215 Эвта хойр мерна mypyhap 
Эрглц11, бааhад, 
Д0m эооhап даврулад, 
Дуувр хар улдар дарлдад, 
Арнэл хойр кулгин 

220 Упhн дел теврад 
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8мни хар цусан асхлцад, 
Авлцщ ядлцад йовв. 
Эн хойр баатр 
:J."IBГ дола.и хонrтан 

225 Нег неган дарщ ядлцад, 
Aah-aal1 цусан асхлцад, 
Атх-атх махан тасллцад йовв. 
Арднь йовсн эзн ЩацЬрнь 
Арвн хойр сурэнь 

230 А"н талнь деврэд, 
Арвн ца!1ан хурhнь 
А.,ьхн таешь уумлзэд, 
Эргд хар нуднь 
Йораларн арвн хойр эргэд, 

235 Келн йовна: 
<<К0даЬин ,шк l1алзн чон мини эс билч? 
Ку,~ни начн Хоцhр эс билч"I 
Ар Бу'1бин орндан 
Арс,,ц чиирг эс билч? 

240 Зурhан орнд оокэрн hатлсн эс билч? 
Зун орнд зермгэрн алдршгсн эс билч? 
Ода куртл яhснчнь энв!>> - гиhэд, 
J\.[агтал тэвэд йовв. 
Арг Улан Хоцhрнь 

245 Арс;rцгин сээхн Кек hалэндан келн йовна: 
<<Эвин сээнэр эргич, 
Э.,вг сээнэр куцич, 
Алдшугар (алдшугаhар) шуурулич, 
8)1яи туст хадhлгся 

250 Алтн баран шар цоохр армим кургич! 
Эс авдм болхла, 
Эзн Щацh ран у ал уга, 
Эв Бумбии орнд курл уга, 
Бааг Улан Хоцhр нерэн алдсув!» - гиж,, 

255 Андhарлщ йовяа. 
Эрв,,агси Кекнь 
Аля Моцхля деер 
Э;пщэд киисэд ирщ куцв. 
Apr }{:rан Хоцhрнь 

260 Нег к0лэрн тоорд мев;гн кевчг ишкэд, 
Нег келари арнал Кекиняь 
Унl1н делинь ишкэд, 
Адтн баран шар цоохр ар),арн 
Аля Моцхляг оргэд, 

265 Арслц саэхн кулгтэhинь авад, 
Шарин зурl1ан ми,,hн 

Арни хойр баатрмудтан халд егв. 



Сарвлзгч дервн мечинь 
Саар деернь тееглулщ 11улад, 

270 Арслц саахн 11улгиниь 
Ар саар деериь hаизhлад авв; 
Кендлц Цаhан уулын 
Кецглд Rевтгсн 
Кунд hарта Савр Саил хойрт 

275 Эмин саанинь егч, 
Аршан билгин зуран орулщ, 
Эдгаж; авад, 
Тумн иаамп мицhи 
Цуси зеерд аrтан тууhад, 

280 Аля Моцхляг авад, 
Ар Бумбин оридан 
Зурhан мицhи 
Арвн хойр бийарн шаргщ ирад, 
Алтн шар цоохр баашцгин 

285 Хашр ыецгн ууднд 
Тулиж; туми наамн ыицhи хоцх ж;иннулад, 
Татж; тавн мицhи хоцх ж;нциулад, 
Орад ирв. 
Алдр Жацhрнь 

290 Алтн шира дееран суущ ацхрад: 
<<Аля Моцхляг орултн!» - гиж; зарлг болв. 
Н.уле-юмипь теалед, 
Кел, hаринь сулдхад орихла, 
Кучта баатр Аля Моцхля 

295 Арслц, бодцгудын 
Арвинь алхад, 
Тавинь таmад, 
Баруи бийинь ахлщ суусн 
Байн Куц11ан Алтн Чеещпн дару суув. 

300 Арз-хорзин суур болад, 
Амнь халад ирсн цагт 
Куыни начн Купд !1арта Саврнь босж;, 
KeepR Моцхляг ташад, 
Бумбин орнаннь тамh тавад, 

305 <<Алдр Щацhрин алвт бол, 
Щил болhп алвап авч 
Ирщ йов!» - гиhад харулв. 
А рднь арслц саахп бодцгуд 
Эмнr гуудин усн, 

310 Элвг арзин суурд, 
Алдр Щацhриппь хормад багтад, 
Амр саахи щирhад суув. 
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VI (8) Орчл11rии Саахи Ми11ъяи Алти Тург хаани 
алти шар цоохрагтыг Ща11hрт авч ирси белг 

Дуувр хар арзин суур болад,' 
Долан дуцhра куцэд суугсн цагт, 
Эзн нойн богд Щац!1 рнь 
Эрднь хар нульмсан цацн хаэлад, 

5 Хар торhн бишмудин ханцар 
Буру эев уга арчад сууна. 
Эцrин олн сээдуднь 
Нег неrан хатхлдщ суув. 
Барун бийин ахлач 

10 Байн Куцкэн Алтн Чееж, келв: 
<<Арслцгин Арг Улан Хоцhр минь, 
Дан талнь дах болгсн эс бнлч? 
Давхднь кулг зс билч? 
Эзн бог;~:ын хээлгсн 

15 -Учр сурнч, 
Хоцhр ыинь!» - гив. 
«Барун тал баасн 
Таниг сурад уга баатл, 
Би эун бнйас 

20 Яhж, сурхв?» -гиж,, 
Алти Чееж,дан медулн суув. 
!"'ецу келта келмрч 
Ке Щилhн гидг 
Эркн саань келн баав: 

25 «Олн тана хаарн баав. 
Бн азн Щацhрин хаалгсн 
-Учр сурсв»,- гиж, 

Гу>1бан улан урлнь гувлзгсн суудг. 
Эцгин олн саадуднь: <<Кел!» - гиж,ана. 

30 Дали кун дамж,лдr 
Далhа шар шааацгар 
Дараl1ар !1урв кещ ууhад, 
Б урхн ха р мацнаhа рн hурв мергад, 
Бу;1ьцl1р улан альхап делгад, 

35 Бу.1 мецrн девскрт 
Хойр евдгарп евдrлад келв: 
«Туцhн гууна унhн, 
Тунщрмудын урн 

Туу.1н саахн 3еердан 
40 Хурдп биш гиж, хаалвт? 

А.1тн баран шар цоохр ар"ан 
Хурц биш гиж. хаалвт? 
Арвн зурl1ата 
Ah Шавдл хатап 



45 Бас му гищ х0алвт? 
ШораЬас нигт, 
ШорЬлщнас олн 
Далн хаани нутган 
Цен гищ х00лвт? 

50 Шарин зурЬан мицЬи 
Арвн хойр баатран 
Уул хальдаЬад оркв гищ х0алвт? 
Арвн давхр, 
Йисн вцг баашцг0н 

55 !\,[у мууха гищ хаалвт? 
Эн учран мандан курrщ 
Хаарн болыт!» -
Эзн Щацhриь 
Аршан хар нульмсан 

60 Ь:ир уга шар хадгар 
Арчн сууhад, 
Эцrин саадудтан зарлг болв: 
,,О.111 танпr цуглулсн 

А:щр саахн пер мини 
65 Дегд хо.1д одад, 

Нанд кун ецгаt,а;~ баана. 
Нарн суухин дор баадг 
Тург А;пн хан 
Тумн шар цоохр агтыг ясад, 

70 hурвн щил болснь эн. 
-Урл туруп хойрипь 
-У спд кургл yra асрщ баана. 
O;ia Ь урвн щил болхла, 
Дел сул хойрнь ж.ивр болад, 

75 Дврвн турунь болд болхла, 
Тумн цаЬан бодцгап 
Деернь морду.1щ ирад, 
Маниг даалн гиж. 60ана. 
Тер тумн шар цоохр агтыг 

80 Rел таслж. кевщ авхла, 
Манд аамшг уга» - rив. 
Тиигхла, 
Баруп бийии ах 
Байн Ь:уцкан Алтп Чеещ 

85 Ке.1ж ба а на: 
«Даа.~хииь медгси ЩацЬр, 
Та авч ирх кууhинь 
Эвран медщ йовултн»,- гив. 
«Эн шарин зурЬан мицЬн 

90 Арвн хойр баатр дотр 
Шавин амар кедгсн 
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Пiалдг арвн хойр вс билт? 
Эн дундас 
Сананас делм хурдн, 

95 Салькнас алд хурдн, 
Даани келд дасгсн 
Алтн Пiарhарн, 
Орчлцгин Саахн Мицъян мини, 
hанц бийар йовад, 

100 hаслцта тург Алтн хаани 
Туми шар цоохр агтыг 
Нанд асрщ егич!» - гив. 
]\,[ицълн уралап сууhад, 
Аршан хар нульмсан цацад '1едулв: 

105 ~Алдр хан Щацhр мини, 
Би кеаана 
1\:Iиц гиrч уулта эс билув? 
1\:!ицhн тумн алвтта эс билув? 
Нег hаарин енцrт 

110 Хан болад баадг ас билув? 
Эцrин олн бодцтаhан ирад, 
Нанла баар кеhад, 
hурвн долан хонrт 
На пла хальдж, чадл уга эс би.т:rт? 

115 Хор кургл уга hарсн бийитн 
йнсн бера haapac ардастн 
Халан шинщлщ бааhад -
"Эн нарн дорниг 
Эалгч ах йоста 

120 Хан билтал!" гищ шинщлад, 
Миц rигч уулан халд, 
Мицhн тумн алвтан аркад, 
Цууда цаhан хатан халд, 
Цусн улан куукан 

125 Repr yra гнhад, 
Алтн Пiарhарн дахад, 
Орщ егсн ас билув? 
Ирен хеен 
Эркп сзн сецчан кещ, 

130 Хаарлгсн эс билт? 
Харин нк дааснд 
hанц бийим юнгад сердrтн анв? 
енчн гищ ееснтн энв? 
енр болад, эн улс суусн энв? 

135 Хар hазрт хатрад йовхла, 
Халуп хаасн хот еrдг 
Эгч, дууhин оцhа угал! 
Ард санщ иелдг мннн 



Ах, дууhин оцhа угал!,, - r11щ, 
140 Уйди уульн суув. 

<~Эн йовхдан ах, дУ болый, 
Эск сумсндэн сэ0ни орнд хющан терлй, 
Тург хаани нутгт 
Чини яс хайх мипь уга, 

145 A!ITH тагтын амнд 
Элвг саахн Rурц hалзнта!1ан 
Намаг бели гищ сан!~) - гит,, 
Rунд hарта Савр келв. 
Зун бпiiаснь 

150 Арс;~нг11н Арг Улан Хон;hр ~;ели бэан0: 
<<Ыпнъян! 
Эн насн;::~; ах, дУ болый, 
Эс~; сумсндэн сээни орнд хамдан терий, 
Ыецгн тагтын амид 

155 Re к }-; алзнтаhан 
Бе.1н ГIIЩ., сан!)> - гив. 
Тер уг соцсад, 
Reepi; 1\!пн;ъян 
Дали кун дамщлдг 

160 Далhа шар шаазцгар 
Дараhар !1урв ууhад оркв, 
Анчн гигч зуркнь 
.Ээвлхзhинь гувдэд, 
Арвп хойр сурзиь 

165 Амн ееднь деврэд, 
Арвн ца!~ан хурhнь 
Альхн талнь уумлззд: 

<,.Эград одхд -
Атх ясплмп! 

170 Асхрад одхд -
Aal1 цуснлын! 
Алтп Шарhнм тохултн!» - гшц, 
Хаакрщ баапа. 
Rудр хар мерчпь hарад, 

175 Rууни кеврдгип чинен 
Rудр мецгн хазаринь авад йовв; 
Кек девав евсн, 
Киитн булгин уснд йовгсн 
Алтн Шарhивь кетлзд, зев эргэд, 

180 Хашр мецrн ууднд авад ирв; 
Болдын caahap боhчад, 
Темрин caahap тушад, 
Шуhл мецгн цулврар 
Тавн саэнп кевуhар барулад, 

185 Дег мецгар хатхгсн делтриг тзвзд, 
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Дегц аурhан давхр тохмиг тальвад, 
Деш ха р гидг эмалинь тавад, 
Теерд мецrар хатхгсн 
Вул торhн кевчrинь тавад, 

190 Re шар цоохр олпцгин аахар 
Re дарцг арвцrинь 
Дали хойр хурняслад, 
Наамн татур хавснднь орулн татв. 
О.ахи Алтн Шарh 

195 Хурдн бийан 
Ллмн саахи ха талан хураhад, 
Х урц болдгаи 
Хойр вудв талан харад, 
С:,ахв бийав 

200 С:,ар талан хураhад, 
Вамбив саахи суулав 
О.ар деераи сеглад, 
Зурhав те чикаи хаачлщ, 
Сояhарв курл мецгн уудыг делилhад, 

205 Сацваhарв сар, варила наадад, 
Cahr дервн туруhарв [тер Вумбпн орид эевлм болад], 
[Шуhл мецгн цулврасиь] барщ баагсн 
Тави саани кевуг ииrаи - тииган хойр сецr татад1 
Де,н йисн сара hаарт гуухан с анв. 

210 Эрвц гидг киилг емсв, 
Эрдвив hурвн бишмудиг емсад, 
Даави hурвн ик хуйг а'уув; 
Дали мерн унта 
Темр Луудц гидг бусав буслад, 

215 Тура бийивь 
Тумв куукд виилулгсв, 
Зууаа бийинь 
Зун куукд ниилулгсн, 

Меринь уагсн кун 
220 Мицhав егм саахн, 

Мен бийинь уагсн кун 
Туман еrм саахн hocиr емсв; 
hунн царин арсар 
hоллщ гурси, 

225 Дени царив арсар 
Девл кещ гурсн, 
Хорта моhап эо дуралhсп, 
Хорн адл шахгсн, 
Махи болд альх тальвгсн, 

230 Темр болд товчта, 
Залу эаидар ишлrсп, 
Зала торhп салдрhта 



235 

240 

245 

250 

255 

260 

265 

270 

275 

аарстин хар елдцган 
Барун hартан барад, 
Килhн шар болд улдиг 
Барун ташадан зуугсн, 
Эзн Жацhрин шираhаснь 
аде авад hарв; 
Зун сууhаснь Хоцhр децнв; 
Барун сууhаснь Савр деэцнв; 
Шур девскриг 
Мпимин улан hocap 
Булц-бу.1ц ишклдад, 
Хашр мецrн уудиг, 
Тавн тумн хоцх щицнулад, 

Тулкх.~а, тумн хоцхиг щицнулад, 
hарад ирв; 
Алтн Шарhин еэер курч ирад, 
Шуhл мецrн цулвриr звкад, 
Миимин улан hосиг 
Гинщр мецгн дерад курхла, 

Теерд мецrн кевчгтан 
Очн мет есрад тусв. 
Дегц шарив зурhан мицhн 
А_рвн хойр баатрнь: 
«Иовгсн йовдлан номип йосар куцатха!* - гищ, 
Бадмин саахн гидг йерал тавв. 
€ндр шар цоохр баашцгиг зев зргад, 
Бумб дала гидг далад 
Бу" 1<уцщ буурлгсн хурлдан курад ирв. 
Тал дунднь буурлгсн 
Талвин Шар гидг ламин:ар бийднь 
Алтн Шарhан сееhад буув; 
hурв зргад, hурв мергад, 
Шира деернь 
Лац шар алтан тальвад, 
Йнрн йисн кучи тегсгсн 
Бумбтахн аршанас меч курч авв. 
<<Алдр, тапа зергд 
Миц гиrч уулан барув, 
Мицhн тумн алвтан барув, 
Сарпц hурвн мацгт 
Наамн догшд дурдыт! 
Кучта харин ик дааснд 
hанц бийар мордщ баанав»,- гив. 
дампн зергнь: 

- Зергсн уулан номин йосар куцаhад, 
Алдр войн Жацhрин 
Хашр мецгн ууднд 
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280 Херу прщ буух болтха!» - гпщ, 
Йерел тевед, еде хеерлв. 
Нарн суухин ар енцг тал hарад, 
Illaphпн хурдар йовв; 
емн хойр келен 

285 едрв hаврт твввд, 
Хеет хойр келен 
Х онга hазрт тв вед, 
-6ргврн hазр децнн алдад, 
евцуhерн hазр шургщ алдад, 

290 Хвврh хащуhаснь хелегсн куунд 
е лцгэс босгсн 
ел мацхн цаhан туула мет, 
6рвквд одв; 
Эгц hурвн долан хонгт гууhвд ор1;в. 

295 Борзатын бор довц деер 
Illaphaн сееhед суув, 
Дервн талан 
Rнитн хар нудер харв, 
емннь юмн узгдл уга, 

300 Арднь Щацhрин шар цоохр бевшц 
Ээмцвhэн узгдв. 
Тегвд Illaphдaн уурлад келщ баене: 
«hурвн долан хонгт 
Гуусн бийчн 

305 Герин иргес hарад угачн юмб? 
Эду метер юунд курхв!» - гнв. 
Illaphнь курл мецrн уудан 
Балв кемлвд, хвру келщенэ: 
«ендр шар цоохр бвешц 

310 Ohтphyhac hypy дуту бееmцл"п, 
hурвн долан хонгт 
Гууhед hapнan гидгчн юмб? 
Наар, деерм морд шулун; 
Сев рэрм шовтрад унхла, 

315 Эзн rищ эргщ авхшв, 
Торад йовхла, 
Лавта эзн болхч!» - rиhед, 
Уурлн hундн келв. 
Твмкен оркад, 

320 Illyhл мецгн цулвран 
Эвкн, мордад hарв. 
Зурhан те чиквн хеечлед, 
Ар келин шавхhас 
Ургн, бухн, суулен сеглед hapn. 

325 едриг едр гил уга, 
Ceer се гил уга, 



Долан долан дечн йисн хонгт 
Гууh0д одв. 
Кулгин кецу хурднд 

330 Куч курч ядад, 
Эм0лин хеет бийд сууhад йовв. 
Барун евдг деер0н авад, 
Татв чигн болл уга йовв. 
Зун евдг дееран да рад, 

335 Зун к.урл мецгн уудыг 
Долитл татв чигн болхm. 
Куэуl1арн нуhлад, 
Куцкргаl10рн тулад [нурад], 
Улм-ул>1 сегсрад йовв. 

340 Щоладнь куч курл уга, 
Келщ йовна: 
«Алтн Шарh мини, 
hазр дегд дуущм хол эс бплу, 
tlрвлн гууhнч>>,- гив чигн 

345 Балл уга хурдлад йовв. 
емнвь чигн, арднь чиrн 
Юмн уэгдл уга гуущ йовтл, 
Гент hаэр, тецгр ца0сн болщ уагдв. 
Курад ирн гихнь, 

350 Болд щидин узур 
Зу т0вх завср э0 уга 
Хатхата баана. 
Ке шар цоохр олнцгин эахар 
Дуута долан мицh дарад, 

355 Дун уга наамн мицh дарад орв. 
С0н харана чигэ hаэрт 
Куучн орад одв; 
Алтн Ша рhнь гун эвmан ке;rна: 
«Мицънн мини, дервн хар саврм минп 

360 Мелтрхдан курв, 
Хэру тач hарич!» - гив. 
Хэру hарч ирад, 
Алтн баран шар цоохр арман дуур0д, 
Урудс гиhад, 

365 Талтц-тултц сайгар сайглулад, 
Нарн евсиг н00хлулл уга, 
Ведун [ беки] евсиг бекилhл уга 
Сайглад йовщ йовтл, 
емнаснь 

370 Деерrннн дервп хурhта, 
Денжр-менщр баадлта, 
Арслцгин арен уутан 
Эю1 дееран уурсн, 
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Нарн сар болен 
375 Саахн арагнь к:уукн 

Харhад ыенд сурв. 
«Куукн дУ, менд амр банч?>> - гнп. 
Ку.укн гумбан у::rан урлнь 
Гувлзв чигн, 

380 Цанъ ке.1дг aph уга болад, 
3огсад баав. 
Алтн Шарhан сееhад, бууhад, 
Теерд мецгн кевчган авад, 
Куукиг суулhв. 

385 8арстин хар елдцгин ишар 
Аминь зааглад, 
Келна бахлур тал халахла, 
Бахлуртнь хойр кек темнпг 

Кендлц хатхгсинь 
390 Эрка хумха хойрар 

Эргула баащ, 
Суhлад авад хайв. 
У кс гищ hапзан haphaд, 
Тамк перщ егад: 

395 «Та юн гидг кууна ~;уукнбт? 
Эптн юн гидг hазрв? 
Чик боли чилграр 
Наяд келщ егтп!& - гив. 
Ацhр-ацhр инаhад, 

400 «Тапд увар келхнь, 
Кецу уг болх; 

Уг угдан багтхпъ, 
Бидп орчлцгип йоснд чигп 
Щирhхв бидп. 

405 Тург Алтн хан 
<•Нарн hapx уагас 
hанцхп баран узгдв чигн 
Нанд келi>) - гиен заката бп.10. 
Генткн hал удин алднд 

410 Халан гихнь, 
hанц ик тоосн 
Оhтрhуд хадад аашна. 
,,КедУ бум, 
Кеду тумн церг аашдгж?" - гпЬад халахнъ, 

415 Та hанц куп болад узгдад првт. ·· 
Юн мерпас hарсп меря иим саиб? 
Ямарап куупас hарсп куп 
Иим саахпб? 
hапц куп куп болдг уга, 

420 hанц цуцл hал болдг уга; 



Та бидп хойр 
Пег hаэрип епцгт 
Нутг усн болый>>,- гив. 
<<Тецгр йозурта 

425 Хан улсин зарцд йовад, 
Зууран щирhл нехла, 
Чип маи хойрт 
Сан болдгнь немщана? 
Чи панд хаалh haphщ егич. 

430 Йовсн уулан помин йосар нуцаЬад, 
Хару хархларн, зууран 
ЧамаЬан авад харсВ>>, - гив. 
«Залу куп сурсп нег му, 
Сурен хеен ас еггсн бас буру; 

435 Танд нег хаалh haphщ егсв, 
Та туугар hархла, hартн, 
Эс hархла, мини евр баатн!» - гиhад, 
Босщ йисн давхр бишмудин дотад даhмас 
Болд хар тулкуриг авад, 

440 Болд щидин уэур тал зацhхла, 
Rитд эууни нудпи чигэ хаалh l1арв. 
Мицълн 
Алтн Шарh деерэн мордад, 
Ар Бумбан орндан эальврад, 

445 «Алтн Шарh, 
Чил медхас биш, 
Наньл aph уга!>> - гиhэд, 
Алтп щолаhан сул халд йовв. 
Арвн щил болен аралщна мер мердад, 

450 Херн щил болен хорхан мер мердэд, 
Дервн болд хар туруни узурэр 
Мечщ ишнэд hарад одв. 
Арднь хэлащ бээсн нуунн 
Арслцгип арен уутан халд, 

455 ttcкahaн тиирщ ууллд; 
«ЭдУ дуцгэ саахн эалуг 
Алдад оркув! 
ha рч чадхн уга гиhад, 
Алдад оркув! 

460 Ода эн йовсн уулан нуцащ, 
Менд амулц хару ирх болтха!>> - гищ 
Йераhад суув. 
Алтн Шарhарн 
Балд щидин узуриг hатлщ hарад, 

465 Ар Бумбин арии сануснд эальврад, 
Цааран дуугад hарв; 
Элвг свахи гуудларнь 
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Гуулгщ йuвтд, 
ел Мацхн Цаhан уулын ара харhлдв; 

470 Деернь hарч ирад, 
Алтн Шарhав сееhад, 
Шуhл мецrн цулвран чирад, 
аарстин хар елдцган 
Барун hартан барад, 

475 Квитв хар нудар харвгсн баадг. 
Нарн суухин ар енцгт 
Курл хар баашц 
Асгсн Ьалып ;jаль мет узгдв. 
«Тург хаани баашц биз~, - гищ санад, 

480 Уулын opahac бууhад, 
Киптн булгин усн, 
Кек деван евснд 
Алтн Шарhан тавад, 
За п1дr тулаhан ту лад, 

485 Зандн улан цаа!10н чанад, 
Туука улан чачран татад, 
Сур ,rет сунад, 

Суха мет улаhад, 
До;1ан долан 

490 Дечн йисн хонгт унтад серв. 
Алтн Шарh талан халан гихнь, 
Баарнаснь барсв мет тарhлад баащ. 
Алти Шарhав 
Хууhта шарh дааh кеhад, 

495 Бийвь ораhаснь маащхнь, 
Арвв етн увм, 
Заhрмгаснь маащхнь, 
Тавн етн унм 
Кевув болад, 

500 Отrин захар тенад, зуулад, 
Ик еrснднь хонад, 
Баh егсвдвь удлад, 
Даб-даб гиhад йовна. 
:Курл хар баашцгд шидрдщ ирад, 

505 Нуурин эахд шарh дааhан тавад, 
Хар ишка кемнган кедрад, 
Курл ха р бааищгиг 
3ун бийарнь эргад курад ирв. 
Ут Цаhан гидг бодцгин 

510 Уулын чинан 
Оhтр Шар Цоохр кулг 
ftpyнac Уд куртл 
Уста невсар, 
Удас асхн куртл 



515 У с yra Rевсар хучата баав. 
Гууhад ирад шинщлв. 
Энrип олп саадуднь 
Дупдап халан шинщлщ: 
«Rеесап куцх, 

520 Rеегдсндап 
Rуцгдш yra», - rищ келщана. 
Эпгип олп саадуд 
Ца пааhап халатл, 
Омруп дораhурнь гууhад, 

525 Шудипь халахла, maphиr куц" бо.1в. 
Баруп бийаhурпь дакп эрrад прв. 
Тецгрин кевуп Тега Бусl!Н 
Эрмп Хар гидг мерп 
Бас уста кевс, 

530 У с уга кевс хойра р 
Сели хучгсп баадг; 
Rелпь шивртх rиhад, 
Rевц цаhан арhмщар архлгсн баасинь 
Бас чигп эцгип олп саадуд шипа,лщана. 

535 Rуупдсн угнь: 
«Саар деерап сарвц, 
Сарсн суудап hypy 
r,упп шар цоохр итлгасл 
Эгл улан тоосан геелhщ, 

540 Гегата парта hарм хурдп,- гпщана. 
Эцrип олн саадуд пиглан hархла, 
Омрун дораhурпь гухщ hарад, 
Шудипь ярлэс rилгад татад ха.1ах.1а, 
Алтп Шарhинь куцм болв. 

545 Напь эргад халахнь, 
Эду мет сап кулг медгдл уга баав. 
«Мини кеещ авх тумп шар цоохр агт 
Ямр кенар баадгщ?• - rиhад, 
Ар бийарпь эргад курад ирв. 

550 йисп давхр эр цаhап чолуhар баргсн баста, 
Йисп давхр хар болд уудта, 
Йирп йисн щид турm эргиr 
У спдпь кургщ чавчад, 
hал удин алдпд 

555 harц нег услдr болна, 
~др сеени селганд 
Элвг тумад церг манад баана. 
«Эп басинь хамхлщ болш уга бп,пал?>> - гищ сани, 
•Эргулщ йовад, услуртпь гетс•>, - rищ сапад, 

560 Шарлщпд баагсп 
Шарh дааhпдап ирв. 
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Дааhнь вмнаснь 
Туг мвцrн суулан сеглад, 
•Туршул уга хард одсн 

565 Тарха RBBYH, 

Та ямр аацгта ааmнат?» - гищана. 
Гуущ ирад, mацхгтахн Шарhиннь 
Куау теврад ууляд: 
<<ttнp rидr иим саахн юмб! 

570 енчн rидг иим юмн баащl 
Хаамнь. чамаhим RУЦХ 
Хойр сан хурдн 1<улг баанал»,- гив. 
Шарhнь келщана: 
«Эн хаана 

575 Эадмг, хвврмг хурахар ирсн биш, 
Элдв саахн аду 1<ввхар ирлахн бидн. 
Авхнь а в хан нел, 
-8-инь екан неличl 
Нама 1<уцм 1<улг баав чигн 

580 Мини альк аальм дахна болhнач? 
Эн сввни бийдни 
9рун услур деернь медий>>,- гищ 1<уундв. 
Одад, А,1тн Шарhан 
Аару боСihЩ хувлулад, 

585 Бийнь наамн 1<влта аралщн болад кевтв. 
Туми шар цоохр агтыг 
Хойр талпь бумаhад церг haphaд, 
Щимин улан хаалhар тууhад ирв. 
Эр ца!1ан услурас 

590 1' рл турун хойрап 
У снд 1<ургл уга уув. 
Адуг халан шинщлхла, 
Дел сул хойриь щивр, 
Турунь болд болхдан 

595 9врдад ирсн болщ mинщлгдв. 
Далан 1<еваhас босщ ирад, 
Зааhин ИR дууhар 
Замб тив 1<вдлтл хаакрад, 
t)еhин ИК дууhар 

600 У лм догдлтл хаакрад, 
Квдад 1<евтгсн 
Kermн барсин цесн 
Билщ тустл хаакрад оркв. 
Тер дуунд тумн шар цоохр адун 

605 3урhан тв чикан хаачлад, 
Бамбан найн наамн алд суулан сеrлад, 
емнан баасн бум церган чавчн, 
Нарн hapx тал rуув. 
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Ардаснь, далан кеваhас босад, 
610 Алтн Шарhан унад, 

Бум кууна aahap hарад. 
J-1апц кун торс гнщ узгдв. 
Re map цоохр олнцгиг 
Дуута далп дола дарад, 

615 Дун уга найн нег дарад, ардпь орв. 
Туын шар цоохр адун 
Тооспасн ургн гууhад, 
Тоормасн щигmп гууhад, 
Дел сууласнь 

620 Ятх, хуурпн дyII 
hарн гууhад одв. 
Тург Алтн хан бIIйнь 
Ас хн удин цaahaII зоог лщаhад, 
Хойр ууhад, hурвдгчинь 

625 6мнан aлrII mира деер тавснь цальгрв. 
«Тенда ауудндм ЫIIHII 
Нарн hapx узгас 
Нег четкр [бирын] ирсн болщ орла; 
Щирl1л ик болад мартщ оркщв. 

630 hарад, тецгрнн баадл халатн»,- гив. 
hарад халахла, 
«Тецгр hазр хойрпн баа;rл 
Солцh будII болен баана», - гив. 
Тург хан бийнь 

635 Алтн mираhасн босад, 
Арвн hурвн уудан татулад hарч ирад, 
Нарн hapx уаг тал халаhад: 
«Мини тумн шар цоохр адуг 
У эцгин улдл Щацhрин орн тал 

640 Ямаран I<YH ><еещ одв, 
]\Iаначнрас соцс!» - гиhад илгаhад суув. 
«Бум 1<yyhap орад, 
hанцхн болщ узгдв»,- гищ зацгнь ирв. 
«Барун, зуунн бодцгуд, арслцгуд 

645 Цуглултн!» - гищ закв. 
Барун, зуунас тумн цаhан бодцгнь 
Баашцгд орщ ирад: 
«l\fанла 1<еелдх юмн 
Эн орнд баах била?,, - гищ Rуундщ суув. 

650 «l\I1ш11 ту"н шар цоохр адуг 
Нарн hapx тал авч одв. 
Н:еесн 1<ууг алл уга. 
8мдар авч иртн!» - гив. 
Ут Цаl1ан бодц 

655 Тецгрин 1<евун 
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Тега Бус хойр нулган тохулв. 
Дали нун даыщлдг 
Да.аhа шар шаазцгар 
Дараhар hурв дарад, мордад liapв. 

660 Неерн невуп Мицъян 
Тумн шар цоохр адуг 
Болд щидин уаурар 
Хами цонулад йовад одв. 
Тууни хоон, дола холен бийпь 

665 hал удин алднд нуцад ирв. 
аав балтан суhлад, 
Балвлхии баадл hарад дэвргсп бийднь, 
А.атн Шарhин аа.аь дегд улу бо.аад, 
Эцгин мерн нег аргтл 

670 Эвта Шарh да.а элцгар дола аргад, 
Нег чигн месин уаур J(ургл уга йовна. 
едриг едр гил уга нееhад, 
Сеег се гид уга нееhад, 
Тумн шар цоохр адун 

675 У.а,1 хурдн болад йовна; 
Долан долан 
Двчн йисн хонгт нее.:1дад оркв; 
Алтн тагт мецгн тагт хойриг hатлад, 
Жацhрин шар цоохр бааmц узгдад ирв. 

680 Алтн Шарh келп йовна: 
«Эн хойрин негинь 
Армдщ ав!>) - гищ йовна. 
Манhдуртнь хоюрн дегц даврсн бийнь 
Алтн Шарhар альвлулщ hарад, 

685 Ут Цаhаниг уулын ч11н811 
Оhтр Шар Цоохрта!1инь 
Арыар е.агад авв. 
Тецгрин Тега Бус: 
,,Уупд нег мес нургс!>> - Рищ, 

690 Уудн эцгта Неи Цоохр гидг саадrар хав. 
:Мицъяна амн нурhар орад, 
Шарhин амн нурl1н тал hаргсн суыиг 
Л1ицъян амарн хавлщ авад хуhлад хайв. 
Эрмн Хар гидг мерпь 

695 Нурл мецгн уудан балв нем.сад: 
«Деернь суусн залу чамд дорхнь у.,у биm, 
Шарhин ааль дегд болад, 
Одал алдрхдан курв. 
Эн Шарhин дервн хар саврт 

700 Лfес нург!>) - гив. 
Бас хав; 

Альвлад hарсп бийнь, 



Алдл уга дервн хар савринь 
Шовт цонв. 

705 Алтн Шарh нелн йовна: 
~,Шарhинчн дервн саврт мес курад одвл, 
Мацhдур Уд куртл альвлхас даву 
Aph уга болвл, 
6нчн билав гиhад, 

710 6елдгчн унн санщл, 
6нчн гиhад ееснь унн санщл, 
6нр болад мартгсн чигн 
Уин санщл, 
Мецrп тагт алтп тагт хойрпп амид 

715 Баасв гиен хойр арслцгчпь али?» 
1\fацhдур удин чигт 
Алтп Шарh 
Даs1влхдан курхин чигт 
Альвлдrнь уурад ирв. 

720 8ав балтар цокад, 
U!арhип дел теврулад оркв, 
Re хуйrин дали хойр тедгинь тас цокад, 
Амн нур!1нь хар ыахнд шнгдад, 
Ясдад одв. 

725 ара гищ суhш,, авв. 
Армд йовсн Ут Цаhан бас алдрв. 
Хоюрп болад, 
Хоынн цокщ унhаhад, 
Хойр hаринь кулад, 

730 Шарh деернь буру халалhщ унулад, 
Тецrрип Тога Бус кетлад, 
Ут Цаhана тумн шар цоохр аду 
Хару тууhад йовв. 
Ард Бумбип орнд, 

735 Алдр Щацhрин баашцгд, 
Арз-хорзин суурд 
Алтн Чеещпь куцкнщ келщана: 
«Хар hазрт одсн 
Хорта сан залутн 

740 hазрип захд ирад, 
ганцардад, уйдад одвл. 
Ода яахм билат?» - гив. 
Барун бийаснь Rунд hарта Саврнь: 
«Rуукн Курц г.адзныы тохтн!>> - гищзна: 

745 Зун бийаснь Базг Улан Хоцhр: 
,Оцл болв чигн одх, 
Хашц болв чиrп намаr кургх! 
Кек галзным тохтн!>> - rIIщaнa. 
Хойр нулгиг тохв. 
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750 Дали куп дамщлдг 
Далhа шар шаазцгар 
Дараhар hурв дара;~, 
Зер-зеван агсв. 
Хоцhрнь алтн баран 

75.S Шар цоохр арман авад, 
:Кунд hарта Саврнь 
1-,анцхн аав балтап авад hарв. 
Хойр кулгин элвг саахн хурдар 
Ээ" эю1ан тушлцад, 

760 Эгц саахн дууhан дуулад, 
Хурдлулад йовна. 
Кунд 1. а рта Савр 
Куукп Курц hалзпдан нелн йовна: 
,,Чаыаг сарва баh цагтчн 

765 Сай еркар сан болх гищ 
Юуни: тела авлав? 
:Мацhдур еруни нарн мандлхин чигт 
Тецгрин Тега Бусиг 
Алтн тагтыг амнас давудл yra нуц!- rив. 

770 Давулад орк;~г юмн болхлачн, 
Дет болен саарарчн 
:Кецкргпн бура кенав, 
Кудр хар хавсарчн 
Цокур докън кенав, 

775 Дервн хар саврарчн 
Цегц кенав!,,- гищ, 
:Кудр аав балтыhан авад, 
Долащ андhарлщ йовнал. 
Нурц hалэнь хару келщана: 

780 «Ода хурдлсн цагт, 
Эл мини саарар шовтрсп цагт 
Эзн била гил; чамаг 
Хару авхшв!»- гиhад, гууhа,1 hарв. 
Мацhдур ерун 

785 Мандлсн нарн hархпн чигт 
Алтн тагтын амид 
Тецгрин Тега Бусиг куцад ирв. 
:Кучта кулгин а hархла, 
Тега Бус ардан гилс п1щ халав. 

790 :Кунд hарта Саврин аав хар ба.чтын 
Дурнь hал бадрад ирв. 
А:1тн Шарhин щола хайщ аркад, 
Тагтын амп тал !1арад зулв. 
Алдл уга куцад, 

795 Альвлулл yra амн нурhарнь цокв. 
Тав.чщ тедrлси тавн болд тедгнь 



Тае тусад, тацhд б11лгнь тасрад, 
Эргд хар нуднь 
Эрги кенрэ;~, 

800 Эрмп Харин ;~ел теврэд одв. 
Арвп хойр иртэ хар балтнь xyh тусад, 
Зооhин махнднь шигдэ;1, яс;\ад одв. 

Ард хормаhаснь 
Аврн цаhан хурhнь атхад, 

805 ЭмаJшнпь буург деер дара;~ авв; 
Деш болен саар деернь 

Дервн мечинь теегла;( боl1чщ. 
Нен торhп ну.1эhэр ~;уда;( hанаhлв: 
Шуhл мЕщrп 11у.1враснь 

810 Шуурч анад, 
Эрмин Харинь кетлэд hарв. 
l\.lецгн тагтын а:мн тал халэн гихпь, 
Ут Цаlшнпг арслцгпн Арг У.,ан Хоцhр 
Алтн баэрин шар цоохр армар 

815 Меч;~, авад, 
Хару hарч йовснь уэгдв. 
Ту,111 шар цоохр агтынь 
Хару аргулад, .1\,!1111,ъяндан кура;~ ирв. 

Х ойр ку л гаи ceehэ;i, 
820 Мицъянтаhан hурву,111 ~;узу ~;уэуhан теврэд, 

Уульдн келщанэ: 
«8нчп г11щ ча,1аhан мартен уга бидн, 
Ннр болщ >rартсн уга бпдн, 
Ээн богд Жацhр11н щирhл икдэд, 

825 Элвг арэд даагдад бээвув бидн!>>- гив. 
«Эн ту,111 шар цоохр агтын емн бийд 
Ээн Жацhрин ерга куртл 
Йовhар гууhэд куртн!>>- гпщ, 
Засглад йовудв. 

830 Бийснь мордад, 
Тумн шар цоохр агтан тууhад хэрв. 
Сеег се гил уга, 
!:Jдрпг едр гил уга йовад, 
ендр шар цоохр бээшцгин 

835 Хашр мецгп ууднд прэд эогсв. 
Эврэ нулган сееhэд, 
Хашр мец>'н уудпг 
Харщннулщ татад, 
Хан Жацhрин шнрэhэс 

840 hурваhад аде авад, 
Суур суурдэн суув. 
Ардк хойр бодц кулэhэп тээдад, 
Арвн сээhинь алхад, 
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Тавн сааhннь ташад, 
845 Тал дунднь орад суув. 

«Дан талтн дала болый, 
Давхднь, кулг болый, 
Харин нег халасн болый!,)- гищ, 
Эзн Жацhрас эрв. 

850 «Эвра бийм хан болад баав чигн, 
Харин дааснд халгсн, 
Хамг hаэрт алдршгсн 
Арвн хойр бодцгас суртп,), - гив. 
Кунд hарта Савр босщ ирэд, 

855 <<Мана сурсн куунд хэру егдг ю~ш эн!• - гиhад, 
Бар)'1I халхднь 
Бамбан улан тамh тэвв. 
«Жацhрин алвт болв•, - гищ, 
Тург хаапдан нелад, 

860 <<Щи.1 болhн алван идгэтн!,)- гиl1эд, 
Тумп шар цоохр агтынь 
Туулhад йовулв. 
Арднь а.~др Жацhрин нутгнь 
Амулц саахн щирhад, 

865 Ар Бумбнн орни шащиь 
Нарн мет мандлад, 
Йиртмщин терпь 
Хад мет батрад, 
Хан Жацhрин улмад 

870 Хамдап цуhар щирhв. 

VII (9) Орч,1в;гпи Саахн :Мuв;ъян кучта К урмв хааг 
амдар ке.1 бэр,ц преп б0,1г 

Долап дуцhра куцщ суусн 
Дуувр хар арэин суурд 
Ээп пойн Жацhрнь 
Аршан хар иульмсан цацн, 

5 Хар торhн бушмудин хапцар 
Буру эев уга арчн суув. 
Эцrин олн сээдуднь 
Нег неган халалдщ сууhад, 
«Эзн богд Щацhрин ха<Jлгсн учринь 

10 Келмрч Ке Щилhн<Jр сурулыЙ>),- гищ куундзн болв. 
Ке Щилhнд кесг цеrц арк егад, 
<<Уульсн учрипь сурич•,- гив. 
Арзан эдл<Jд, 
Алдр нойнаннь емн hурв мергад, 

15 Шур девсурт хойр евдган булц евдглщ, 



Шащни хойр альхан делгад: 
«Эзп богд iН:ацhр мини, 
Долан уйдан дахн терев 
Туна,рму дын урн 

20 Туулн гууна унhн 
Арнзлын саахн Зеердая 
Х урдн бпш гищ хаалвт? 
Алтн баран шар цоохр арман 
Хурц биш гищ хаалвт? 

25 Арвн зурhата ah Шавдл хатан 
Му "ууха гищ хаалвт? 
Шораhас ниrт, 
Шорhлщпас олн 
Дали хаани нутгап цен гищ хаалвг? 

30 Арвн давхр, йисн ецг 
Алтн Торлг баашцган 
l\Iy мууха гищ хаалвт? 
Шарив зурhан мицhн 
Арвн хойр бодцган 

35 Уул алдад онв гищ хаалвт? 
Эн хаалгсн учран 
:мандан зарлг болтн», - гищ, 
Гумб1111 улан ур.~нь 
Гевр-гевр гищ суув. 

40 Эзн Щацhрнь аршан хар яулы,сан 
Буру зев уга арчи: 
«Альи неген hол:щ х00лгсн уrав, 
Эндрн щирhл мана болв чигн, 
Мацhдур нууна hарт орсн 

45 Хатун трла хаолув. 
Нарн суухин ар енцгт баах 
Кучта :Н:урмн хан гидг хан 
Узц алдр хааии нутг 
Rезана орулщ авсн хан болна. 

50 1\fини щирhл дегд ик болад, 
h азр хол дуущцгд соцсгдад, 
Rучта Кур мн хан: 
«Нарн hapx тал 
Мини деалсн хаави евчн кевун, 

55 Улу пер hарн гищана>> гиhад, 
Наяд туршул ик элч йовулн гпщэнэ. 
Ода тууниг бийппь арhлщ, 
Кел барщ ирхла, сан болх мен•,- гив. 
Барун талас 

60 Байн Rуцнап Алтп Чеещ келп баэнэ: 
«Авч ирх нууhипь 
Алдр Щацhр эвран медщ йовултю>,- гпхлэ, 
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Эзн войн Жацhр: 
«Орчлцrин Саэхн .Мицъян мини, 

65 Сананас делм хурдн, 
Салькнас алд хурдн, 
Нээтг Тевдин тэ1,ин Алтн Шарl~арн 
Йовщ кел барщ ир», - rив. 
Орчлцrин Саахн 1\fи11ъяпь 

70 Алтн дуулхан авад, 
«Алдр иойн Жацhр мини!>>- rищ, 
Дуудн ууляд ке:ш: 
«Миц rиrч уулта, 
Мицhн тумн а.автта, 

75 hаарин нег Ешцr,ш 
Нойн болад бэасн цагтм 
Эркн арвн хойр арслцган дахулщ, 
Наи."а баар болсан меднт? 
hурвн долан хонrт бэар болад, 

80 Нанла халл yra hарситн 
Йпси бера haapac шпнщлад, 
Нарн доркиг эзлм, 
<(Ах :кишrта ханлм rшн; санад, 
]\[пц rиrч уулан 1,ерго,, rиhад, 

85 Мпцhн тумн алвтан хаяд, 
Цууда цаhан аhан хаяд, 
Цусн улан куу1,ан кургн уга окад, 
Алтн Шарhарн прщ дахсн эс билув? 
И рсн бийп,1 

90 <<Эн Алтя Торлг бааmцгд 
Эцгин олн сан дундм 
Эркн сан сецчм боЛ>>,- rищ, 
Хаарлся эс бнлт? 
Ода харин ик hазрт 

95 hанц бийим юцгад зарrсптн энв? 
Gнчн rидr пим ю,1н санщлмн? 
Хар hазрт хатрад йовхла, 
Арды 1,елдr 
Ах дууhим оцhа угалм! 

100 Халуп хаасн хот егдr 
Эгч дууhин оцhа угалм!» - гищ уйдн уульв, 
«Мицъян мини!» - rящ, 
Rуцкая Алтн Чаащнь 
Rуцкнщ дуудн 1,елв: 

105 «Авх aph баахла, 
Авад прич, 
Эс чидхла, еернь орад дахв чигн 
Бас йилhл уга, 
Эркя сап сецчяь болхч». 



110 Тер угинь соцсад, 
Дали кун дамщлдг 
Далhа шар шааэцгар 
Да paha р да.чн нег 
Дарад окв. 

115 Анчн гнгч эуркнь 
:Эавлхаhинь гувдад, 
Арвн хойр сурань 
Амн талнь деврад, 
Арвн цаhан хурhнь 

120 Альхн талнь уумлдад, 
Эрrд хар нуднь 
Йораларн арвн хойр эргад: 
,аград одхнь, наа,ш чимгн биший у! 
Асхрад одхнь, aah цусн биший у!&- гиhад, 

125 ,А.:пн Шарl1ан тохтн!& - гив. 
Кудр хар мерчнь 
Кууни кеврдгнн чига 
Курл мецгн уудта хазаринь авад, 
Эцгин олн саэнн кулгуд дотр 

130 Кек девая евсн, 
Киитн булгнн уснд йовсн 
Алтн Шарhиг 
-Еlндр шар цоохр бэашцгпг зев эргулад, 
Хашр мецгн ууднднь 

135 Болдын caahap боhчад, 
Темрпн caahap тушад, 
Шуhл мецгн цулвраснь 
Тавн саанн кевуhар барулн тохв. 
Дег мецгн делтр тальвад, 

140 Дегц зурhан давхр тохм та.чьвад, 
Деш хар эмал тавад, 
Теерд мецгн кевчг тальвад, 
Re шар цоохр олнцгин захар 
Кел,;а найн наамн hорькиг 

145 Хорн шууhар эмналдулщ татад, 
Зуран зип тал баадг 
Зун наамн хоцх зууhад, 
Rуэун талнь баадг 
Курл наамн хоцх зууhад ирв. 

150 Х урдн тал к бийан 
Ялмн сээхн ха талан haphaд, 
Сэахн бийэн 
Саэр талан хураhад, 
Хурц бийан 

155 Хойр нуди талан хураhад, 
Зурhан те чикав хаачлщ,, 
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Бамбан найн нааын алд суулан 
Свар дееран сеглад, 
6рмнн иm сояhарн 

160 Курл мЕщrн уудыг дsлнлl~ад, 
Сацнаhарн сар нарнла наадад, 
Саhг дsрвн туруhарн 
Тер Бумбин орндан зsвлм болад1 
Шуhл мsцгн цулвраснь барсн 

165 Тавн саани кевудиг 
Ииган тииган сецг татад 1 
Дечн йисн са ра hазр гуухан санн баав. 
Тура бийинь 
Тумн куукд нинлулн mаглсн, 

170 Зууза бийинь 
Зун куукд зуущ mаглсн, 
Меринь узсн кун мицhан егм, 
Мен бийинь узсн кун туыан 0гм 
Миимии улан hосан емсад, 

175 Эрвц rидг киилган емсад, 
Эрднин hурвн буmмудан емса11;, 
Даанн hурвн лувцан зуув, 
Ээлии hурвн лувцан зуув, 
Дали агт мерна унта 

180 Темр Луудц гндг бусан буслв; 
Дали неги алд 
Билrин шар болд улдиг 
Барун таmадан буслв; 
Тумн ерк дольгта 

185 Туука цаhан биизиг 
Дал дееран mацхаглулад, 
Алтн дуулхан зун цох деераи тальвад. 
hунн царин арсар hоллсн, 
Дsнн царин арсар девллщ гурсн, 

190 Махн болд альхта, 
Темр болд товчта, 
Залу заидар нmлгсн 
Зала торhар салдрhлгсн 
еарстин хар елдцгиг 

195 Барун l~артан барад, 
Далн кун дамщлдг 
Далhа шар aahap 
Дараhар дали нег дарад, 
Ома цаhан умснь 

200 Урудс гищ халад, 
Анчн гигч ауркнь 

3авлхаhинь гувдад, 
Арвн хойр сурань 



Амн талнь деврад одв; 
205 Алдр богд Щацhрин 

Нагр алти mираhаснь 
8дс авад hархла, 
Шарив зурhан мицhн 
А_рвн хойр бийэрн 

210 «Иовсн уулэн нуцащ, 
Алти щола зев эргулщ, 
Алдр войн Жацhриииь 
Xamp мецги .уудид 
Хар.У ирщ буухч!>) - гищ, 

215 Бадмип сзахп йерзл тзвв. 
Шур девсуриг булц-булц иmнад, 
Xamp мецгн уудиг татад, 
Тавн мицhн хоцх щицнулад, 
Тулкад, тумн хоцх щициулзд hарад, 

220 Миимин улан hосиг 
Гинщр мецгн дерад кургн, 
Теерд мецгн невчг деер 
Очн мет есрзд тусв; 
ендр шар цоохр бззmцгиг зев эргзд,; 

225 Нарн суух узг темцад hарв; 
Элвг сзахн хурдарнь гуулгзд, 
Борзатын бор толhа деер ирзд, 
Алтн Шарhан сееhзд, уйди уульи суув. 
Ардаснь байн 11:уцкен Алтн Чеещнь 

230 Улмап Агсг Улапарн 
Хар торhн лавmган делсулзд, 
Алдщ тавлад ирв. 
+:Хаамнъ, Мицъян мини, 
Наарич!•> - гищ авад, 

235 Баруп халхинь 
Барун евдг дееран дарщ умсад, 
3ун халхинь 

3ун евдг деерзн дарщ умсад: 
<сЧамдан, хаа:м:нь, 

240 hазр заас гищ ирув,- гив,
Уунас hарад, 
Эгц hурвн сара hазрт 
Гуулгсн цагтчн гина 

Тецгрин Хавmл Цаhан буур гидг 
245 Нег хортп базх, 

Хавргсн хаврлhнднь 
Арвн хойр акта туумр асад ирх, 
Туунд, арhта эс билч, эврз арhарн мед,- гив,
Туунзс hарад, 

250 hурвн сара hаэрт 
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Гуулгсн цагтчнь 
hурвн hалвр аапдн улаен узгдх; 
Туунд тавн аун берад, куукд хойр 
Шулмнр баахм; 

255 Чираhинь чиклщ бича хала, 
Арhин алтн цалмнь 
Амн дундпь йовхм; 
Алтп Шарhип щолаr сул хай, 
Эвран бийнь медщ hapx,- гив,-

260 амд, менд туупасн ha реи цагт, 
Эгц hурвн сара liaзp гуулгсн цагт, 
Теегип хойр шар тургн баах; 
Туупд Алтп Шарhин щолаг еул ок: 
Эврап бийнь медщ hapx. 

265 Цань курев хеен, 
Кучта Курмп хаапа хатнд 
hартнь ус кедг куукн -
Эн мана богд Щацl1рин 
Тер.~ хаани куукн баахм; 

270 Тер куукнла харhщ уз, 
Чамд J1авта некд болщ 
Заащ ек тер»,- гиhад,-
«Хаамнь, алтн щолаlшн зев эргулщ, 
Ар Бумбин орндан менд ир!» - гиhад, 

275 Улман Аrсг Уланап упад, зев эргщ, 
Бадмип саахп йералан тальвад харв. 
Алтн Шарh дееран мордад, 
Ке шар цоохр олнцrин аахар 
Дуута долан мицh дарад, 

280 Дун уга наамн мицh дарад, 
Хамрин хойр нукнае !1арсн юпщ 
hаарин евсн аааград, 
емн хойр келан 
6дра l1aap талъвад, 

285 Х еет хойр келан 
Хонга hазр талъвад, 
Хаврhае халасн куунд 
е лцгае бос ген 
ел мацхн цаl~ан туула мет гууl~эд, 

290 Деернь hарсн тооснъ 
Оl1трhуд курп цоопглад, гууhад, 
Эгц hурвп сара hаарт гуудгад окв. 
hал удин ацхунд 
Тецгрин Хавшл Цаhан буурип хаврлhпд 

295 Арвн хойр акта туумр шатщ аашна. 
Тер зад алтн Шарhнъ 
Гуудгпъ уурад аогсхла, 



Сею~; хаяд, 
аэрстин хар елдцган барад гуув. 

300 Барун бийаснь шуури rихлэ, 
3уи бийарнь hарадад, 
Хойр бекианнь хоорид одад Т)'СВ. 
Баруи, эуи талан шуурсн бийднь, 

Баруи, зуи талнь альвлад, 
305 Шуурулл уга бааhад, 

Килhн шар болд улдиг cyh татщ авад, 
Тарг эю1иь haphн цокад, 
Йпрн йисн hолыг ут болhн кписRв. 
Хаврhднь hарад, 

310 Хойр бекинь хомин шулщ авад, 
Шарп идад, 
Алтн Шарhарн мордад, 
Ар Бумбии орндан аальврад, 
Эrц hурви сара hазрт гуулгав. 

315 hурвн hалвр занди уласна 
Ора ха рhлдад ирв. 
- Тер уласдыи йозурас 
Тавн эун берэд куукд хойр, 
Йири йисн кучи тегсгсн 

320 Идаhаи авад, дуули: 
•Мана кегшп ах упдасщ, 
ftлсщ йовх»,- гпщ дууди аашна. 
«Авгпи кегшн авhпи 
Келен уг била» - гиhад, 

325 Алтн Шарhин щолаг сул хаяд окв. 
Алти Шарhнь эурhан те чикаи хаачш~; йовад, 
Ар келин шавхаhас ургмш болад, 
Бухн цеглэд hарв; 
Доргшан тумн нээмн мицh бухад, 

330 Деегmан тумн наамн мпц!1 бухн цег::rад, 
hанц торс гищ узгдад, 
h а рад йовад одв; 
Арднь тавн зун берад, куукд, 
Амаи бари hуидад: 

335 «Бум ирв чиги 
Буц::r уга баргддг эс билу? 
Тумн прв чигн 

Тудл уга бэргддг эс би::rу? 
Эду дуцга арhта куми 

340 Йовси уулан куцащ 
Хари билтал»,- гищ, йеран суув. 
Ар Бумбин иутгиииь 
СаRуснд зальврщ, 
Алти Шарhан даRп бас 
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345 Эгц hурвн сара hаарт гуу.,гв. 
Гент б.ур-бур хур орад, 
Саб-саб сальк татад, 
Хойр хар уулн 
Наар-цаар хойр сольвкад, 

350 Деернь хурлhад ирв, 
•Кегmн авhин уг била», - гиhэд, 
Алтн Шарhин щолаг сул хаяд, 
Ар Бумбиннь нутrип сакуспд зальврад, 
Алдр нойп Жацhриннь 

355 Цолынь дуудн йовна. 
Дорrшап даврад шуурсн шуурлhнднь 
Дееrшан тумн нэамн мицh есрад hарв, 
Деергшан хару даврн шуурсн шуурлhнднь 
Доргmан тумн наамн мицh бухн цеглед одв. 

360 Хойр шар тургн ыуурад, 
Элкарн !шар шудрад киисв. 
Алтн щолаг хару ~ргулад, 
Хойр хортыг 
Дорнь чавчад хайн туумрдв; 

365 Алтн Шарl1 деерен hарад, 
«Авhин келен hурвн дааснас 
hapyвJ)> - гин', сани байрлад, 
Ар Бумбин нутгиннь сакуснд зальврад,. 
Дакн алвг саахн хурдарнь дуугад hарв. 

370 Долан хонrт гуулгсн цаrт 
емаран халащ урl1сн 
ел J\Iацхн Цаhан уулын ора харhлдв; 
Деернь ha рч и рад, 
Шуhл мецгн цулвран суцhщ барад, 

375 дарстин хар елдцган hартан бэрн, 
Киитн хар нударн телн, 
Дервн талан харв. 
Нарн суухин ар енцrт барулсн 
J-,аслцrта шнл hард баашц уаrдв. 

380 ,Мана богд Щацhрин баашц дорхнь 
Ямаран гилт?» - rиhад хархла, 
ергндан аршм ергн, 
ендртан тецгрт курм болщ медгдв. 
«Бас нарн доркин иег енцrиг 

385 Эзлгсн ик кишгта амтп чиrн, - гиhад, 
Уунла яhщ хальдхв?» - гиhад, 
Аршан хар нульмсан цацн уульв, 
Уулын · opahac бууhад, 
Кек деван евсн, 

390 Киитн булгин уснд 
Алтн Шарhан тавв; 



Зи rидг мод ту лад, 
Зандн у лап цааhан чанад, 
Туука улан чачран татад, 

395 Суха мет улаhад, 
Сур мет сунад унтв. 
Долан долан 
Двчн йисн хонгт унтад серв. 
Алтн Шарhнь 

400 Баарнаснь берсн мет болад, 
Эвра бийнь 
емп кевтан тохрад беесн болв. 
Алтн Шарhан му дааh кеhед, 
Бийнь тарха хощhр му кевун болад, 

405 Нутrин захар даб-даб rиhад, 
Ик вrснднь хонад, 
Баh егснднь удлад йовщ, 
Хаапа ерган цахрт 
Хо бурулин чнгт курад ирв. 

410 Шил hард баашцгас 
Нарп сар болен саахн куукн 
Бийинь темцад аашдг болна. 
Укс hарн rихла, бийинь темцед, 
Торулад liapн гихла, 

415 Бийинь бас темцад курч ирад: 
«Ах нойн баав, 
Амр тиныр ирвт?>> - гищ сурв. 
«Тарха маниг 
Та бича наадлтн, 

420 Нар наад хаахнь, 
Нанд орхнь деер тарха кевуд 
Танд олдх», - гпв. 
<<Нарн hархин ар бийас 
Алдр нойн Щацhрин зарцд йовсн 

425 Эрк Туг хаани кевун 
Орчлцгин Саахн Мицъян, 
Таниг таня баанэв, 
Напас нуухм биш. 
Би танд тусан нургхув>>, - гищана. 

430 «Эзн богд Щацhрин 
Зарц ЧИI'I! мен би, 
Эрк Туг хаани кввун 
Мицъян чиrн мен би, 
Эзн богдын з~рлг -

435 <<Эн хааг амдар кел барщ ир!>> - гиен била. 
«Харнь яhдмб?» - гив. 
<<Куцкан Алтн Чеещин 
Келщ та вен нуукн бив. 
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Эн Курмн хан гидг хан 
440 Дервн тувин 

Дервн хаани неrнд баадг, 
Дееран 
Делкан Эан Цаhан ttвгн харулhшта 
Баадг хан болдг. 

455 Асхн нарн суухин чигт 
Делкан Цаhан евгнь, 
Деернь hарад дуудн келв: 
«Нарн hapx узгас, 
Алдр Щац!1рин нутгас 

450 Нег бирмн ирв. 
Бийан саглс гищ ба»,- гпх.~а: 
«Кеаана даалулсн У ац алдр хаани нутгас 
Нанла юн юмн ирщ хальдх била? 
Кеаана та меддг билат, 

455 Ода меддгасн давад, кеrшрщт», - гиhад, 
Санандан авл yra баав, 
Теrад танIIг 
Тосад hарсн эн. 
- Ода эн хаана 

460 Куунн цаhан мпрдинь 
Куаунаснь авсн цагт 
Куукд кевта баргдх, 
Эс авсн цагт -
Хойр келтд уунла 

465 Хальддг нун уга. 
Асхндан дуувр хар неерин цагла 
Rурч иртн. 
hазак ууднд 
Алтн Шарhан щееру бо:rhад, 

470 Хувлhщ онтн,- гпв. 
Куукн цаhан мирдинь авсн цагт 
Rулад дарщ авхт, 
Эс авхла, 
Мацhдур ерундан ирщ, келднь мергщ, 

475 Эркн сан сецчнь болтн»,- rиh~д, 
Куукн харв. 
Се дулин ацхунд 
Хор та моhан хувлhар хувлад, 
hааак тумн наамн мицhн кааhивь hатлад, 

480 Дотак тумн наамн мицhв кааhинь hатлад, 
Хашр мецrв уудвд 
Алтн Шарhан щееру болhад, ;уудвд окв; 
Арвв дервн уудна челаhивь олад, шувтрад орад, 
Алтн: Торлг баашцгд барув арки талвь суув; 
Мерн цаhан вулнь дУцrаhад, 



3рун цаhан mира деерзн 
Килhн шар болд улдзн 
6рч деерзн тальвад, 
Гедргзн неерсгсн болщ узгдв. 

490 Барун зун хойр тамд 
Бзрсан балц атхад окдг 
Барс етг хойр 
6ернь Бевтхнь узгдв. 
Ту у гинь ха рад, 

495 Нзамн ч11>1гнь mаркрад, 
Аршан хар нульмсан цацн 

азщ суув. 
Кузун талнь халан гихла, 
Куукн наамн нелта аралщнд хувлад, 

500 Куу1<н цаhан мирдннь 
Кузунаснь авч йовхнь уэгдв. 
Авч ирад, Мицьяна кузунд елгад онв: 
«Эн барун зун хойрт баасн 
Барс етс хойриг 

505 Долан долан 
Дечн йисн хонгт 
Босm уга болтлнь 
Хар дарщ унтулщ 01<ув. 
Ода уунас hарад, 

510 Алтн Шарhиг унад, 
Дотан тумн иаамн ыицhн 
Каалань чавчлдсв. 
Та еруни нарн мандлхин чигт 
Сан уу лан бутащ, 

515 i,арч ирнт!» - гнhад, hарад одв. 
Далн нун дамщлдг 
Далhа шар mаазцгар 
Дараhар далн нег дара;~, 
Хару ирщ сууhад, 

520 Анчн гигч зурннь 
аавлхаhинь гувдад, 
Эргд хар нуднь 
Арвн хойр зргад, 
Арвн цаhан хурhнь 

525 Альхн талпь уумлдад, 
Босщ прад, !1урв мергв. 
!Нерп цаhан аулынь чимнщ унтраhад, 
6рч деернь баасн 
Килhн шар цоохр улдиг cyh татад: 

530 «Бп танд !шр нурчахм угав, 
Алдр богд Щацhр hap нурчана!>> - гиhад, 
Давсгпннь зкар 
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Даш1 нег сууляд авв. 
Кучта Курмн хан сарвс 1·нщ авад, 

535 Барун там тал mпвв. 
Арhта юмп бодад, 
ара кел11н чпгчаhар торад, хару даврв. 
Сарвс г11щ авад, 
Зун там тал авад шивв. 

540 Бас арhта юмн болад, 
ара келин чигчаhар торад, 
Шуурн хару барлдв. 
Ширан емн бийд авч цокад, 
Деm бодсн саар деернь 

545 Д~вн хар саврпнь 
Такли (такл) болhщ кулад, 
Ик шар тулмд 
Кещ авад уурад, 
Арвн дервн уудиг 

550 Tamp-тamp балв тати, 
hарад ирв. 
6руни пари мандлхин чиг болв. 
Дотак тумн наамн мицhн кааднь 
Чавчддщ йовсн куукан уаед, 

555 hурвн мпцhн кууна ора деегур 
hатцднь hарадад, 
Алтн Шарhин тверд мецrн 
Кевчг деер тусв. 
Куукн шар цоохр альчур болщ, 

560 Белкуснднь хавчулгдад hарв. 
Кеерк Мицъян 
Ке шар цоохр о.онцгин захар 
Дуута долан ,шцh дарад, 
Дун уга наамн мицh дарад йовхла, 

565 емн хойр келнь 
едра hазр тальвад, 
Хеет хойр келнь 
Хонга hазр тальвад, 
6ргарн hазр шургн гууhад, 

570 6вцуhарн ерган децнн гууhад, 
Хойр талан mуукр.оhнд 
Талха hаарин евсн 
Эвран аград йовв. 
Деернь hарсн тоосн 

575 Оhтрhуд кури цооиг.оад, 
1\1ерн дегд хурднд 
Эмалин хеет бийднь сун, 
Алтн щолад 
ара куч курад йовна. 



580 Йисн сара l1азриг 
Йис хонад и,урий гищ бооцад, 
Бамбан найн наамн алд суулас хооран 
Куукн hац халун салък татн, 
Г.арад, тав хонгсн цагтнь, 

585 Ahy кучта Барс Мергн гидг баатр, 
Уулын чига оhтр шар цоохр кулгтэ, 
Куцщ аашна, 
Хараhннъ уаад: 

«УУдl\ эцгта кек Кивр саадгап 
590 tiГTH,- ГИБ КУУКН,

ХООЛЫН хойр товч 

Таалгсн болхла, мана болх; 
Эс таэлсн болхла, 
Манд йир aph уга»,- гиhад, 

595 Саадг авад халан гихнъ, 
hац халунд халурхад, 
Хоолын хойр товчан 
Таалад йовсинъ уаад, 
Хооларнъ тас харвад, 

600 Толhаhинъ есргад оркн. 
Эрги, шар цоохрин щолаг 
Татад бууhад, 
Illyhл мецrн цулнрарн 
ендган орав, 

605 Килhн шар болд улдан 
hазрт шааhад барщаhад, 
3мнъ hарв. 
Алтн Illaphин щолаг 
Зен эргулщ ирад, еернъ буун. 

610 Ке хуйгинъ таалад, 
l\fахинъ цакур-цакур утлад, туумрдад, 
Уулын чига 
Оhтр шар цоохр кулгинъ 
Кетлад hарн. 

615 Йисдгч хонгт, 
ендр шар цоохр:баашцгиг 
Эргщ ирад, 
Хашр мецгп ууднд буун. 
Эркин арнн хойр санъ 

620 Тосщ гууhад, 
Кучта Курмн хаана 
Ку лаhинъ таалад, 
«Барун талнъ 
Нээмп келта 

625 Нанщр мецгп шира деер 
Суутн,» - гив. 
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Тер бийнь болл yra, 
Боrд Щацhрин деед б11йднь hарад суув. 
Эмнr гууднн усн 

630 Элвг ха р арзин суур болад, 
Эцдан долан долан 
Д,эчн йисн хонrт 
Наарин к,эл болв. 
Кучта Курмн хан зарлг болв: 

635 <<Узн алдр хаанн к,эвун 
Уйии hанц Щацhр, 
Эн hазр11н енцг азш,i ба!,, - l'ИЩ, 

3арлг болад "ерлхла, 
Эрю1 олн саадуд удшн haphв. 

640 Арднь дуувр хар арзнн суур дунд 
Байн Куцкан Алтн Чеещ келн баана: 
,Мицъян "пни, хавтхдан баасн 
Шар цоохр альчуриг 
Нааран hарl1нч>>, - rив. 

645 Ь а рhад та вен хеен, 
Оли одни герлта, 
У лу саахн окн болад, 
Ah Шавдл хатни дару суухларн, 
Герлнь дави суув. 

650 «llим саахн араrниг 
Орчлцrин Саахн Мнцъянд ,эrий»,
Гищ куундад суув. 
<<А чд а ч кесн 
3МНД ТУС КУ()ГСН RУУКИГ 

655 Би яhщ хатан кехв ?)> - гищ, 
Мицъян ке.1в. 
Теrад шар11н аурhан мицhн 
Арвн хойр бийарн 
«Куц1<ан Алтн Чеещпн кавун 

660 Аля Шоцхрт ,эгий,»- гищ еrад, 
Бурхнаннь шащнь нарн мет мандлщ, 
Йпртыщпн тер хад мет батрщ, 
6мн1<асн п" щпрhлта болщ, 
Эмнr гуудин усн, 

665 Элвг арз11н суур болад, 
Щирh.1-дурh,1 кеl1ад суув. 

VIII (5) Догшн Хар Санл 1<учта маl\hсип ориг эвд~, 
Ща'!l1рии иомд ору.1гсн бо.1г 

Долаи дуц]1ра куцад сууси 
Дуувр хар араин суур дунд 
Эзн Щацhр зарлг бо,1в: 



«Бульцhрвн Доrшн Хар Санл мини! 
5 Чамаhан нег хар !1азрт зарн rищанэв. 

3архларн, Rудр 3аарин 3ан тэащ хаавд, 
Эл болхла, :э:элинь соцсад, 
Дэн болхла, дээhвнь соцсад, 
Мина кел гиен угиг курrщ келвч•>, - гив. 

10 Санлнь босад, 
Алтн дуулхан авад, 

Алдр Щацhртан hурв мергн, 
Аршан хар нульмсан асхн келн баанз: 
«Буйн теге ааван буй уга окад, 

15 Бурхн саэхн ээщзн кевун уга окад, 
Бум ерк алвтан нойн yra акад, 
Бумбин саахн хатан hанц бийинь хаяд, 
Буурл hалэнарн ирщ таниг дахсн эс бвлув? 
Хэр hаэрт !1арад одхла, 

20 Ардм келдг 
Ах, дууl1ин оцhа угалм! 
Хэр hаэрт хатра,1 йовхла, 
Халун хэасн хот еrдг 
Эrч, дууhин оцhа угалм! 

25 Нанд орхнь ч11гн у лу 
Арслц чиирг бээнэлм! 
Эднэс эархнтн!• - гвщ уульн, 
Алтн ширэhэснь эдс авн келв. 
Алдр богд Щацhрнь 

30 Арвн цаl1ан хурhарн 
Девд мецгн шалвпнь хооран илад: 
«Чамаhан hанц била rпщ 
Дацдулх минь yra, 
Олн еирэс r11щ б11ча эзh11ч! 

35 .Мюп, кел гиен уг 
Rе.,э,1 прич! 

Эл болад баахла, 
Тавн щилэ татлl1, 
Мицhн нег ж;ила алв егч, 

40 Оруд нутг болх аминь авч ирич! 
Д;эн бо:rад баанав гихла, 
Хар цоохр тугинь 
ШууЧf1' хавтхлщ, 
Нэа~,н тумн ха р hалэн аrтынь 

45 Нан,1 кеещ прич!» - гпв. 
Сан;~ хэру суурдэн суув. 
Алдр Щацhр ээрлг болв: 
«А.,дл уга ме;:щг 
Rуцнэн Алтн Чеещ мнн11, 

50 Кудр 3аарпн Заи тээщ хаани нутг 
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Ямр хал hаэр rилтэ? 
Эндурл уга келич!» - rив. 
«Нарн суухин зун емн енцг дар баахм. 
Саар сарвц, 

55 Сарсп суудан hypy 
hунн шар цаахр итлг 
h урв ендrлэд, hурв hуущад, 
Курнуй, уrай rих hазр. 
Эцrин мерн дечн йисн сард гууhад, 

60 ltypx эс курхнъ медrдш уга. 
Кудр 3аарин Заи таащ хаантн 
Арэин суур балhнд 
Тумн цаhан бадцтаhан 
Куундан балщ баана: 

65 <<6маран hурвн тивин ор арулсн билав бидн, 
Дервдrч тивии арн -
Ээн Жацhрин нутr 
Нарн hapx тал баана, 
Орулщ авий,«- гищана гив». 

70 Санлнъ 
Дали нун дамщлдг 
Далhа шар шаазцгар 
Дараhар дали нег уув. 
Анчн rигч эурннь 

75 :Эавлхаhинь гувдад, 
Арви хайр сураиъ 
Амн талнь деврэд, 
Арвн цаhан хурhнъ 
Алъхн талан уумлдад, 

80 <<:Эгрэд адхнь, 
Наа:м:н чи:м:гнлм, 
Асхрад адхнь, 

Aah цуснлм!>> - rищ сани суув. 
Барун бийэс 

85 Байн Куцкан Алтн Чеещнъ келн баана: 
«Хэр hазрт 
Хату йовдл уулиг 
Чидм кевун гищ 
Сандув би Санлыг: 

90 Нанла адл уха рльг, 
Кунд hарта Саврла ад., аав ба.~тч, 
Арслцrин Арг Улан Хацl1рла адл зерrта, 
Орчлцгин Сэахн Мицъянла адл ho hольшг, 
Эду дуцга невун 

95 Йирн йисн эрдм теrсrси 
Кевуи гищ саидв>>, - гив. 
Арэиhан уусн Санлнъ 



Ома цаhан ауркнь 
Урудс гищ халад, 

100 Эргд хар нуднь 
Йораларн арвн хойр эргщ, 
«Алдр Жацhриннь ээрлгэр морднав, 
Эвтэ Буурл hалзным 
Тохщ егтн! - гищ хээкрв. 

105 Кудр Хар мерчнь 
Куунэ кеврдгип дуцгэ 
Курл мецгн уудта 

Хаза рипь авад ha рв. 
Эцгин олн сээдуд11н кулгудтэ 

110 Кек деван евсн, 
Киитн булгин уснд йовсн 
Буурл hалзныг кетлэд авад hарв; 
ендр шар цоохр бээшцгиг зев эргэд, 
Хашр мецгн ууднд авад ирв; 

115 Болдын сээhэр боhчигсн, 
Темрин сээhэр тедглсн, 
Шуhл мецгн цулвраснь 
Тэвн сээни кевудэр бэрулсн баэдг; 
Дег мецгп делтр тальвад, 

120 Деrц зурhан давхр тохм тальвад, 
Деш хар эмэл тальвад, 
Тверд мецгп кевчг тальвад, 
Ке шар цоохр олнцгип эахар 
Келка пайп пэа,ш hорькиг 

125 Хорнь шууhэр эмклдулп татв; 
Зурап аки тал баэдг 
Зун наэмн хоцхипь аууhад, 
Куэун талнь баадг 
Курл паамп хоцхпнь зууhад ирв. 

130 Хурдп талк бийап 
Ялмн саэхп ха та.1ан, 
Саэхп бийап талан хураhад, 
Хурц бийап 
Хойр нуди талан харад, 

135 Зурhан те чикан хаэчлщ, 
6рмин иш сояhарп 
Курл мецrн уудыг делилhад, 
Сацпаhарн сар, нарнла наадад, 
Саhг дервн туру!1арн 

140 Тер Бумбип орпдап эевлм болад, 
Шуhл мецгн цулврас бэрсн 
Тавн саани кевудиг 
Ииrан-тиигэн сецг татад, 
Дечн йисн сара hазрт 

119 



120 

145 Гуухэн сани бэав. 
Бульцhрин Догшн Хар Санлдан 
Нунд г. а рта Саврнь боев, 
Найн неги а.~д аав балтан 
«Хар hаэрт кергта эер-эев>>,- гищ егв. 

150 Дарувь Арслцгив Арг Улан Хоцhрнь 
Дали неги алд билгин шар болд улдэн 
«Хэр hаэрт кергтэ эер-эев, 
Барун таша дееран эуущ йовl>> - гищ, 
Санлдан боен [егв]. 

155 Дарунь баатр Гузэн Гумбпь 
«Бу}1бин орпдан J~атлгсн 
Хар балд ханщалы" 
Зун бийдэн хавчулщ йов, 
Хар hазрт кергта!>> - гищ келн Санлдав егв. 

160 hунв царин арсар hоллгсн, 
Дени царин арсар девллгсн, 
Хорта моl~ан эо дуралhщ гургсн, 
Махи болдар а11ьхлrсв, 
Te>Ip болдар товчлгсп, 

165 Залу эапдар ишлгсп, 
Зала торhар салдрhлсн 
аарстин хар елдцгиг 
Ба рун ha рпп альхнд, 
Шуусн hартлнь барад боев. 

170 Хашр мецгн уудн тал 
Миимин улан hocap 
Булц-булц ишкад hарв. 
Шарив зурhан мицhн 
Арвн хойр бийарп 

175 «Иовсп уулэп по>Iин йосар куцащ, 
Алтп щола зев эрrулщ, 
Алдр войн ,Цацhриппь 
Шар цоохр баашцгин 
Хашр мецгн ууднд ирщ буух 6011!& - гищ, 

180 Бадмин саэхп йералан тавв. 
Xamp мецгн уудиг 
Хэцкнулщ татад, 
Тавн мицhн хоцхипь щицнулщ татад, 
Шуhл мецrп цулвриг эвкщ авад, 

185 Миимин улан hосн 
h.инщр мецrн дерад 1<урхин чигт 
Теерд ыецгн кевчг деер 
Очи мет есрэд тусв. 
ендр шар цоохр баэшцгиr зев эргэд, 

190 Олв саахн алвтан эргэд, 
Нарп суухин емн енцг тал hарад йовв. 



Алдр нойн ,Цацhрнь 
Арвн хойр бодцган дахулад, 
Бумб далан кевад буурлгсн 

195 Бу"бин цаhан хур.,дан оч мергул кев, 
«Мана Санл нмр хол hазрт одв гилт?• - ги:щ1 
Ардаснь харгсн цагт 
ел Мацхн Цаhан уулын 
Ора деер hарч харв. 

200 Бор уулын бе.1д 
hанц терс гищ узгдад, 
Yra болад hарад оцв; 
Эгц hурвн сара l1азрт гуулгв. 
емнэснь нарн сар болен саахн бер 

205 Й11рн йисн кучн теrсrсн идаhан авад, 
«Мана ах ундасщ, елсч йовх,•> - гищ, 
емнэснь дуулн аашхнь узгдв. 
У са,ахн чеещдан тоолад, 
}'ха-юуhан туцhад, 

210 «hазрин захд нанла 
гарлцсн юн бэах била? 
Лавта хорт бирмн чигн!» - гищ санв. 
Шидрдс гпhэд курэд ирв. 
«Ах нойн баав, 

215 Идан унды>r буун; эдлтн•, - гищ, 
Дуудн эрв. 
«Куукн, бачм кергт йовнав, 
Харудтан ирэд эд;rсув,»- гив. 

«Идэн-ундым: :эс эдлв чпгн, 
220 Бууhад lшр курэд мордхнтн,»- гив. 

Укс rиliaд давад ]1арв чигн: 
«Идан унды" эс эд;rгсн чамаг 
Зуркн;,нчн экнд 

Хар бо.,д хоцшаран 
225 Орулад шимхлэ, 

Ча медхч!• - гищ келэд, 
Арднь орв. 
Ке шар цоохр о.1нцгив захар 
Дуута долаir мицh дарад, 

230 Дун уга нээмн ыицh дарад зулв. 
еын хойр келэи 
6дрэ haap тальвад, 
Хеет хойр келан 
Хонга !1азр тальвад, 

235 6рrарн !1аар шурrн rууhэд, 
евцуhарн ерrэн децнн гууhад, 
Хамрин хойр нукнэс hарсн киид 
hазрин евсн эврэн эгрэд, 
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Деерпь hарсн тооснь 
240 Оhтрhуд буди болад йовв. 

Нег долан хонrт зулв; 
Хойр долю~ хонrт бас чиrн 
Тер кевар гуулгв; 
hурвн до;,ан хопгт чпrн гуу,1гв; 

245 Долан долан 
Дечн йисн хонгт 
Гуулгв чигн 
Балд хар хоцшарнь 
Бамбан найн наамн алд суулднь 

250 Кури алдад ирв. 
Буурл hалэнь гун эвшан ке.1н йовна: 
«Уунас улу гуудг хурдн yra, 
Эвра арhарн арhлщ узхнчн!» - гпв. 
Арслцгин Арг Улан Хоцhр еrсн дали неги алд 

255 Билгин шар балд улдиг cyh татад авв. 
Буурлын ар саар деер сууhад чавчхларн, 
Болд хар хоцшаринь 
Тае таарад цокн уи!1аhад, 
Алтп щолаг хару эргулад, 

260 l'v!ахинь цэкур цэкурар утлад, 
Тараhад хайв. 
Мордад, злвг еаахн хур;~ариь 
Эгц hурвн сара hазрт гуулгв. 
емиаеиь пари сар болен саахи ,:ууки 

265 Нархп хоцhр мерта 
Алтн щолаhап зев эргулад, 
3уи дерэдпь мергад: 
<<Ах пойи баав, мепдлп золhий!» - гив. 
Уха-юуhан туцhад, 

270 «Эщго эрм цаhан теегт 
Ду hархла, нел авад 
Окхм болвэа)}, - гиhад, 

hурв данщ дуудтл 
Дун уга йовад, 

275 Суулднь нилhн шар балд улдан су1~лад: 
<(Rуунн, э:r болхнь, эа~1ан ке.11, 
Дан болхнь, дааhан нел!,, - гив. 
«Учунп тувин хаапа нуунн бплав, 

Эл седклин ундсар йовлав, 
280 Эцнр ах, Санл, 

Танд зевап келхар ирлав. 
Ахим минь 
Кучта Кудр 3аарпп 
3ан таащ хаани путгас 

285 Элч ирад авч одад, 



Тамд хайчкеп баапа. 
l\'J ана нутгин аалд;эч 
Куц,ш авh келен бпла: 
,,Нарн hapx тал баадг нутгт 

290 Уацгпн улдл, 
Уйин hанц Жацhрае 
Кучта нег элч мацhсин ор 
Дархар йоnна•,- гилэ. 
Тер алчд 

295 Эрт аевэн кургтн; 
Залу бпйэр йовхла, 
Алад оркм догшп гппа, 
Арагни бийар йовщ, 
Алдл yra 

300 Тер кучта алчиг дахулщ, 
Ку лг, бийинь амращ, 
Пдан, унд эдлулэд, 
3еван кургтю),- гпла.-
Манад буущ хаэрн болтн!>)- гищ, 

305 Аршап хар нуль>1еан цацн, · 
Ууляд ке.,,п бээна. 

У чу~;н ту вин хаана 

Бумбин цаhан ергэн е>1н ирад, 
Хойр кулгэн сееhэд, 

310 Хашр мецгн уудинь 
Жицнулад татад орв. 
Барун талнь сууhад, 
Дуувр хар араин суур болад еуув. 
Хамг нутгарн хурад, 

315 Х арии мацhе ориг 
Дарrсн цагтан 
Хан ,;евуh1в1 бидн 
Хаарлщ тэвулщ, еrит!• - гищ, 
Уульн сегдн арв. 

320 Сапл <<зев>) гищ келад, 
6рун ирад, удла мордн гиен бийнь, 
Хойр долан арвн дервн хонгт баэлhв. 
Эду-теду болп;атл, 
Буурл hалзи кулг ипцхаен хеен 

325 Башин улан хальц 
hарч ирад мордв. 
Бумбин ца!1ан ерrаhинь зев аргад, 
Нарн суух уагэн темцад гуулгэд hарв. 
Хасн сумн мет хурдлад, 

330 Долан долан 
Дечп йисн хонгт гуулгад окв. 
емаран халащ урhгсн 
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6 :r Ма11хн Цаl1ан уу.,ын 
Ора харhлдад прв. 

335 Уулын ора деер hарад nрв. 
Буурлыг сееhад, 
Шуhл ме11гн цулвран су11!1н чирад, 
Rиитн хар нударн 
Дервн талан харв. 

340 Нарн суухин вмн енцг та,, барулсн 
Rурл ха р бааm11 
Асrсн hалын эа~1ь :\tет узг,1в. 
«Эн Заи таощ хаани бааm11 
Мен 611.,тал?,> - п1щ 

345 Дакн нег харв. 
Богд Жацhрин боаmцд орхнь дуту 
Нег юмн уга, 
адл болщ mипщ:rгдв. 
Наад бийднь ерrн Шартг далаг 

350 Шар алтар шахи тагтлгсн болв. 
Jlaap, цаар йовад, 
Уха-юу}~ан ту11hад бааhад, 
Буурл 1,а;~зн дееран мордад, 
Эрвлзгсн щора!Jарнь 

355 Шар алтар шахи таrтлгсн 
Тагтарнь дуугад, 
Rурл хар бааmцrин [емп] хатхата 
Хар цоохр тупш йозурт ирщ, 
Буурлыг свеhад буув. 

360 Болдын caahep боl1чад, 
Темрин caahap тушад, 
аарстии хар е.адцгиг 
Не шар цоохр олццгпн захд хавчулв. 
У кс гун ал хлад, 

365 Арвн дервн ууд11нь таmр-таmр татад, 
Алтн торлг бааmц;:1нь орад ирв. 
Тумн цаhан бодцтаhан 
Арзин суур болщащ. 
Барун бийднь ира;:1, 

370 Тал дунднь суув. 
haзahac кун ирв гюк 
l\[едл yra баав. 
Халан шинщлад баохнь, 
Харнь Жа11hрин арслцrудт орхнь 

375 Улу чиирг болад баев. 
Долан ховгт 
Арзин суурд суущ бааhад, 
;:Jрун цаhан ме11rп тиран емн бийар 
Нааран цааран xoiip йовв, 



380 Хавтхдан hаран дурн бззhад, 
Келн бззпз: 
•Эзн Щацhр танд 1<е:1уллз: 
«Эд болхпь, э:элан нел, 
Дэн болхпь, дзаhан нел. 

385 Эл бо.1х.аа, тавн ж,илз татлh, 
Мпцhн нег ж,илз алв егч, 
Оруд нутг болтха»,- гплз. 
«Дан бо.1ад бззнзв гихлз, 
Хар цоохр тугинь шуучн хавтхлж,, 

390 Нзэ,ш ту,ш хар hа:~эн агтьшь 
Наид нургщ пр!>> - гпсн зар.1гта била» - rив. 
Зун бпйан ахлщ суусн 
Одн Цаhан гидг баатр, 
Бийэп орал, буслж, суусн 

395 Хар бо:~д ханща:~ыг cyh татад, 
• Уунэс IIИM уг COЦCXIIH ормд 
Х,•дрпав!» - гищ нелн боев. 
Заи тiнэж, хан; 
<<Мацhдур чи чпгн 

400 Мини зарцд йовад, 
Куун;1 аду дуцг;, уг нелхич! 
Хан нуунэ злч.1" эн. 
Хзрнь амн сан угинь 
Соцсr11!,, - гив. 

405 Одн ЦаЬан хэру сууЬад: 
«ЖацЬрад арслцгин Арг Улан ХоцЬр 
Гидг баатр бзанз гилу? 
Ванд орхнь ямр нучтэ тер?>> - rив. 
hозасп сонпьг, Арг Улан Хоцhрлам 

410 Бийан теццулдг 
Юн гидг ну,1ч? 
Терчн бум хеенд довтлсн 
Бу:м:ин у~1ан чон :мет, 

Тумн хеенд довтлгсн 
415 Туунэ улан чон; 

Дегц бу,~ л,идин узур ЧIIЧВ гищ, 
hанц юэ.1011 даэв.1дг yra болдг; 
Хэру;~ цергин ард, 
Йову;~ цергин емн йовдг, 

420 Далн неги бум цергин 
ецгвч болдг юмн. 
Тууп.10 бийэн теццу лдг 
Эргу юмч!>> - гип, 
hуял ташн, 

425 r.oлhal1a11 хаhртл инэв. 
Барун талас 
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Куч та hунн Ха р бодц келв: 
«Жацhрин нутгт 
Кунд hарта Савр гидг 

430 Баатр баана гндг, 
Нанд орхнь ямаран залув тер?» - гнв. 
Булъцhрин Догшн Хар Санл 
Барун талнь халан инзl1зд келв: 
«Хаамнь! Терчн 

435 Сарва баh наснднь 
Сан болх гнж. 
Сай ернзр авсн 
Курц hалан кулгтз 
Кумнн начн 

440 ltунд hарта Саврла 
Бийан теццулдг 
:Эргу чамд юн гихв!» - rнв. 
Бас дарунь зун талас 
Одн Xapha rидr баатр сурв: 

445 «Жацhрад Доrшн Хар Санд гидг 
Баатр баана гилз. 
Тер нанд орхпь я,шрап кумб?» - 1 на. 
~Ха-ха!)> - ГIIЖ, ИЮ}Н,-

(<Хаапр мипъ! Мини келсзр бо;:~хла, 
450 Тапд ик чидвр болх била>>. 

«Уунзсн hарад, хар цоохр тугитн 
Illyyчaд хавтхлад, 
Найн ho."IЫH :экнь myypa хаэгсн 
Наамн щова адунастн 

455 Нззмн тумн хар hалзн агтыг авч hархла, 
Ардасм сай куцщ мордхт; 
Турун салж. ирситн 
Цокж. уцhаhад hанаf~лхла, 
Бульцhрин Догmн Хар Санл гиж., 

460 Тер цаrт "едтн!» - гив. 
Деrц тумн цаhан бодц 
Энд теидаснь уумлдзд даврсн бийнь 
Гуазн Гу,1бин еrсн хар бо.1д ханщалынь 
Cyh тач авад худрлдв; 

465 Уклдж. базhад, укс гиhад, 
Арвн дервн 'УУдиr тати hарад, 
Хар цоохр тугинь шууч>н авад, 
Хавтхлад, Буурл hалзнарп 
Illap алтн таrтарнь дуугщ hарад, 

470 Найн hолын экнь шуура хаагсн 
Наамн щова адунаснь 
Наамн тумн хар hалзп адуl1инь 
Нарн hapx уаган темцулад, 



Элдад hарв. 
475 Ие шар цоохр олнцrин захд 

Дуута долан мицh дарад, 
Дун уга наамн мпцl1 дарад, 
Эцrин мерп нег эрrтл 
Эвта саахн Буурл 

480 Дола наем эргад, 
Нег юм салhл йовна. 
Аrт тооснасн ургн гууhад, 
Тоормасн щигшн гууhад, 
И шкад оцеп hазрпь 

485 ИR зам хаалh болад, 
Дел, сууласнь биив, ятхин дун hарад, 
Деернь !~арен тооснь 
Оl1тр/1уд курв цоонгла.:1, 
Тер мацhсин ориг 

490 Tar дарад йовна. 
Заи тааж. хан, 
Уулын чига оhтр Шар Цоохран тохулад, 
Тумн бодцган сай куцгсн цергтаhан 
Дахулад мордв. 

495 едриг едр гил уга, 
Ceer се rил )'Га гуулгад, 
Долан долан 
Дечн йисн хонrт гуулгад, 
гал удин алднд дегц куцад ирв. 

500 Одн Цаhан баатр 
Заи таащ хаани 
Зун дераднь мерrн келв: 
«Тавгинтн шууспд куртщ, 
Ке~1ст;э хувцитн е:\1Ч йовлав; 

505 Э;1у дуцrа уу.1д 
Би турулж, курпав!» - гиhад, 
.Эав балтан су'1.1ад, 
Заянь хурдн хоцhрарп 
Тасрад liapaд ирв. 

510 Сапл узщ таннд йовтл, 
Боен иmRлн цоRв. 
Ар да~,днъ шахи тедглгсн 

Дали хойр хар болд тедг 
Тае цокад, 

515 Хар махнднь аав балт шигдад, 
Дервн хонгт Буурл hалзн деернь 
Ухав уга йовулn. 
Але улвап хормаhас шуурад авад, 
Хольвлн гисп бийнь, 

520 Эвта саахн Буурлнь, 

127 
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евдгинъ дахн аргщ егад, 
Холъвлулл уга дервн хонгт 
Ухав ортл торhв. 
Алтн Щолаhан деегш авад, 

525 Алдр богдынпь еакуенд зальврн, 
8ав балтан авад аргщ ирад, 
Одн Цаhаниг цокад, 
Xal\ha наамн еееринъ мелт цокад, 
Кудр хар хавеииъ ку цо1шд, 

530 Tal\hл билгнь тасрад, 
Тавн ухань тарад, 
Эргд хар нудни щитх тасрад, 
Элвг саахи хоцhриинь 
Дел тевру.~ад окв; 

535 Але улван хормаhаснь шуурад, 
Эмалин буург деер ,;ум дарад, 
Дет болен еаар деернь 
Дервн хар еавринь 
Такл болhщ кулад !1анаhлв; 

54.О Хурдн хоцhрпп амаллнь 
Элкн дорнъ орулад, 
Аrт дотран авад, кееhад hарв; 
Эгц /1урвн сара hаарт 1'еелдад, 
Одн Xapha баатр куцад ирв. 

545 Ардан халан: 
.емннъ цокулад 
Унн зс rплув?)) - гиh.}Д, 

Эрглдщ йовад, 
Эвта Буурлар [даврулад) цо,;щ упl,аl1ад, 

550 Меринь агт дундан орулад hарв. 
Зап таащ хан бийнь уурла;1, 
Уулын чинан оhтр Шар Цоохрарн 
Даврад куцщ ирад, 
Буурлын найн наамн алд 

555 Бамбан сууласнь шуурад авв. 
Сай куцгсн церг дундан авад, 
•Ууниr бартн!» - г11hа;1, тава,1 окв. 
Санлын ардас 
Тавн мицhн щид деrц чичв. 

560 Буурлын омрунд 
Бас тавн мицhн щид дегц чичв. 
Санл адг араиь зуупьрад, 
Арвн хойр еурань 

Амн ввднь деврад, 
565 Алдр Жацhриннь ура дуудад 

Хаа,;рен дуун,1 
Буурл !,алан 
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Доргmан тумн нэзмн мицh 
Бухн цеглзд, 

570 Деегmэн тумн нззмн мицh 
Бухн цеrлэд оксид 
Омрунднь базсн тавн мпцhн щпд 
Дегц xyh татад hарв. 
Саилын ард далд mиrдrсн 

575 Тавн мицhн щид 
Бас xyh тусад алдрад одв. 
Эвтэ сээхн Буурларн 
Агтан кееl,эд hарв. 
Арднь 

580 «Кучта хаанп элч 
Мен кевта болна!)> - rиж., 
Хэлан шинщ;шд улдв. 

hац хал ун, салькн ик болад, 
Амид усн олдл уга, 

585 Буурл hалань 
Керлкаднь еекн уга болад, 
Кемлкаднь чнмгн yra бо.~ад, 
Дервн келан цахлад, 
Беткин толhа емкад книсв. 

590 Бун киисад, 
Арmан хар нулы1сан цацад, 
Дервн хар савринь теврн, 
Уульн келн баана: 
«Ара харhулх евсн уга, 

595 Ам ааалх усн уга hазрт, 
Ahy нк даасн дунд 
Намаг hанц бийи" хайдrчнь юмб? 
Цок hанц 1,атлhн, 
Цоклhн Цаhан уул хойрт 

600 Кургзд хайхнчн! 
Икар тавхнь, 
ftдpa hаарл'1! 
Ба ha р тавхнь, 
Уда hаарлм!• - гищ, 

605 Уйди, уульн келв. 
3ур11ан те qикзп хзачлзд, 
«Наар, деерм морд!• - гив. 
Мордад, еруи парила l1арад, 
Асхн нарнла 

610 Цоклhни Цаl1ан уулын белд ирад, 
Дерни келзн цах,rад киисв. 
Уулын белзр 
Нзамн тумн ха р !~алан агтан 
Тальвад оnв; 
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615 hанэl1даи баасн 
Одн Цаhаниr шивж, онад, 
Буурлап уурад, 
Уулыи ора деер hарад, 
Нуннд Буурлан дурад, 

620 Хзру hарад дззнлз халцв; 
Долаи хонrт халцад онв. 
Куунп цаhан мирдзн 
Кузунзсн авад, 
Мацпа деерзн тзвзд, 

625 Нарн hapx уэrзн халаl1ад, 
Аршан хар нульмсан цацн, 
Алдр войн боrдан дуудн уульв. 
•Байн Куцнан Алтн Чееж,нь 
Ода нуртл юцгад зс азлддг 

630 Юмб?» - rиж, сани, бас уульв. 
Боrд iКацhрин ерrзд 
Байн Куцнзн Алти Чееж,нь 
Дуцhра RУЦГСП бодцгуд дупдпь 
Дуудн соцсхн ><ели баапз: 

635 ,Хар hазрт hарсн 
Аля бнрмнтп l1азрип захд прад, 
ам арhлж, базяа»,- rив. 
Тер угиr соцсад, 
Амр сззхн щирhл болж, бззсп 

640 Il/арип эурhан мицhп 
Арвп хойр баатрпь 
Xamp мецгн ууднд 
Баrтл yra l1арад, 
Кулгудзн тохулв. 

645 Боrд iКацhрип 
Бумблван арязл 3еердинь 
Бас тохв. 
Баатр Бумбин шар цоохр тугая авад, 
Омв бийдпь Бор Мацяа мордв. 

650 Алдр iКацhрнь 
Арвзл Зеердан неJ1rшн. liapxJJa, 
Ардпь шарив зурhан ,шцhн 

Арвн хойр баатрнь де,·ц дахв. 
Элвr сззхн хурдарнь hарад йовхла, 

655 Нуунн Rурц hалзнта 
Нувд hарта Савр, 
Курцrив ж,о.,ад куч нурч ядад, 
Кендлцпж, ирад, 
iКацhрии зун дерад мергн 

660 сЦонлhна Цаhан yyJJ нуртл 
Урлда тзвхиг 



Хаарн болтн»,- гив. 
«Зев)), - гив. 
Rурл мецгн дера 

665 Rендрхин чигт 
Rурц hалзи кулг тасрха 
Тавн бера hазрт емн ltapв; 
Нархн улан тоосн 
Оhтрhуд хадад ааmхипь 

670 Санл войн узв. 
«Мен эн 
Кунд hарта Саврпп 
Rурцгин тоосн!• - гищ таняд, 
Келщана: 

675 •Эн дааhан дарад хархларн, 
Арзин суурд, 

«Цоклhна Цаhан уулд 
Цок hанц hатлhнд 
аи арhлщ баасн бийичн 

680 Би турулщ курч hанцар авлав!» - гищ, 
Нанд елкадну биший зн!,> - гищ санад, 
Буурлан haphщ авад, 
Даанд орв. 
Тавн мицhн ,1ацhсин толl,аг 

685 Таmр-ташр цокад есрrад йовна. 
Rунд hарта Саврнь 
Rурц hалзнарн дуугад курад ирв. 
•Санл минь, наарич! 
У-хааl1ан hарhнй, 

690 Цаадк хоончн хаар одна бо.чl1нач?• 
Хойр иньr баатр 
Rулгуда"сн бууhад, теврliдад уульлдв. 
Тниrщ баатл, · 
IПарпи зурlши мпцhн 

695 Арвн хойр баатр шаргщ ирад, 
Сай нуцrсн церrпг даврад орв. 
Эгц долан, долан 
Дечи йисн хоигт баар боl/ад, 
Туин цаhан бодцгинь 

700 Туе тустнь кулад 0110. 

Алдр нойи ,Цацhр 
Арман тач авад, 
Сай куцгсн церг дундан йовен 
Заи таащ хаана бнйур даврад, 

705 Армдад, шарив аурhан м11цl1н 
Арон хойр дундап авад ирв. 
Rунд hарта Саврнь 
Rурцгарн нрад, 
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Барун ха:~хднь 
710 Бамбан улан тамhан дарад, 

Мнцhн нег щ11:~а алван ен болhад, 
Жацh рин ке.1д hурв мергулад, 
Андhаринь авв. 
«Уунасн хара,1, 

715 Учукн тувин хаана кевуг 
Эрнан биш тав!» - гиhад эанв. 
Элвг mарин эурhан мицhн 
Арвн хойр бийарн 
Шаргщ мор,1ад, 

720 Бумбии оран темцад, 
6дриг едр ГIIЛ уга, 
Сеег се ги.1 уга йовад, 
евдр шар цоохр бааmцгин 
Xamp мецгн ууднд ирщ буув. 

725 Алдр нойн Жацhриь 
Арвн хойр caahap децну;,щ, 
Алтн бааmц ,1ундан 
Дечн ,1ервн нелта 
Дуувр мецгн mнра деер 

730 Дуурн hapx арвн танни сар мет 
Мандлн суув. 
Эмнг гуудин уси, 
Элвг а рэин суур болад, 
емннасн улу, 

735 Хеетнасн ин щирhлта бо;тад суув. 

IX (7) к,нд l1арта Савр Догшн Ки.1hн хааг 
Л,:а~hрин номд орулсн белг 

Дуувр хар арэин суур бола,1, 
Долан дуцhра куцад суусн цагт 
Нарви Удин келин емн дорас, 
Догmн Иилhи хаани нутгас 

5 Ут Хар l1алзн кулгта 
Будни Улан гпдг тушмл 
Баран шар цоохр туrпн йозурт ирж. буув. 
Ут Хар hалан кулгиг 
Болдын caahap боhчщ, 

fO Темрип caahap тедглщ, 
Шуhл мецгн цулврап суцhад, 
Гув иmклщ, 
Xamp мецгп ууднг татад орв. 
Алти Торлг бааmц дундпь орщ ирад, 

15 Элвг шарив зурl1ан мицhн 



Арвн хойр баатрнн 
Барун талнь тал дунднь суув. 
Долан хонrт арндв. 
haзahac нун ирв rищ 

20 Жацhрахв медл yra баав. 
Ут Хар !-,алан нулгта 
Будин Улан тушмл 
Дечн дервн нелта 
Дуувр ,~ецrн ШIIрю, емн бийар 

25 Наар цаар йовн баащ нелн баав: 
«Догшн Нилhн хаани зарJIГ била, 
Богд il\aцl1p, сuцсщ баатн, 
Тувин дервн хаани нуун 1,олад, 
Авrсн I!ом Теге хаани нуунн 

30 Арвн зурl,ата 
Ah II!авдл хатан егтха rнла; 
Туулн ryyIIa унl,н, 
Тунщрмудын урн 
Арсдцrин саахн 3еердан еп-ха ,-ила; 

35 Эрк Туг хаани невун 
Орчлцпш Саахн Мицъянан егтха гила. 
Эн 11 у рви ю>1 
Эс егд:м бол.хла 1 
Доrшн Килhн хан 

40 Долан тумар тонтрщ, 
Ирщ бархув, rищ нелулен била. 
Угин хару шулун еrтн»,- ,-ив. 

3ун талас арслцrин Apr Хоцhрнь 
Келн баана: 

45 •Тан 3ула хаанн улдл, 
Тацсг Бумб хаани ач, 
Узц алдр хаани 

Уйин е11чн hанц Жацhр 
Бури теге бааhа баащ, 

50 Куунд орщ егв rих 
Алдрш уга му нерв; 
.Эгр хар будrин невад 
Aah цусап асхлцпй ГЮJ\, 
Догшн Килhн хаанд 

55 Нама, .Эер Улан Хоцhр келв 1-н!» - rив. 
Тер угинь соцсад, 
Будин Улан тушмл: 
«Чамд эн угичн 
r,артчн барулхв!>) - rиh;,д, 

60 Уне г.ун алхлад l1арв, 
Хашр мецгн ууд11r 
Тати ;а;ицнулн hарв. 

iЗЗ 
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Баран шар цоохр туrин iiозурт баэсн 
Ут Хар hалзн кулг деерав мордад hарад,; 

65 Нарви удин емв биii халаhад одв. 
Ардвь алдр войн Жацl1р зарлг болв: 
«Мивв герт ара эдлад суухларн, 
Цуhар адл болв чигн, 
Харас кун ирхла, 

70 У г 11елдг 11ун yra баащ. 
ХоцЬрла адл залу iiиp yra баащ!» - rищ 
Зэрлг боли суува. 
Барув талас Кувд hарта Савр 
Xoiip hарав иудрмдщ урньв суув: 

75 «Алдр богд Жацhр, таки зергд 
Кувд hарта Савр баава гих зацгар 
Кун хальдл уга баадг эс билу? 
Арслцrив Apr Улан Хоцhрт орхнь 
Би юцгад дор болдбм? 

80 Тавас hарад, 
Шарhулин hурвв. ха аид 11урад, 
Хару ирщ тавиг даалнав! 
Тегад. медхт!• - гиhад, 
Дали кун дамщлдг 

85 Далhа шар maaзцliap 
Дараhар дали нег дарад у~·в. 
Анчн гнrч зуркнь 
аавлхаhинь гувдад, 
Эргд хар нуднь 

90 Йораларн арвн xoiip зрrад, 
Довтлх шо11хрин нуд liapl1aд, 
«Кудр Хар мерч, 
Курц hалзннг тох!>> - гиhад, 
Дуудн хаакрв. 

95 Кууни юэврдгин [ду11га] ч.нцга 
Курл мецгн уудта хазаран авад, 
Куукн Курц hаланиг кетлад ирв. 
Xamp мецгн ууднд 
Болдын raal10p боhчад, 

100 Темрин caal,ap тедглзд, 
Шуhл >~ецгн цулнрас 
Тавн саан11 кенудар барулад тохв. 
Дег мецrн делтр тавв, 
Дегц зурt,ан давхр тохм таив, 

105 Деm хар эмал тавад, 
Теерд мецгн кевчг тальвад, 
Ке шар цоохр олнЦFИН захар 
Келка найн наамн l1uрынrг mахн, 
Дарцг цаhап арвцдпь 



110 ДаJJн хойр хурнясJJад, 
Пазмн татур хавсн ааагур 
OpyJJaд татв. 
Зурап экв тaJJ баадг 
Зун наэ11В хоцхинь зуув, 

115 Нузуя тал баадг 
Курл нзамн хоцхинь зуув, 
Бамбан найн шюмн алд суулан 

Саар дееран сеглад, 
Зурhан те чинап хаачлr1',, 

120 ~рмин 11ш сояl1арн 
Нурл >I61\ГН уу дыг 
Балв J<емлад баадг; 
Сацнаl1арн сар нар,та наа;~ад, 
Саl1г д"рвн туруl~арн 

125 Тер Бумбнн орнд зевлм болад, 
Шуhл мецгн цу,1врасн барсн 
Тавн са3~ни кввудиг 
Ииган-тииган хойр с.ецг татгсн баадг. 
Нунд I- а рта Саврин бийнь 

130 Даа1111 одн хувцан 
Давхр-давхр емrад, 
t1упн царив аре.ар hoлJiщ гурсн, 
Дени царии арсар девJ1.1щ гурсн, 
Хорта моhан ао haphн гургсн, 

135 Хорн шууhзр шахи, 
~lахн болдар аJJьхлсн, 
Темр болдар товч.чгсн, 
Залу запдар пmлгсн, 
За.ча торhар салдрh.чсн 

140 3арстнн хар елдцгиг 
Барун hартан барн баадг. 
«Ода намаг уга цагт 
Ардм оч медхт!>> - гищ нелн боев. 
Миимпн у.чан hосан 

145 Бу.чц-булц пmкзд, 
Xamp мецгн уудан татад, liapaд, 
Нурц Ьалзнаннь 
Шуh.ч мецгн цулвриг эвJ<ад, 
Гинщр моцrн дерад 

150 Миимин у.чан hосн курхин темдг била, 
Тенд бийднь очи мет есрад тусв. 
ендр шар цоохр бааmцгиr 
Зев эргад hарв, 
Нарн hapx суух хойрин хоорвдаhур темцад, 

155 Иурц f- алан нулгнн хурднд 
Эмзлин емн, ард тусад, 
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Алти ж_оладаи куч курл yra, 
Долаи, долаи 
Дечи йиси хоиrт гуулrв; 

160 Борзатыи Бор ик толhа деер hарад, 
Киити хар нудан телщ, 
Дерви талан харул харв. 
Шарhулин hурвн хаани баашц .уаrдв. 
Укс мордад, 

il.65 Элвr саохн хурдарнь 
Бум куцrси хурлынь зев зрrад, 
Дуидк баашцrд буув; 
Курц hалзиаи сееhад, 
Арвн дерви уудииь ташр-ташр татад, 

170 Алти торлr бээшц дотрнь орад ирв; 
Баруи бийдиь сууhад, 
Шарhулии hурви хааиа меид сурв. 
Уrии хэруд 
Эцrии олн саадудтаhзи 

175 Арани суур болад, 
Дечи йисн хонrт 
Нзарии кел болв. 
оЯмр учрар манд ирлат?• - гиж_, 
Шарhулин hурвн хаани ах хан сурв. 

180 оЭэн Щацhрин иутгас е-hундл уэад, 
Тани эерrд ацхрхар нрлав. 
Уунас мордв да ескщ, 
Щацhрин нутг орулщ авий•, - гищ кели сууиа, 
Шарhулнн hурвн хан аарлr болв: 

185 оКурц hалаита 
Куид 1-:арта Савр уга болхла, 
Бндн арви хойр бийдиь зевлх биди! 
Мацhдур мандлщ hapx 
Нарви hал Удд мордый!• - ""'' куундв. 

190 Хош ергад 
Харнн баатр Кунд hарта Савр неерсв. 
Св дулин ацхун дунд 
Барун бийднь нег юмн epra шерrав. 
Курц !' алан ку.~rин 

195 Шергэhлн болщ таньгдв. 
Хар унhн дахан 
Ханцнасиь ч11ри кедр,1д, 
Гууhад liapaд 11рв. 
Хаэрта кулг !{урц Налань ~;ели бааиа: 

200 <<Эзн Щацhрин хэакрс11 дун бэаиэ: 
• Чамаr ha рrсн хеен 

· Доrшн Килhн хан 
Долан тумар тунтр>I\ 11рэд барв. 



Иим болен цагт, 
205 Нунд r.арта Савр мини, 

Эргад авдг ала мини эс билч? 
Теерад адвг терв ас билч? 
.Эрвщ уга юмнд еелад, 
hарад одвч?» - гищ хаанрсн дунь 

210 hурв щицгр-щицгр гищ, 
!-,урн данщ гуцгр-гуцгр гищ соцсгдв. 
,Нумни начн Нунд hарта Савр мини б0ахл0, 
Кумнд баргдхм уга бнлаю),-. гищ, 
Бас уульн дуудв. 

215 1Тер учрар ча"аhан 
Гер шергащ серу;~сн минп ан»,- гив. 
Нуунн Нурц hалэндан эмалав тохад, 
Нег цаас авад, учр эеван бичщ, 
Орндан халд ,юрдв. 

220 Не шар цоохр олнцгин эахар 
Кесг мицh гувдад одв, 
Куукн Курц hалань 
елцгас басен 
tf Л М8ЦХН туу Л8 '10Т ryy hад, 

225 Шавхгаснь hарсн шаврнь 
Бууtшн су>~н ,~ет шуугад йовва. 
Ишнсн ишклдурвь 
Хуучн худгин орм болад йовна. 
Эн нулгин 

230 Элвr саахн хурднд 
Деернь йовсн ээнь 
Эмэлиннь ард, емн hарад, 
Алтн а,оладан ара куч курч йовдг болва; 
Дечн йнсн хонга hаэрнг 

235 Дола хонад нурад ирв. 
Куцкан Алтн Чеещ, 
Орчлцгин Сеахн l\1ицъян, 
Гуэан Гумб - эн hурвн 
У лдсн болщ медгдв. 

240 Бишцюшь барчксн болна. 
Хари ирн мендлад, 
Хэру харэд эргн, 
Догшн Килhн хаави даанд орв. 
Нег долан хонгт баар болад, 

245 Мерин турун энду ишнв hарч ирэд, ирхларн, 
Арслцгин уулын белд 
Ирщ мендлв. 
hурвн баатратаhан мевдлэд, 
Алтн щолаг зев эргулн, 

250 Дэнн даврн орв. 
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Эгц хойр долан хонrт 
Баар дакп бо.алдв. 
Rурц hалан ~;улгин щолаг аалн hарад, 
Дакн хару орв. 

255 Rилhн шар болд улдар 
Эргулн чавчн йовв; 
Ик хар церг дундан йовсн 
Догmн 1\:ил!ш хаанд ~;урад, 
Арвн хойр нрта балтар даврн цокв. 

260 Хацhа наамн сеернь мелт тусад, 
Rудр хар хавснь ку тучад, 

Тацhд билгнь тасрад, 
Тавн ухань тарад одв. 

Арвн хойр ирта балтнь 
265 Xyh тусад, 

Назмн давхр 
Цока торhн салдрhнь 
Чигчаднь ясдад одв. 
Доrшв l{влhв хая 

270 Олн церг дундан 
Уха-сег,нн, н:ц,рад ь:н.ш·н.. 
Але улнин хормаl1аrнь 
Укс г11щ mуурэд тати аив; 

сJмалин буург деер дарщ бааhад, 
275 Деш болен сазр деернь 

Дврвн хар савринь 
Такл болl1щ кулв. 
У кс гищ адhад, 
Ик хар цергаснь 

280 Арслц уул тал hарад аулв, 
Арслц уулын белд курад ирв; 
Эркв деед hурвн бодцгуд 
Тосад hарад ирв; 
Догшн Rилhв хаанас сурв баана: 

285 •Дуута Жацhрим бидв 
Бодцгудтаhинь яhвч?» - гив. 
•Халдын деед КЕЩrлд 
Rулатз базвз», - гив, -
«Хзрнь оч автв•,- гив. 

290 Дервн кулгпн хурдар hарад, 
Дуута Щацl1рнь бзасн хадд ирзд, 
Арmав деед хур орулад, 
Эзн Щацhран баатрмудтаhпнь амдрулщ авад, 
Шарив зурhан мпц\ш 

295 Арвв хойр бийзрн хурад суув. 
Догшн Кнлhн хааг, 
Алтн дуулхинь авн 



hурв мергулед, 
Бамбан улан тииэан дарад, · 

300 Мицhп нег щилер 
Алдр Щацhрин оруд вутг болhад, 
Долан бум цергпнь дахулад йовулв. 
Богд Щацhр 
Шарин зурhан мицhн 

305 Арвн хойр бийарн 
Шарщцнщ ·мордад, 
Шатр болен шар цоохр бааmцгдан 
Шергад ирад буув. 
Xamp мвцгн уудан татад, 

310 Таин мпцhн хоцх11г хацкнулп( орад; 
Шарин зурhан мицhв 
Арин хойр баатр 
Долан дуцhра куцад, 
Долан уйдан алдрсн 

315 Тер mащн хойран 
hap деераи авси болад, 
Дердц мацl1с ;~~асан дарен болад, 
Дууир хар арэин суур болад, 
Дурнлп щ11рhа,1 еууи. 

Х (4) Баатр Хар Jffи.чl1н, · Аля ШоJ!хр, Хоmув Улан 
hурву.,и iiовж, кучт.1 Бадмин У ланвr "мд"Р 

1<е:1 б.1р~ аич ирсн б,шг · 

Долан дуцl1ра нуц;ц суусн · 
Дууир хар араив суурд 

Эзн Щацhр боли: 
«Кеаана арнэл Зеердин хурдн цагт, 

;:, Эира бийин баh, дууир цаrт 
Арвн зурhата Шаидлыг залад, 
hурин сар болад уга цагт, 
Таниг беннан цуглулад уга цаrт, 
Аля дуувр 1<ещ, 

10 Эщго эрм цаhан теегт йоисв цагтм 
Нарн hархин барун бийас 
Баатр Бадмин Улан гпдг :кун 
Нари дорк амтпг 
Эвраhан :кещ авхар йовснла 

15 Харhщ баар бо.~ад, 
Ahy ИR кучер 
А:щр намаг дарла . 
.:Jмндм :курв гпщаhад: 
,Залу нуупп hурвп hупдл баадr, 
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20 Келщ ас!• - rила. 

- А/1 Шавдл хатан анад, 
hурвн сар болад угав,
Нег !1уидл тер; 
Шарии зурhаи ,шцlш 

25 Арни хойр арслцгиг цу,·лулс rнлав,
Бас нег hуидл тер; 
Шарин дервн териг 
hap дееран авс гищ йовлав,
hурвдгч hундлм тер,- гилав. 

30 Эн угим соцсад, 
Баатр Бад,ши Улан келн баана: 
«Тер бекнан куца, 
Тегад баар болыЙ>>,- г11:щ тнвсп бил;э; 
Ода намаг нарн liapx узг ззлщ, 

35 Дуута Щацl1р пер ик хол соцсулснд 
Нан тал хойр ик злч тавн гищзна; 
Тедн ирсн хеен манд хальддг кун уга. 
Нааран hартлвь баатр Бадмин Улавиг 
амдар кеа барщ 11рхла, 

40 Мана бос~.< бшш; 
Харнь хаарлдг шарин :1ypltaн мицhн 

Арвн хойр бодцгуд м1шп, 
Яhдмб?• - гив. 
Типкла, барун бийднъ суусв 

45 Байн Куцкан Алтн Чеещ 11елв: 
«Шораhас ниrт зс билу, 
Шорhлщнас олн нишгта иутг эс биау? 
Дали хаапи орнд нег 
Ата марhа авм 

50 Арhта кевун hарсп болвэа? 
Щацhрин магтал тавщ, 
Дуудлh кей!>> - ~-ив. 
«Тер увв•,- гпhад,
«Rууки Цаhан нойиг 

55. Мицъяна Алтв Шарhар йовулщ зарл!• - rив. 
Куукн Цаhав войн: 
«Эзв нойв Жацhрин тер шащп хойрпь 
hap деераснь буи гищэпэ! 
Эв Бумбип орвд 

60 Арhта кевун hарсн болхла, 
Нег темдган егтп?» - ГJl>f\ 
Дуудп зарлв. 
Нег долав ховгт зарлад, 
Хойр долав ховгт зарлад, 

65 hурвв долав хонrвн эцст гуулгэд йовв. 
Долап долан 



Дечн йисн хонrт зарлв чиrн 
Her юмн зацr эс еrв. 
hууд баасн hучад чига rерин 

70 Ар бийар hарад ирхла, 
Хери кевун шаhацщ баасна еегур 
Щацhрин маrталыг тальвад 11рв. 
Хоцhр уста шар улан кевун 
Хормата ерцган хойр сахтаhаи хаяд: 

75 «Ах нойн баав, 
Одак уган дю,н соцсхтн»,- гнв, 
Ардан гилс rищ халаhад, 
Талтр туrин сайгар 
у кс гил ЧIIГН уга. 

80 Зогсл чиrн уга, 
Арднь йовсн кевуна уг соцсгдмар йовв, 
Хойр долан хонгт дахщ гууhад: 
«Алдр нойн ах, нама авч одыт!t - rнв. 
Куукн Цаhан нойн ухаhан туцhаhад, 

85 «Богд Щацhрин залу дуувр цаrтан дарrдrо• 
Ahy кучта амтиг барх гищ, 
Ууниг яhщ авч одхув? 

Yra rиhад хархла бас хату, 
Баана гиl,ад авад одхнь, 

90 Баl1 бичкн болнал!» - ги;.~, санад, 
Дани hурвн долан хонгт 
Ардан дахулад окв. 
Шар улан кевун ке.,н баана: 
«Алтн Шарhип саар хармндг болв чиrн, 

95 Алдр нойн Щацl1р1111 хашр ыецгн ууднднь 
Нанда харhхч!• - rlfв. 
Тер уг соцеад, 
Барун hаринпь баlшцгас авад, 
Шарhин саар деер liapl1aд, 

100 Элвr хурдарнь гуулгад, 
Ондр шар цоохр баашцгин 
Хашр мецгн ууднд ирад буув. 
hунн наста кеву авч орхдан 

Эцгин олн саадудас змаlшд, 
105 Х ойр хонrт орл уга 

Уха туцhаhад баав. 
Кевуп келв: 
«Бийан таниг авч нрсп болlшд баалав, 
Харнь би тапиг авч ирсп болад, 

110 Орхла яhдмб?» - гпhад, 
Бамбпн улан бусаснь, 
Куукн Цаhан нойиг 
Шуурч авад, емнан барад, 
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Алтн Торлг баашц дунд 
t15 Авад орад ирв. 

Зун талас 
Арслцгин Арг Улан Хоцhр босад: 
~(Хаамнь, Хошун мини!,) - rин, 
Ба рун lш раснь та тад, 

120 Авад l1арн гиен бийднъ, 
Тавган хуулл уга аогсад баав. 
Хоцhр хару халаhад ууля;:1, 
«Толhалгсн уул била, 
Эзн Щацhрин 

125 Хар Щилhн 1<евуг дахулщ йов; 
Баахичн медщ эардулсн 
Rуцнан Алтн Чеещин Аля Шоцхриг 
Дахулн йов!>) - гищ нела;:1, 
Уульн hарв. 

130 Эан богд Жацhрнь 
hунн наста кевуг 
«llaap!» - п1щ, евран авад, 
Барун евдг дееран тавад, 
Барун халх11нъ умсад, 

135 Зун ввдг дееран тавад, 
Зун халхинь умсад 
«Эп hурвн кввуг 
:\lордудхинь бедртю),- гнв. 
Шарин эурhан мицhи 

140 Арвн хойр кулгас ирщ mпвщлсвд 
Алдр боrдlЩацhрин 
Арнэл Зеерд йовх болщ !1арв. 
Дарунъ олн hаарнн бетк емнгсн, 
Олп hо,~ыи ус уугсн, 

145 Дервн нелдан шар уста 
Алтн Чеещин 1<улг -
Дуувр Агсг 1'лав йовх болщ hарв. 
Дарунъ даана нелд дассн, 
Сананас де:Iм хурдн, 

150 Салъннас а:Iд хурдн 
Ыицъяни Алтн Шарh йовх бо:1щ hарв. 
Эв hурвн ну.1г11г 
Хашр мецrн ууднд авч прад, 
Болдын caahap боl,чад, 

155 Темрив caahap тушад, 
Шуhл мецгн цулвраснъ 
Тавн саани невудар барулщ тохв. 
Дел мецгн делтр тальвад, 
Дегц эурhав давхр тохм тавад, 

160 Деш ха р эмал тальвад, 



Ке шар цоохр олвцгвв за:хар1 
Келкз найн назмн hорькиг 
Хорн myyhap змкздушц татад, 
Зурав экн тал баадг 

165 Зув ваамв хоцх зууhзд, 
Кузуп талнь бзздг 
Курл моцгв хоцх зууhзд ирв, 
Хурдв талк бийав 
Ялмв сазхв ха талан haphaд, 

170 Сззхв бийзв 
Сэар талан хураhад, 
Хурц бийан 
Хойр нудя талан харад, 
Зурhав те чнкан хзачлщ, 

175 Бамбав вайв наамв алд суулан 
Сззр дееран сеглад, 
6рмив иш сояhарв 
Курл мецгн уудыг делилhад, 

..,. Сацнаhарн сар варила наадад, 
180 Cahr дервн туруhарн 

Тер Бумбин орндан зовлм болад, 
Шуhл мецrн цулврас бэрсн 
Тэвн сэан11 иевуднr 
:Ию,ан-тииган сен;г тата,:.~;, 

185 Дечн йисн сара hазр гуухан савад, 
Арнзл l1урвн кулг 
I{узу куауhэн :1уулдн наадад базв. 

Даэнн олн хувцан емсзд, 
Зер-зевэ,·н агсад, 

190 J-,унн царнн арсар /шллгсв, 
Дени царин арсар дев.1лгсн, 
Махи болдар альхлrсп, 
Темр болдар товчлгсн, 
Залу зандар ишлгсн, 

t 95 Зала тор/1н салдрhта 
:Эарстнн хар елдцгиг 
Баруи hартап бзрулщ, 
hунп паста Шовшур ахга 
hурвн бичкн баатриг 

200 Наар-цаар хойр йовулн, 
Шарип зурhав мицhн 
Арвн хойр бнйэрн шпнщлсв баздг. 
«Хар !1азрт хату уулип йовдлд 
Чидм ковуп гищ саппав бидп!» - гищ ШИНJ!IJla._ 

205 Алдр Щацhртаhан 
Арвв хойр бийарн 
Аршан пульмсан асхлдщ, 
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Бадмпн еаахн йералан талью,; мордулв. 
Дуувр сан кулгуд деер 

210 Деrц hурвулн "ордад, 
Шар цоохр баэmцган зев эрrад, 
Шащн ламдан зальврад, 
Нарн суух барун енцг тал 
Эн hурвн нулгин 

215 Элвг саахн хурдарвь 
Долан долан 
Дечн йисн хонrт гуулгад одв. 
Борзата Бор толl,а деер hарч ирад, 
hурвн кулган сееlшд буув. 

220. Байн :Н:уцкан Алтн Чеещнь 
:Н:унд гарта Саврин 
:Н:уукн Курц J-. алана р ну рад ирв; 
Хар торhн .1авmган делсулщ ирад: 
•Хаанр, нуунд мини, 

225 J- ар ке.,пнтн узур меерсн эс билу? 
Хар hаарт йовхларн "едх 
Авhин уг соцстн: 
6рrарн ет.,т.аан давш yra, 
Утарн унт.1ан давm yra, 

230 Балр хар шавр xaphx. 
Тер цаrт Улман Arcr У.аанан 
Турунд тавтн, эврэн медщ hapx. 
Туунас амд менд J~аргсн хеен 
hурвн сара hаарт гуулгад, 

235 hурвн hалвр зандн у.аасн узгдх; 
Тавн зун берад нуукд хойр 
Йирн йисн кучи тегсгсн 
Бумбтахн пдан ундан авад, 
Тосн дуулн ирх. 

240 Арнал Зеердин 
Алтп щолаг сул окад, 
Чираhинь чиБЛiI\ бича ха~1атн, 
Арhин алтн цалмнь 
Амн дунд йовх юмн, 

245 Арнал Зеерд цаадкан 
Эвран медпi !,арх. 
Туунас цааран J,арад, 
Эгц hурвн сара hаарт гуулгсн цагт 
Элдв нк саахн рагни куукн 

250 Йирп йисн кучи теrсгсн идаhан авад, 
•Бич~;н hурвн дуупр, елеев rесэп цадхщ, 
Ундассн ундан хару.атн•, - гищ дуудн ирх. 
Тер цагт Алтн Шарhан турулултн, 
Эвран бийпь медщ hapx•, - гиhад, 



255 Бадмпн саахн йоралан тавад харв. 
h урвн hувн наста баатрмуд 
Ку.,rуд деерав Ьарад, 
Нарн суух барун енцr темцад Ьарв. 
емн хойр нелан 

260 едра Ьаэр талъвад, 
Хеет хойр нелан 
Х онга Ьаsр талъвад, 
Эгц hурвн сара Ьазрт гуулrад, 
Хаврhаснъ халаен нуунд 

265 е лцrас бос ген 
е .• мацхн 
Цаhан туу.,а ,rет, 

е :~ц дееrур ервнад, 

Эгц hурвн еара hаарт гуу.,rв. 
270 ергарн hазр децнад, 

евцуhарн ерrан децнад, 
ftдриг едр гил уга, 
Ceer се гил уга гуулгад, 
Балр хар шаврар орад прв. 

275 «Олн hолын ус ууен, 
О.,н !~азрин бетн хазгсн 
Агсг Уланан турулултн,- гиен 
Авhпн келен уг зс билу?,> - гиhад, 
Arcr Уланар йовв. 

280 Арвн щплд гууен 
Ара.чщни ><ер мердад, 
Херн щилд гуусн 
Хорха-ыенлан мер мердн гууhад, 
Давц нархнарнъ hарадад, 

285 Д0рвн хар савран нургл уга hарв. 
Ар хойр нулгнь чиrн дахн liapв. 
«Авh Чеещин нелеп зарлгар 
аа,,шгта хортнас hарв бидн•,- гшц, 
Ацhр-ацhр нналдад, элвг еаахн хурдарнъ гуулгад hарв. 

290 Эrц hурвн сара hазрт rуулгад, 
hурвн hалвр зандн уласар нурад ирв. 
Тавн зун берад нуунд хойр 
Йирн йисн нучн тегсгсн 
Идан ундан авад, 

295 «i\Iaнa бичRн дуунр ундасщ йовх,, - гиhад, 
Дуудн hарад ирв. 
Арна:~ Зеердиг турунд тавад онв. 
Укс гиж; йовад, зурhан те чпнан хаачлад, 
6рмин иm сояhарн 

300 Курл мецгн уудыг немлад, 
Киитн хар нударн харад, 
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Дервв хар туруl1арв цамшв пmкад, 
Ар келвн maвxahac ургмm болад, 
Бухв цеглад hарв. 

305 Ардвь йовсв хойр кулг 
Альк чигн аалинь алдл уга дахв. 
Ардвь тавн зув берад куукд хойр 
Амав '?арн, куундн сууна: 
tБум ирв чигв 

310 Буцл уга баргддг зс билу? 
Тумн ирв чигв 
Тудл уга бэргддг эс бвлу? 
Эду дуцгэ арhта l1урвп кевув 
Лав йовсн уулэв вомив йосар куцэщ, 

315 Алтн щола эргулщ, 
Ар Бумбив оридаи, 
Харву билтал•, - гиhад улдв. 
Дакв эгц hурвв сара hаарт гуулгв. 
Нарп сар мет сэахн куукн тоrн харhад, 

320 «Бичкн дуунр, турд rитв, золhвй,, - гив. 
hурв дуудтлвъ дув yra йовв. 
Хоцhрнн кевун Хоmун Улан баатр: 
<1.Куунн, :=ш болхнь, ээл3н кел, 
Дан болхнь, дааh:эн кел!>) - гиж., 

325 Rилhн шар болд улдан cyh татад, 
Алтн Шарhин щолаг сул тавэд, 
Re шар цоохр олнцгин захар 
Дуута долан мицh, 
Дун уга наа,ш мицh 

330 Дарад одв. 
Алтв Шарhни 
Дорrmан тумн наамн мицl1 
Бухн цеглад, 
Деегmан тумн наамн миц\1 

335 Бухн цеглэд hарв. 
Арднь mулм куукн 
Дуудн келн суув: 
(<с!ду ЧИГЭ хурдн 
Эвта 1<улrуд узад угав, 

340 Ии>< саахн юэвуд 
Алдад уга билав. 
Одал ецград одв билтэл!• - ги,ц улдв. 
- Авh Чеещив келен 
hурвн ик дааснэс 

345 hарув бидп гищ, 
Ацhр-ацhр инаhад, 
hурвв кулгин элвг сээхн хурдар 

Гуулгн йовсн цагт 



Улман Arcr Улан 
350 Хаhсуhин Хар шнлд кипев. 

h урвулн бууhад: 
•Ода хойр hазрин хоорнд 
Яhснчн энв?1) - гиhвд, 
Кузуhинъ теврн уулъв. 

355 Хайщ hарч болш уга болад, 
Кулахнъ, бас хату болад, 
Элвг hурвн долан хонгт деернъ уулъв. 
!-.ал удин ацхунд Arcr Улан келн ба;эв: 
<•Кезана эрт цагт, 

360 Жацhрпн арвн аурhата Шавдлыг залх цагт, 
Угтулын урлданд арнэл Зеердас 
Йисн бера hаэр емн hарв гищ, 
Алдр Жацhр уурлад, 
Дерни саврим балвчгсн била, 

365 Арнзл Зеерд алдулщ авсн била. 
Алдр Жацhрин угд ас орув ч11гн, 
А рн:1л Зеердин дурнд 
Босх чиrю), - гпн, босад нрв. 
hурвн кевун 

370 h.урвн кулгин хурдар гуу.,гад йовв. 
емаран халащ урhгсн 
е.~ Мацхн уулын ара харhв .. 
Куукн ел шоцхр шовун 
Хойр хар дахан далваг дееран тавад, 

375 Нарн hapx тал харад суусн цагланъ 
Тедн ирщ мендлв. 
,,Баатр Бад,пш Улана нутгт 
hурвн ;~;нлпн дунд 

h уущмл,1 миии укад баав. 
380 Ода алдр нойн ,Цацhрин нутг 

Укл уга ,,ецк орта гисар 

Те,1цад йовщ йовнав•,- гив. 
<<11Iаниг эн баатр Улана нутгар орв гищ, 
Ард Бумбин орнд келтю),- гиhад, 

385 hурвн кевун дуугад hарв. 
Нарн hархпн барун ар енцгт барулсн 
Шил hард баашц 
Асrсн hалын залъ мет болщ уэrдв. 
Ухан-юуhан туцhаhад, · 

390 Хоцhрин кевун Хоmун Улан баатр: 
«Эн мацhс11г ямр кевар барий!>) - гищ селвг сурв. 
,Цацhрии кевун Баатр Хар ,Цилhн келв: 
«Эв бааmцгнг арhин алти цалмар 
Х олъвлгсн цагт 

395 Баатр Бадмин Уланыг авад зултв»,- гив. 
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Куцкан Алтн Чеещин Аля Шоцхр: 
«Алдр Щацhрин 
Залу, чиирг цагтан даргдгсн кууг 
Aph мек хойрар авч узий»,- гив. 

400 Хоцhрнв Хошун Улан баатр келв баава: 
«Эав Щацhрив кевун, 
Энду я!1ад келвт? 
Танаhар болш yra, 
Аля Шоцхр, тапа угтн тааста болнаt,- rив. 

405 За гндг мод ту лад, 
Зандн гидг цааhан чанад, 
Тумн ерк дольrта 
Туука улан чачран татад, 

Сур мет сунад, 
410 Суха мет улаhад, 

Долан, долаи 
Дечя йиси хоиrт уятв. 
Серад, цааhан ууhад, 
hурвн кулrан хуухта дааhд кеl1ад, 

415 Бийснь тарха хощhрмуд болад, 
Нутгин захар орад, 
Даб-даб rиl1ад йовщ, 
Шил Хар баашцrд 
Шидрдад 11рв. 

420 Нуурин кевад !1урвн дааl1ан тавад, 
Асхн удин чигт 

Хоцl1рин кавун Хошун Улан баатр: 
«Бн турулщ аамин талаl1ур одсув•,- гищ, 
Беrн тошн гууhад ]1арв. 

425 Асхн шуусн йисн баасн гууна ууцар 
Бел кеhад барн гищат л, 
Негинь авад аулв. 
Ардаснь бартл, 
Ик яс11нь амарн haphaд, 

430 Баh ясинь хамрарн тургн l1apl1н баргдв. 
Хаани аерrд курrад нрв. 
«Асхи шуусн болхнн чнrт 

амд бирми кевуи авч зулад, 
Ик ясинь амарн haphaд, 

435 Баh я синь хамрарн haphaд идчкв,,, - rив. 

«Элдв угта юмб? 
Иим тарха панд 
Кун бартл ууц нддг aph yra. 
Ик хар баргт егчкад, 

440 Арднь нама барщана», - гпв. 
Эцrин оли саадудтан 
«Эн кевуна aaph кети•,- rнв. 



•Эду чиrа кевун 
Иим соньн йовдл Ьарhв», -

445 Гищ, rемнщ болш yra болад, 
Эврзвнь за.маи rемш.эв, 
Му тарха кевун 
Оля саанн деед бийд 
Ик саахн шира деер суусн 

450 Баатр Бадмин -Уланд сец кургв. 
Эн кевуни эв-арЬд ханад, 
Элдв саахн биизан емскад, 
•Эркн сан сецгчм бол»,- гив. 
«Унтлан Rermpcн аав ээщ хойран 

455 Цахрин захд буулhсв, 
Нег бортх арк, 
Нег кел мах еrтю>, - rиhэд авад, 
Нуурин кввад баасн 
Хойр некдтан нрад, 

460 .Эркэн ууЬад, махав идэд: 
•Эн сввЬин бийднь 
Би алти Торлr бааmцrднь орсв. 
hазак тумн нэамн мицl1н каадиь, 
Хар Щилhи, та орти. 

465 Дота r; тумн наамн м11цl1и наадиь 
Алтн Ша phиr кетлад, 
Аге~· -Улаиари ортн, 
Аля Шоцхр та», - rищ келад, 
Хорта моl,а болщ хувдад, 

470 1:- а зак тумн наа.~н мицhн кааlшнь hатлад, 
Дота>< ту,п, наами м1щl1н ,;ааlшнь давад, 
Арвн дерни уудиа челаг олад, 

Алти баашцгд орад ирв. 
Мерн цаhан зулиь дуцгаhад, 

475 ;:Jрун цаhаи мецги mпра деер 
Гедрган иеерссн баав. 
Зун бийдць баасн араас 
Далн кун да>1жлдг 

Далhа шар mаазцгар 
480 Дараhар дали нег дарад, 

Аичн гиrч аур киь 
.Эавлхаhинь гувдад, 
Арвн хойр сурань 
Амц талиь деврад, 

485 Арвн цаЬан хурЬнь 
Альхн талнь уумлдад, 
Эргд хар цуднь 
Арвн хойр эргад, 
Довтлх Шоцхрнн нуди hарад, 
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490 «агрв - наамн чимгнлм, 
Асхрв - aah цуснлм!» - гищ санад, 
Килhн шар бо.1д улдан авад, 
«Эан богд Щацhр Ьар курч баана, 
Би hap курч баахм угав!» - гиhад, 

495 Давсгиннь экнд 
Дали хойр холышд авв. 
Баатр Бадмин Улан сарвс гищ авад, 
Барун тамин амн тал шнвв чнгн, 
Арhта кууна 1<еву11 болад, 

500 Барун кел1ш чпгчаhар торад, 
ДаI<и бврлдв. 
Зун там та:r ш11вв чигн, 

Зун келин чигчаhар 
Зергта [Аля-]Шоцхр торад, 

505 Бас барлдад, 
Авн-авн сегср~'I;J.НД, 
Ачн-ачн цоклдад, 
Ширани емн бийднь 
Гедрган авч цонв. 

510 Деш болен саар деернь 
Дервн мечинь 
Кек торhн кулаhар нулв; 
Ин шар тулмд нещ уурад, 
Арвн дервн ууд11нь 

515 Ташр-ташр балв татад hарад ирв. 
hазан тумн наа,~и мицhи нааднь йовсн 
Хар Щnлhнан дуудад, 
hурвн бум 1<умн11 ора деегур 
Ин шар тулмта 

520~Баатр Бадмии Уланиг хаяд егв. 
Арнзл Зеерднь бухн цег.1ад hархла, 
Ик хар церг дунднь алдад онв. 
Хошун Улан баатр 
hурвп бум нуунп деегур hарадад, 

525 Шуурад авад, данн хайщ еrв. 
Бас арнэл ,Зеерднь бухн цеглад Ьархла, 
Бас алдад онв. 
hурвн зун кууна ора деегур 

hацадн, авад дакн хайщ егад, 
530 «Хар Щил]1п aph уга болв чигн, 

Арнал Зеерд авч. !~арпч!» - гшц дуудв. 
Дани шуурсн 
Дали мицhп цергтнь 
Баргдл уга туулщ hарад, 

535 Ар Бумбин оран темдад, дуугад !1арв. 
Арднь арhта Хошун баатр, 



Алтп Щарhип 
Терг мен;гн кевчг деер 

Тогляд тусв. 
540 Хойр кулгин хурдар 

Арнзл Зеердин мерар, 
Ар Бумбин орн талан дуугад liapв. 
,Иисн сара hазриг 
Йис хонад курий», - гищ товчлад гуулrв. 

545 Тав хоисна хееннь 
Хадын чига Ха р Саа рлта 
Самб Дслдц гидr бодц ааmна. 
,Аля Щоцхр мини, 

Агсг Уланарн емн hарич! 
550 Альвп Waphapн би 

Ардасчн медсвl» - rиhад йовв. 
Хар Саарлар куцщ ирад, 
Аля Щоцхр тал даврхла, 
Хащуднь йовсн Хоmун Улан 

555 аав балта р 
Хацhа иаамн сееринь мелт цокад, 
Нудр хар хавсинь ку цокад, 
Тан;hд билгнь тасрад, 
Тавн ухань тарад, 

560 Эргд хар нудпь ,.,итх суд,1ад, 
Хар Саарлын дел теврад одв. 
Атлс торt111 буmмудин хормаl,ас 
Атхщ, авад, 

Дервн "ечннь 
565 Деm бо.асн саар деернь ~.улад, 

Махпнь 11аr.ур-цакур утдад, 

!1ац ыернь уснд хайв. 
Экн турун ,юрдсн Хар Щилl1н 

570 А.адр Щацltрин 
Хашр мецгн ууднд нр;~, буув. 
Эцгин ол11 саадудн1, 

Наатр Ба,1.мин Уланиr 
Барун тал. 
арун мrн1гн шира деер суулhн гит.а, 

575 Бо.ал у,·а, па,·р а.атн ш11ра деернь, 
Ща11hр1111 деед бийднь hарч суув. 
Хоцhрнн кевун 
Хошуп У.таи, 
Алтп Чеещпн кевуп 

580 Аля Wоцхр хойр 
ftндр цоохр баашцган зев зргад, 
Хойр кулг11н хурдар ирад, 
Арвн дервн уудинь тач, 
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Тавн мнцhн хоцх щнцнулад, тулнщ, ту,1н хоцх щициулад, 
585 Алтн Торлг баашцд орад ирв. 

Алдр богд Щацhрнь мендинь сурад, 
Э"нг гуудин усн 
Элвг араин суур болщ, 
Долан долан 

590 Дечн йпсн хонгт суув. 
•Та, незана, арнзл Зеерднн хурдн, 
Бийин баh дуувр цагтан 
Нанла б;э;эр бо.тrад, 
:Эм арhлщ hарсн ас билт? 

595 Эн Бумбпн оран ззлщ, 
Элдн сан неран 
Делгру:1щ йовх бол !>> - rиhад, 
Баатр Бад,шн У.,ан харад мерлв. 
Арднь шарпн зурhан ,шцhп 

600 Арвн хойр бпйарн 
Дуувр арзпн суур болад, 
Дурнлн щирhад, 
Бур:Хп ШМ'f\НП нарн :\1ет :\Iандлад, 
Йпрт"щпннь тернь хад "ет батрад суув. 

Щацhр боrдын магтал 

Солг борнь совшна, 
Совсн сnпкпь :\1е.11:\1~1зна, 
Дала Щацhрнь дуцгана, 
О, хаархн! 

5 Шур "ецrн шуургта, 
Шухмр а.атн тайrта, 
Дала Щацhр ;:~уцгана, 
О, хаархн! 

10 А:~тн ногтнь шаргна, 
Арнал Зеерднь агсрна, 
Дала Щацhр дуцгана, 
О, хаархн! 

15 Цаhан аандн цаl1рrта, 
Хар зандн харачта, 
Дала Щацhр дуцгана, 
О, хаархн! 

20 Дечн дервн тер,па, 
Дервн м11цl1н уньта, 
Дала Щацhр дуцгана, 
О, хаархн! 

25 Xapha модн хасвчта, 
Хар "одн уньта, 



Дала Щацhр цуцrанз, 
О, хаархн! 

XI. Догшн Замб,~ хаава ha;iзy цолан боц~rнr 3Ср 
Улан Xo~hp Кунд hарта Саар хойр дерацулrсн б0J11' 

Бу>t олн бурхн 
Уд дунднъ удлгсн 

Орог йонцн Ораа 1·ила. 
Арслц Алта Мецгн Цаl1а11 уулиь 

5 hapx шар нарни келд 
hаэрин киисп болац ыа11хаl1ад баацгщ. 
ергн Шарту цалань 
еру-серу урсхлта, 
Улдин мерrн цолъгата, 

tO Шув сувсн курлhта, 
Элцв бацмин ецгта. 
Эрднь Шартг далань 
Манн• болн; туннал. 
Эгц наамн м11цhн hолнь 

15 Дечн тумн алтани ууди болl1арпь 
Мецк цервн цаiт 
Элен саарлhар керл уга 
Щирщrнщ гууhад, 
Услур тегащ еrнал. 

20 ел-Самбан ташуцнh 
Увл, зун уга 

евсни кек 

Урглщ маан11н aюliap hацхпал. 
Зу та.т:rнь ха.чахнь, 

25 Зурhан ,rицhн шар алтн сумнь 
Зуугин хар уулнас ивт-юуhпнь hарад, 
Оцта кек тецгрин аhартнь, 
Орх шар нарнн келднь 
Бел белап тушщ харгднал. 

30 Шат болгсн бумблвань 
Шарт дервн далата, 
Шарил дервн киидта, 
Шаrщмунин 11лта хуnлl~зн ламта. 
Шащин тоота наамн тумн шевнрнь 

35 Шатр болгсн бумблвацан 
Шацхлl,ан халащ, 
Illap у.тrань йи.11l1рщ 

• Маяв - будн. 
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Увр-увр гилдв.1. 
Дуц бураhин дунь 

40 Дорд Замбан орнд нуцкнщ щирhв. 
Догшид помин цеиглhнь 
hучн hурвн Хурмстын аhартнь соцсгдв. 
У зл уга упмнгсн нумн · 
Унсн цагтан 

45 Урглщ hучн hурвн тецrрт тердг. 
Уэ;эд, увн седн,];эп т;эвгсн ну:мн, 

Эсрц тецгрин деер 

Эрднь бурх1111 таралцд 
Эрн бпш тердг андhарта. 

50 Эзн деед богдын кура, ки11дд 
Нарта делкан орнд, 
Наамп ,111цh11 111< хаа11и нутгтнь hаахул болнал. 
Бумб далан 
h.учн hурвн l10.1ын знпд орулщ авгсн 

55 Шарин дервн тумн мацhснь 
Шахщ тулв. 
Эрцс Бу"бан бум lюлын эннд 
Эзн Щацhрин эвран меддг 
Элвг дали ке~1н адвтнь 

60 Эзн богд Щацhрин нерарнь 
!llарин дервн тумн хааг hазр11нь бу,1ащ авад, 
lllaxщ геиулв. 
Бумб далап щивхлцдпь 
!-,арх шар парни зун епцг нвл дорпь, 

65 hасл11та ;1111рп зурhан тецгсип цутхлцдиь, 
hаньдг Алта уу,,ын ар тав1щ деерпь 

Шахр алтн баашцган шин де.1ду.1в. 
Шащип паамн тумн мацl1сяг 
Номдаи орулщ авб. 

70 Дервн узгин эзн болв, 
Д уунр hардин нутган т0внну.1н тогтав. 
Йиртмщин териг хад мет бааhулв, 
Бурхн11 шащиг нарп :мет де~1rрулв. 
Заl1~1:ма ннитн са.1.ькиг 

75 Халуп уга "ецн дервн цагт серщцнулн татв. 
Зар нущ хойрпг 
Мецк дервп цагт 
Замб тивяи 110:1 дотрпь делrрулп теrав. 
Барулгсп шар алтп бумблвапь 

80 Дуцху саахн баадлта. 
Дарвп ецг биндраhар делдулгсн 
Зуп наамн хората, 
Зурhан давхр шар а.1тн чарлгта, 
Ора-юуhинъ очр;псн, 



85 Орчлцrип хаадудып дунднь делдулrск 
Уулп шар цоохр бумблвitнь · · 
hapx шар нарнь келд дуцrав. 
Ууниг ээлrсн эзн хаани 

Деч эс курх насндан 
90 Дервп уаrип хаадудын а.1нинь идв. 

Тергснасн нааран теран алдад yra 
Т11Кл 3ула хаани щичнь, 
Тацсг Бумба хаани ачнь, 
Уан; Мала алдр хаани 

95 Ор harц кевун 
Урrлщ hучн hурвп тецгрин щирl1лар щирhдг 
Уйн деед боrд :Щан;hр. 
hазр дунд hагц rина, 
hалв дунд енчн rина. 

100 Бийинь дахrсн арслцrудпь 
:Щил насн хойраhан · 
iRидин уаурт уйвл. 
:Щилв бах хойраhан 
3уудн . болrсн боrд :Щацhрин 

105 Арвп богд reraн аде тидлгсн, 
с!рун цаhан мирдинь 
Зуркн, мацна хойртнн адсд;}Д, 
Андhар еrсн андhарнь -
Алдр богдын аэрлrаснь давхнь. 

110 Хан iRацhрин аасдr аасгнь. -
Алх-булхд дурта, 
Аврлт уга hучн долан наста, 
Арвн арвс тарни номта, 

Rиитн хар щидта, 
115 Бардатын кевуп 

Очр Герл п1гч арс.1ц. 
Бардг малянь -
hунн царин арен hолта, 
Дени царин арен тасмта, 

120 Це балд товчта, 
Махи бодд альхта, 
Гуши мец1·н са.1дрhта, 
Гурмр шар торl1н ордста, 
Элснд урhсн енчн ярhа модыг 

125 Шуусн бийднь hурвн щилд 
Хатаl1ад 11шл1·сн 
Хашл Тарнп rигч маля. 
Ор hагцхн цоксн шархнь 
3урhан сард эрэ r11щ эщ·дг. 

130 Очр Герлин маляднь 
8дрин зурhан )шцhн ма.1ячдг, 
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Тер маднhас амд hархдань, 
Сарвдагч дервн мечинь 
Саар деериь тееrлщ иу.~ад, 

135 Ниитн хар армии 
Арвн хойр оорrсиднь 
Хавтр Хоцhрнь hурвн хонr cyy,1hдr. 
Зуни саахн е дотрнь, 
Зург бодгсн шар цоохр бумблван дотрнь 

140 Зурhан мицhн арвн хойр 
Нарн у.аан арслцrудтаhан 
Тавн хойр д~·цhра дуурад суудг. 
Тавн хойр дуцhран деед бийднь, 
Арслцгнн >1ец1·н мецшур шира деер, 

145 Ннр уга дервн аун дерн.:~щн деер 
Барсин арен тунтгнг 
Барун зун хойр тохадан 

Шувт тохалдад ацхрrсн. 
Зуудн болrсн боrднь 

150 Ардаснь ха.1ахнь -
Ypha зандн иевта наах.1ж, сууна. 
6-мнаснь хз.1а.хнь -
ел мацхн барсин довт.а!,та, 
Нендлцгаснь халахнь -

155 Дегщад hарсн арвн тавна сар мет 
МелмJ~;ащ суудr. 
:Иим саахи арслцгин 
Ид чидл хойрнь ямаран би rищ, 
Хар мацhс хаани алч 

160 Ащгли ш11на,.1дr болхнь: 
Дун цаhан далан баяhарнь 
hучн тавн тоха ергн. 
Да,, деернь 
hучн hурвн хур>~стнь ид со:~ьлдуJIЩ ypharcн, 

165 Белиуснднь аун наамн арагниснн 
Ид тевр.чдщ ypharcн, 
Саар деернь арвн тавн баича-раичан 
Ид урhагсн, 
Алдл уга ачн ;~егалдг 

170 Эран цаhан булчцднь 
Тавн эун ав.71цh шу.ч:мпн нучн тегсгсн, 
Ahp зандн арман 
Алдл у1·а ацхрдг. 
Арвн цаhан мотрнннь уй болhнднь 

f 75 Арслц заани иучн теrсгсн. 
Мацнаднь Маадрин rеганн дур бутгсн. 
Ора деернь 
Очр-Сада бурхн хонглгсн, 



Сарвлзгч дервн меч, 
180 Сарул саахн чееж., 

Эрин бор зурин, 
Элдв улан hолынь 
Эзн ламин J·елэн залп СёRЩ, 
Ацата туулн теман торлзм 

185 Хош,ш улан зонь 
Хойр довун мет .ауглына. 
Хойр зо деернь 
Херн ,·ерrн куми 

Херн алтн цахд 
190 Херн ацг хаhлад, 

Су;:,днщ сууhад, 

Доакинь hарl,дг. 
Манр м,щгн п1щ1·нь 
Бучрнь куцщ унгсн 

195 Ут зандн мет луrлына. 
Иру щи.1днь тавулад, 
Хару щи.чднь 
Хаочии нр кургуJJад оркrсн 
Тацl1д мецп1 ша.аунь 

200 Гумб чикни ашк деер 
Зузаи бнйпь деру. 
TyyJJaи тoJihaн дуцrа 
Толь сувсн сниинь 
Туули ат темаии 

205 Тавrин дуцrа лац шар алтн ээмrта 
Гулдrлзrч гураhинь rувдад, 
ГуАrб чикни ашк деер ~1е.1п.1.11а.н. 
Тасии щивр сах.ань 
l1apr-yлr rш·си. 

210 Тарнин хар нударн 
Бумнн олн баатрмудан 
Буру зевинь ацхрщ суудгщ. 
Даач Мацl1сии ер амнднь хадглгсн зер-эевиь: 
Зурhан мнцhн ahp 

215 Зандн модн11 бетк керчад, 
Бий 611йинь татж, errcн, 
Зун танин еврар hол та в ген, 
Зурhан мицhи наста ащрhии шурусэр 
Дееrурнь ораrси, 

220 hуни хеена дуцrа 
hурвн хар болд шиrшрhта, 
Ут бнйнь 
hурвв зуи алд, 

Ацата темаи ати тоrляд наадм 
225 Бул торhи салдрl,та, 
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Арвн хойр салата, 
R0к эандн армнь 
Шар цоохр бумблван зун бийднь 
Эр цаhан хадд 

230 hурвн алд mаалhата, 
Армии йозурт 
Rек торhн чачрин дотр 
Д0рвн мицhн иари улан баатр 
9др-с00д хошад мицhадар сет,1 мандг. 

235. Алдр иойн богдын хаарнь: 
Алr буhин даран деен;. 
Хар дарцr ара 
Мвцк дервн цагт тасрл )Та хаарлдr. 
8мндан к0лглrсн hагцхн кудrнь: 

240 Долан настаднь 
Догшн Маха-hалд сетрпгсн 
Rегшн до.~да Зеерд ан;рh турута 
Йисн мицhн цусн зеерд 
Алг чиrн уга, 

245 Булг ч1пн уга, 
hалзн чш·п yra ... 
8мтнн ам, зурк булагсн 
йисн мицhн цусн зеерд тунщрмуд 
Арслц Алта баарта, 

250 Эрднь т0гсщлчин булг маналl1та, 
Аршан Цаhан тецс успурта. 
Удин шар нарнла 
Ниитн Дамб rидг услуртнь 
Балhулщ еемулад, 

255 X011hp шар серунднь 
Шуруп цаhан злснд келиадулад, 
9вцунаннь ел буур.1 хаrзинь унhалlщг. 
йисн мнцlш тунщрмудын дотрнь, 
К0rшн зеерднн ищл дотрнь 

260 Уу бийта, 
Ут куаута 
Улан аеерд куукн дааl1н. 
Дааhндан куук.s~·сн 
Т~·цl1у гууна унhн. 

265 Дааhн акта унhн бийннь, 
Хаврин дунд сарип хуучнд 
Ар цахрин му аацта баавl1а 
Тави туhлын зелд барулсн саалhв, 
Тавн сард тав.~ уга саан\. 

270 Намрин сул сард 
9вСНИ орад М0Цl'Н Ц3llaH М8НДJ1 
Ундсндан буух цагт, 



Унhн бийнь 
Улан щу,1у еекэн таслл уга /1арч. 

275 Дааhн бнй1111ь ирrч эунднь 
Тема хэрулдг кевудт 
Барн унулгдсп бийнь, 
Да~1вl111 чее;.l\ИПЬ авrсн бийнь, 
Даавлн iiовщ 

280 Даэни JСелд дасщ. 
hуп орхднь суа та.аьвв. 
Дев орхднь 
Унл yra сул та:1ьвад, 

Туулн наснднь 
28.1 Цусн махинь куцэ/~эд, 

Терин дервн хаани шудч, 
Эн,rин двчн хойр нойни шудч, 
Нарта делкан орнд 
Дервн узгин хаадудыи 

290 Эркн сан шудч1111 
ЭJ1чар цуrлулад, 
Эзн деед богдын 
Шар цоохр бу>~блван ууднднь 
Хах дун,га hазрт делд.агсн 

295 Хадr шар адтп тагтын а>1н деер 
Хан Жан,hрин зарл,·эр 
Хэр хаадудын шудчнриг 
Харhлдулн хамт зоrсаhад, 
Тун,hу Г)'УНЭ ун/1н, 

300 Typyh1111 эрк хурдн эеердиг 
Тууан наста бийннь 
Шар торhн ногтар ногтлад, 
Шащ1111 зурhан мю1hн арвн хойр баатртаl1ан 
Шар цоохр бумбдваhасн hарч ацхрв. 

305 Эргулщ кет.ащ ан,храд, 
е:мнаснь :ха.:1ахнь -
Хадхад ерrагсн шат болщ уузгдв. 
Нендлн,гаснь халахнь -
Махнь куцгсн заащлrсн атн болщ уэгдв. 

310 Арса11 чеещта, 
Арвн алд ут бийта, 
Хар хулын беrтрrта, 
Хун зандн кузута, 
Барм уду керк эрднь мен,rн делта, 

315 Бад~, ятх сан,ната, 
Х увцrип цорh чикта, 
Хурц шоцхрин иудта, 
Яман адл хон,шарта, 
6рвлrин амн цаhан мен,rи rep шудта, 
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320 9рмин уаур алтн соята, 
Хар барсин саарт;:,, 
Туулав туц бульчцта, 
Бумб вайв неги алд 
Ут с;:,;:,хн сувдл суулта, 

325 Деещин цеrц болrсн 
Дервн хар турута, 
Дац шадан унв rищ 
Дацдад уга, 
Дацhар ор зргад ирв rищ, 

330 Баарнасн барщ унrсн 
Баац кеварн баадг, 
Чикнасн келен hардг уга, 
Чнб цаhан хаалhта, 
Эзн бий хойртан 

335 Элдв олн зер-зев, шав дотр 
Эзн бий хойртан 
Эср кецrч мацhс даани дотрнь 
Хорнн нег шав Y.'IY тусхадго 
Эрвлзгсн саахн хурдн 3еерд ~,ери · болв. 

340 Тавн а.ад '·""ан торhн цулвринь 
Бурхн цаЬан то.'Ihадан 
адслн щоладсн баатрнь 
Эркан дуцга hунн наста цагтан, 
Буйн теге ааван 

345 Буй уга оркад, 
Бумба герл аащан 
Кевун уга оркад, 
Бум долан тумн алвтан 
Нойн уга оркад, 

350 Тавн настаhасн авад, 
Арвн тав куртлзн даху.11гсн 
Дервн ,нrцhн баатран 
Нойн уга оркад, 
Арнал хурдп Зеердин щоладпь 

355 hучп hурвн щил болгсп 
Бусуд алдр хаани иевуп 
Бор Мацна щолачта. 
Алдр нойн боrдып ауп сууд 
Орх улавр шар парни вцrт;:,, 

360 hapx hал шар парни дурта, 
Геrанднь уул барм, 
Герлдпь аду манм, 
Цааран ха.тrахнь, 
Цаад далан щирмаг тоолrдм саахв, 

365 Наарап ха.аахнь, 
Наад да.аан щирмаr тоо.агдм с;:,ахн,. 



Сулху шахад гургсн уснь 
Суув дуурад куцад улм, 
Сувсн цацгта токуrнь шаhаднь курм, 

370 Тумб луудц бератэ, 
Тащ торhн терлгтэ, 
-Урн аащнь ншкад, 
Урщин Бадм аевчдад, 
Тамбрда хатя тавя сард 

375 hааакинь haphaд уйгся, 
Тэвн туулн меряи унта 
Тацhд мецгн халвцган 
Эрднь аандн толhа дееран цохдщ емсв. 
3ууааhинь уйгсн цагт 

380 3урhан алтар шац егrсн 
Миимин улан hосн, 
Меринь узгсн кумн 
Мицhн тец еrч haaxдr, 
Мен бийинь таалудад узгсп кумя 

385 Тумн мецг егч hаахдг. 
Зуудп болгсн боrдын 
Зун сууд 
Тавн зун куукан еерэн дахулн сууна. 
Альк орнас авчавт гиrсмби гихнь: 

390 Терип дервп хаапи куук hолщ, 
Эцгин дечн хойр нойни куук hолщ, 
Арнзл хурдн Зеерднь 
Долан наста санщ. 
Алдр Щацhрин бийнь 

6 Заивз .Ni 3252 

395 Херн наста санщ. 
Мен эн цагтан 
Авх зевтэ хат о:rщ ядад, 
Нарта делкан хаадудын куукнас 

Rуук хааhад мордщ. 
400 hурвн щилип 

лучи аурhан сард 
Эргад олщ ядад, 
Арнал Зеердап эцаhад, 
-Ут зандн арман 

405 "Уурhлщ чирэд, 
... -Урhгсн арвн тавпа сар мет дуурц 

-Улан чнрэпь 
Умен ецгта болщ зовад, 
ендр цаhап уулып ора деер hарч, 

410 Харул харщ баав. 
Баатлнь, мецгн щиврт3 
Алтн едrэта боrшурhа 
Деер тецграс нисщ ирад, 
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Аман ацхрщ, 
415 Шавуни келзр келв: 

«hаэадк !1алв Шарту тецгсин 
Тер тал нутглсн, 
Очрта Алтн уулта, 
Орнд уга Ьурвн щиндманыа 

420 Гуши Замба хаани куукиг 
Тецгрин кевун Бурхв ЦаЬан гидг куп 
Кучзр авн гищ базнз. 
Авх зевтз гергнчнь тер)>,- гnв. 
«Не, алтн щивртз багшурhа, 

425 Эн насндан шавун болв чигн, 
Хеет насндан куми балщ, 
Мицhн hалвд чамаг еерзн дахулщ 
Шар торhп девлин хормаhас барулад, 
Хамт терий»,- гив. 

430 МицЬп экта хувлЬзhар 
Шарту тецгсин деегурнь hарадулщ тусад, 
Тецгрип кевун Бурхн ЦаЬаниг 
Далан мицhн баатртаhинь алщ аркад, 
Гуши Замбан куукн 

435 Арвн далан наста 
Aha Геренэл хатан авч, 
Хат кещ болна. 
Шар цоахр баашц дотран 
ЗурЬан мицhн арвн хойр баатртаhап 

440 Тавн хойр дуцhру куцад суущ. 
Барун бийин 
hурвн мицЬн баатринь 
Ахлн суугсн 
Маха hалын адуч, 

445 МальЬд Зула хаани ач, 
Дава Замб хаани кевун 
Дала Алтн Чеещ 
Ирад уга йирв йисн щилиг 
аалддг гива, 

450 ецгрсн далн щилиг 
Эндурл уга келдг гинз. 
Ахлгч ухата чеещ бална. 
Тууни дарук баатрнь 
Зуи щилин 

455 Завлц уэв гищ, 
«Ях» гидг зац уга, 
Зурhан щилд 
Зогсл уга кулщ аркад малячв гищ, 
Уг зндурдг зац уга. 

460 Зермг бийнь -



Зурhан бум цергт 
Урhгсн зандыг 
Ундстаhинь cyh татщ авад, 
Мерн уга йовhар 

465 Даврщ ордг болна. 
hавшун бийнь -
Наамн мицhн щидин ора деегур 
Хойр келан кургл уга hараддг болна. 
Чацh бийнь -

470 Дан дотр 
Далн са рд дааллдад, 
Унгсн мернь зцщ шавдад, 
Ypha зандн мет нурhнь 
Нумн мет болщ екаhад, 

475 Урhгси арви тавяа сар мет дуурц 
Улан чирань 
Умен ецгта болад, 
Алг хар яуднь 

Аньлдн алдад, 
480 Арнзл Кек hалзнари 

Алдщ тавлад зулад hарч. 
Ар бийаспь 
:Эдл эун баатр 
Зун хащта щидар 

485 Зуулн дегц куцад чичдг боляа. 
Дегц чичдг болв чигн, 
Та рвд ха р кевцгас 
Сууринь hагцхн кедлгщ ядщ. 
Алдр нойн богднь эарлг болщ баене: 

490 «Угту Шнркпн ач гпна, 
Тумлгт хаани harц куукнес 
haphcн зе гина, 
Мергн Гуш Зандн Герлин 
Херн хойр наснднь hарч гина, 

495 Удрдагч Улан Хоцhр гидг 
Баатр суудr болна. 
Ундг мернь 
Уул бектред йовх бек гина», 
Ор туурм хурдн гипа. 

500 Долан наста 
Дуудмин хашц Кек hалзн гидг 
Мерта гина. 
Баргсн улднь 
Доки делдхнь, 

505 Долан орни шулм 
Дор доран доратдг, 
Зацhад оркхнь, 
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Зар тувин ори догдлдг, 
К0гшн К0к дархн давтгсн, 

510 К0гшн Мала дархн куучп кеrсн, 
Кумнд уга hурвн мицhн урн урньнн хатащ. 
Далан тумн ерк дальгта 
Дагшн хар балд шор. 
hурвн зузан хар болд мергта, 

515 hучн хайр алмс болд ирта, 
Берн чавчн делдх зелднь 
Баатр Ямапдаhин rera бутагсн, 
Батлн барх барулднь 
Бахмщта д0рвн махаранщ зургсн, 

520 Цуснн хар шорнчан 
Алсин м0цгн таша дееран 
Арвп хойр шар алтн тедгарнь т0дглад, 
Алдр багдын харин хар дарцг аркиг ууhад, 
Аксмнщ суудг болна. 

525 Зун бийин hурвн мицhн баатрннь 
Ахлн суугсн ахлачнь 
Самбл нерта уулын 
Салькн еру биид нутглщ гина, 
Сай щува мацhсин нуурннь 

530 Беглн нутглщ гина, 
Зун ар туурм 
Зермг баатр гина, 
Зурhан орнд 
Алдршгсн сап далч гина, 

535 Хацhл Тугин кевун 
Хаарта эргу баатр Гумб. 
Икни кемщань: 
Тавлад суудг балхнь, 
Тавн баатрин суурд суудг бална. 

540 Татщ евдглад суудг болхнь, 
hурвн баатрин суурд суудг болна. 
Тарhнапнь кемщапь: 
Арта цаhан арвцгипь 
Арвн hурв к0трад, 

545 Упдг м0рпь 
Заани хурдн хар гидг мерта. 
Баргсп эевнь 
hурвп хар балд мергта. 
hучн тавн ирта 

550 Цусни хар шорпч гидг эевта. 
Баргсн тугнь -
Арвн алд ahp эандн ишта 
Очи хар торhн туг. 
Дахулгсн баатрнь -



555 Бийлань адл 
Долан мицhн баатран 
Ар бийдан дахулад, 
Эах мацhсин даанд орхнь 
Агин хар дууhар урадад орхлань, 

560 Ohтpl1y hаэр хойр 
Негн болад оддг болна. 
Орни баатр церг хойр 
Овц Гумбин шорас эаалултн гиhад, 
Догщрм гурман кегулщ морддг бо.~на. 

565 Эв Гумбии шарив уэурлэ цонхнь, 
Шархтагсн нумп 
Эмин сааhивь ууhад, 
Эмчин саанднь узу лв чнrн, 
Эrц дечн йисн хонгт 

570 Хорнь нуцщ ундг андhарта гииа. 
Мен тууии дарун баатрнь 
Эрнан дуцга hунн наста цагтнь 
Ээщ аав хойраhинь 
Эрлг помин хаанд егч. 

575 Дени наста цаrтнь 
Дали пели алвтынь 
Даач мацhс булаhад авч, 
Тавн наста цаrтан 
Саахн нурц меран 

580 Сарва дааhн цаrтнь 
Сай мецгар хулдщ авад, 
Шар торhн ногтар ногтлад, 
Шавр шуугии балтар тайглад, 
Заяни ецгнь шарлдг 

585 Шар торhи улван белнцнад, 
Орог Йонди довтлrч омрунас 
Нарн суух узгд турглщ бууrси 
Арта гигч hолыг урудад, 
Арви долаи сардан гуущ гина. 

590 Гуу hад йовгсн цагтаи 
Келщ йовrси угнь: 
•Эрнан дуцrа hунн наста цаrт мини 
Ээщ аав хойриr мини авrсн 
Эрлг шулм нуул мини! 

595 Дени наста цагт мини 
Дали нелн алвт мини булаhад авrсн 
Даач ыацhс чамла 
Арвн наамн тамд 
Альн чигн !шлвд зарhта би! 

600 Саахн нурцгаи йовhар петлад, 
Маир шар парнд 

165 



166 

Шарrдн халад, 
Нззмн мицhн щивхлцта 
Доrшн Шар Мацhс хааг дахна би», -

605 Гищ оч болна. 
У агсн ауудн болrсн 
Боrд Щацhрин зерrд 
Ирад уга 
йирн йисн щилиг аалдщ меддг, 

610 ецгрсн дали щилиг 
Эндурл уга кеидг, 
Ил даид хойриг 
Йилhн туущлщ келдг, 
Шащин дервн тувиг yxaliapн rетлгсн 

615 Куцкзн Алтн Чеещ аалдад, 
Алдр войн богддан 
Ацхрщ сууна: 
(<Баатр таащин кевун 
Кунд liapтa Савр. 

620 Курц hалан мернь 
Кулг болгсн цаrтан, 
Сананас делм хурдн болна, 
Салькнас алд хурдн болна, 
Догшн Шар Мацhсин еернь 

625 Дахгснас цааран 
Долан уйд маниг йир амрулх yra. 
Нерадгдсн хааиднь кургл уга 
Кел барщ авхиг ацхртн!» 
Алдр нойн богдыи заригиь: 

630 «Алтн Чеещии уг унн! 
Тугч Шоцхрт зарлг болв: 
«Хурдн хар саарлан унн, 
Докъя док! 
Зурhан мицhн нзрн улан 

635 Арслц кулгудан дегц тохщ мордти!» 
Арнзл Зеердан тохулад, 
Алдр войн богдын бийнь мерлв. 
Ут зандн арман кенд.ацднь дуурв. 
ЗурЬан мицlш 

640 Арвн хойр баатр шаргад мордв. 
Тугч Шоцхр, 
IVIaнp шар алтн туrнь 
Дугтудан баахдан 
Долвц шар парни 0цгта, 

645 Дугтуhаснь мелтрулхнь 
Долан парни 0цгта, 
йисн давхр алтн догта, 
Йирн тавн шар алтн келта, 



Манр шар алтн туган 
650 Хурдп хар саарлып 

Барун бийдпь давшурлад, 
Алдр нойп богдыhан 
3урhан мицhн арвн хойр арслнтаl1пнь 
Ардан дал дееран дахулв. 

655 Долан до.аан 
Дечп йисн хонгт дулад одв. 
Усн уга целд, 
Овен уга шалд 
Упhн нурцгинь була11, авад, 

660 Уущм Шар Шилин кетлhпд 
Дундан дола тум,1ад авч. 
Rупд шар балтан ээмдад, 
Кумя чиирг болщ торhл уга 
Rулгаснь унhан цокв, 

665 Rучт0 гиен арслцгуднь 
Rел-нелан дерллдщ унв. 
Хурдн гиен мерпь 
Эмалан гесн доран авад, 
Rек Шил темцад 

670 Rеглад-кеглад hарч йовна. 
Йовhн hагц бийпнь 
Эгц дечп йпсн хонгт авч ядад оркв. 
Шар торhн туган 
Rек Шилин омрунд mаащ оркв. 

675 Ар бийднь 
IПар цоохр бумблваднь 
Угту Ширкин ач, 
Бек Мецгп Шикmрhип кевун 
Баатр Улан Хоцhр 

680 арк ууhад, унтщ хоцрщ, 
Хан Жацhрин хатнь 
Халцhа Улан Хоцhрап серулщ болна: 
.е дрин келн болгсн, 
Сеепи эуудн болгсн 

685 Алдр нойн богдчп мордад, 
Дечп йис хонв. 
3ун орпи баатр 
Хор кегсн болуэа? ·~:-) 
3урhан орни элч 

690 Rулгинь булагсн болуэа? 
Морд!• - гигсн эарлгарнь 
Мен Хоцhрнь бийнь 
ендащ босад, 
арнив баахниг уущ, 

695 Бийан девтаhад, 
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Алтн хувцгин усиг 
Орадап кеhулщ сергад, 
Арслцгин Кек hалзн кулган тохулад, 
Кек hалзн дееран мордв. 

700 hapx шар парни кел темцад одв. 
Эrц дечп йисн хонгтан гуулгед, 
Дуувр цаhан кеда дунд 
Алдр пойн богдыннь бараhинь 
Алдп уга авб. 

705 Алдр нойн богднъ зарлг болщ йовна: 
«Номhа р буулъгсн 

Хурдн цаl,ан итлг мини. 
Алта дунд 
Алтн бахн мини! 

710 Ногтта hардин кевун, 
Нойн Улан Хоцhр мини аашна!» 
Арнзл Кек hалзнь 
Аман ацl1аhад, 
емн хойр кепан 

715 6ргнасн улудулвд, 
Ард хойр нелан 
Арслцгин сууден хадв. 
Шавхлгсн mавгнь 
Ар бийднь 

720 Бууhип сумн мет щиигв. 
Cahr дервн турунаснъ 
Арвн хойр ацта 
Манур улан тоосн 
Оhтрl1уhин ор цаhан уу.чнла 

725 ХОСIВЛДЩ узгдв. 
Кунд hарта Савр 
Кунд шар балтан аа,щад, 
Атхр зандн модни суудрт 
Алцаhад зогсв. 

730 Тал hазрас дуудн йовна. 
Арнзл Кек hалзпа щолаhинь сулдхв. 
Занп11 ецгпь шарлдг 
Шар торhп улван белнцнв. 
Саахн Кек J--,аланъ 

735 Сонр саахп чикан 
Сольвн хаачлад, 
Соя болд нударя 
Сол,,п хаачлад, 
Аман ацhаhад, 

740 Аю дундан шуугад нрв. 
Наhд шар балтиг 
Бурхн цаhан мацнаднь завдв, 



Цаhан мецшур дуулхин дунд 
Хараглhинъ балв цокв. 

745 Саахн Кек hалзн hурв тугчв. 
Эрмии мецгн урларн 
hаарин керс зун 

Унл уга hарад одв. 
Эзлгч Улан Хоцhрнь 

750 hолын хар цусан 
Амн хамр хойрарн селщ асхад, 
Ар бийдан гилс халаhад, 

Арнзл Кекин 
Аминь эргулщ татв. 

755 Арнэл Кекарн дакн даврв. 
Дакщ наhд шар балтарн 
Даврн цокхлань, 
елкадгсн Кек h алэн кулгнь 
евцуhерн haap шергн киисв. 

760 Арслц ээм деегурлъ 
Алдн цокв. 
Кендлцнад аулад hартлнь 
}{улг кекин унЬн дел деериь 
Кемлэд авад hарад одв. 

765 hашид шар торhн тугин йоэуртнь 
hагц Савриг авч ирщ хайв, 
Кек hалзнарн хатрад, 
}{увд деед богддан 

Курч баралхв. 
770 Алдр нойн богднь 

8рун цаhан мирдан 
Хойриннъ орадпъ селщ залад, 
Хойр ах-ду кещ орулщ авгсн. 
Таащин кевун 

775 Купд hарта Савр гищ, 
Дунд захип долан дуцhраг 
Дуту уга ахлн суудг. 
Уудпи хойр мицhп арслцгин дарhапь: 
Нелгсн уган элвн гищ, 

780 Келна ареал кендргсн 
Не Щилhц войн ахлад суудг. 
Байн Суцhурвии барулгсн 
Киитн хар арзиг 
Бек Мецгн Шикшрh 

785 Барун евдг дееран авиа. 
Машид алдр дарhан кевун, 
Тоосн Тулг гигч нойн, 
Шар цоохр шааацгар 
Хан ЩацЬрин аергэс авад, 
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790 Зурhан мицhн арвн хойр арслцгдан 
Тавл уга суущ, 
Кууни тавн таваhад дуhу куца на. 
Хотын амснь халцхав, 
Хоолын ноосн кевтв. 

795 Дууни Герлар дуудулв, 
Дуцсур Герл дахв. 
Талван Цецнар домбр цокулв, 
Тацгс Герл босад биилв. 
Орчлцгин Мицъяниг цуур тат rив, 

800 Татдг цуурнь: 
Хаврин шар хулснд ендглсн 
Кегшн дуута хун 
ерун шар геганла 
Ур дееран 

805 6рвлган Алвrулrад 
ендащ баадг 
hурвн уйдан цоцhдсн 
Кегmн дуутын дуута, 
Xy;i эандн цууран 

810 М11цмин улан урл дееран 
Авч татгсн дунь 
Зурl~ан ыицhн Алтани дотрнь 
еернь татгсн болщ соцсгдв. 
Щивхлцгин ендр Алта уулнь 

815. Нарна келд дуцгав. 
6ргн Шартг далань 
Манн болщ тунв. 
ел Саыбан таmуднь 
Увл, эун уга 

820 евсни кек 
Урглщ маанин аюl1ар hацхв. 
Лаври ецгта нарн ыандлв, 
Начн торhа хойрнь 
Геган аавсрт торлв. 

825 Зурhаи мицhи шар алтн сумнь 
hapx шар парни келд 
Бел белая тушв. 
Шат болгсн Бумб далани кевад 
Шартг дервн далата, 

830 Шарнн дервн книдта, 
Шагщмунин илта хувлh:эн ламта, 
Шащин тоота наамн тумн шевнр 
Шар улан хойрнь йил!1рад, 
Увр-увр гилдв. 

835 У кл уга ыецк болв, 
Урган уга тогтун болв, 



Увл уга аун болв. 
йиртмщин териг хад мет бааhулв, 
Бурхни шащиг нар мет делгрулв. 

В40 Дала дунднь урhгсв 
Дамб Зулв модни 
Дала Дамбин бучрнь 
Дали тавн тецгрин ahap тал шавшхдан 
•Дара Эке Сиддин• айсар яцнлдв. 

В45 hол дунднь урhсн 
hурвн hалвр Зандн ,~одни 
hаслц Замбан бучрнь 
hацц цуудан куцкнхдан 
•hанщур», •Данщуриш> айсар hацхва. 

850 'Уу аавдн моднь тумлалщ серщцна. 
'Улан шар бучрнь 
еегин цецг болв. 
Оhтрhуд hурвн ецг 
Щиидманин шар, улан, кек hурвн солц хадв. 

855 Щиндманин хувлhан 
Хан Жацhр гигч нернь 
Нарт делкан орнд дууран болв. 
Наамн мицhп ик хаапи 
Нутгт дууран болв. 

860 Зуни саахн ееднь 
Зург болгсп шар цоохр бумблвадап 
Зурhап мицhн арвп хойр арслцтаhан 
Арад амнь халв. 
Аю дупдап пирглдщ суухларв, 

8()5 аах мадhс хаапи туущ куувдлдв. 
Зун щилип ша тооллцв, 
Зурhан щидин харул будалдв. 
Эрклуhип мецгн цаhан уулд 
Эгц hурвп сард харуд хархд 

870 Эн дундан шо ергдцв. 
Барн ерггсн шонь 
Баэг Улан Хоцhр тал халащ тусв. 
Шо ерггсп 
Нелмрч Не Жилhнд 

875 Недщ суупа: 
,Эрклуhип мецгп цаhан уудд 
Эгц hурвп сард харулд !1архд 
Нанд юунд дурлнач? 
Нама харулд hарад одгспа хееп 

880 Зун шарин тацhчичинь 
Зун орни келчн ээлад оркуза? 
Зург бодгсн бумблваhичинь 
Зурhан орпи баатр церг хойр 
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Балвлад оркх болуаа? 
885 Йиртмщии териг хад мет бааhулдг 

l\[ини кучи болдг, 
Бурхни шащиг нари мет делгрулдг 
l\[инн кучн болдг. 

Тер шащи хойртан тевкнад, 
890 Темр сумин амбатыи бекщигсн 

Эрклуhин мецгн цаhан уулын белд 
Эгц аурhан щилд 
Харул харх болв чигн, 
"18ЛЩ укх MИHII уга. 

895 Эзн деед богдын нернд 
Му болуаа?» - гив. 
Алдр богдын эарлг 
Аля Щилвц нойнд дакщ закв: 
«Арвн хойр эрглhта 

900 Алтн mоог дакщ epr!» - гнщ аарлг болв. 
Дакад ерггснд 
Алтн Чеещин нур халащ тусв. 
Алдр нойн богднь 
Даюц аарлг болв: 

905 «Тер аэлн суугч кегшн тушмл, 
Теср евр холд hарад уга нерта>>. 
Дакн назрв. 
Алтн шооhин нуднь 
Кунд hарта Саврт тусв. 

910 Кунд hарта Савр 
Шооhин нуд уэад, 
Алдр нойн богд талан сегдн ацхрв; 
«3уудн болгсн богд мини, 
Геган дундан азлдгтн! 

915 Таииг дахад, 
hучн hурвн щил болгсн мини эн! 
Ончн енр гищ 
йилhгдад уга била би, 
haap дунд hагц била би! 

920 hаслцта Шар Мацhсин амид 
hагц намар тутунг егсн болхнь, 
hагц бийар танд щилищ егсв би! 
Эан иойн богд, 
Эн aaph мини чик гищ хаарлтн! 

925 Хан Щацhрин 
Хару аарлг эс болхнь, 
Арслц Курцган тохулнав. 
Алдр нойн богд, тана rегаг 
Арвн тавн сард уэдг болхнь!» - гиhэд, 

930 Врун цаhап мирдэп 



Мацна дундан адлсн 
Андhар гнhад мордв. 
Шар цоохр бумблваhинь 
Буру аргад одв. 

935 Наhд шар балтнь 
Нарва келд гилвкв, 
Нархн Курцгин mypyhap 
Нарн суухин ар узг 
Темцэд hарад одв. 

940 6др rищ енщл уга одв, 
Се rищ хонл уга одв. 
Эцrин кулгин 
Долан сард курим, баанм rих hаэрт 
Курцrарн дечн йисн хонгт курэд одв. 

945 Эрклуhин мецrн цаhан уулын 
Ора деернь hарад, 
Дервн щил ширтад yra 
Дени хар бургдин нудэр ширтэд, 
Дервн тувинь догдлтнь хэлэв. 

950 е дунднь хэлахнь, 
Буh марл хойр уэгдв, 
Квк девэн ввсн, 
Киитн булгин усн, 
Кур зандн модн суудртэ гинэл. 

955 Нарн hapx ар бийднь халан гихнь, 
Арслц Алта мацхн цаhан уулнь 
Долан сара hаэрас белкусцаhан дУцrав. 
емн бийдан халахнь, 
Киитн хар тецгсин 

960 Наамн мицhн солцrнь 
Оhтрl1ун aha рт 
Онц кек манн болщ узгдв. 
Тер тецгсин тер талнь 
Долан ор хоосрулгсн 

965 Догшн Шар Мацhс хаани 
Арвн хойр асрта 
Манр шар цоохр балhсднь 
Нэамн сара hаэрас дуцгащ харrдв. 
Саэхн Курцrии аминь 

970 Эргулэд хооран татв. 
ендр цаhан уулын 
Уру квмру ввднь орад, 
6еhин олн буh ыарлас 
Одн адл ецrтаhинь 

975 Эрвлаrсн Курцгэрн ээрщ бээhэд, 
Эркн тарhнин уцhащ авад, 
Кулгтэн ачад, 
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Нур зандп моднн суудрт 
Авч прж, хайв. 

980 Саахн Нурцган 
Нек деван евсн, 
Нпптн булгпн уснд талъвад, 
Нек торhн чачран татв. 
Зандн хумха болн яцглынъ цуглулв. 

985 Зааhин улан hал орулв. 
Буh марлын махиг 
Буру зев уга шарж, талъвв. 
Нек торhн чачр дар орад, 
Сур мет сунад, 

990 Суха мет улаhад унтв. 
Эгц долан хонгтан унтв. 
Унтж, невтгсп зуудп дотрпь 

Ондр цаhан уулнь 
Бал в тусч зуудлгдв. 

995 8ндан чочп халан гихпь, 
Мацхн цаhан уулын 
Мацна деернь мацхаhад баав. 
Саахп курц мернь 
Сару,1 саахн ееднь 

1000 Санамр идж, баана. 
Боен тер идад, 
Киитн булгин уснд 
Ниилгта шалвртаhап орщ бийан сергаhад, 
Алг буhин махнь 

1005 Ahp зандни цогт болад баащ, 
Авч гесан цадтлан идад, 
Кек торhн чачр доран 
Нелврн, теврн уптв. 
Унтж. кевттлнь, 

1010 Арслцгин саахн Нурц hалзнь 
Кевчин алтн делкан ориг догдлтлнь 
hурвп уйдан кукрсн инцхав. 
Чачи тергдж, босад, 
Саахп Нурцган темцад, 

1015 Хала мецгн хазаран суувдад, 
Оч хазарлщ авад, 
Эмал-юуhинь тохад, 
Элдв зуул чимган умсад, 
Эрвлзгсн Нурц дееран мордв. 

1020 9ндр цаhан уулын 
Ора деернь ha рч хала в. 
Нарп hapx талн узгас 
Арвн хойр ацта 
Мавр улан тоосн 



1025 Оhтрhуд цоопглщ хадв. 
Халаhа баатлпь, 
йисп мицhп цусн зеерд тупщрмудпь 
Ниитп хар тецгсип 
hал улан эцг темцулэд элдщ йовпа. 

1030 Адупа ардпь хэлэп гихпь, 
Долан сай бухип ецгвч болгсн, 
Дац!1ар-дацhар бийнь 
Долан мицhдт бо.1дг, 
hалзу Хоцhрип мер уга 

1035 hалзу долан бодц 
Зурhапи эурhан хащта запдп армта, 
Негпь куупэ эмн улан hолд зевлгсп 
Эгц пайп хойр кек Щилвц сумта, 
Эн долап улан арслц элдэд одв. 

1040 Мецrн цаhап уулып ора деерэс 
Бнчкэ нексэ гих болв чигп, 
Мец,; Нурц hалзп кулгпь 
Адуна ардас 
Амндап куч егл уга 

1045 Авч эулв. 
Хар тецгсип кевэд харhлдв. 
Хадын дуцгэ У лапта 
Хаш Хула гидг нойп 
У лапавнъ аминь татщ зогсад, 

1050 Ут хар адрндав 
Алтн унта кек Ниивр Щилвцгиг 
8мн улан hОЛДНЬ 38ВЛЭД 30ГСВ 1. 
Нурцгин шуруhэр 
Нунд шар балтан ээмдэд, 

1055 Нурэд иргсп цаrтнь 
Арслцгнн Нурц 
Аль хурдарп хурдлв. 
«ампдэп иньг болхнь тат!>> - гив. 
емпэспь тевкин дуя «таш» гив. 

1060 Эрвлэгсп Курцrнь 
Элкэрн hаэр дахп киисв. 
Хурдн цаhан hашкур 
Толь мецгн дуулхин 
Ораhипь ивт тусад, 

1065 Ohтphy тал чишкщ hарв. 
Дэкн Нурцгэп дээвлэд босхлапь, 
Дэкэд нег он бэрв. 
Хурдн цаhап hашкур 
Кек хар махарпь шувт тусад, 

1070 Недлш уга пээмн хавспаппь толhаhинь 
Ки махи бпйинь эвдэд, 
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амни хар цусиг 
Амн хамр хойрасн селж: асхад, 
Дакн он бэртлнь, 

1075 Хадын дуцга улан деернь 
Нег сарвс гиhад одхларн, 
У уц толhа хойринь 
Эмал деернь тецнад одв. 
Ардан халан rихнь, 

1080 Уул унгсн кевтэ 
У ланасн унв. 
емн бийдан халахнь, 
Киитп ха р тецгсин 
Ор hаrцхн орлhарнь 

1085 Йисн мицhн тунщрмуднь 
Унhн дааhн уга 
Салhл уга шахж: орулв. 
hалау Хоцhрин мер уга 
hалзу зурhан баатр 

1090 Зурl~ан хащта зандн армтаhан 
Вмп улан hолднь 
Зевлад кулан, зогсв. 
У ралан Еиитн хар зев эмн 
У лап hолурнь ивт тусгсн 

1095 Кунд liapтa Савр аащ 
Кендлн аулв. 
Дорrшап деегшан хойрт 
Орх орлh ядв. 
Дала дунднь халэхнь, 

1100 Уулын дуцга цаhан дольгап дотр адун 
Унhп дааhн уга 
Салл уга еемж: йовна. 
Н аад бийин эргнь -
Долан мицhн алд 

1105 hалын улан эрг. 
Утхии ир ирмагта, 
Ору-серу хойр урсхлта, 
Урсхлднь уЕрин дуцга хар чолун 
Бий бийан гувдлдад, 

1110 Улан hал бадрад йовдr. 
Сорнц хар тецгсин 
Манр улан эргарнь 
Киисхиь - яhдгв? 
Орлhарнь ори гихнь, 

1115 Ор hагцхи орлhинь 
г алзу зурhан баатр 
Зурhалн аурhан хащта 
Зандн арман авад, 



ОрлЬн деернь аогсад бээнэ. 
1120 Дэврщ орщ ядад, 

Наhд шар балтан ээмдад, 
Нэрн Rурц hалан мерэрн 
hурвн уйдэн урадн двврх болв чигн 
3урЬалн аурhан хащта 

1125 3андн арман 
3мн улан hолднь аевлэд бэанэл. 
3эЬэд аулад Ьарад, 
Манр улан эргин 
Ирмг деернь бууhад, 

1130 Дээни олн лувцан татв. 
Салын хар хавчсндан батлщ Ьанзhлв. 
3рун цаhан мирдан 
Шар торhн бучта 
Rузунэсн мелтлщ залв. 

1135 Манр мецгн куклиннь 
Гурэ дотрнь батлщ уйв. 
Эцгр хар торhн бусан 
Элкарн hурв саащ оращ буслв. 
Rунд шар балтан 

1140 Бус нурЬндан завсрн, 
Ahp зандн иmарнь завчулв. 
Rиитн хар тецгсиг хэлаhэд аогсв. 
Уулын дуцга цаhан дольган 
Унду-сунду цокад бэанал. 

1145 Укрин дуцга кек чолун 
Урсхл догшнд бий бийэн гувдлдад, 
Улан hал бадрад баэнэл. 
Найн хойр эрглhтэ, 
Нвэмн мицhн сорлhта 

1150 Хаадк бийин эргнь 
Долан мицhн алд 
Улан манр эрг гипэл. 
Шевгин узур ирмэгтэ гияэл. 
«Оря гихнь, яhщ орхо? 

1155 Бэп гихпь, яhж. бээхв? 
Бээhэд бээдг болхнь, 
Хан Щацhрт ю ацхрахв? 
Халуп аурhан мицhп 
Арвп хойр баатртан ю келхв?,> 

1160 «Зуп орпд чииргэрп алдрmгсн, 
3урhап орнд баатрарн алдрmrсп, 
Нарта делкэн орнд хурдарн туурrсп 
Нэрхп Rурц hалзнтаЬап бэаЬа баащ, 
Алхад ha рх чаль чаг дотр 

1165 3мн мет аду мини 
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:Эах Шар Мацhсин вутг 
еед йова йовтлнь, 
:Эаhад, аогсад харж, ирвч. 
Арвн хойр амн мет баатр дотрас 

1170 Зурhан сарин харулд 
Чамаг mo булалдж,, 
Чамд тусхахларн, 
Эн Мацhсин куласнас ааhад, 
ендр цаhан уулын ора деер 

1175 Хаалh халэлу.1hж,, 
Чамаг харулд суулhсн ас билу би?» -
Гиж, аар.аг болад, 
Алтн ецгта 
Арвн цаhан мотран 

1180 hурвн уйдан таmад оркв. 
<<Авч ууниг hap!>> 
Аврлт уга Очр Герлин 
Нег цокгсн малян шархнь 
Зурhан сард 

1185 Зуг ара гиж, эдгдг. 
Адуhан некнав, 
Авв чигн, алдв чигн. 
Намаг гиж, при иртл 
Маля сулдхл уга 

1190 €дрин долан мицh маляд. 
Се болгси цагт 
Дервн М<ЭЧДНЬ 
Кууна hуйин чигэ 

Ведун, ут, 
1195 Бийнь !1урвн алд делм, 

Ahp зандн hасиг 
J..азрт шувт maahaд, 
И игж, кел, - гиж, 
Зэрлг болх битий. 

1200 Баатр Саврин бийнь, 
Хан Щацhриннь адуг хамж, гууhа йовтлнь, 
Х айж, оркад, 
:Ээж, хэрщ ирхлань, 
Алдр войн богднь цух;:щад, 

1205 ~ Ундг ма.ая, кула хойрт 
егч гина гих нернь 
J\1нцhн hалвд алдрm уга нерп болна. 
Орж, укх болна», - гпhад, 
Xam Хула баатрин турун хагсн 

1210 Киптн хар Щплвц сумнь 
Хадад оркгсн шархнь -
Шар торhн улвтаhинь 



Ивт тусгся mapx. 
Он зев хойряь 

1215 амн бийияь тецязд зогсгся саящ. 
«Эв сумтаhая усяд орад одхяь, 
Усяа зовлц кецу болх биmий. 
Ууяая суhлщ авх 
Aph хазх боляа~,- гищ келад, 

1220 Сззхя Курц hалзяая хантращ оркад, 
Кудрин це арсар, 
Кегся hавзhая суhлщ авад, 
Хурдв цаhав сумвь 
Альхва дуцгз хар болд эевасвь 

1225 Батля батлщ уйв. 
Сазхн Курц hалэяав 
Савр мецгн суулзсвь уйв. 
Уйщ оркад, сун тусв. 
Сззхв Курцгив сззр еедвь тал 

1230 Зандв маляhарв 
Тавлщ татад авв. 
Татгсн Курцгвяь 
Таг hарадад тусв. 
Алд цаhан сумиг 

1235 амн улан hоласнь cyh татщ авв. 
Авгсва хеев 
Ар емв хойр mархин амвасвь 

Aah дуцгз хойр зцг 
Нещг цусн асхрж, увв. 

1240 Увгсва хеев тохмасв 
Хойр зцг таслщ авад 
Шархив аминь беглв. 
Беглщ бззтлвь, 
Орлhни амн деер бззгся 

1245 Зурhан баатр 
Зурhан кулгив 
Зурhав мецгв цаhая уудыr щицвулщ соцсад, 
Зурhав хащта эаядя ариая 
8ин улан hолдвь зевлзд, 

1250 Зурhалн дегц дзврв. 
Дзврзд курч вртлвь, 
hал улан эргин деегурнь 
Курц мерзя тулкч уцhаhад, 
Тзвв алд бул торhя цулвр 

1255 Typm бийвь hзрэдщ емввь тусв. 
Тулкч уцhагсн Курц мервь 
г ал улан зцгив дорвь 
Кекул хар бальчгт 
Кевцгтзв курч mаагдв. 
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1260 Тав саащ татщ ядв. 
h ал улан эрг деер 
hалэу эурhан баатр аогсщ бааhад, 
Сорнц болд улдарн 
Гернн дуцга ~1авр улан шавриг 

1265 Деерэснь уцhав. 
Aph yra 
Арслц Курц бий хойран 
Шаврт булн гихла, 
8мэн эулл, hарад, 

1270 Курцrан хайщ оркад, 
Унду-сувду цокrсн 
Уулын дУцга цаhан дольгав дотраhур 
Орад ееыад одв. 
Ар бийднь, 

1275 Зуудн болrсн богднь 
Шаг цоохр бумблван дотрнь 
Шарнн аурhан мнцhн 
Арвн хойр нарн улан арслцтаhан 
Араин суур дувднь 

1280 Ахлгч тецгрин щирhлэр щирhщ суутлнь, 
Мецrн цаhан уул баэртэ гина.1. 
Мен Шартг дала услурта, 
Эрднь тегсщлчин булг маналhта, 
Эгц йисн мицhн тунщрыуд адуr 

1285 Эрк шил иктэ 
Догшн Шар Мацhс хан 
Кееhэд авад оч гинэ. 
Эан Жацhр хань 
Эв едр куртл ацхрад уга санщ. 

1290 Аду хэрулдг Аксахл Бадань 
Алдр богдаснь ээhэд, 
Ацхрщ ядад, 
Арслц Алта уулын белд 

-- Урhгсн хату xaphahac 
1295 Алд делм хату xaphar 

Энщур улан элкэрн шувт шааl1ад, 
8мн улан hоларнь ивт hapl1в. 
Арслц уулын белд 
Укрии дуцгэ эр хар чолуг 

1300 Элкдщ теврн киисэд, 
8мнь hарад одв. 
Келмрч Ке Щилhн 
Уу."н хурдн Алган унад, 
Алвт адутаг 

1305 Арнал Зеердтэr hурвн дола хонад, 
Эргдг зацта бээщ. 



Алтаг зргэд, 
Арнзл хурдн Зеердинь эргэд,· 
Манаhин арслцгудт: 

1310 «Ээх Мацhсин омгнь тургн бээпэ: 
Алмс шулмин злч хурдн бээнэ. 
Эмн мет Зеерд мини 
Асрсн сэатур манаттн!» 
Хан Жацhрин зарлгнь эн. 

1315 Хурдн Алгарн аду еед одв. 
Одн гихнь, 
Арслц Алта уулын бааринь алдулад оч болна. 
Аршан цаl1ан тецгсин услдг 
Мерпь билрэд оч. 

1320 Атхр эандн 
Модни суудрин таралгнь 

Эгрэд оч. 
Алц болад халаhад зогсв. 
Алгарн альк hазр еед 

1325 r,aprcн болна гиhэд хэлэв. 
Хэлэщ йовн гихнь, 
Харhат hолын хащуhас 
Хамад кееrсн мерднь орв. 
hурвн ик хаалh. 

1330 Адуна ыернь 
Нарн суухин ар узг еед 

hарад одгсн замнь. 
Rеыщад халахнь, 
Нааын дола хонгсн кевтэ болна. 

1335 Хурдн Алгарн 
Шар цоохр бумблван ууднднь 
Живхлцгин зурhан ыицhн 
Шар алтн хавхин амнд 
Хурди Алган хаптрав. 

1340 Богд хаапи зергд гун орв. 
Цаhан мецmур дуулхан авч 
6вдг деерэн тальвн, 
Мапр мецrн шалуhан 
Гищг та.лап илад, 

.345 Мала хавхин mирэн 
Келинь хэлэhэд суув. 
Суугсн цагтнь 
Алдр войн богднь 
Ацхрп зэрлг болв: 

1350 «Же, дарh Щплhн. 
Шар дервн киид минь 
Тогтун бээну? 
Шагщмунин хувлhэн лаы минь 
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Шар уга бааиу? 
1355 Живхлцrии Алтаг щир эрггси 

Алвт мини бури бэаиу? 
Терпи тевmуид 
Уур иойиуд уулднь чиги б00иу?» 
«Цуhар сээхи бури бэавэ»,- гищ ацхрв. 

1360 «Ариал Зеердив щолач 
Арг Зула Мациа 
:Эмн мет дервн мицhи иекдтаhаи 
Арнзл Зеердтэhэн 
:Эрк араан уущ, 

1365 Амр менд бээну?>> 
«Бээнэ,- rищ ацхрв. 
,,Адун мини менд баану?» 

«Алдр войн богд мини, 
Гегэн дундан ацхрти. 

1370 Адун чиги уга, 
А1<сахл Бада чигн уга, 
Арвн тавн некд адучнь чигн уга». 
,,Яа, ю келпа чиl» - гищ зэрлг болв. 
Алти ецгта арвн цаhан мотраи 

1375 hурвн уйдан делдн ташад, 
Ahp заидн шира деерэи 
еидлзщ, бууж, суущ ацхрв. 
«Альк Замбии орнд 
Одгсн мер угай•, - гищ 

1380 Зэрлг болв. 
«Мер хэащ йовтл мииь, 
Харhат hолып ташуhас 
Хамад авгсн мерднь орув. 
Мерин кемщэhипь хэлахиь, 

1385 Наэми дола хопrси кевте. 
hарад одгсв hазрив узгвь -
Орх шар нарви кел темцэд оч.» 
Алдр войн богдвь зэрлг болв: 
«Нарв суух узгт 

1390 Напла темцх ешэтв куми уга биле. 
г>.а рлhвь ТИИГЭН 
Турув haprcн болв чигн, 
Ар емв узгив нег тал 
Орщ hаргсв биз гив. 

1395 И рэд yra 
Йирв йисн щилиг 
:Ээллдщ меддг зс билчи? 
Иргсв дали щилпг 
едр звдурл уга келдг зс билчи? 

1400 Нарв суух узгт мини адуг 



Напас булащ авч ээлх 
Юн куп била? 
Уупиг аалдп таащ мед». 

Алтн Чеещ хаани ээрлrэр 
1405 Мавр торhн тунтrиг 

Гищг доран тальвад, 
Арвн цаhан хурhан 
Элкн деерав салавчлад, 
Алдр богдын эарлгар уха хаав. 

1410 Хаапд еед ендан ацхрв: 
«Уупэс арнэл Зеердин 
Дунд гуудлар йовхнь, 
Арвн тавн са ра h азр гина.~. 
Эцгин кулгд -

1415 J-,урвн зун hучн эурhан сара 
hазр гинал. 

Наад биидэп 
Сорнц хар тецгс шивата гина, 
Дорд долан ор хоосрулщ гина, 

1420 Дацhар бийнь 
Дали тумн баатрта гина. 
Нерлгч перпь -
Догшн Замбл гигч нертэ хан гина. 
Тууни аминь сэкгч 

1425 Хаш Хула гидг баатр гnна. 
Хадын дуцга улан кулгтэ гинэ. 
Кууна амн улан hолд зевлгсн 
Альхиа дуцга хар балд щидта. 
Кууии келэр тусдг 

1430 Эrц иайн хойр сумта гииа. 
6еран дахулгсп некд баатрнь -
hалзу Хоцhрла эдл 
Зурhан баатр, 
Зурhални баргси зер-зевнь 

1435 Зууhад алд, 
Зурhан хащта завди армта. 
Сорнц хар тецrсип 

hагцхн орлhарнь 
Адуhитн шахад орулщ оркч. 

1440 Тецrсин ерги бийнь -
Тавн сара ергн болна. 
Адун орщ еемад, 
Тавн дола хонщ. 
Мана баатр Савр 

1445 hал улан эрrарнь 
Хурдн Курцгэи тулкщ уцhаhад, 
Кекул хар бальчrт 
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Кевчгин эахар шигдащ уцhаhад, 
Тав саащ татщ суhлщ ядщ. 

1450 Манр улан эрг деераснъ 
h алэу эурhан баа тр 
Сорнц хар болдарн 
Наста царин дуцга 
Шавр малтн, деерэснъ уцhав. 

1455 Кулгтаhан хоюрн 
Шаврт даргди гихларн, 
Курц ыерэн хайщ аркад, 
Сорнц хар тецгс еед 
Унду-сунду ЦОRГСН 

1460 Уулын дуцга дольганд орщ еемад, 
Хойр дола хонщ»,- гищ ацхрв. 
Алдр нойн богднь зарлг болв: 
«Далн тумн баатрта 
Догmн Замбл хаанла 

1465 До.1ан тер.1эн тодрха ыедна би. 
Туунла ер уга била би. 
Эн насндап авгсн 
Авлh мини уга била. 
Арнэл Зеердин минь дервн турун 

1470 Мелт эс тусхнь, 
Армддг ahp эандн арм мини 
Xyh эс тусхнъ, 
Аmднь чамас эс авдг болхнь! 
Йисн минhн 

1475 Цусн эеерд тунщрмуд мини. 
Адг гигсн дааhн мини - хулд гихнь -
Арвн бум еркэс егх минь уга била. 
амн мет адуг мини 
Авч одад, 

1480 Куцщ, некщ куртл минь 
Арвн уэгт тараhад оркхн болуэа? 
Яа, Щилhн мини, 
Арнэл Зеерд мини авч ир 1 » - гищ, 
Зака ергщ. 

1485 Мен улан хачр деегурн 
Мендр хар нульмсан цацн хаалв, 
Эн эарлгин суулднь 
Барун бийин 
hурвн минhн баатрин дундас 

1490 Зун щилин эовлц узв гищ, 
Андhар tях>> гищ келдг 
Зац уга,- гинэ. 
Зурhан щилд 
Маля сулдхл уга малячв гищ, 



1495 Амн hурвн угэн 
Эндурщ уг келдг уга болнал. 
Зермг бийинь сурхнь, 
Бухлад эогсгсн эурhан бум дээнд 
Мерн уга бийнь 

1500 Ahp эандн модыг 
Ундстэhинь cyh татщ авад, 
Ац-юуhинь mудрад, 
Ээм деерэн авад, 
Йовhар дэврэд ордг аермг гинэл. 

1505 !, авшун бийнь 
амндэн курэд иргсн 
Нээмн мицhн армин ора деегур 
Бумбин дервн мечэн 
Rургл уга hэрэддг болна. 

1510 Дэанд дали сард чавчлдад, 
Арслц Кек hалэн кулгнь -
Мицhп шавта, 
Бийнь хойр мицhн шавта, 
Шархин цуснд 

1515 Шар торhн улвнь 
Кекгсн темэнэ ноосн мет бутрад, 
Yphrcн ут аандн нурhнь 
Нумн мет бекпhэд, 
Дуургсп арвн тавна сар мет 

1520 Дуурц улан чирэнь 
Унтргсн hалын умен мет болад, 
Хэлэдг алг тэрнин нуднь аньлдад, 
Атхдг арвн цаhан хурhднь аэмэд, 
Алдщ тавлад, эулад hарнал. 

1525 Ар бийэспь 
:Эдл чидлта эун баатр 
Зууhад алд эун щидар 
Зун хурдн мертэ 
Дегц курч ирэд, 

1530 Зуулн эун щидэр чичэд, 
Зун хурдн кулгин 
Шуруhар тулкщ гинэ. 
Тавр мецrн кевцгэс 
Суурипь кедлгщ ядщ гипэ. 

1535 Угту Ширкип ач гина, 
Тумлгт хаапи куукнэс 
hаргсн эе гинэ, 
l\feprп Гуш Запдп Герлип 
Херя хойр наснднь 

1540 Уудп бутщ hарч гинэ. 
Алдр нойп богддап ацхрщ суунал: 
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«Арна:~ хурдн Зеерд, 
Алтта мишлэhэн нанд хэзрн болтн. 
Адуhнтн арвн сарин эцс дунднь 

1545 А ршан ца !~ан тецгстн 
Авч ирад услсув. 
Алдр нойн богднь ззрлг болв: 
«Ще, тургцх дээсн дотр 
Темр ж,идин узур мини, 

1550 Тумн хеsнд довтлгч 
Туунз улан чон мини. 

Ho11hap буульгсн 
Хурдн цаhан итлг мини. 
Алта мини дотр 

1555 Алтн бахн мини. 
Ногтлад оркгсн 
1-,,эрдин кевун мини. 

Ще, арвн хойр 
Зур\1ан мицhн бийзрп некий». 

1560 «Алдр нойп богд мини, 
Арвн хойр зурhап мицhи бийзря 
Нею.; керг уга. 
Би hагцарн однав. 
Догшн Замбл хаани 

1565 Долаи уйд угинь эс таслдг болхиь, 
Эн насндая 
Тапа цухлла харhад уксув би! 
Эцс хеет терлдэя 
Эрлг хаани эасгла харhад унсув би!». 

1570 Тер угин суулэрнь 
Арг Зула Мацна 
Арпзл Зеердиг юэтлэд ирв. 
Хурдн сзэхн Зеердзя хээрн болв. 
Алтта мишлзн хээрн болв. 

1575 Врун цаhан мирдэн 
Ора деернь здслв. 
Нэрхн хурдн Зеердинь унад, 
Нарн суухин ар нел темцэд одв. 
Нэз~1н мицlш Алтаhинь зев зргэд одв. 

1580 tfдp ГИБ внж,л уга одв, 
Се гив, хонл yra одв. 
Сорнц ха р тецгсин 
Дотрнь дулн еемн некзд, 
Дечп йисп хонгт 

1585 Делдп ввмэд, 
Савр адуна суулинь куцв. 
Нуцгсп бийипь, 
Найн хойр эрлг бийинь ээрнэ, 



Наамн мицhн сорнц сорлh усии 
1590 Йорал оод сорна. 

Уулын дуцга цаhан долъган 
Эид тендасиь унду-сунду цокна. 
Укрии дуцга чолун 
Баар белкусарнь урсхлд цокпа. 

1595 Бумбин цаhан чеещпь 
Буди ик харцhу болв. 
Анчи гигч зуркпь 
8авлхаhинь гувдв. 
Адунаннь суулипь узад, 

1600 Турун захинь халап гихпь, 
Кегшн зеерд ащрhнь 
Тавн сара ергн 
Сорнц хар тецгсин 
Сарвхн улан эргинь 

1605 Дееран уцhаhад ирв. 
Сарвхн улан аргинь халан гихнь, 
h.алзу Хоцhрип мерн уга. 
Наамн мицhп арслц 
Наамн мицhн кулган кеегсп 

1610 Хурулдад дуудщ суупал. 
Кегшн аеерд ащрhан ха.1ан гихпь, 
Адунаннь туруп дупд 
Эцгсн, енчн, кегшн дервн эун чигн мериг 

Урсхл уру бийдан авад, 
1615 Урсхл бийппь беглп еемщ йовна. 

Некп еемгсн баатр Саврин 
Теслн тусгсн киитн хар эевин шархарнь 
Сорпц хар тецгсин урсхл 
Ца, на хойрин амарнь селщ цокв. 

1620 Дервн кудр цаhан мечнь 
Дервн ацг телгдв. 
Б умбан 11к цаhан чеещнь 
Будя ик харцhу болв. 
8ах далан йоралд 

1625 Амрhту тулын амид орщ укх 
Хувтз санщв бия,- гиж; санад, урадлв. 
hурв дуудад урадад, оркrсн дуунднь 
У сна олн амтни 
Цесн ха!, тусв. 

1630 Уулын деерк амтп белднь унв. 
Дарунь дуудгсн дунь: 
«Щивхлцгин Алта гидг уулас деер hазр олвч? 
Щиндман1111 хувлhан богдас деер аз олвч?~ -
Гищ дуудгсн дуунлань цег хамт 

1635 Кегшн зеерд ащрhнь 
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Кукрсн nнцхаhад, 
Барун ам татщ, 
Хооран халащ, 
Унhн дааhн уга инцхащ цуирн дахи. 

1640 Уу.аын дуцга 
Арин хойр хар далц дольгани деегур 
Унл уга хаэад, туущ, еемад, 
Урсхлд урудад одгсн Саиран 
Олщ емнэhэрнь торв. 

1645 II!ацхг мецrн делэсвь 
Арин хар саиринь атхулв. 
Кегшн Зеерд дееран 
Чик суп еемулв. 

Йнсн мицhн тунщрмуднь 
1650 Салл уга еемв. 

Эгц хойр сардан 
Салл уга еемв. 
Манр улан эргин бараhинь 
hурвн сардан аив. 

1655 Манр улан эрг деер баэгсн 
hалэу зурhан баатр 
hагцхн орлl111г авад эогсв. 
Адунь турун еердад ирв. 
г,ал улан эрrин 

1660 hагцхн hарлhарнь 
Турун адунь hарад ирв. 
Зур hап баатр эогсад ядад, 
Зурhан хащта эапдн щидин темрасвь барад, 
Иш бийэрнь гувдад зоrсащ яди. 

1665 Адуна турунь 
Алта 1\fецгн Цаhап уулан 
Темцад hарад оди. 
Зурhан ha.'Iзy баатр 
Зурhан кулгин шуруп хурдар 

1670 Адуни туру булалдн ээрщ яди. 
Нарн hapx узг талас 
Щнихлцгпн Алтаhас пари улан тоосн 
Оhтрl1уд цоонглщ Ьарв. 
Тоосн курч пртл, 

1675 Адуна сул куцц J1арад, 
Кегшн зеерд ащрhан 
Ардаснь тальви. 
Кекул хар бальчгт унгсн 
Куукн Курц hалзнь 

1680 Тавс хар бальчгиг 
Тае тиирад hари. 
Арнэл Rурц дееран hарад, 



Адунаннь ардаснь халан, 
Алдщ тавлад liapв. 

1685 r.арн гихнь, 
Ацхн турун гууhад иргсн 
hурвн аамдан орщ, 

Алта ыецгн цаhан уулан 
Темцэд hарад одв. 

1690 Арслц зурhан баатрла 
Арнзл хурдн Зеердиhэн унгсн, 
Алтта зандн мишлэн ээмдгсн 
аср Улан Хоцhр 
Адунаснь хагцулад, 

1695 Арслц цаhан хадын белд 
Арнзлын шуру]1ар 
Армднъ баргдл уга ээрв. 
Арнзл хурдн Зеерд 
евдгинь дахщ емкрад, 

1700 Давшуринь дахщ дагщад, 
Дава деер 
Дали тав эргад егнэ. 
Эгц дечн йисн хонгт 
Эр цаhан хадын белд rенулв. 

1705 Орнд уга эурhан бийнь 
Зурhан хащта зандн армии узурт 
Мер бий хойраг торhщ ядв. 
Ар биидан халан гихнь -
Rунд hарта Савр 

1710 Саахн Rурцган унгсн, 
Наhд шар балтнь 
Нарни герлд rилвкад, 
Нархн Rурцrин шуруп хурдар 
Арслц )1ецrн цаhан уулын ташуд, 

1715 Арнзл хурдн Зеердэрн 
Арслц мецгн цаhан уулын бел деер 
hалзу зурhан баатриг ээрщ бааrсн 
Хальц Улан Хоцhриг 
Хаакрн давр;,; ирв. 

1720 Шалдг зурhан баатрнп дупдаспь 
Уулын дуцгэ 
Улан цоохр кулгта 
Нарн Улан баатр 
У т зандн а рман 

1725 амп улан lюлднь зевлэд, 
Опц Ьарад ирв;r. 
Сээхп !{урн Ьалзп кулгнъ 
Олн дззни кел таньщ гипэл. 
Ут зандн арипн довтлЬинь узщ гинэ;r. 
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1730 Совр сеехп чинен 
Селщ хеечлв. 
Coh бо.ад пудерн 
Армия арвн хойр уудгарнь 
Алдл уга ширтв. 

1735 Деещин цегц болгсн 
Дервн хар туруhан 
Дегц ергв. 
Армин hурвн хар болд шиrшрh 
Шард гих дуунла 

1740 Оhтрhуд белвлщ hацадв. 
hацадн тусхларн, 
hалэу тавн баатрин дундпь тусв. 
Армдад ерггсн армнь 
Арслцгин Курцгин дервн хар турун дорнь 

1745 3урhап алд hаэр ивт тусв. 
Киидин улан цоохрнь 
Армия бул торhп салдрhд, 
Барун hарин альхнд 
Батлн бэртлнь 

1750 Арнэл хурдн 3еерднь 
Ар делднь кургед егв. 
8ср Улан Хоцhр 
Алтта мишлерн сарвс пrhед ецгрв. 
Арнэл хурдн 3еердип 

1755 Шуруп хурдар улщ hарад, 
Ардан халан гихвь, 

э" кууни суудлар 
Эмэл деер тецнгдед, 
Улан цоохр кулгесп 

1760 Уул унгсн кевте унв. 
Сарул сэехн тала дотраl1ур 
Сээхн 3еердин аминь эргулед, 
Аашна гишэл. 
hацадулад тусгсн 

1765 hалэу Курцгтэ баатр Савр 
Балтарн барун, солhа хойртан наачв. 
Базr Улан Хоцhртаhан хоюрн 
ендр цаl~ан уулын бе.1 дораhурнь 
елнедrсн хойр нулгин 

1770 Шуруhер зари беедг. 
Ут эандп армудынь 
Унду-сунду булащ авад, 
Омгта тавн бийинь 
6пдр цаhан уулып белд 

1775 Эгц таву.ан толhаhинь керчщ авад, 
3ypr болгсн 



3урhан нулгинь ээрн бэрв. 
ендр цаl1ан уулын 
емн омрунднь 

1780 Хаш Хулын 
Х адып дуцга -У ланиг 
Харh.1дулн барщ авв. 
ер haprcн долалурн 
Толhаhинь цуrлулад, 

1785 Долалурн долан барун халхднь 
Тавн уйдан алдрш yra 
Тавта Саврин нет тамh дарв. 
Долалурн эун халхдпь 
Баатрмудын бек хар цусар бпчв. 

1790 Бичrсн бичгпн уrнь: 
~Да:~н тумн баатрта, 
Доран догшн долан ор хоосрулrсн 
Догшн Шар l\laцhc Замбл хан, 
Чамд бичв би. 

1795 Баэг -Улан Хоцhр 
Баатр Савртаhан хоюрп 
Нарт делкэн орнд 
haphaд йовдг ачнь эн. 
енчн Цаhан уулычн балвлна би! 

1800 ендр шар цоохр балhсдчинь ба.~влна би! 
Деш болгсн тацhч, 
Дуувр шарив оричинь хоосрулна би! 
Эн насндан нанла ешата билачи? 
Эцс хеет терлдан ертэ билэчи? 

1805 Эсрцгин ур сарин 
Наамн шин едрт дэаллдий! 
Даэллдг hаэр минь: 
Эрклуhип мецгн цаhап уул гпдг yy:i бэана. 
Эргад урhгсн ут зандн модта, 

1810 Элвг сээхн усн услурта. 
Эрк биш 
Эн бичгин угар дээллдий ! 
Эс дээллддг болхнь, 
Зуи щилин алван ас! 

1815 Зурhан щилин буруhан эр!» - п~hэд, 
Долаhин долан толhаhинь 
Эсрн ора нунэрнь 
Армип уэурэр шувт шааhад, 
Армпн ут зандп ишинь хуhчн хаяд, 

1820 Долан кулrин 
Кудрин арсар неrсн hанаhаснь 
Rумн тээлш yrahap батлщ уйв. 
Долан кулгпн олц-татурипь чацhаhад, 
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Сорнц хар тецrсин 
1828 Ор hаrцхн орлhнднь авч ирэд, 

Цусни хар шорнчар 
Долаhин долан hуйднь 
Ивт-юуhинь бу татв. 
hал у.~ан зрrар 

1830 галзу долан кулгинь шахщ орулад, 
Шахад окrсн кулгуднь 
Уулын дуцгэ хар далц до.1ьганд 
Унду-сунду цокrдад, 
еемад орад одв. 

1835 Орулщ аркад, 
Алтаhарн ба кеhэд, 
Арзар мера кеhэд, 
Арвн сарин hазрар болзг кеhэд, 
Хоюрн урлдв. 

1840 Арслцгин хойр кулгнн 
Щола сулдххларн, куундгсн угнь: 
«Шарин дервн тумн хаани нутrт 
Хурдарн туурrсн Курц мерн, 
Шащни дервн тивиг туургсн 

1845 А рнзл хурдн Зеерд, 
Эн хойрии - хурдынь узий!» 
«Ще», - гиhад, 
Щола сулдхв. 
Арин сара hазрт 

1850 Дечн йисн хонrин дунднь курв. 
Курэд ирв. 
Саэхн Курц hалзи Зеердэс 
Арhмщ турш hарч йовна. 
емн биидан халан гихнь, 

1855 Дуувр Алта уулнь дуцrэhад баанал, 
Дуркрrсн Шартr далань 
!Наин болщ туннал. 
Алтани hолднь 
Арс,1цгпн хойр кулrарн орад ирвл. 

1860 hаmпд шар торhн туrпн йозурт 
Курэд прrсн цагтнь 
hээхщ аурhан мицhн арви хойр баатр 
Уrтн hарч ирад, 
Кулгудас суудн буулhв. 

1865 Кунд деед богдын зерrд 
Кургщ орулв. 
Кек Самбан ташуднь 
Ку.1rудинь тальвв. 
Ор haprcн хойр баатрнь 

1870 Орщ ирэд, 



Нарн Замб хаани 
Цаhан мецшур дуулхан 
Авч тальвад, 
Хан Щацhрин шираднь 

1875 Тольч саахн толhаhари 
Тоота hурвад мерrад суув. 
Алдр нойн богднь зарлг болв: 
«Хар уулын ора деегур 
Ацнулн йовrч 

1880 Хар эран барсуд мини! 
Хатуr мини балвлад errч, 
Хар болд дешмуд мини! 
Номhар буульrсн 
Хурдн цаhан итлгс мини! 

1885 Алта мини hол дотрк 
Алтн хойр бахн мини! 
Ногтлад оркrсн 
hардин хойр кевуп мини! 
Же, унrсп кулгудипнь 

1890 Чикнднь нар урhащ, 
Одrсн дааhан дарщ ирrсн 
Ончта хойр баатрт мини! 
Арз кещ ег!• - rищ зарлr болв. 
Арэиг тавхднь хаарн болад, 

f895 Альк дааии узуринь сурщ ацхрад: 
«емн мет тунщрмуд аду мини 
8мд саахн меид, бурн ирв. 
Ач кеrсн 
Арвн hурвп эрлhити еrсв би. 

1900 Хойрадтн амид курх 
hурвн ик буруhитн егсв би. 
Арвн терлин уйд 
Шар торhп улвин хормаhас барулщ, 
Эркт деед тецгрин орпд 

1905 Эгц мицhн hалвд 
Эрк биш хамт терийl•> - гищ ацхрв. 
Ще, йиртмщин терпг хад мет бааhулв, 
Бурхни шащиг нарп мет делrрулв. 
Укл уга мецк боли, 

1910 Урган yra тоrтун болв, 
Увл уга зун болв. 
Шар цоохр бумблван дотрнь 
Шарин зурhан мицhн 
Арвн хойр баатртаhан, 

1915 Арзин суур дотрнь суп щирhв. 

7 Заказ М 3252 

Лаври ецгта пари мандлв, 
Начн торhа хойр 
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Геган завсрт торлв. 
Наамн миц!1н щиндманин 

1920 Герлнь оhтрhуд 
Шар, улан, кек hурвп солцh татв. 
Щипдмапип хувлhап 
Щирhл ИКТ0 
Алдр Щацhр гиrq перпь 

1925 Нарта делкан орпд hаахул болв. 
Наамн туми ик хаапи 
Нутгт туущ болв. 
Туущ боля щирhв. 



ПЕРЕВОДЫ 



Вступление * 

В начале ранних времен, 
В пору распространения веры в бурханов * родился 
Потомок Таки Зула-хqна, 
Внук Танrсак Бумба-хана, 

5 Сын Славного Узюнr-хана, 
В поколении одинокий Джанrар. 
Коrда ему было только два rода, 
Свирепый манrас * владения ero захватил, 
И он сиротой остался. 

10 На третьем rоду, 
Коrда был трехлеткой ero [копь] арап зал * Зэрде *, 
[Впервые] в поход он отправился. 
Разрушив врата трех больших крепостей, 
Могучего Гульджинr манrас-хапа себе подчинил. 

15 На четвертом rоду, 
Разрушив врата четырех больших крепостей, 
Могучего Дерденr Шара манrас-хана подчинил своей власти. 
В пять лет 
Пятерых злых бесовских ханов, 

20 Взяв в плен, подчинил своей власти. 
В том же пятилетнем возрасте 
Был оп захвачен Бёке Мёпrен Шиrширге 
И стал его пленником. 
На шестом году жизни 

25 Разрушил врата шести крепостей, 
У сотни пик концы обломал; 
Подчинил себе ясновидца Алтая Чзджи, 
Имевшего подобный картипе дворец, 
И сделал главой правой [стороны} 

• В данное иэдание вот.пи самые полные варианты песен чДmавrара» в ваписвх 
Н. Очирова и В. Л. Котвича (1908-1910) от джавrарчи Ээпян Овпа. Вее десять пееен 
ero цинла имеют один и тот же пролог, ноторый D отдельных песнях представ.пен с сон
ращеяилми. В настоящий то:м DI<Лючеи пролог из песни .No 1, :каR самый совершеввый 
в художсствеввом отношении; оп имеет дополнения (Б rе:кстах в:эяты нами в скобки) 
ив варианта песни .№ 8 (см. фото1юпвю ({Жан,hр)), т. 1-3. Хранится в библиотене 
RНИИ ИФЭ). 
Спова, отмечеввые эвездоч:кой, см. в Словаре. АрабсRими цифрами помечены места, 
поясняемые в Комментариях. 
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30 Своих многочисленных рядовых богатырей. 
На седьмом году жизни 
Семь нижних стран поRорил 1 , 

Славный Джангар имя свое провозгласил. 
В пору, когда был быстрым его аранзал Зэрде, 

35 Когда было острым его боевое золотисто-пестрое копье, 
А саы он был юи и удал, 
Отвергнув дочерей четырех ханов [своей] части света, 
Женился на дочери хана Номо Тегюса, 
Жившего между восходом солнца и полуднем '. 

40 Из скаRунов самых быстрых собрал, 
Из львов[-богатырейJ самых сильных собра.~, 
Сорок два ханства 
Четырех частей [света! власти своей подчинил. 
Его страна бессмертна, вечна. 

45 [Ее люди] всегда в облике двадцати пяти лет пребывают. 
(Там] зи>10Й - по-весеннему. 
Летом же - по-осеннему, 
Нет холодов, чтобы мерзнуть от них, 
Нет изнурительной жары, 

50 С прохладным легким ветерком, 
Со слегка моросящим дождем 
Бумба-страна. 
Пять миллионов подданных 
Дивного богдо * 

55 На пространстве в пять месяцев [пути], 
Едва поместившись, 

Расположились. 
Сизая гора Манrхан Цаrан 3 -

Средоточие земли и неба • -
60 Под лучами восходящего солнца 

Величественно возвышается, говорят. 
Широкий океан, именуемый Шартаr •, 
Со встречными течениями, 
Цветом лотоса сиял, говорят. 

65 Холодная, прозрачная река Домбо 6 , 

Из которой пьет воду 
Сам владыка Джангар, 
Зимою и летом постоянно бурлит, 
Свои берега разрушая. 

70 Шатровый дворец (будто] сам собою возник. 
Вэяв в свои руки четыре желтых правления 7 , [Джанrар] 
Стал владыкой живущих под желтыы солпцем. 

Слава о владыке-нойоне * 
В саыых дальних землях распрострапилась. 

75 В прекрасном белом дворце Бумбы 
Шесть тысяч 
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Двенадцать верных богатырей 
Сидели, беседовали: 
<<Своему владыке-нойону Джангару 

80 Воадвиrнем дворец, 
Какого под солнцем нет». 
Собрав сорок два хана 
Четырех частей света, 
[ ОниJ советовались: 

85 <<На i;ai,o'1 месте соорудим [дворец]?» 
«К северу от восхода солнца, 
У с~;лона большого хребта Гярвяд 8 , 

У слияния двенадцати переливающихся бликами рек, 
На берегу океана Бумба •, 

90 Под правым выступо" 
Сизой горы Мангхан Цаrан, 
На бе;~ом склоне Талвы 10, 

В тени пятисот волшебных сандалов-тополей 
[ВоадвигнемJ>>, - решили они. 

95 Шесть тысяч 
Двенадцать лучших мастеров 
Из сорока двух ханств четырех частей света привели. 
Выбрали лучший иа месяцев, 
Выбрали лучший иа дней, 

100 Пол-[дворца] сделали из коралла, 
Стены - из жемчуга. 
Стены северной стороны 
Львины:ми клыками 
Унрепили, 

105 Стены южной стороны 
Илына11и сизого оленя 
Укрепи.~и. 
Повествующий 
О событиях прошедших девяноста девяти лет, 

110 Предсназывающий 
События будущих девяноста девяти лет 
Ясновидец Алтап Чэджи вышел, 
Громогласно сказал: 
«До небес воздвигнуть дворец 11 -

115 Же.,ание чрезмерно большое: 
Владыке-нойону Джанrару не будет добра. 
На три пальца ниже неба сооружайте!>> - сназал. 
Шесть тысяч 
Двенадцать чудесных мастеров,. 

120 Все искусство свое проявлял, 
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По самой середине [дворца] выдолбили 
И пять больших ярусов сделали. 
Сторону восхода [солнца] 



Мозаичным стеклом, 
125 Сторону захода -

Хрусталем украсили. 
Северную сторону шкурою пегого оленя обили, 
Чтобы люди зиму провели, 
Н'умыс и ки:мир * И:\Iея. 

130 Южную сторону шкурою сизого оленя обили, 
Чтобы люди зиму провели 
Жир и масло имея. 
Во внешние четыре угла 
Круглые стекла огненного цвета вставили, 

135 Внутренние четыре угла 
Прочной сталью скрепили. 
Десятияруспый, девятицветный 
Золотой дворец Торло~; * славного Джангара 
Возвышается, nоражал величием 

140 Зловредных врагов 
В четырех сторонах [на расстоянии] сорока девяти лет [пути]. 
Золотистое боевое желто-пестрое знамя 12 

Перед [дворцом] водружено. 
Когда оно находится в дугту *, 

145 Свет блестящей лупы имеет, 
Когда вынут его из дугту, 
Семью солнцами светится. 
Всех [врагов] покоривший 
Владыка-нойон Джангар, 

150 Словно полный месяц пятнадцатой [ночи] 13 , 

На высоком троне с сорока четырьмя ножками, 
Под балдахином 
Величественно восседает. 
Черный шелковый лавшиг *, 

155 Скроенный стальными ножиицами 
Шестнадцатилетней ага * Шавдал 
И сшитый супругами ыноrочисленных сайдов *, 
Накинув свободно, без рукавов, 
И поглаживая усы, подобные :крыльям ласточки, 

160 Восседает, отдавая повеления 
О правлении и вере 
Своим мпоrочислевпым простым сайдам. 
В пору, когда был быстрым его аранзал Ззрде, 
Когда было острым его боевое золотисто-пестрое ~;опье, 

165 А сам он был юн и удал, 
Отвергнув девушек сорока девяти владений 
Четырех ханств [ своей] части света, 
Привез [в жеиы] 
Шестнадцатилетнюю Шавдал, 

170 Дочь хана Номо Теrюса. 
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Если ска3ать, каков ее облик: 
Посмотрит туда - [в сиянии ее] 
Мелких рыб дальней реки можно сосчитать, 
Посмотрит сюда -

175 Мелких рыб ближней реки можно сосчитать. 
Ее щеки - нрови алей, 
Лицо - снега белей 14. 

Снежно-белый халванг *, 
Мастерицей-матушкой скроенный, 

180 По советам: многих ханш сшитый, 
Сдвинув на левый висок, восседает. 
Ее волосы, заплетенные в косы, 
Ниспадая на щеки, блестят. 
Черные шелковые mивырлыки * 

185 Колышутся у каждой щеки. 
Зеркально-серебряные серьги 
Раамером с окатыш помета верблюда-двухлетки, 
Свисая с мочек округлых ушей, 
Свет на шею ее отражают. 

190 Когда она стала играть 
На девяносто однострунном серебристо-звонком хуре *, 
Послышалось пение лебедей, 
Гнездящихся в камышах, 
Послыша:.rисъ голоса уток, 

195 Гнездящихся [в камышах] озера. 
На двенадцати ладах 
Хур зазвенел. 
В такт мелодии, не сбиваясь, запел 
Главный сайд-сёнгчи * 

200 Владыки боrдо Джангара, 
Сын Эрке Туга, 
Прекраснейший в мире Мингъян. 
Правую сторону [богатырей] воаrлавляет •• 
Повествующий 

205 О делах прошедших девяноста девяти лет, 
Предсказывающий 
Де.1а будущих девяноста девяти лет 
Ясновидец Алтая Чзджи. 
[Делами] правления и веры семидесяти ханств 

210 Ведает он. 
Любые сложные тяжбы 
Са:м, без помощи хана, разрешая, 
На черном шелковоы дербелджине * он восседает • 
.7!евую сторону возглавляет 

215 Внук Спокойного Ширке, 
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Старший сын Бёке Мёнген Шигширге, 
Родившийся от 



Шилтэ Зандан Гэрэл в расцвете ее двадцати двух лет, 
Лев из львов Алый Хонгор Благородный. 

220 Его поясница, лопатки были разбиты, 
Все тело его истерзано было, 
Когда семьдесят ханств 
Он один подчинил [Джангару]. 
За Хонгором восседает 

225 Богатырь, именуемый Гюзян Гюмбе. 
Если он сядет свободно, 
Займет место пятидесяти двух человек, 
Если же сядет теснясь, 
Займет место двадцати пяти человек. 

230 В своей богатырской Бумбе-стране 
Он знаменит своим черным холодным штыком, 
Владеет вороным скакуном со ступнями слона, 
Восседает оп, горячо споря 
О правлении и вере 

235 На тысячу и один год. 
За мудрецом Алтая Чэджи сидит 
Сокол среди людей -
Тяжелорукий Савар, 
Владеющий Кюрюнг Галзан *-кобылицей, 

240 Купленной за миллион семейств 
В ее раннем годовалом возрасте 16

1 

Посчитав, что будет хорошей. 
Его восьмидесятиодносаженный бердыш * 
С его плеч [никто] пе сбивал. 

245 Как бы ни был силен муж, 
От его [удара] на коне не держался. 
Третий слева -
[Сын] Булингира, 
Сапал Смуглолицый Строгий. 

250 Добродетельного отца своего 
Оп без сына оставил, 
Божественно прекрасную мать 
Без почестей покину.,, 
Сто тысяч семей своих подданных 

255 Без нойона оставил, 
Восемнадцатилетнюю 
Супругу свою Ангир У лап 
Одинокой оставил 
И на своем Бурал Галзане 

260 За владыкой богдо последовал. 
[Другие], подобные им, богатыри 
Со своими мноrочислевны11и сайдами, 
Составив семь полных кругов, восседают. 

Седобородые 
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265 Старики один составили круг, 
Красноликие старушки один составили круг, 
Нежио-белые молодицы один составили круг, 
А,1ощекие девушки один составили круг. 
Босседа:rи они. 

270 От изобилия молока необъезженных кобылиц 
И прекрасной, прозрачной арзы *, говорят, 
Нежно-белые чрева 
Шести тысяч 
Двенадцати верных богатырей 

275 Разогрелись. 
«Неужели нет под солнцем страны, что напала бы на нас? 
Когда же появится враг, с которы" сразимся? 
Когда же будет облава на зверя?» -
Озираясь, [смотря] туда и сюда, 

280 Горячились, споря, [богатыри]. 

1. Пр11соед11нен11е яснов11дца Алтан Чэд-d(II 
к Джангару 

Когда славному 11ойону Джанrару бы.10 только пять лет, 
Был он пленен Бёке Мёнген Шиrширrе, 
Сыном Спокойного Ширке. 
Держа его у себя 

5 И со всех сторон изучив, 
[Шигmирге] заключил: «Славно II велико его назначенье -
Владыкою над людьми под солнцем суждено ему стать». 
И хотел заранее его умертвить, 
Но сын его, 

10 Пяти.1етний Алый Хонгор Благородный, 
Славного Джангара собою прикрыл, 
Яда до рта его не допустил. 
Подумав, как его умертвить, 
Решил [Шигmирге]: «Пошлю его угнать восемь тюменов * 

сивых с лысинкой коней 

15 Ясновидца Алтая Чэ.:1жи, 
И он будет сражен его синей стрелой Кибир * 
С дверь величиной». 
Посадив Славного Джанrара - иа шестом году его жизни -
На аранзала Зэрде, в путь отправил. 

20 На стройном своем Зэрде [Джангар] 
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На юго-запад направи:rся 17 угнать табун -

День за дне.м:, не считая, 

Ночь за ночью, не считая, 

восемь тюмепов коней. 

Путь ровно в три месяца 18 [Джангар преодолел]. 



25 Едва он держался в седле -
Так стремителен был бег коня. 
Пыль над (конем] 
Столбом до небес поднималась. 
Еще три месяца проскакал (на коне], 

30 Показалась вершина дымчатой горы Мангхан Цаган. 
Стремительно мчась, въехал он на вершину. 
Ведя [коня) за натянутый серебристый чембур * 
И кожаную черную плеть эа собой волоча, 
Холодным [взором] черных глаз вокруг посмотре;r 

35 И увидел золотой дворец Барвад * 
Ясновидца Алтая Чэджи. 
Переправившись через истоки шестидесяти рек, 
Согнэл вместе 
Восемь тюменоn сивых 1юней, 

40 Пасшихся на зеленых склонах Самбая, и погнал. 
От его крика 
Теснее сбился (табун]. 
[Поднятой] пыли пугаясь, бежит, 
От мелкой пыли брезгливо отфыркиваясь, бежит. 

45 Гривы и хвосты развевались, 
Мелодии бивэ * и ятхи * издавая. 
След от бежавшего [табуна] 
В широкую торную дорогу превращался. 
Пока обыкновенный скакун один раз [табун] обежит, 

50 Зэрде Славного Джангара 
Проворными ногами 
Семь-восемь раз обежит 
И гонит (его], не давая отбиться ни одному (коню] . 
.Когда владыка Джангар 

55 Проехал три полных недели, 
Ясновидец Алтан Чзджи 
Своего Аксак Улана велел оседлать. 
((Тот, кто угнал моих сивых коней, 
Видно, явился Славный Джангар-нойон 

60 Из страны Бёке Мёнген Шигширге, 
Сына Спокойного Ширке. 
Семилетним он мог бы меня одолеть 
И себе подчинить, 
Но сейчас, в шесть лет, напав на меня, 

65 Видно, будет мной побежден»,- (подумав], 
Взял синий лук и [стре;rу] .Кибир с дверь величиной, 
На Аксак Улане отпраnи:rся. 
Через три недели, 
Ровно в полдень, нагнал, 

70 И стрела .Кпбир с дверь величиной, 
Пущенная из-за трех рек, 
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Пронзив спину [Джангара], засела в груди. 
Джангар сознание потерял, едва не свалился. 
Но проворный Зэрде 

75 Не дал ему [наземь] упасть 
И, бросив угнанный табун, 
Устреми,~ся к кочевьям Бёке Мёнген Шигmирге, 
n нефритово-серебряны" воротам дворца 
Дорогого Джангара доставил. 

80 Уыирающий богдо [наземь] свалился. 
Бё~;е J\fёнген Шиrmирrе велел 
Своего резвого вороного [коня] оседлать. 
Облачившись во все свои боевые доспехи, 
Супруге Шилтэ Зандан Гэрэл наказал: 

85 «Этого мальчишку изруби на кус~;и, 
Псам да кураы скор>~и! >) - и ускакал. 
Пос.~е отъезда Шигmирге 
Собрапась супруга его Шилтэ Зандан Гэрэл погубить 

[ДжангараJ, 
Но Алый Хонгор Благородный: 

90 «Эджи *, если убьете его, 
И меня убивайте!>) - сказал и его собой заслонил. 
«Эджи, вытащите стрелу, что застряла в спине. 
Эджи, вы целомудренная женщина 19 • 

Если трижды перешагнете череа него, 
95 [Стрела] выпадет>),- просит он мать. 

Уважив просьбу сына, 
Она дважды перешагнула, на третий раа 
[Стрела] по~;аэалась у отверстия раны, 
Но не выпала. 

100 «Почему так, эджи?>) -
Алый Хонгор Благородный спросил. 
«На следующий год после замужества 
Пom."Ia я весной необъезженных кобылиц подоить 
И увидела, как жеребец покрыл кобылицу. 

105 Оттого, быть может, [стрела] не выпадает?• -
сказала опа. 

Ладони сложила молитвенно, встала на колени -
Стрела и упала. 
Славный Джангар вскочил, 
Со спасителем своим 

110 Алым Хонгором обнялся. 
Дру:;н:но песни распевая, 
Устроили пир. 
Rai;oe-тo нремя прошло -
Влады~;а Шигширге не возвращался. 

115 Ханша Шилтэ Заидап Гэрэл 
Ма.1ьчиков позвала, сказала: 
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«Почему же владыки Шиrширге все еще нет? 
Отправляйтесь за ним>>. 
Оседлала им аранзала Зэрде и Кёке Галзана, 

120 Облачились они в боевые доспехи, 
Надели нарядные одежды свои. 
Сели оба на коней 
И помчались с большой быстротой. 
Когда они достигли склона горы Шилта, 

125 [Алтая Чэджи], связав Шиrширге, 
Отъезжал, вороного его коня ведя в поводу. 
Увидев [всадников], устремившихся справа и слева, 
Алтая Чэджи подумал: 
<<Если Славный Джангар и Алый Хонгор Благородный 

130 Объединились, мне следует сдаться». 
Развязав путы Шигширге, 
Поехал навстречу. 
J\,[огучих скакунов своих привязав, 
Лучшей сталью им [ноги] стянув, 

135 Лучшим железо>~ стреножив, 
Держа литые серебристые чембуры, 
Сели эти четыре богатыря. 
Мудрец Алтая Чэджи 
Громким rолосо>1 заговорил: 

140 «Когда этому Джангару исполнится семь лет, 
Много врагов из нижнего [мира], он победит, 
И распространится молва о его славном имени, 
Аймаки * свои со скотом ему передадите, 
Прав.~енье и веру ему вручите». 

145 К Бёке ,Мёнrен Шиrширrе он обратился: 
«В этом славном возрасте 
Пожалуйте ему в жены ага Шавдал, 
Дочь Номо Теrюс-хана. 
Когда он в бумбайской стране установит мир 

150 И будет пребывать в блаженстве, 
Во главе правой стороны его богатырей 
Воссяду я и стану зваться мудрецом Алтая Чэджи, 
А над левой стороной будет главенствовать 
Сновидению подобный Алый Хонгор Благородный. 

155 В четырех странах [света] 
Сорок ханств власти своей подчиним, 
Власть и веру в свои руки возьмем; 
Прославится и воссияет наш мир. 
Будут говорить: ,,Это Славного Джангара Бумба-страна", 

160 Будем мы благоденствовать»,- сказал. 
Ясновидец Алтая Чэджи 
Сел на своего Аксак Улана, 
Погнал табун в свою с трапу. 
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Оставшийся саади 
165 Алый Хонгор Благородный 

Вместе с отцом Шигmирге, 
Вместе со славным нойоном Джангаром отправились в путь. 
Прибыв в золотой дворец Торлок, 
У строили мирное веселье, 

170 Вкушая славную прозрачную арзу. 
Наступил следующий год. 
Владыка-нойон Джангар 
Отверг дочерей четырех ханов материка. 
Пожаловали ему в жены дочь Номо Тегюс-хана 

175 И провозгласили ее ханшей ага Шавдал. 
Власть и веру вручили (Джангару], 
Имя его провозгласили: ~сын Славного Узювг-хава,_ 
Единственный в (своем] поколении Джангар&. 
Их страна бессмертна, вечна. 

180 (Там] зиыой - по-весеннему, 
Летом же - по-осеннему, 
Кочевья их в зе.1ен11 трав. 
Сами они постоянно 
Пребывают в блаженстве 

185 В облиRе двадцати пяти лет. 

II. Женитьба богатыри Хонгора 

Rorдa, составив семь полных кругов, 
Восседали (богатыри] за питьем крепкой прозрачной арзы *, 
Алый Хопгор с хваткою льва 
Владыке своему Джангару 

5 Стал о себе говорить: 
•Спросить я хочу у славного нойона-богдо *, 
Отчего я один 
В расцвете своих восемнадцати лет? 
Ведь один человеR еще не человек, 

10 Одна головешка еще не огонь ••. 
Внемлите мне, наш повелитель!}> 
Славный Джангар, улыбнувшись, велел: 
•Оседлайте моего бумбайского * 
Аранаала * Зарде~. 

15 Стремянный, богатырь по имени Боро Мангна, 
Ваял узду величиной с грудь человека и вышел, 
Поймал бумбайского аранзала Ззрде, 
Пасшегося среди коней множества рядовых сайдов * 
На траве зеленых лугов, 

20 У холодных вод родников, 
Высокий желто-пестрый дворец 



Справа объехав 21, 

Подъехал к нефритово-серебряным воротам. 
Лучшей сталью [ноги коню] стянул, 

25 Лучшим железом стреножил. 
Дав пятидесяти сыновьям сайдов 
Держать [ чембур *], стал седлать. 
Простроченный серебряной нитью подпотник * [на коня} 

Шестислойный потник * накинул, 
ПОЛОЖИЛJ 

30 Блестящее черное седло положил, 
Округлую серебряную подушку на него положил, 
Восемьдесят восемь пряжек у подпруг 
С красивыми желто-пестрыми тебеньками * [по краям] 
Туго-натуго затянул: 

35 Белый гладкий жир живота [у копя] 
В сеыьдесят две складки стянулся, 
Между восемью ребрами катауры * вошли. 
К крупу подвесил 
Сто восемь бубенцов, 

40 К шее подвесил 
Восемь бронзовых бубенцов. 
[Конь] резвость свою 
В стройные передние ноги собрал, 
Зоркость свою 

45 В оба глаза свои собрал, 
Красоту свою 
В круп собрал, 
Свой пышный хвост в восемьдесят восемь сажеи 
Над крупом приподнимает, 

50 Ушами в шесть пядей прядает, 
Клыками, что как буравы, 
Сплющивает бронэово-серебряные удила., 
Челкой играет с солнцем и луной, 
Четырьмя копытами с мохнатыми щетинками [над ними] 

55 На ту Бумбу-страну нацелиться готов. 
Пятьдесят сыновей сайдов, 
Державших литой серебристый чембур" 
Рывком [головы] отбрасывал в раэные стороны 
И думал о пробеге на расстояние в сорок девять суток 

60 На верховного владыку Джанrара-богдо 
Его шестнадцатилетняя супруга Шавдал 
Черный шелковый лавшиг * надела. 
Скрученную черную плеть, 
Что внутри сплетена иэ шкуры трехлетнего вола, 

65 Снаружи сплетена из шкуры четырехлетнего вола, 
С плетением, подобным уэору на спине ядовитой эмеи, 
Ядовитой горечью пропитанную, 

пути, 
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С креплением иэ кованой стали, 
С [шариком] иэ эаналенной стали на конце, 

70 С рукоятью иэ молодого сандала, 
С темляком * иэ красного шелка 
[Джанrар] сжал в ладони правой руки 
Так, что [древесный] сон проступил. 
И своим многочисленным сайдам сказал: 

75 (<В пору, когда лев из львов Алый Хонгор Благородный 
В расцвете своих юных лет, 
Я отправляюсь сватать ем:у 
3андан Гзрзл, дочь хана 3амбала». 
С правой стороны ясновидец Алтан Чэджи 
Стал говорить: 

80 (<Наш повелитель, повре>1ените. 
Хочу я совет до вашего вни>1анил довести. 
В давнюю пору, 
Когда я не был подвластен вашей стране, 
Когда был быстр 

85 Мой скакун Улыан Ансан Улан, 
А сам я был :\1олод и нрепок, 
Решив сразиться 
С тремя шараго.Т[ьскими ханами 22 , 

Один я отправился. 
90 Но в тот раз я в сражение не вступил; возвращаясь, 

На сторону Джангара перешел. 
«Ведь у Бёке Мёнген Шигширге 
Есть сын»,- подумал я, 
Проезжая по краю владений 

95 Этого Замбал-хана, 
Оглянулся мельком, его дочь увидал, 
Я ее рассмотрел: 
Хотя и трехлетняя, 
Девяносто девять ше.'lнов 

100 Сшивала она -
Такой показалась в отсвете тридцати шести окон, 
Хотя с виду она 
Настоящей рагиней * была, 
По сути своей 

105 Ведьмой была. 
Не перевелись девушки на земле, 
Ту девицу не сватайте»,-
Мудро он сказал. 
Верховный владыка Джангар-богдо, 

110 Услышав такие слова, сказал: 
((ТО, что верным считаю я, 

Почему считаешь неверным ты? 
В давнюю пору ясновидением ты обладал, 
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А теперь постарел, ясновидцем быть перестал. 
115 Сказанные тобой слова 

Пусть уйдут через зубы и рот!~ -
Молвил [Джапrар], 
Быстро он встал, 
Двенадцать главных сайдов *, 

120 Встав навстречу, его поддержали. 
Нефритово-серебряные двери открыл -
Пять тысяч колокольчиков зазвенели, 
Двери закрыл - десять тысяч колокольчиков зазвенели. 
К аранзалу 3 зрде [Джангар] подошел. 

125 Ясновидец Алтая Чэджп 
Предсказал ему вслед: 
<<Аранэал 3зрде дамбайскнй 23 

С родословной из семи поколений 
Останется без жира в загривке, 

130 Без )1озга в [трубчатых] костях, 
С отвислыми ушами в шесть пядей. 
А сам прославленный нойон Джангар 
С выгоревшей от солнца спиной, 
С грудью, исхлестанной ветром, 

135 Копье золотисто-пестрое 
Держа поперек [у седла], 
Едва будет галопом скакать!• 
Мягким Ераспым сапогом 
Чуть коснувшись 

140 -Узорного серебряного стремени, 
[Джангар] искрой взлетел 
И на округлой серебряной подушке [седла) оказался. 
Как лотос, прекрасные пожелания zt сказал, 
Золотыми поводьями вправо повел, 

145 Высокий желто-пестрый свой дворец 
Справа объехал 
И в сторону между заходом солнца и полуднем устремился. 
Красивые желто-пестрые тебеньки, что по краям подпруг, 
С гиком [ногами) сдавил семь тысяч раз, 

150 Молча восемь тысяч раз сдавил. 
[Конь) передние ноги свои 
На дневное расстояние, 
Задние ноги 
На суточное расстояние отбрасывает; 

155 Подбородком касаясь земли, мчится, 
Грудью подбородок поддерживая, мчится. 
От дыхания [копя] 
Трава па равнине, раздвигаясь, ссыхается. 
Человеку, С)1отревшему сбоку, казалось, 

160 Будто сизо-белый заяц, 
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Выскочив из осоки, 
Прыжками помчал по осоке. 
Семью семь -
Сорок девять 25 суток промчался. 

165 На большой холм Борэатын Борэ 26 поднялся. 
Поводья аранэала 3эрде завязав на луку седла, 
Спешился [Джангар]. 
Лучшей сталью стянул [ноги коню], 
Лучшим железом стреножил. 

170 Чембур серебристо-литой 
Натянув, 
Рубчатую черную плеть 
Волоча сбоку, 
Холодным [взором] черных глаз 

175 Во все стороны посмотрел: 
Между восходом солнца и полуднем 
Темно-бронзовый дворец 3амбал-хапа 
Виднеется, 
Как яркое пламя огня. 

180 «Это, должно быть, и есть 
Дворец 3амбал-хапа>>,- подумал, снова посмотрел: 
По эту сторону от [дворца], 
На склоне горы., 
Называемой Арсланг-горой 27 , 

185 Что-то плотное, большое и темное появилось. 
Видит, к нему приближается. 
Сел он на арапэала 3эрде, 
Быстро поехал навстречу, 
По склону горы Арсланr проехал, 

190 [Видит]: сыновья пятидесяти сайдов 
С пятьюстами одногорбыми верблюдами, 
Нагруженными яствами, а ракой *, 
Разостлали черный шелковый дербелджин * и со словами: 
,,Славный богдо Джангар, 
Соблаговолите спешиться», -

195 Взяв копя [за узду], спешиться помогли. 
Красуясь, подобно полному месяцу пятнадцатой [ночи], 
Сел он на черный шелковый дербелджин. 
О здоровье спросил, угощенья в~<усил. 
Сыновья сайдов, 

200 Пре"лонив колени и склонив [головы], речь повели: 
<<Наш хан 3амбал сказал: 
"Со стороны восхода солнца 
Едет сюда бог до Джангар". 
Нас навстречу [тебе] он послаш>. 

205 «Хорошо>>, - молвил довольный Джангар. 
Снова сел на аранзала 3эрде, 
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Быстро поскакал. 
К темно-бронзовому дворцу 
Приблизился он. 

210 Стотысячный цахар • с юга объехав, 
Хурул * на берегу океана Бумбы 
Из ста тысяч юрт 
Справа объехал он. 
Аранзал Зэрде, толстую траву не сгибая, 

215 Тонкую траву не качая, 
Медленной иноходью шел. 
В тени трех волшебных сандалов-тополей, 
Растущих перед темно-бронзовым дворцом, 
Спешился Джангар. 

220 Двенадцать лучших сайдов приняли коня. 
Четырнадцать дверей 
Открывая одну за другой, 
Вошел в высоний золотой дворец. 
На серебристое сиденье с восемью ножками 

225 В правой части [дворца] 
Сел оп, сияя. 
О здоровье друг друга спросили два хана. 
За питьем крепкой, прекрасной араы * 
Восседают, блаженствуют. 

230 Одну неделю пируют, 
Другую неделю пируют. 
На третьей неделе 
Владыка Джангар сказал: 
«Хан Замбал, 

235 Прибыл я в вашу Бумбу-страну вот почему: 
Ищу я желтую верблюдицу-трехлетку, 
Ноздри которой в три года 
Проколоты не были 2'. 

Не нашел я, во слышал: 
240 Есть она в вашей стране; я и приехал. 

Верните мою пропажу мне»,- говорит. 
Сказал Замбал-хан: 
«Вы просите у нас пропажу свою, 
Я это без внимания не оставлю. 

245 Ведь говорят: 
,J\.огда скотина потеряна, 
[Речи ведут] медлительнее [поступи] вола 29"». 
Слова те услыхав, 
Еще неделю 

250 Сидели они за а рзой. 
Замбал-хан говорит: 
<<Богдо Джангар, вернувшись к себе, 
Человена, нто станет мне сыном, 
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Пошлите сюда одного>>. 
255 Владыка-богдо Джангар, 

Выслушав это пожелание [хана], 
Как лотос, прекрасные пожелания сказал, встал 
И, мягкими красными сапогами 
По кораш:шво-серебряиому полу 

260 Упруго ступая, 
Четырнадцать дверей 
Одну за другой открывая, выше.,. 
Множество простых сайдов помогли е:11у сесть 

На аранзала 3эрде. 
265 Темно-бронзовый дворец справа объехав, 

В сторону восхода солнца он устреми.~ся. 
Красивые желто-пестрые тебеньки, что по краям подпруг.! 
С гиком [ногами] семь тысяч раз сдавил, 
Молча восемь тысяч раз сдавил. 

270 Семь суток 
Промчался 
И подъехал 1, нефритово-серебряным ворота,1 
Бумбайскоrо желто-пестрого дворца, 
Спешившись, завязал поводья за луку седла. 

275 Многочисленные простые сайды 
Вышли навстречу, 
Нефритово-серебряную дверь он открыд 
И на сорокачетырехножный 
Высокий престол с балдахином 

280 Сел, подобный месяцу пятнадцатой [ночи], 
Многочисленные простые сайды, 
Желая хорошие вести услышать, 
Снова и снова 
Арзу подносили, 

285 Шел пир, 
Но Джангар-хан ни слова не говорил, 
Сорок девять суток молча сидел 
И вдруг молвил: 
«Выберем лучший из месяцев, 

290 Выдедим .~учший из дней 
И Хонгора во владения хана Замба.11а отправим>),- сказал4 
В лучший из дней 
Могучий смугло[лицый] стремянный 
Взяд узду 

295 Ведичиной с грудь человека и вышед, 
Пойыад меддительного Кёке Галзана, 
Пасшегося со скакунами множества простых сайдов 
На траве зеленых лугов, 

У хододных вод родников, 
300 Взнуздад, повел в поводу. 
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Высокий желто-пестрый дворец 
Справа объехав, 
К нефритово-серебряной двери привел. 
Лучшей сталью стянул [ноги коня), 

305 Лучшим железом стреножил. 
Дав держать литой серебристый че~1бур 
Пятидесяти сыновьям сайдов, 
Проетроченный серебряной нитью подпотник положил 

[на коня], 
Шестислойный потник накинул, 

310 Блестящее черное седло положи.1, 
Округлую серебряную подушку на него положил, 
По кромке красивых желто-пестрых тебеньков 
Затянул восемьдесят восемь 
Пряжек подпруг: 

315 Белый гладкий жир живота [у коня) 
В семьдесят две складки стянулся, 
Между восемью ребрами 
Врезались катауры. 
Резвость свою 

320 (Копь] в стройные переднпе ногп вобрал, 
Зоркость свою 
В оба глаза свои вобрал, 
Красоту свою 
В круп вобрал, 

325 Свой пышный, красивый хвост 
В восе>~ьдесят восемь сажен [длиной] 
Над крупом приподнимает, 
-Ушами в шесть пядей прядает, 
Клыками, [подобными] буравам, 

330 Бронзовые удила сгибает, 
О пробеге на расстояние 
Сорока девяти месяцев пути думает конь, 
Челкой с луной и солнце>~ играет. 
Четырьмя копытами с мохнаты>~и щетинками [над ними] 

335 На ту Бумбу-страну нацелиться готов. 
Пятьдесят сыновей простых сайдов, 
Державших литой серебристый чембур, 
Рывком [головы] 

Отбрасывал 
340 В разные стороны. 

Ханша ага Шавдал 
И ханша Шилтэ Зандан Гэрал: 
«На чужбину едущего жениха 
Нарядим>),- сказали и встали. 

345 Обул оп мягкие красные сапоrп, 
Их голенища 



Десять тысяч девиц сшили, 
Их задники 
Сто девиц выстрочили. 

350 Кто увидит след от тех [сапог], 
Готов отдать тысячу [монет], 
Кто увидит его самого, 
Десять тысяч отдать готов, 
На рядную эрвенг * он надел, 

355 Три драгоценных бешмета * надел, 
Трое ратных лат надел, 
Трое обычных .,ат надел, 
Железным поясом Луданг *30, 

Ценой в семьдесят коней, опоясался. 
360 Семидесятиодносаженный 

Все разящий стальной меч 31 

К правому боRу привесил, 
Ярко-белое бизе *, 
Ценой в десять тысяч юрт, 

365 На спину накинул, 
Надел зо.1отой mле:\-1, 
Сдвинул его па левый висок. 
Из широкой желтой фарфоровой чаши, 
Что подносят семьдесят человек, 

370 Испил, сделав семьдесят один глоток подряд. 
Скрученную черную плеть, 
Что внутри из шкуры трехлетнего вола, 
Снаружи сплетена из шкуры четырехлетнего вола, 
С плетением, подобным узору на спине ядовитой змеи, 

375 Ядовитой горечью пропитанную, 
С креплением иа нованой стали, 
С шариком из закаленной стали па конце, 
С рукоятью из молодого сандала, 
С темляком из красного шелка 

380 Сжал в ладони правой руки 
Так, что [древесный] сок проступил. 
Священно-чистое нутро его 
Разогрелось, 
Вздулись жилы на лбу, 

385 Став толщиной с рукоять плети, 
Горячее его сердце 
Забилось в груди, 
Двенадцать отваг 
Стали [грудь] распирать, 

390 Десять белых пальцев 
Сжались в кулак, 

Его зоркие черные глаза 
Двенадцать раз повернулись в глазницах 

214 



И стали подобны глазам нападающего кречета. 
395 Шесть тысяч двенадцать верных богатырей 

Велели Хонгору пройтись туда и сюда, 
Стали его изучать. 
<<Какая же сила 
У этого человека?» - говоря, паучали, реmи.,и: 

400 «На лбу его 
Мощь Маха Галы * воплотилась, 
На темени мощь Зункавы • воплотилась, 
На макушке мощь Очир Вани * воп.аотплась; 
Лопатки его - в семьдесят пять саженей, 

405 Бедра - в восемьдесят пять саженей, 
Поясница - в тридцать пять локтей -
J\fощь двенадцати львов в них воп.,отилась; 
В его крепких икрах 
Мощь двенадцати тысяч mулмусов * воплотилась&. 

410 На коня посадив, изучали его, 
С коня ссадив, изучали его. 
«Нет изъянов, -
Шесть тысяч 
Двенадцать верных богатырей решплп.-

415 Семидесяти одному буму * войсR 
Защитой он будет», - решили. 
«Дело, по которому едешь, 
Исполнив RaR следует, 
В свою Бумбу-страну возвратись 

420 И у нефритово-серебряных ворот 
Славного Джангара спешься!>) -
Множество сайдов пожелало. 
[Хонгор] сел на коня и, высокий аолотисто-расписиой 

дворец 

Справа объехав, 
425 В сторону между восходом солнца п полуднем 

Пустил его вскачь. 
[Конь] передние ноги 
На дневное расстояние забрасывает, 
Задние ноги 

430 На суточное расстояние отбрасывает; 
Подбородком: касаясь земли, мчится, 
Грудью подбородок поддерживая, мчится. 
От его дыхания 
Трава на земле 

435 По обеим сторонам засыхает. 
Человену, сыотревmему 
Сбону, казалось, 
Будто сизо-белый заяц, 
Выскочив из осоки, 
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440 Прыжками помчал по осоке. 
Расстояние в семью семь -
Сорок девять суток промчался. 
На большой холм Бораатын Борэ 
Поднялся, 

445 Пово.:1ья аа лу~;у седла аа~;репи.ч, 
С медлительного Кёке Галаана спешился. 
Лучшею сталью стянул [ноги коню], 
Лучшим желеэом стреножил. 
Литой серебристый чембур натянув 

450 И волоча черную рубчатую плеть, 
Холодными черными глазами 
Во все стороны посмотрел: 
Темно-бронзовый дворец 
Замбал-хана, 

455 Между ВОСХОДОМ солнца 
И полуднем сооруженный, 
Виднелся, подобный яркому пламени. 
«Это и есть 
Дворец Замбал-хана,- подумал [Хонгор],-

460 А ка~;ова та, 
Кого присмотре.:~ 
Наш Славный Джангар?» - подумав, 
На хрустальный дворец Гаруда *32 

Глянул и видит: 
465 Кланяясь желтому солнцу 

И берцовую кость держа ээ, 
С Небесным Тёгя Бюсом 
Свадьбу справляет она. 
Вперед посмотрел 

470 И глубо~;о задумался. 
Назад, в сторону своей страны, посмотрел, 
На ~;оня медлительного Иёке Галаана посмотрел, 
Ваад и вперед стал ходить. 
[ Хонгор] ДОЛГО ХОДИЛ. 

475 Тут медлительный Кёке Галаан 
Стальные и железные путы рааби.:~, 
Рот открыл, заговорил: 
«В расцвете своих восемнадцати лет 
Отправился стать человеком, 

480 Но вернулся, что-то увидев вдали. 
Иак с такой дурной славою жить? 
Если поедешь вперед 
И погибнешь в бою, 
Думаешь, та~;ой же, ~;ак ты, удалец 

485 В стране богдо Джангара 
Не родится?>) - [конь] говорит. 
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Забилось сердце [Хонrора] темное, как булат, 
Коренными зубами заскрежетав, 
Сел он на коня 

490 И медлительному Rёке Галзану говорит: 
«Завтра поутру, 
К восходу солнца, 
R Небесному Тёгя Бюсу 
Доставишь меня,- он сказал,-

495 Если же пе доставишь, 
То из [кожи] твоего блестящего крупа 
Корпус барабана я сделаю, 
Из восьми твоих крепких ребер 
Барабанные палочки сделаю, 

500 Из четырех твоих черных копыт 
Чашечки для лампад обязательно сделаю>). 
У слыхав эти с.Т[ОВа, 
Медлительный Н:ёке Галзан, 
Будто пугаясь комьев земли от задних копыт, побежал. 

505 «До завраmнего утра, 
До восхода солнца, 
На спине моей сумей продержаться. 
Если же с крупа моего соскользнешь, упадешь, 
Хозяином тебя не считая, 

510 За тобой не вернусм,- [конь] сказал. 
Он мчался так быстро, 
Что понять невозможно было -
То ли бежит он, то ли летит. 
У [Хонгора], оказавшегося позади седла, 

515 Едва сил хватает 
Править поводьями золотыми. 
Назавтра утром, 
С восходом солнца 
К белому бумбайскому дворцу 

520 Прискакав, спешился он. 
[Ноги] медлительного Кёке Галзана 
Лучшим железом стянул. 
Лучшею сталью стреножил. 
Створки дверей из чистого серебра 

525 Со звоном открыл и вошел, 
Справа у выхода он сел. 
Услышав, что :кто-то вошел, 
Человек, сидевший на восъ:м:иножнш,1 
Серебряном троне, 

530 Из-за девяти рядов 
Пlелнового полога 
С гневом сказал: 
«Вошедший без позволения в мой дом, 
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С пылающим лицом, 
535 С блеском в г.1азах 34 , 

Как быБ в гоне бегущий, 
Как шальная свистящая стрела, 
Что ты эа пес, 
Прочь убирайся!>> - говорит. 

540 «Я и пе думал, 
Что вы таную власть обрели. 
Я - табупщин Джангара, 
Потерял один :косяк лошадей, 

Три месяца ищу его. 
545 На краю земли ваша юрта стоит. 

Я и пришел утолить жажду и голод, 

И о своей пропаже сказать». 
«!Здесь] нет человека, 
Чтобы тебя напоить, 

550 Ты сам встань, палей и попей»,
Сказал Небесный Тёгя Бюс. 
[Хопгор] встал, 
Арзу, находившуюся слева, 
Из широкой желтой фарфоровой чаши, 

555 Что подносят се>1ьдесят человек, [испил], 
Сделав семьдесят один глоток подряд. 
Назад вернулся и сел. 
«Муж, утоливший жажду, 
Теперь скорей уходи!• - тот сказал. 

560 «Человек, давший питье, 
Не торопите [меня]. 
Дайте трубку выкурить 35»,- отвечал. 
Вынул трубку оп 
И закурил. 

565 Горячее сердце его аабилось в груди, 
Двенадцать отваг 
Стали грудь распирать, 
Десять белых пальцев 
Сжались в кулак: 

570 «Какое имеешь ты право 
Человена выгонять иэ своего дома? 
Ну-ка встань, подойди, 
Поиграем под солнцем>>,- [Хопгор] сказал. 
Тот откинул девять рядов полога, 

575 И, громко сыеясь, 
Черную доху па [шкуры] жеребенка 
Волоча за руна в, 
Подошел, говорит: 
«Приходит откуда-то человен 

580 И в грех меня вводит, ну что ж»,-
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И стал хохотать, 
Насмехаясь над [Хонrором/. 
Вымыв лицо и руки, 
Коня своего Асман Кера привел, оседпап. 

S85 «Смерть мужчины -
В безлюдной голой степи 36 )), - скаэал 1 
Надел боевые доспехи, отправились [оба]. 
Едут-скачут они. 
Показались серебристое море Гапr 

590 И ледяная белая гора. 
Небесный Тёrя Бюс снаэал: 
,((Кости тех, 
Rто на меня посягал, 
На склоне этой горы, 

595 Кровь их -
В водах этого морю>. 
После тех слов 
Рубчатыми черными плетьми 

Стали они бить друг друга 
600 И острыми желтыми мечами 

От темени и до копчика 
Рубили друг друга, 
Но как только вынимали мечи, 
Золотисто-пестрыми боевыми нопьямп 

605 Кололи друг друга, 
Но и ими не одолевали. 
Копьями один другого не одолев, 
Схватились па всем скаку: 
Десятью белыми пальцами 

610 Тянули друг друга, 
Восемь конских :копыт скрестились, 
Но пе мог 
Один другого стащить с копя. 
Оружием пе одолев, сказали: 

615 «Травоядных животных не будем мучить, 
А сойдемся грудь па грудь, плечо па плечо, 
Что от родитепей нам даны>>. 
Завязав поводья за луки седельные, спешились. 
Гопенища ша.,ва ров * из куланьей шнуры 

620 Под коленями засучили, 
Голенища ша:rваров из шкуры оленя 
Над икрами засучили. 
Синий лук шириной с дверь 
Со стрелою Кибир 

625 [Каждый] нацелив другому в грудь, стоят. 
Небесный Тёгя Бюс 
Говорит: 
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«Ты ли, заносчивый, будешь [первым] стрелять 
Или выстрелю, ве3аносчивый, я?>> 

630 «Если так, то я, прибывший для схватки с тобой, 
Буду [первым} стрелять», - сказал Хонгор 
И выпустил стрелу. 
В белую нрепкую грудь попала стрела, 
Но черный стальной наконечник ее 

635 Затупился - отскочив, упала [стрела}. 
Небесный Тёгя Бюс тоже 
Приготовился выстрелить. 
Но и его [паконечник] затупился, 
Отскочила на четыре пальца, упала [стрела}. 

640 Схватившись, вперив друг в друга взгляд, 
Как верблюды-самцы кружили они; 
Как быки, ревели они. 
Как верблюды-самцы, грудью сошлись. 
Друг с другом схватились они. 

645 Столкнувшись грудью, как верблюды-самцы, 
Хватали и встряхивали друг друга, 
Через себя бросали друг друга -
Через горы бросали, 
Через воды бросали. 

650 Поднял Хонгора [Тёгя Бюс] 
И, не дав ему 
Ногами коснуться земли, 
Хотел было ударить [о землю} его, 
Но сын удальца, ,шзинцем ног упершись, 

655 Четыре дня, четверо суто1< устоял. 
"Узнав о таком состоянии [Хонгора], 
Его медлите,~ьный Кёке Галзан 
Свои путы пз .1учшей стали, 
Свои путы из лучшего железа 

~60 Разбил-разорвал; 
Свои бронзово-серебряные удила 
[Зубами} перегрыз. 
Бежит, открыв рот, 
Говорит [на бегу}: 

665 «Не ты .~и внук Спокойного Ширке, 
Ста рmий сын Бёке J\[ёнген Шигmирге? 
Не ты ли родился 
"У Шилта Зандан-хатан 
В расцвете ее двадцати двух лет? 

670 Владения семидесяти ханов 
Не ты ли один подчинил, 
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Не твои ли стегно и лопатна раздроблены, 
Все тело было разбито? 
Не ты ли был щитом 



675 От врага 
У великого Джангара? 
Когда ю1у было трудно, 
Не ты ли был для него 
Rак вонь боевой? 

680 "В расцвете своих восемнадцати лет 
Поехал, себя возомнив 
Самым умным человеком, 
Но оказался побежденным одним человеком'\- скажут. 
Rак быть с позором таким? 

685 Если ты 
Будешь им побежден, 
Я, подвесив справа 
Литой серебряный чембур, 
До высокого желто-пестрого 

690 Дворца Джангара доскачу. 
Новь этого [врага] не догонит меня. 
В кочевьях Джангара-владыки скажут: 
,,Нонь нашего жениха, 
Отправившегося на чужбину, 

695 Прибежал с седлом под брюхом, [беs седока]". 
Rак быть с поsором таким? 
За широкий красный пояс его схвати. 
Ловтем, [подобным жалу] желтой пчелы, 
Ему на шейный позвонок надави!>> - [конь] говорит. 

700 Тут [у Хонгора] двенадцать отваг 
Стали грудь распирать, 
Десять белых пальцев 
Сжались в кулак. 
[Врага] за шировий красный пояс схватив, 

705 Локтем, [подобным жалу] желтой пчелы, 
Навалившись, нажал иа его огромный позвонок. 
Мышцы порвав, 
До кости 
Локоть проник, 

710 Таи навалившись, раа надавил. 
Еще раа надавил, на третий раэ 
Земли тот коснулся ногами, 
Хватая и встряхивая друг друга, 
Через себя бросали друг друга. 

715 Небесного Тёгя Бюса ударил он о свалу 
Так, что [лопатки] припечатались к камню. 
И с~;азал: 
<<У [побежденного] мужа, говорят, 

сожалепья бывают, высказывай их. 
Вырву нить жпsнп твоей 3'». 

720 «Нет у меня сожалений, 
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Делай что хочешь»,- сказал [Тёгя Бюс]. 
По пояснице ударил мечом -
Надвое его разрубил, 
К [седлу] коня Асман Кер 

725 С обеих сторон приторочив, 
Неровным галопом поехал [Хонгор], 
Перед бумбайским белым дворцом 
Спешился он. 
Обоих коней привязью соединив, пустил пастись. 

730 С двумя половинами тела [врага] вошел [во дворец]; 
На правой и левой его сторонах 
Повесил их. 
Сел перед серебряным троном, 
Свой шлем золотой положил в изголовье. 

735 Взглянув на рагиню 
3андан Гэрал, сказал: 
«Ехал я много дней, много ночей, 
Спутались мои 

Серебристо-блестящие кудри. 
740 Встаиь, подойди, расчеши их•,- сказал. 

«Когда же увижу, 
Как исчезнет род Ширке, - [проклятье] сказав, 
Она ударила ладонью об ладонь 38,-

Негодяй, разлучивший меня с другом, 
предопределенным судьбой, 

745 Чтоб тебе заблудиться 
На безжизnеппой черной горе, 
Не зная куда и как ехать! 
Негодяй, разлучивший меня с любимым другом, 
Чтоб сгииул ты 

750 На безжизненной черной горе, 
Не зная куда и как ехать!» - [прокляла], 
Еще раз ударив ладонью об ладонь. 
«Будь же вместе 
С любимым другом своим!• - [Хонгор] сказал 

755 И по пояснице ее разрубил. 
Справа п слева повесил ее половины. 
Из арзы, находившейся в левой части дворца, 
Из широкой желтой чаши, 
Что подносят семьдесят человек, 

760 Испил [Хонгор], 
Сделав семьдесят один глоток подряд, 
Поднялся и подошел 
к восьмипожпому 
Серебряному тропу. 

765 Прилег и задумался. 
Роняя чистые слезы, [как] арmан *, 
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Плачет [Хонгор]: 
(<Если поеду домой, 
Нуда деться от алых язынов наших сайдов? 

770 [Снажут]: ,,Пусть он и уничтожил врага, 
Пусть и ведьма она, 
Но почему не привез он ее -
Невесту, выбранную 
Богдо Джангаром-владыной?" 

775 Нуда денусь от алых яаынов сайдов? 
Если я 
И погибну 
От пронлятий этой девицы, 
Разве не родится 

780 В благословеиной 
Стране богдо Джангара 
Подобный мне 
Другой удалец?,> - подумал [Хонгор]. 
Вышел [иэ дворца], 

785 Ноня Асман Нер разрубил, 
На вертеле зажарил, поел. 
Выехал в полуночной тиши, 
Подъехал н бронзово-серебряному дворцу. 
Двенадцать онон разбил, 

790 Возлежавшего на троне Замбал-хана 
За серебристо-седые волосы схватил, 
Выволок наружу. 
Из кожи его спины три ремня вырезал, 
По ранам трижды ударил плетью 

795 И к трону [хана] швырнул. 
На медлительном Нёке Галзане 
Снова отправился в путь. 
В сторону востока 
Под лучами полуденного солнца 

800 1\fчится резво 
Rёке Галзан. 
Путь ровно в три месяца 
Безостановочно преодолел. 
У медлительного Rёке Галзана 

805 Жира в загривне не стало, 
В головнах костей мозга не стало -
Так оп отощал. 
Его уши в шесть пядей 
Отвисли совсем. 

810 Нестерпимая настала жара -
Не находят травы, чтобы пожевать, 
Не находят воды, чтобы смочить рот. 
Под солнцем обгорела [у Хопrора] спина, 
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Исхлестана ветром его грудь. 
815 Боевое желто-пестрое копье 

Положив поперек [седла], 
Медленным галопом едет он. 
Стал сознание терять. 
[Конь] к безжизненной черной горе подскакал 

820 И, ноги расставив, 
Упал, уткнувшись в корни травы. 
Свалившись с коня, 
[Х ангор] четверо суток 
Без сознания пролежал. 

825 Вдруг вверху появились 
Три парящих желтоголовых лебе;.я, 
Они подлетели, сказав: 
«Что это за земля? 
Человек и конь 

830 На ней полегли. 
Дадим воду, питье, 
Поднимем их, оживим -
Это нам в будущем за благодеяние зачтется». 
В рот [Хонгору] и коню 

835 Что-то вложив, 
У летели они. 

Вслед за тем: в сознание придя, 
Поднялся [Хопгор] вместе с коне11, 
Поднявшись, он поскакал 

840 На медлительном Rёке Галзане. 
Путь ровно в три месяца проскакал 
Кёке Галзан, 
Отощал, как и прежде, 
Еле-еле бежит. 

!!45 [Вдруг] перед ними 
Поперек пути появилось 
Серебристое море Ганг •• 
С берегом высотой в девяносто девять копий. 
Его течение блестит, словно лезвие меqа, 

850 Камни-валуны величиной с быка 
Перекатываются туда и сюда 
И, [ударяясь], высекают огоиь. 
Берегом вниз по течению едет [Хонгор]. 
Вдруг показалась впереди 

855 Трава зеленых лугов 
И холодная вода родников. 
Спешился [Х онгор], 
Медлительного Кёке Галаана пустил пастись. 
В полдень 

860 Взял золотистое 
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Желто-пестрое копье, 
На берег моря поднялся он, 
На море посмотрел, 
Впдит: рыба-тул • 

865 К берегу 
Еле плывет. 
[В воду] вбежав, 
Проколол ей первый позвонок 
И поднял ее 

870 На золотисто-пестрое копье. 
Но рыба-тул дернулась, 
В море упала, 
Потащив его вместе с копьем. 
У слышав шум:, 

875 Медлительный Rёке Галзап 
Прибежал, 
Пышный свой хвост в восемьдесят восемь саженей 
Вниз опустил. 
[Хонгор] ухватился за его хвост. 

880 «Вырви копье, сам выбирайся!~ -
[Конь] прокричал. 
«Тащи меня 
Вместе с рыбой, с копьем)), -
Обхватив [рыбу, Хонгор] сказал. 

885 У слышав эти слова, 
[Копь] ноги передние 
В землю до подмышек вдавив, потянул 
И вытащил [Хон гора] 
Вместе с рыбой на берег морской. 

890 Выбравшись с рыбой на берег, 
[Хонгор] мясо ее зажарил, поел, 
Натянул ярко-белый шатер 
Целой в десять тысяч семейств 
И уснул, растянувшись, кан ремень, 

895 Раскрасневшись, как тамарисн. 
Семью семь -
Сорок девять суток проспал. 
Его медлительный Кёке Галзан 
Подошел к нему, фыркнул и разбудил. 

900 [Хонгор] встал, посмотрел: 
Его медлительный Rёке Галзан 
В тело вошел -
Будто с пастбища его привели. 
Свои серебристые кудри пригладив, 

905 Встал [Хонгор], слова 
Рыбу зажари.~. поел. 
l\fедлительного Rёне Галзана оседлал 
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И въехал прямо 
В серебристое море Ганг. 

910 Через семь суток переправился через него. 
Снова проехал путь ровно в три месяца. 
Rак и прежде, [конь] его отощал, 
Медленным ехал галопом. 
Показалась сизая гора Мангхан Цаrан, 

915 На вершину ее въехал с трудом. 
Поводья медлительного Rёке Галзана 
Закину.а за луку сед.аа. 
Ведя его за литой серебряный чембур, 
Черную рубчатую плеть [по земле] волоча, 

920 Холодными черными глазами во все стороны посмотрел. 
Посмотрел и увидал 
Под полуденным солнцем 
Темно-бронзовый дворец, 
Подобный свету яркого пламени. 

925 Подумав: <<Иаков же он 
В сравнении с дворцом нашего богдо Джангара?», 
Еще раз внимательно посмотрел: 
Шире на один аршин, 
На один палец выше был он. 

930 «Видимо, зто дворец 
Еще одного счастливого властителя 
[Одной из] четырех частей света»,- подумал. 
<<Rак же доехать мне до него?~> - сказал 
И заплакал, роняя прозрачные слезы, [как] арmан. 

935 Спустившись с вершины горы, 
i\Iедлите.аьноrо Rёке Галзана 
В захудалого жеребенка-двухлетку превратил, 
Себя же он 
В мальчика плешивого превратил 40 • 

940 Почеши ему темя -
С десятон насеномых выпадет, 
Почеши виски -
С пятон насеномых выпадет. 
На своего двухлетку сел 

945 И затрусил 
В направлении дворца. 
Трусил, трусил, 
Но до стотысячного цахара •, 
Расположенного вонруг бронзово-серебряного дворца, 

950 Доехать не хватило сил. 
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Около :кизяка с двухлетки свалился он. 
Из цахара прибыл старик, 
Чтобы кизяк увезти 
На тат а рекой телеге ", 



955 Запряженной куцым красным волом. 
На [кучу] кизяка посмотрел: 
«Что за жеребенок и мальчик 
Здесь лежат?>> - удивился он. 
Но пз-эа вони не смог к ним подойти. 

960 Вола назад повернул, поехал домой. 
R своей лачуге подъехал, 
Рослая смуrло[лицая] его старуха вышла навстречу. 
<•Старик, где же кизяк?•} - спросила. 
<<Сивый жеребенок-двухлетка 

965 И какой-то мальчик [там] лежат. 
Но из-38 вони я пе смог подойти и вернулся», - он сказал. 
<•Почему до сих пор 
Ты все еще наивен? 
Если от тебя дитя не родилось, 

970 Почему же не принял 
Дарованного тенгрия:м:и * мальчика? 
Быстрей привези того мальчика», - сказав, 
Ткнула в затылок черной uт сажи кочергой, [~го] прогнала. 
Старик назад вола повернул, 

975 Тронулся в иуть, 
Но старуха [мужа] позвала, 
Большой черный черпак с водою подвесила [под телегой]: 
«Если [мальчик] голоден, жаждет, 
Воды ему дашь»,- сказала, [мужа] отправив. 

980 Подъезжает [старик], 
С наветренной стороны подошел: 
<<~Iальчик, если ты жив, 
Воды вот попей. 
Я тебя отвезу 

985 R старухе своей!» - криннул [старпн]. 
Тот живо 
Приподнялся и встал, 
Выпил полчерпака воды, 
А остальное жеребенку дал. 

990 Когда тот ожил, 
Кизяк погрузив, поехал старик. 
Мальчика на жеребенка посадил, 
[Двухлетку] позади телеги 
Повел в поводу, приехал [домой]. 

995 Старуха вышла навстречу [ему], 
Плешивого с жеребенка сняла, 
На руки взяла, 
В черную лачугу внесла, 
Грязь смыла с него. 

1000 Захудалого жеребенка 
Старик к берегу озера привел, 
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Пустил на зеленую траву. 
Плеmивца усыновили они, 
Нарадоваться не могли. 

1005 Немного времени прошло, 
Видит [плешивый]: ханский сын 
Вместе с сыновьями двух старших тюmемилов * 
Золотыми битами 
Играют в альчики *. 

1010 Обойдя [кон!, 
[:К мальчикам] приблизился он. 
Сын одного сановника говорит: 
•А этот плешивый 
Идет в альчики с нами играты. 

1015 Сын хана говорит: 
«Если молодец хочет участвовать в игре, 
Отказывать не по обычаю [у нас!». 
Плешивый ускорил шаг, подошел. 
Сын сановника спросил: 

1020 «Ты, плешивый, пришел в альчики с нами играть?» -
((Если позволите, 
R бы сыграл•>,- оп снааал. 
«В этой игре телегу золота 
Ставят на один кон. 

1025 А ты что поставишь на кон?» -
<<Если мне разрешите, 
То короткохвостого вола, 
Сивого жеребенка 
И старого отца с матерью [моих] 

1030 Вместе с собою 
Поставлю я 
На кон и буду игра ты>. -
(<Большая ли, малая ставка - все равно, 
Пусть играет!• -

1035 Сын хана сказал. 
Два альчика * 
И две саха * подали [ему]"· 
Поставив два альчи:ка на нон, 
Вместе [со всеми] встал у черты. 

1040 Сын первого сановника бросил биту. 
«Пусть новый мальчик-игрок 
Бросает через одного&,- сказали они. 
Перелетела первая его бита, 
А второй оба альчика выбил он. 

1045 Жеребенка своего отыграл, 
Побежал [за битами], вернулся он, 
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Бросил - ни одного [альчика] не оставил, 
Три тулума * золота 



В этот раа выиграл он. 
1050 Опять он играл. 

Два, три раза сыграл -
Один тулум золота проиграл. 
Два ссыпал в рукава бешмета, 
На плечи взвалил и пошел. 

1055 Принес домой 
И положил у изголовья [постели] отца и матери. 
Отец с матерью 
Rупилн скот 
Четырех видов 43 , 

1060 Перестали просить хёрмег * у людей. 
Еще немного времени прошло, [видит] он: 
У ханского [дворца] людских голов -

словно густорастущий камыш, 
[Там] начинался большой пир. 
Плешивый в лачугу вбежал. 

1065 Спросил у отца: 
«Отец, отец, [там] людских голов -

словно rусторастущий камыш. 
Видно, идет большой пир, 
Rак имя нашего хана?>> - спросил у отца. 
«Дитя, он хан 

1070 Одного из четырех материков 44 

По имени Догшин Цаган Зула. 
Их сю1илетнюю дочь 
По имени Герензел сосватал 
Внук l\!анrхан-богдо, 

1075 Богатырь по имени Мала Цаган. 
Он пятьсот человек с собою привел, 
Вре>~я от времени устраивает пир. 
,,Отдадут [дочь хана] - возьму, 
И пе отдадут - возьму", - он говорит, 

1080 А девица 
,,Пойду эа него11 не говорит. 
,,Не пойду за него" не говорит&. 
У слыхав эти слова от отца, 
Выбежал [мальчик], 

1085 На хрустальный дворец Гаруда посмотрел. 
Видит: сидит она -
Через тридцать шесть окон 
Исходят лучи 
От второго солнца 45 • 

1090 Еще немного 
Времени прошло, 
Пошел он проведать своего сивого жеребенка 
На берегу озера, и, когда возвращался, 
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Из хрустального дворца Гаруда 
1095 Девица бело[лицая] прозорливая идет. 

Развевается нрасивое воздушное платье ее, 
В его сторону направляется она. 
Он хочет ее обойти - она за ним, 
Хочет вперед быстрее уйти -

1100 Она опять же за ним. 
На равнине, широно улыбаясь, [к нему] подош.~а. 
Подошла и спросила она: 
<(Почтенный нойон, 
Благополучно ли добрались вы?» 

1105 Плешивец ей говорит: 
«Бесовка, разжиревшая во дворце, 
Не насмехайся надо мной. 
Если ты ищешь забавы-веселья, 
Иди вперед, цахарские парнп найдутсJI [для тебJI]». 

1110 Девушка говорит: 
<<Н узнала вас. 
Я знаю, что отправились вы 
Со стороны, что к северу от восхода солнца, 
Из владений одинокого в [своем] поколении Джангара -

1115 Потомка Узюига. 
Я знаю, что вы -
Лев из львов Алый Хонгор Благородный, 
Родившийся от ханши Шилтэ Зандан, 
Старший сын Бёке !\,[ёнген Шигширге. 

1120 Дочь нашего хана велела узнать 
О вашем здравии и вернутьсR. 
Больше беседовать пе велено мне»,- девушка, сказав, 
Пошла назад. Развевалось краси:вое воздушное платье ее. 
У с.~ышав эти слова, 

1125 [Плешивец] подбежал, 
\lедлительиому Кёне Галзану говорит: 
,,I~orдa я возвращался, проведав тебя, 
Одна девушка вот такие сказала мне слова, 
[Затем] пошла домой. 

1130 !-.:а,; же мне быть?» 
Снвый жеребенок ему говорит: 
<(Отбившийся от стада сайгак 
Пуг:~ив, говорят, не так ли? 
Старайся держать себя [в руках]. 

1135 Каждый день тебе 
Будет слышаться слово одно». 
[~iа.~ьчик] в черную лачугу свою прибежал, 
В объятиях отца и матери уснул. 
Назавтра он встал 

1140 II, ,;огда [день] прошел, 
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Вечером снова пошел проведать жеребенка своего. 
А когда шел домой, 
Снова мудрая светло[ликая) девушка, 
В развевающемся красивом: воздушном платье своем, 

1145 Торопливо к нему подошла 
И ему говорит: 
<<Почтенный нойон, 
Дочь хана повелевает, 
Чтобы вы, когда ваши родители уснут, 

1150 Пришли в наш хрустальный дворец Гаруда,,. 
В пору, когда люди спали, 
Набросив накидку из черного войлока, 
Быстро идя, хрустального дворца Гаруда он достиг, 
Дверь торопливо отнрыл и вошел: 

1155 На священном серебряно-белом троне сидя, 
Девуш~;а, словно солнце второе, излучала свет. 
Когда он вошел, поднявшись, плешпвца за руки она взяла, 
У садила у изголовья своего, 
Расспросила о здоровье [у него]. 

1160 Свою трубку набила табаном, ему подала, 
Села с ним рядом. 
Девушка ему говорит: 
«Вы в пору юности и удальства 
Поехали сватать девушну Замбал Зандан Гэрзл, 

1165 Помните это? 
Но в тот раз вам пе повезло. 
А поехав сюда, 
Три месяца 
Были вы без воды и питья. 

1170 Обернувшись лебедем, 
Я вдохнула в вас жизнь. 
А после того я опять обернулась 
В растущую на берегу моря Ганг 
Траву зеленых лугов. 

1175 Холодная вода родников -
Это слезы из моих очей, 
Зеленая трава лугов -
Это нудри мои, 
Рыба, устало подплывшая к берегу >rоря,-

1180 Это тело было мое. 
Вы [рыбу) вкусили, 
Вам воду и питье доставила я. 
И вот мой с четырех лет 
Нареченный жених•• 

1185 Приехал, три раза мученья испытав», - сказала она. 
<<Если с такого большого расстояния 
Ты меня без ошибни узнала, 
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Почему же раньше не позвала?)) -
С унором сказал Хонгор. 

1190 «Ладно, станьте таким, каким были прежде, 
Свой истинный вид покажите»,- сказала она. 
Обернувшись самим собой, 
Сиде.1 величаво, подобный полному месяцу 

пятнадцатой [ночи). 
Всю ту ночь 

1195 До рассвета длилось веселье. 
Утром встал спозаранку 
И п::~ешивый, как прешде, [пришел домой), 
В объятиях родителей заснул. 
Снова немного времени прошло, 

1200 Вечером, проведав своего жеребенка, 
Он возвращался домой. 
[Тут] светлолицая мудрая девушка 
Торопливо подбежала к нему: 
«Почтенный нойон, 

1205 Вас вечером просят прийти. 
Внун богдо Мангхана, 
Витязь Манхаджан Мала Цагав, 
Прпбыл с пятью сотнями человек. 
Просят вас исполнить "Джангар\ 

1210 Чтобы восславили вы 
Людей своей страны» - девушка говорит. 
Ь:огда родители заснули, 
Набросив накидку, 
Вышел из дома [Хонгор). 

1215 Второпях побежал. 
Прибежал и сел около дворца. 
Дочь хана и жених ее подошли, 
Ища сназителя «Джаигара». 
Разыскав мальчика-джангарчп *, 

1220 Девушка повела его за собой. 
Ь:огда жених справа [от трона) 
С пятью сотнями своих людей сел, 
С.1ева дочь хана 
С тремя сотнями девиц села, оп вошел. 

1225 1\1а.1ьчина-джангарчн 
На нпзкий столик перед изголовьем [ трона) посадив, 
Подряд три чашечки аракп 
E,ry поднесли. 
<<l\l8..1ьчиR, исполните "Джангар'\> 1 - сказали. 

1230 ,В начале ранних вреыен, 
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Внук Тангсак Бумба-хана, 

Сын Уаюнг Алдар-хана, 
1235 Одинокий в [своем] поколенин Джангар. 

В семь полных лет 

Семь стран нижнего мира он покорил, 
Прославил свое имя Славный Дж ангар, 
Отборных шесть тысяч 

1240 Двенадцать верных богатырей оп собрал. 
А среди них им лелеемый богатырь -
Внук Табшюн Ширке, 
Старший сын Бёне Мёнген Шпrпшрrе, 
Родившийся у Шилтэ Зандан Гэрэ:1-хатан 

1245 В пору ее двадцатидвухлетия, 
Могучий вепрь, 
Лев иэ львов Алый Хонгор Благородный, 
Правление и веру 
Вручивший владыке Джангару»,-

1250 Ои пропел. 
•Будь онн людьми нашего временп, 
Пусть бы схватились со мной 
Те люди!» - он прокричал. 
И от страстного крина его 

1255 Зашатался хрустальный дворец Гаруда. 
Боясь, что от :этого крика еще больше разгорячится он, 
Дочь хана плешивому :м:альчину в подо~"! 
Воткнула две большие иглы, держпт его. 
Но тот рванулс" и встал. 

1260 До рассвета исполпffл ои <<Джангар». 
Назавтра тысячу л~елтоголовых овец дали ему. 

<(Это награда джангарчш>,- сказалл 11 отпустили его. 
Пригнал он онец, 
Перед черной лачугой своей 

1265 Их заставил лежать. 
Еще немного времени прошло. 
Когда поздно вечером оп ;~;сребенка проведал 
И возвраща.1:ся домой, 
Мудрая белолицая девушка 

1270 Опять к нему нрпбежала, 
Сказала она: 
«Вечером 
Дочь хана и ее жених 
Хотят устроить поединок борцов. 

1275 Дочь хана вас просит прийти, 
Чтобы вы вышли как ее борец. 
Победите борца [жениха] 
И больше ничего с пим 

Не де.чайте)>,- сказав, девушка пошла назад. 
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1280 П.1ешпвец домой прибежал, 
Отца с матерью спать уложил, 
Прпшел в хрустальный дворец Гаруд,,. 
Дочь хана и а,ених ее, 
Пр11 свете луны 

1285 Выйдя из [дворца], уселись они. 
<<}тстроп~r схватку борцов»,- решили они. 
Пятьсот девушек 

Натянули зеленый шелновый полог, 
[За которым] плешивец одежду снял. 

1200 А тот жених белый полог натянул, 
За которым его огромный смуглый борец одежду снял. 
Выведп на середину их, поставили лицом к лицу. 
Пологи сложив, убрали их. 

Один - плешивец с локоть ростом:, 
1295 Другой - огромный смуглый борец. 

Огро"ный смуглый борец присел, 
упершись пятками, зарыдал: 

<<11 с так11:м человеком велят бороться мне!)) 
Плешпвец ему говорит: 

<•Ес:rп ты победишь, 
1300 Какая тебе разница?» - и так ударил его, 

Что ладонь прошла до самых Rостей. 
За правую руку его схватил, 
Через себя перебросил, ударил [о эемлю], 
Костп еыу раздробил. 

1305 ,,Это что за злодей?,; - говоря, 

Ханс1а1й жених вскочил, хотел [плешивцаJ схватить, 
Но дочь хана вмешалась, 
Не дав мальчика тронуть, 

П .1ешпвца своего увела. 
1310 Назавтра дали ему тысячу желтоголовых белых овец, 

Бе.1ую юрту без опоясывающих веревон, 
На семь од11оrорбых белых верблюдов 
Навьючили, отправили с ним. 

Он овец и верблюдов погнал, 
1315 I, своей черной лачуге пригнал. 

П:1сп11шец е:казал: 
<<Отец, человек с дву:м:я тысячами овец 
Не дол.-1,ен в цахаре жить. 

Поселимся возле озера>>. 
1320 На берегу озера 

Бе.1)'Ю юрту поставили они. 
Из старой лачуги 
Сде:тали сарай для кизяка, 
Поза;:::~:11 юрты поставили его. 

1325 Назавтра, утреннего чая испив, 
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Отправился он, 
Роняя прозрачные слезы, [как] аршан. 
К медлительному Кёке Галзану подошел. 
Заплакал, тоскуя по своей Бу,1бе-стране. 

1330 Когда он так [тосковал], 
Мудрая светло[лицая] девушка подошла, 
«Бас просили прийти во дворец>>,- сказав. 
Вслед за иею он пошел. 
Когда он пришел, дочь хана 

1335 Три чарки араки ему подала. 
Дочь хана сказала: 
«Мой с четырех лет 
Нареченный жених, 
Что же это вы, 

1340 Свои добрые дела завершив, 
J\ioe согласие получив, ушли к себе?» 
Он R медлительному Кёке Галзану заспешил. 
«И что это за земля? 
В каком положении оказался я? - говорнт.-

1345 Не я ли прибыл [сюда], 
Сизо-белую гору перевалив?» - говорпт. 
На ту гору посмотрел: 
Надвигается тонкий красный [сто.16] пы.1п, 

подни:маясь до неба. 
«Это, видно, из-за слезящихся г.тrаз, 

1350 Не ошибся ли я?• - говорит. 
Снова посмотрел: 
Распознал пыль, поднятую арапэа:10)1 Зэрде. 

•Поехать навстречу? Как быть?» - ду"ает он. 
И стоит, обхватив гриву 

1355 Медлительного Kiiкe Галэана. 
Мудрая светло[лнцая] девушка к не"у по:1ош.1а. 
«Дочь хана 
Вас. просит прийтю), - сиазала она! 
Привела его [во дворец]. 

1360 Дочь хана 
Поднесла ему трп чарки араки, говорит: 
«Такого, как вы, 
Лучше, чтобы встретили вас 
Пе в печали и тоске». 

1365 Выслушав эти слова, npnme:r он домой. 
<~Отец мой, лихорадит меню), - сназал и ::1ег. 
Отец давит на ноги ему, 
Мать давит на голову ему. 
У аранзала Зэрде 

1370 Славного Джангара 
В загривке na-Ipa не стало, 
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В головках костей мозга не стало -
Так он отощал, 
Ушл в шесть пядей отвисли совсем:. 

1375 Под солнцем обгорела [у Джангара] спина, 
I!схлестана ветром его грудь, 
Боевое а.:елто-пестрое копье 
По:1оа;ив поперек [сед;~а], 
Медленным галопом в [ханскую] ставку въехал он. 

1380 К воротам бронзово-серебряного дворца 
Подъехал он. 
Опуетив копье, остановил копя. 
«Кружащим, хватающим коршуном был он моим. 
С облета хватающим кречетом был он моим. 

1385 Он уехал, обидевшись 
Иэ-эа ничтожного пустяка. 
Владения семидесяти ханов, уже виденные мною, объехал я, 
Владения двадцати пяти ханов, еще не виданные мною, объехал я. 
Кто впдел [Хонгора] и скажет о нем, 

1390 Тот, если гелюнг • он, 
Б у;,;ет жить подобно ла,~е * 
Стотысячного хурула, 
На берегу моря Бумба; 
Ес:~п а'\ женщина он, 

1395 Будет жить в счастье, 
Ка:к ~шя шестнадцатилетняя 
Супруга ага Шавдал. 
А ес.:111 мужчина он, 

Б.1адения этого хана 
1400 E,ry дам в награду, сделаю ханом!» - [так] он взывал. 

С.'Iова хана Доrшин Цагана услыхав: 
,,О ск1пальце таком мы не знаем»,- [сказав], 
Заплакал Славный Джанrар-нойон. 
~:От :какой же матери 

1405 Такой красавец родиться мог? 
От какой же кобылицы 
Такой конь-красавец родиться :м:оr?)) - говоря, 
Се~rьсот тысяч 
J!юдей этой страны рассматривали их. 

1410 Хонrор отцу говорит: 
«Сканаtте человеку па рыжем копе, 

Что у ханских ворот: 
,,Че.1овек, разыскиваемый вами, 
Находится у нас". 

1415 Идпте к нему и скажите [так]~. 
<<Пойдешь, как снаэало дитя, 
И ес.111 даже умрешь, 
Не будешь сожалеть о том, что девушка снаэала твоя. 
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Отправляйся быстрей. 
1420 Дойди до того человека», - старуха сказала. 

Тодкаемый то одним, то другим, 
ПоZiучая толчки от одного, от другого, 
Дошел ои до Джангара: 
(~Славный, славный, разыскиваемый вами человек 

1425 У нас находптсю>,- старик сказал. 
Аранзал Зэрде 
Ртом схватил стари:ка 
И Джангару передал. 
Тот обнял старика. 

1430 «Куда, куда надо ехать?» - спросил. 
Подъехали к белой юрте, 
Что на берегу озера была. 
Хонгор облик прежний принял, 
Вышед навстречу [им]. 

1435 Медлительный Н:ёке Гадзан, 
Тоа;е приняв свой прежний нид, фыркая, подбежал. 
Хонгор и Джаигар 
Обнялись, прос~1езились, 
Горем и радостью делясь. 

1440 Тридцать два вепря 47 Jt:жангара 
С тридцати двух сторон, 
Пылью [от коней] покрыв эту страну, 
Въехали н ханскую ставку. 
На середину [ее] 

1445 Вбеа;ад 
Бёке Мёнген Шигширге, 
Оп пес на плечах 
Снаряа,ение 

Тридцати двух человек. 
1450 Семь суток 

Горе:м: и радостью делились они. 
Вдадыка Джангар: 
«Есть ли достойная девушка 
Во в.тrадениях этого хана?~> -

1455 У Хопгора спросил. 
<<Есть достойная девушка, но засватана ва другого~,- тот сказал. 
Тридцать два [богатыря], беседуя, решили: 
«Отдаст ее этот хан - возьмем, 
Не отдаст - [все равно] возьмем». 

1460 Вдадыка Джангар сказал: 
•Я поеду, взяв с собою Мингъяна. 
Вы п:,е за нами 

С яствами и напитками приезжайте>>,- и поехал оп. 
Проезжают они 

1465 Медленной иноходью 
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Перед стотысячным цахаром. 
:Молодица, увидев [1\lnнгъяна], 
С бону три пуговицы отстегнув, пошла за ним; 
Девушка, увидев его, 

1470 Три пуговицы сорвав на груди, пошла за ним; 
Старуха, увидев его, 
Зап:~а:кала, ударяя о землю черпаком: 
<~0 несчастная я, в :мои пятнадцать лет 
Встретился бы мне 

1475 Таной человек!» - и пошла за ним. 
Сто тысяч людей шли за ним. 
Справа объехав [обитель] бурханов, 
R трем священным сандалам и тополям, 
Стоявшим перед темно-бронзовым дворцом, 

1480 Подъехали, 
Спешились они. 
Четырнадцать дверей 
Отворили одну за другой. 
[Джанrар], подобный полному месяцу, rорде.~иво вошел, 

1485 Спросил о здравии 
Строгого Цаган Зула-хана и сел. 
Следовавшие за ним 
Тридцать два вепря Джангара 
С яствами и напитками свадебными вошли, 

1490 Сели справа [от него]. 
Богдо Мангхан, 
Араку и яства свадебные поставив, сел. 
А вепрь, именуемый златоустом Ке Джилган, 
Сел не с левой стороны, 

1495 Не с правой стороны -
А у двери сел. 

Славный нойон Джангар ему говорит: 
,,Сел бы ты слева или; справа -
На одну из сторон».-

1500 «Ес;~и [сяду] с правой [стороны], 
Не знаю, как доложить 
В пользу Славного Джангара. 
Если [сяду[ с левой [стороны], 
Не анаю, как доложить 

1505 В пользу богдо Мангхана»,- сназал. 
Старый Цаган Зула-хан говорит: 
,Устрою три состязания 48 • 

.Кто выиграет те состязания, 

Тот возьмет мою дочы>. 
1510 Обе стороны разом онропили свадебной араной, 

Начали пир с нрепной прозрачной арзой. 
В первом состязании -
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В скачках на расстояние пятьдесят бэрэ * -
Снакун Санала, Бурул Галэан, 

1515 Пришел первым, оторвавшись на пять бэра. 
Во втором состязании -
Стрельбе 11э .1уна -
Д,1,ангара вепрь 110 имени Мерген Эркен Хара 
Выстре.тп1л сидя, куда заду).1ал - попал, 

1520 Состязание вы11грал он. 
И в лучший на дней 
Третье состяэанье устроили, 
Тремя группами сели, решив: 
«ьудут бороться два жениха». 

1525 Богдо Джангар говорит: 
«Когда молодые будут бороться, 
Один старик будет так волноваться, 
Что понадобятся пять тысяч мангасов-удальцов, 
Чтобы его удержать». 

1530 Бёне Мёнген Шигширге 
К mе;1еэной казахской телеге 49 привязали, 
Пять тысяч мангасов-удальцов держали его. 
Сняли оденщы оба »~ениха: схнатка началась. 
Жених от [Цагаи Зула-хана] подмял Хонгора под себя, 

1535 Стал его одолевать. 
Шиrшпрге 11,елезную назахсную телегу разнес, 
Пять тысяч удальцов 
Раешnыря:1, подбежал, 
Ма.1а Цагану 

1540 Рунн, ногп переломал 
И с грохотом бросил [на землю] его. 
Тут ;i;c Хонгор 
Те.10 [его] разрубил на кускп, 
В ,юре Ганг швырнул. 

1545 Богдо Мангхап-хан говорит: 
(<Богдо Джангар, вы счастлпвей меня. 
Одно горное солнце мое закати.т:rось 50»,- сказал, 
Пятьсот 11ужей ведя за собой, отбы.11 к себе. 
IЗс.ТJед за тем, 

1550 Выбрав дучший иэ дней, 
Вып-:дав лучший из месяцев, 
В центре [ханской ставки] 
Поставили шестьдесят бедых юрт. 
Девушку по имени Герензед [Хонгор] в жены вэяд. 

1555 Сю,ью семь -
Сорок девять суток 
Пир-веседье ддилось. 

Строгий Цаган Зула-хан у дочери спросил: 
<i Что ты в приданое возьмешь у меня?» -
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1560 «Если просимое мною дадите, 
Дайте приплод одного года ы)>,- сказала она. 
Хан выслушал эти слова, 
Посоветовался со множеством сайдов своих: 
«[Ваять] приплод одиоrо года -

1565 Значит сделать нас одной из окраин 
Владений богдо Джангара» - вот смысл ее слов. 
Оповестив своих людей, откочевали они. 
Владыка боrдо Джангар 
Прекраснейшего в мире Минrъяна н Санала отправил, сказав: 

1570 «Девятимесячный путь 
В девять суток преодолейте. 
В наши владения принесите весть». 
Вслед эа ними: «Девятимесячный путь 
В девять суток проедем,>,- сказав, 

1575 Отправился боrдо Джангар-хаи 
Со своими тридцатью двумя вепрями. 
Супруга же Хонгора 
В лебедь желтоголовую обернулась, 

3а ними полетела вслед. 
1580 Прибыв на трое суток раньше, 

Санал с Мннгъяном 
На берегу моря Шикир •2 , 

Сзади юрты Шнгширrе, поставили 
Белую бумбайскую юрту 

1585 С сорока четырьмя решетками, 
С четырьмя тысячами упив *, 
Покрытую шкурами барсов. 
Людей своего нутука * собрали. 
Владыка-нойон Джангар 

1::i90 С тридцатью двумя богатырями прибыл. 
Спешились, вошли [во дворец], сели, составив семь полных кругов. 
Сидели они за обильной арзой 
Из молока необъезженных кобылиц. 
Семью семь -

1595 Сорок девять суток 
Длился пир. 
В кою1е пира богдо Джанrар 
Прекрасные, как лотос, пожелания скавал и отбыл к себе. 
Затем, коrда кончился пир сайдов, 

1600 Хаиша Шилтэ Зандан Гэрэл 
Подданных своих, 
Едва размещавшихся на расстоянии 
Пятимесячного пути, угощала, 

В юрту Хонгора их приг.1асив. 
1605 Вера бурханов, подобно солнцу, засияла, 

Правление мирское, подобно скале, утвердилось. 
В блаженстве н радости они пребывают. 
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111. Поединок Алого Ховгора с Хара Джилгаи-ханом 

Когда, составив семь полных кругов, 

За обильной проsрачвой арsой * восседали [богатыри], 
Лев из львов Алый Хонrор Благородный, 
Зах,1елев от арsы и араки, 

5 Бахвалясь, сказал: 
<(Нет человека, 
Который не был бы размят моими десятью белы,111 па:~ьцами! 
Нет человека, 
Который не был бы приторочен к крупу моего nёRe Га:~зана !» 

10 Гро'1КО бахвалился он. 
Славный Джаигар, 
Выслушав эти слова, 
1\fолвил: 
,,Хонrор, почему ты лучшим считаешь себя? 

15 Если действительно ты лучше [всех], 
Сможешь ли взять живым в плен 
Богатыря Хара Джилган-хана?» 
Тот ему: 
«Я возы1у!» - говорит. 

20 Когда закончился пир, 
[Джангар] Хонгора подозвал: 
«Хана, которого обещал ты пленить, 
Доставь мне!)) - повелел. 

Снова собравшись после тех слов, 
25 Верные шесть тысяч 

Двенадцать (богатырей] " сели, 
Образовав семь полных кругов. 
<<Налейте арзы льву из львов 
Алому Хонгоруl• - [Джангар] пове.,ел. 

30 Из огромной желтой фарфоровой чашп, 
Что подносят семьдесят человек, 
Хонгор испил арзы подряд семьдесят один раз. 
Горячее сердце его 
Забилось в груди, 

3.1 Двенадцать отваг 
Ста,1и [грудь] распирать, 
Десять белых пальцев 
С11,ал11сь в кулак. 
Зоркими черными глазами 

40 Двенадцать раз он вращал, 
И стали они подобны глазам нападающего кречета. 
«Если высохнуть (суждено] -
Так лишь горсти :м:оих костей! 
Если пролиться (суждено] -

45 Таи лишь чаше нрови моей! "'» - прокричал он. 
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tОседлайте моего Rёке Галэана!>> - повелел. 
Могучий смугло[лицый] стремнииый 
Взял узду с бронзовыми удилами 
Ве.1ичиной с грудь человека, 

50 Пойма., и повел Кёке Галзана, 
Пасшегося на траве зеленых лугов, 
У холодных вод родников. 
Обойдя справа высокий дворец Торлок, 
К нефритово-серебрнным дверям привел он коня. 

55 Лучшей ста,,ью стянул [ноги коню], 
Лучшп:м mелеэо:м стреножил, 
Дав дер;,:;ать литой серебряный чембур * 
Сыновьям пятидесяти сайдов *, 
Расшитый сереброы подпотник * положил [на коня], 

60 ПJестислойиый потник* накинул [на него]. 
Поверх блестящего гладкого черного седла 
Округлую серебряную подушку положил, 
Rосемьдесят восемь пряжек у подпруг 
С краспвы)IП mелто-пестрыми тебеньками * 

[по краям] туго-натуго стянул: 
·65 Гладнпй а-.ир в mпвоте 

В семьдесят две ск.Тiадки стянулся, 
Ме;~;ду восемью ребрами 

Катауры * вошли. 
К крупу подвесил 

70 Сто восе.~ь бубенцов, 
R шее подвесил 
Восемь бронзовых бубенцов, 
[Конь] резвость свою 
В стройных передних ногах собрал, 

75 Зоркость свою 
В глазах своих собрал, 
.Красоту свою 

В крупе своем собрал. 
Клыками своими, [подобными] буравам, 

80 Бронзовые удила грызет; 
1тша:\пr в шесть пядей прядает; 

Челкой своей 
С солнцем и луной играет; 
Четырыш копытами с мохнатыми щетинками [над нимп] 

85 Па ту Бумбу-страну нацелиться готов. 
Пятьдесят сыновей сайдов, 
Державших литой серебристый чембур, 
!Конь], играючи, рывками тянул в разные стороны. 
И дума., о пробеге на расстояние сорока девяти суток пути. 

90 Настал черед одеваться 



Алому Хопгору Благородному. 
Обул он мягкие красные сапоги -
Го,1енища их 
Десять тысяч девушек сшили, 

95 Задники их 
Сто девушек выстрочили. 
Сапоги так прекрасны, 
Кто увидит следы от его [сапог], готов отдать тысячу [,юнет ], 
А кто увидит его самого, 

100 Готов десять тысяч отдать. 
Нарядную эрвенг * надел он, 
Три бешмета * с драгоценностями наде:~ он, 
Трое лат боевых надел, 
Трое лат нарядных 

105 Затем он надел. 
Железным поясом Луданг *, 
Ценой в сеыьдесят коней, опоясался. 
Ярко-белое бизе *, 
Ценою в десять тысяч юрт, 

110 На п.,ечн надел, застегнул. 
Надел золотой шлем, 
Сдвинув его па левый висок, 
Черную скрученную плеть, 
Что внутри сплетена 

115 Из шкуры трехлетнего вола, 
Снаружи сплетена 
Иа шкуры четырехлетнего вола, 
С плетениеы, подобныы узору на спине ядовитой змеи, 
Ядовитой горечью пропитанную, 

120 С плетением из кованой стали, 
С шариком из заналенной стали на конце, 
С темляном * из красного шелна, 
С рукоятью из ыолодого сандала 
В ладони правой руки 

125 Таи сжал, что [древесный] сок проступил. 
На правом бону прикрепил 
Се11пдесятподносажсппый 
Желтый, волшебный меч 1 встал. 
Владыка Д;кангар-нойон * 

130 В"есте с шестью тысячами 
Двенадцатью богатырями 
Произнес, как лотос, прекрасное пожелание: 
<<liсполнив дела свои 
Как положено, 

135 Повернув назад золотые поводья, 
В страну славного 
Нойона-боrдо - родную Бумбу 
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В спонойствин, благополучии возвращайся!* 
Хонrор выше"'1, 

140 Упруго ступая по коралловому настилу 
Мягкими Rрасными сапогами, 
С шумом распахнул 
Нефрнтово-серебряную дверь. 
Панерпун [на руку) литой серебряный чембур, 

145 Чуть коснулся мягким красным сапогом 
Узорчатых серебряных стремян -
Искрой взлетел 
И [в седле] оказался. 
Золотыми по.1:юдьями правя, 

·\50 Высокий желто-пестрый дворец справа объехал, 
Объехал хурул • с многотысячными [слу;кителями], 
Располоа;евный у моря Бумба ••, 
И направился на юго-восток. 
Красивые а;елто-пестрые тебеньки, что по краям [подпруг], 

·155 На медлительном Кёке Галзане 
С п1ко)r семь тысяч раз {коленями] сдави.'I, 
Молча носе"ь тысяч раз сдавил. 
[ Копь) передние ноги [свои) 
Выбрасывает на расстояние дневного путп, 

160 Задппе ноги [свои) 
Выбрасывает на расстояние суточного пути, 
Мчится, подбородком касаясь эю.:1ли, 
Мчится, упираясь подбородком в грудь. 
От его [горячего] дыхания трава на земле 

165 По обеим сторонам засыхает. 
Человеку, смотревшему сбоRу, казалось, 
Будто сизо-белый заяц, 
Выскочив из осон:и, 
Прыжками помчал по осоке. 

170 Ровно семью семь -
Сорок девять суток [Хонгор] промчался. 
[Видит:) кто-то едет навстречу 
С поднятым: боевым золоченым желто-пестрым знаменем, 
Rедя за собой сто человек. 

17.'i «Какого он хана сын?>) - думает. 
Тот подъехал. 
[Хонrор) его поприветствовал, 
(<Кто вы?• - спросил. 
,Я табунщик 

180 Хана Баатр Хара Джилгапа,),- тот говорит. 
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185 С поднятым боевым зо.1оченым ;пелто-пестрым знаменем, 
Ведя за собой сто человек. 
<<l~aкoro хана он сын? 
h.аного сайда он сын? -
Ду,~ает Хонгор. 

190 Тот подъехал. 
[Хопгор] его поприветствовал. 
<<Кто вы?>} - спросил. 
,,Л пастух коров Баатр Джилгап-хана»,- тот говорит. 
пустив во всю мочь 

195 Кёке Галаапа своего, 
[Хонrор] дальше поычаJ1ся. 
ll ,111шь три педели промчавшись, 
Jlpoexaл стадо коров. 

Опять навстречу 
200 К то-то едет 

С поднлтьпr желто-пестрым зяаыенем, 
Ведя за собой сто мужей. 
<(Кто же он? 
Какого сайда сын?» - думает [Хопrор]. 

205 По склону горы Арсланг 
Тот подъехал. 
[Хонгор] на Кёке Галэапе 
Его поприветствовал. 
«Я пастух верблюдов 

210 Gаатр Хара Джилrан-хаяа»,- тот говорит. 
Даilьше едет он. 
Трп недеiiи 
П poexa:i он. 
Снова кто-то едет навстречу 

215 С поднятым боевым эо:~оченым ;~;с:1то-пестрым знаменем, 
Ведя за собой сто мужей. 
<(Накого хана он сын? 
Какого сайда он сын?» - думает [Хопrор]. 
Тот проехал 

220 По склону горы Шилтэ ••. 
[Хонrор] спросил. 
Овчаром Баатр Хара Джилган-хапа 
Он оказался. 
Лишь три недели промчавшись, 

225 [Хонгор] проехал стадо овец. 
К дымчатой горе Мангхан Цаган при,~чался. 
Стремительно въехал 
На вершину горы. 
[Ноги] Кёке Галэана 

230 Лучшей сталью стянул, 
Лучшим железом ~треножил. 

215 



Держа [копн] 
За литой серебряный чембур, 
Холодным [взором] черных глаз [вдаль] посмотрел 

235 И увидел переливающийся двенадцатью цветами 
Высокий дворец, возведенный под лучами полуденного солнца. 
Подумав: <<Каков он по сравнению с дворцом 
Нашего владыки богдо Джапгара?» - спова всматриваться стал. 
Дворцу богдо Джангара не уступал. 

240 А цветом, отделкой 
Да;ке превосходил. 
Восемь тюменов * воинов, 
Снаружи дворец окружив, 
Днем и ночью стоят, 

245 Как воткнутые пики. 
[Хонгор] задумался: 
<<Как вступить в схватку 
С таким могущественным человеком: 
Подобному мне человеку? 

250 И когда я отвыкну 
От привычки своей 
Говорить лишнее во х1шлю?» 
Роняя чистые слезы, [как] аршан •, 
Сокрушается оп: 

255 «Если поеду вперед, 
'Убьет меня этот хан. 
Если обратно вернусь, 
Славный Джангар-нойон-богдо 
!'vfеня пристыдит». 

260 И снова задумался, плача. 
<<Будь что будет, доеду!» - реши.,. 
Подъехав к расселине в скалах, 

Поводья Кёке Галsана за луку седла завязал. 
Когда люди заснули, 

265 Разбе,r;авшись 
С расстояиия версты, 
У самого края войска подпрыrпуп 
И попап па дворцовый карниз. 
П рп 3тол1 ногою эадел 

2~,о п л:ку вопна, 

Стоявшего в центре. 
Тот об :это~:1 сказал двои:м, стонвш1~:м по бокам. 
«Ты ,не стоишь между нами. 

Отчего же задели тебя? 
275 Тебе, видно, приснипось»,- сказали они. 

Когда войско уснуло, 
Через щепи в четырнадцати дверях 
[Хонгор] в середину золотого дворца Торлок проник. 
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[Ta,i] большая белая лампада горела. 
280 А тридцать пять могучих вепрей-[богатырей], 

Опьяненные ядом арэы:, спали, 
-Уn11дсв Баатр Джилгап-хана, 
Спавшего на золотом: троне, 
Зачерпнул арзы, что слева была, 

285 Из широкой желтой фарфоровой чаши, 
Что подносят семьдесят человен, 
Стал пить, 
Сделав семьдесят три глотка подряд. 
Вернулся назад и присел. 

290 Горячее его сердце 
Забидось в груди, 
Двенадцать отваr 
СтаСiи грудь распирать, 

Десять белых пальцев 
295 Сжались в кулак. 

«Если высохнуть [суждено] - так лишь горсти моих костей! 
Если пролиться [суждено]-таклишьчашекрови моей!» - подуман, 
Встал, схватил ханшу, лежавшую на троне, 
И вонзил свой черно-булатный кинжал 

300 На четыре пальца ей в грудь. 
,,Славный Джанrар-нойон 

Отверг свою ханшу ага Шавдал 
И велед мне тебя привезти, 
А этого Джидган-хана убить,- [Хонгор] сnааал,-

:305 Понаж:и мне, где его меч, что сразит его самого!» -
<<Если два хана, не воевавшие семь поколений, 
Начнут войну иэ-за меня, накой-то служанки, 
Сnолькn же погибнет людей и нолей?! 
В этом будет мой грех!>> -

310 Ханша сказала, заплакав. 
<<Ну, показывай!» - оп сказал. 
«Нет не покажу. 
Многие ириезжали, 
Бились с ним, [погибали]. 

315 Не вернуться ли тебе?,, - она говорит. 
<<Нет! Если вернусь, богдо Джангар меня убьет. 
Если же не вернусь, 
Этот хан погубит меня, 
Так не все ли равно, где погибать?,, - сказав, 

320 [Хонгор] аорту ее оттянул •7 

И трижды вокруг своего указательного пальца обмотаJ1. 
«Говори же!» - сказал. 
«Мне трудно дышать, 
Нельзя слова сказать . 

. 325 Ослабь на один [палец]! - она говорит. -
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Скажу не потому, 
Что желаю сказать. 
Скажу потому, что спасти свою жизнь хочу. 
:Короткий черный меч 

330 Лежит у его изголовья, в углу~.- она говорит. 
Отпустив ей аорту, 
Взял он короткий черный меч, 
Большую белую лампаду 
Пальцами потушил. 

335 И правую руку [хана] отсек. 
Баатр Хара Джилrан-хан 
Рванулся, вскочил, 
Швырнул Хонгора 
В правую глубокую яму. 

340 Но потомок проворных предков 
С львиной сноровкой 
На правой ноге удержался. 
Снова [с ханом] схватился. 
Тот его влево швырнул. 

345 Но он на мизинце левой ноги удержался. 
Вернулся и снова схватился. 
Они хватали друг друга, 
Через себя 
Бросали друг друга. 

350 Тридцать пять вепрей могучих, 
Разбуженных прикосновением их ног: 
«До утра паш хан 
Не даст одолеть себя никому!~ - сказав, 
Пошли и легли у дворцовой стены. 

355 Едва забрезжил рассвет, 
Одолел [Хопгор] Хара Джилгап-хана, 
В большой желтый тулум * его сунул, взвалил на плечо 
И, рывка" отворяя 
Четырнадцать дверей, вышел. 

360 Пробирается оп 
Через восемь тюмепов войска: 
Острия пик торчат -
Игол~;е негде воткнуться. 
Пока ,; :Кёке Галзапу пробирался, 

365 Много наконечников пик переломал. 
:К медлительному :Кёке Галзану приблизился он. 
Приторочил [Хара Джилгана] к седлу, 
Вскочил на копя -
Множество пик 

370 Разом вонзилось в него, 
:Кёке Галзан 
Восе"надцать тысяч раз, 
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Взбрыкивая, припадал [к земле], 
Восемнадцать тысяч раэ, 

375 Взбрыкивая, подпрыгивал вверх, 
Концы пик, [тяжелых], как навьюченный верблюд, 
Вонзившиеся в него, 
От:1омились и упали. 
Алый Хонгор Благородный [от врагов] оторвавшись, 

380 Проехал трехмесячный путь, 
И разом настигли его 
Тридцать пять светло[ликих] вепрей. 
Богатырь по имени Мала Улан, 
[Сначущий] па низкорослом игреневом J.оне, говорит: 

385 «Ес.1и ударом своего бердыша 
Я его не свалю, 
Пусть меня в этой жизни 
Гнев [поразит] 
Баатр Хара Джилган-хана! 

390 А в той жизни 
Эр.111J. Номин-хап 
Пусть покарает меня!)> 
Привстав на стременах 
И схватив свой бердыш *, 

395 Ударил [Хопгора] по шейным позвонка>r -
Се~1ьдеспт две застежки 
На лопатках его разлетелись, 
[Лезвие] до лопаточной кости вонзилось. 
Алый Хонгор Благородный 

400 И не почувствовал, 
!{ан [Мала Улан] с трудом 
Вытащил свой бердыш. 
Тр1ццать пять светло[лнких] вепрей 
Поочередно наносят удары, 

405 Но оп >rчался, не ощущая ударов, 
От [долгой] скачки отощал Кёке Галзап: 
В эагривне его жира не стало, 
В :костях его мозга не стало. 
Свернув с дороги, 

410 Въехад в густую рощу ясеней, 
Кёке Галзапа пустил попастись. 
Войско 1 что гуще пыли, 
Что многочислеппее муравьев, 
[Хонгора] разом настигло. 

415 Он один в битву вступил. 
Когда Кёке Галзан 
Чуть в тело вошел, 
Сотни тысяч воинов 
В семь рядов окружили [Хонгора]. 
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420 Хонrор на Кёке Галзана сел 
И напал на центр войск. 
В грудь Кёке Галзану 
Пять тысяч пик разом вонзилось. 
В спину Алого Хонгора Благородного 

425 Разом вонзились пять тысяч пик. 
[Хонгор], стиснув коренные зубы, 
Края разунраmенпых тебеньков, 
Края восьмидесяти восьми пряжен у подпруг 
С гином семь тысяч раз [ноленями] сдавил, 

430 Молча восемь тысяч раз сдавил. 
От крина его [ конь], 
Взбрыкивая, припадал [к земле] восемнадцать тысяч раз, 
Взбрыкивая, встряхивался восемнадцать тысяч раз, 
Помчался. Наконечники пяти тысяч пик 

435 Отломились, упали. 
Наконечники пяти тысяч пик, 
Вонзившиеся в спииу Алого Хопгора Благородиого, 
Отломились и тоже упали. 
День за днем, не считая, 

440 Ночь за ночью, не считая, 
Не зная, летит ли, 
Не зная, скачет ли оп, 
Семью семь -
Сорон девять сутон 

445 [Хонгор] проснакал. 
Реку Арта 3андан 58 миновал, 
В страну свою Бумбу въехал он. 
У нефритово-серебряных дверей 
[Дворца] бурханоиодобного Джангара, 

450 Расположеиного на берегу моря Бумба, спешился он. 
Тороки развязав, вытащил Баатр Джилгап-хана, 
Железные колья вбил 
В руки и ноги ему. 
По велению владыки-богдо 

455 Стали львы[-богатыри] 
Его сторожить. 
Когда с великой радостью прибыл 

Алый Хонгор Благородный, 
Огромный устроили пир. 
Опьяненные крепкой арзой, 

460 Свалились львы [-богатыри], 
Стражи-львы тоже заснули, 
в полуночной тиши 
Баатр Хара Джилгап-хан 
Поднялся, вырвав [из своих рук и ног] 

465 Четыре железных кола. 
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Распахнув нефритово-серебряные двери, 
Вошел в золотой дворец и задумался: 
,Если н себе унесу 
Льва из львов Алого Хонгора Благородиого, 

470 Подумают: за то отомстил, 
Что им я был схвачен. 
Если же Славного Джангара к себе унесу, 
Скажут: я алчный, 

А если ханшу ага Шавдал 
475 С собой унесу, 

Скажут: польстился на женщину. 
Дурная слава пойдет. 
Лучше я златоуста Ке Джилгана 
С собой унесу,>. 

480 Связал его, взвалил на себя, 
Широние реки двумя шагами переходил, 
Узкие реки одним шагом переходил, 
Быстрее любого араизала бежал. 
На другой день 

485 Люди владыки-нойона 
Обнаружили: нет 
Баатр Хара Джилгап-хана. 
Джангар 1t:олвил: 
«Проверьте своих снакунов, 

490 Пересчитайте [всех] львов!» 
Посчитали копей - оказались все, 
А из львов 
Не было златоуста Ке Джилгана. 
Алый Хонгор Благородный сназал: 

495 «Мой Кёке Галзан, хотя и медлителен, догонит [врага]. 
Принести, оседлать Кёке Галзапа!>> - говорит. 
Привесив [н поясу] боевое оружие, 
Из широной фарфоровой чаши, 
Что подносят семьдесят человек, 

500 Выпил подряд 
Семьдесят один раз. 
Непоиятно было, то ли [нонь] бежит, 
То ли летит. 
Там, где ступали копыта коня, 

505 Следы старых нолодцев оставались. 
От.т1етавшие комья земли 
Былп размерами с джолум *. 
Пыль, летевшая вверх, 
Поднималась к небу столбом. 

510 Конь мчался так быстро, 
Что [Хонгор] едва справлялся с золоты,ш поводьями. 
Се:мью семь -
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Сорон девять сутон 
Промчавшись, спешился 

515 У дверей желто-пестрого дворца Улбар" 
Баатр Хара Джилган-хана. 
Лучшей сталью стянул [ноги коню], 
Лучшим железом стреножил. 
Четырнадцать дверей с шумом отворив, 

520 Исполин Алый Хонгор 
Вошел во дворец, [видит]: 
В золотой дворец Торлок 
Привели Ке Джилгана, 
Ему в снулы стали внручивать альчин *. 

525 «Какова же сноровка 
У богатырей Джангара?>> - спрашивали у него. 
Ке Джилган сидел, не ведая страха. 
«По какому же делу ты явился [сюда)?» -
Спросил Ке Джилгана исполин Алый Хонгор, 

530 Сва.аив его ударом в щену, 
И рядом с Баатр Хара Джилган-ханом сел. 
Сказьшающий о делах 
Ста восьми прошодmих лет, 

Предугадывающий дела 
535 Вперед на сто восемь лет, 

Главенстnующий правой стороной 
Богатырь Бадма Зюркеп сказал: 
{(Хотя сила льна И3 Jiьнов исполина Алого Хонгора 
В се>~ь раз превосхо,1ит 

540 Силу Баатр Хара Джилган-хана, 
Но хан удачливее в семь раз. 
Эти два !свойства] уравнивают вас, по:мпритесы). 
Алый Хонгор Благородный снааал: 
«Если зто правда, 

545 Я мир аанлючу. 
Но :кто знает, что скажет 
Баатр Хара Джилган-хан?» 
Баатр Джилган-хан [сказал]: 
<(И я вражды не таю, 

550 Я за мир>>, - говорит. 
Ног;щ оии так [говорили], 
Прибыл владыка-нойон Джангар 
С боевым желто-пестрым знаменем, 
Ведя за собой шесть тысяч двенадцать 

555 Верных богатырей. 
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560 Вошел (Джангар] в золотой дворец Торлок, 
На священный белый серебряный трон 
С правой стороны 
Сел величественно он -
Подобный полному месяцу пятнадцатой (ночи]. 

565 Спросил о здравии 
Баатр Хара Джилган-хана. 
Начался пир при изобилии крепкой прозрачной арзы. 
Ровно три месяца, 
Дни II ночи не различая, 

370 Веселью предавались они. 
Хан Баатр Хара Джилган 
(Затем] повелел: 
«Прпбыnmим к нам 
Владыке-нойону Джангару, 

575 Его шести тысячам 
Двенадцати верным богатырям 
Преподнесите по myбel>> 
Шубамп одарили их, 
Не имевшимися в стране Джанга ра. 

580 «В войне с сильным врагом помощь друг другу окажюr, 
А в войне со слабым враго" 
Rаждый своими !силами] обойдется»,- (ханы] сказа:,и. 
Rак лотос, прекрасные пожелания сказав, 
(Джангар] отбыл, ведя за собой 

585 Шесть тысяч двенадцать верных богатырей. 
Более шести тысяч вепрей их провожали, 
Пыль, поднятая быстрыми скакунами, 
~[глой покрыла эту (Бумбу-]страну. 
Семью се1:1ь -

590 Сорок девять суток промчавшись, 
У дверей высокого желто-пестрого дворца 
Спешились они. 
Нефритово-серебряиые двери открыли. 
На богато украшенный трон 

595 С сорока четырьмя ножками и балдахином 
Величаво он воссел, 
Подобный месяцу пятнадцатой [ночи]. 
Составили семь полных кругов, 
Было вдоволь крепкой прозрачной араы 

600 Из молока необъезженных кобылиц, 
Пировали они, 
Блаженствовали. 
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IV. Победа Алого Хонгора над Мапгна-ха11001 
n подчинение его Джангару 

Rогда шесть тысяч 
Двенадцать верных богатырей, 
Составпn семь полных кругов, 
В высоком желто-пестром дворце 

5 Славного владыки-богдо * Джапгара 
За крепкой арзой * восседали па пиру, 
С северной стороны во 

На поджаром рыжем коне 
Прибыл богатырь по имени Нарин Улан. 

10 У боевого золотистого 
Желто-пестрого знамени сошел он с коня. 
Лучшей сталью ему [ноги] стянул, 
Лучшим железом: стреножил, 
Литой серебристый чембур * растянув, 

15 Быстрым шагом пошел. 
Нефритово-серебряные двери отворил -
Пять тысяч nолокольчиков зазвенели, 
Вошел n сел 
В правой части 

20 Золотого дворца Торлок *, 
Среди семп 
Полных кругов. 
От крепкой прозрачной арэы 
Раскраснелся он, захмелел. 

25 У богдо Джангара 
Священно-чистое чрево 
Разогрелось. 
Когда шесть тысяч 
Двенадцать верных богатырей 

30 Шумно беседовали, 
Справа поднялся 
Богатырь Нарпн Улан. 
Прохаживаясь туда и сюда 
Пере;~ эолоты" тропом, стал говорить: 

35 «Славный Джангар-богдо, 
Вот что я вашей светлости должен сказать. 
Наш грозный Мангна-хан, 
Владеющий [конем] Арак Мапаин Бурул, [так] сказал: 
,,Слышал я: [есть у вас] смирный аранаал * Зэрде. 

40 Я буду по аилам на нем разъезжать. 
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Слыша.1: [ваша] ханша ага Шавдал -
Ханская дочь. 
Она будет служанкой супруги моей. 



45 Пусть отдаст и ее! - [так] сказал,-
Говорят, есть Прекраснейший в мире Мингъян, 
Он красив, как переливы блестящего .тrака, 
Восходящему солнцу подобен он. 
Он будет моим главным сёнrчи * 

50 И обслуживать чужеземных гостей. 
Пусть отдаст и его! - [хан] сказал.
Слышал: Бурул Галзан у Санала 
Проворен н ловок. 
Он мне нужен для пастьбы табунов. 

55 Пусть отдаст и его! - [хан] сказал. -
Слышал: лев из львов Алый Хоигор Блаrородиый 
Задирист во время пиров. 
Я на это не посмотрю -
Оп будет гонцом моим 

60 В чужедальние земли. 
Пусть отдаст и его! - [хан] сказал. -
Если, [Джапгар], все это 
]\,[не не отдашь, 
То восьмого числа е1 

65 Мая месяца будущего года 
С тридцатью бумов * войск прибуду, 
Твое море Бумбу 
я осушу, 
От твоей веры бурханской 

70 Тебя отлучу!" - [хан] сказал». 
Шесть тысяч 
Двенадцать верных богатырей 
Люди, имеющие дар речи, 
Не издавая ни звука, сидят. 

75 Владыка-богдо Джангар сказал: 
<•Может быть, отдать? 
А может, 
Не отдавать?!>) -
У ясновидца Алтан Чэджи спросил. 

80 Тот в ответ говорит: 
«Сможем ли не отдать? 
Когда [вашему] хану-отцу было двенадцать лет, 
А вороной :конь его был семи лет, 
Когда грозному Мангиа-хану было семь лет, 

85 А его Арак Манаин Бурул трех лет был, 
[ Оба] в жестокой битве сошлись. 
Вороной конь вашего отца 
Едва трусцой убежал, 
Сам же славный Уэюнг-хан 

90 С тремястами ранами в теле 
Вырвался едва. 
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Арак Манзпн Бурул 
Медленным галопом скакал. 
Грозный Манrна-хан 

95 Выйдя [из боя], был крепче, чем Славный Узюнг. 
А ведь ваm отец 
Метал копье вдвое лучше, чем вы. 
И те:,.~ не :менее, 

Спасая свою жиэнь, 
100 Едва он ушел [от врага], 

Вот я и думаю: 
Сможете ли вы [его одолеть]?» 
Слева сидевший 
Алый Хопгор Благородный сказал: 

105 «Славный Джангар-боrдо, 
Слова этн значат - дать, что требуют? 
Но чем стать слугой, собирающим топливо 
В чужой стороне, 
Пусть лучше моя кровь прольется 

110 У родника Аrир Хара! 62» - [Хонгор ] сказал. 
«Дайте ответ на то, что [хан] запросил. 
Я вернуться спешу!>) -
Сказал богатырь Нарин Улан. 
Боrдо Джангар-владыка говорит: 

115 <<Вот что [из] требуемого отдам. 
Ханше Шавдал пусть скажут - [решать] ей самой. 
Минrъяна с Бурал Галзаном и аранзалом Зарде 
Я посы::~аю [для него], 
А могучего Хонrора 

120 Отправить не смогу. 
Пусть [сами] приедут, возьмут». 
Сев на коня, поехал Нарин Улан. 
Владыка-боrдо Джангар 
Гневно Хонгору сказал: 

125 «То, что считаю верны" я, 
Почему же считаешь неверным ты? 
Двенадцать вепрей • мои, 
Схватите, свяжите его!>} 
Одпнна;!цать [из них] согласились 63 , 

130 <<Мы свяжем!>) - [сказав]. 
Двенадцатый же, Санал, 
Сказал: <<Cor ласня не дам. 
Закаленные в битвах 
]\,[ы, двенадцать лучших вепрей, 

135 Клятву друг другу дали. 
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Когда мы, двенадцать, 
Хонrора, схватим, [будем вязать], 
А он, обессилев, 



К нам с плачем воззовет, 
140 Тогда, помня, что клятву давали, 

Вас, одиннадцать вепрей, находящихся рядо~f, 
Я аашвырну на крышу 
Этого желтого дворца. 
Нет, связать его пе могу!)) -

145 «И мы не станем его вязать!,> -
Одиннадцать вепрей сказали, 
Поднялись и разошлись. 
Санал повел Хонгора [из дворца]. 
<<Скрывайся скорей!» - говорит. 

150 Оседлав медлительного Кёке Галзана, 
[Хонгор] сел на него, ускакал. 
Три недели прошло. 
Прекраснейший в мире Мингъян 
Сел на своего Алтан Шаргу 

155 И отправился, ведя в поводу 
Аранзала Зэрде и Вурал Галзана. 
Три недели проскакав, 
Приблизился к Хонгору, 
А тот на Кёке Галзане к нему подскакад. 

160 «Мингъян мой! -
С плачеи он воаавал. -
Передай мне аранза.1а Зэрде. 
С грозным Мапгна-ханом 
На склонах серебристо-белой горы Эрклю " 

165 Я схвачусь один на один! 
Разве иы не клялись 
В этой жизни быть братьями, 
В той жизни - листами в джодбо *? 65 

Отдай [мне коня], Мингъянl» 
170 Призадумался тот, 

У слышав эти слова: 
«Если Зэрде отдать, 
Как быть с повелением Славного Джангара? 
Если же пе отдать, 

175 Как быть с [Хонгором)? Он же молит меня!•> -
Семь суток раздумывал. Хонгор ехал за ним, 
[Затем] рnанулся вперед, подъехал к [Мингъяну], 
Стал одной ногой на переднюю луку седла, 
Другой - на шейные позвонки 

180 Кёке Галзана и, спрыгнув, 
Очути,1ся возле двух спаренных коней. 
Взяв за повод [Шаргу], он попросил: 
«Мингъян, сойди-ка с коня!» 
1\1пнгъян спешился, поводья за луку седла привязал. 

185 Оба в слезах обнялись. 
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,,Ты со своими двумя конями 
Будь на сеnерной стороне серебристо-белой горы Эрклю», -
Хонгор сказал, сел на Зэрде и поскакал. 
Зэрде в плохонького коня превратил, 

190 Сам жалким человечком став, поехал он. 
Серебристо-бе11ую гору перевалил, 
Поднялся на гору Шилтэ 
И увидел: приближаются сорок два бума * войск 
С коротким красным стягом, 

195 Переливающимся в небе радугой. 
Объезжая их, 
Он услыхал слова 
Разговаривающих между собой 
Львов-[богатырей]: 

200 «Я на кочевье Шпгmирге, 
Что на берегу Шикир, нападу! 
А я на Гюзян Гюмбе, 
Живущего на берегу холодной черной [ре~;и], 

нападу!>> - говорят. 
Богатырь ио имени Шобто Хара говорит: 

205 «Я Хонгора живым в плеп возьму, 
Супругу его Герензел-хатан себе возьму!>> 
У воинственного Алого Хонгора, 
Услыхавшего эти слова, 
Забилось сердце, темное, :как булат, 

210 Коренные зубы заскрежетали, 
Двадцать отваг 
Стали [грудь его] распирать, 
Десять белых пальцев [его] 
Сжались в кулак. 

215 Схватив свой тяжелый бердыш *, 
У дарил зню.шпосца, свалил, 
Вырвал знамя 
И помчался к вершине 
Серебристо-белой горы. 

220 Шобто Хара 
Догнал его у подножия горы. 
Ударил бердыmем -
Вдребезги разлетелись 
На его спине семьдесят две 

225 Застежки, темпые, как булат, 
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В мышцы вонзилось острие бердыша, 
[Шобто] с трудом вытащил [его]. · 
Аранзал Зэрде умело от погони ушел, 
На вершину горы прискакал. 

К Мингъяну подъехал [Шобто]; 
«Этот короткий красный стяг 



В подарок Джангару отвези. 
А я до вашего приезда 
Их задержу!>> - сказав, [Мингъяна] отослал. 

235 Приияв свой прежний вид, 
Напал [на врага]. 
Ударил богатыря Шобто Хара, 
К луке седла 
Его придавил, 

240 На вершине серебристо-белой горы, 
Крепко связав его, швырнул. 
Вернулся, [в битву] вступил. 
Скрестив стремена, 
Ударил своим бердышем 

245 Нарип Улана. 
Тот, обхватив гриву поджарого Зэрде, 
Едва удержался [в седле]. 
Десятью белыми пальцами 
[Хонrор] схватил его за подол улвы *, 

250 К луке седла придавил 
И па серебристо-белую гору поднялся. 
Туго связав, бросил [Улана] он. 
За три месяца 
Сорок два богатыря 

255 Он перевез 
На вершину горы 
И, связав, бросил их. 
У нефритово-серебряных дверей 
Дворца владыки-богдо Джангара 

260 Прекраснейший в мире Мингъян 
Спешился, поводья Шарги к седлу привязав, 
Bome;i [во дворецJ, пятью тысячами колокольчиков зазвенев. 
Подал Джанrару короткий красный стяг. 
Шесть тысяч 

265 Двенадцать верных богатырей 
Вместе со своим повелителем Джапгаром 
Стали беседу вести: 
«Наш лев из львов Алый Хонrор, 
Видно, бьется [с врагом]. 

270 Если мы выступим [в поход], 
Вдруг нас победит 
Могучий Мапrпа-хан? 
А если не выступим, 
Что будет с нашим Хонrором?» -

275 [Так] трое суток беседовали они. 
•Едем!~ - сказал 
Славный Джангар, 
Сев на поджарого жеребца Ззрде -
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Отца аранзала Зарде -
280 Шесть тысяч двенадцать 

Верных богатырей 
Повел он за собой. 
Стремянный, богатырь по имени Боро Мангна, 
Держит перед собой 

285 Боевое желто-пестрое с позолотой знамя. 
,,Доберусь я до этого 
Грозного Мангна-хана!» -
Решил Алый Хонrор Благородный, 
Ноторый сражался три месяца. 

290 Ногда [хан] был в переднем [ряду] войска своего, 
[Хонгор] на аранзале 3арде 
Со свирепым видом бросился на него, 
Тот рванулся вперед на Арак Мапаип Буруле своем, 
Дернув за повод золотой, развернулся, 

295 Сдвинув па затылок золотой шлем, оп встал. 
Схватив двумя рунами [бердыш], 
Хопгор ударил его по лбу -
Посыпались иснры, будто о намепь ударили бердышем, 
От лезвия шпрппой в четыре пальца отломился кусок. 

300 Мапгпа-хап, не почувствовав [удар], 
Даже пе сдвинулся. 

Взвалив на плечо свой бердыш, 
[Хонгор] к вершине серебристой горы поснакал. 
Вслед ему выстрелил [хан] 

305 Из синего лука Нибир с дверь величиной. 
[Стрела] вонзилась, до аорты дойдя. 
Хонгор, сознание теряя, чуть было не упал, 
Но аранзал Зэрде, не дав ему упасть, усканал, 
Поднялся на вершину горы. 

310 Теряя сознание, [Хонгор], 
Чуть не падая, сошел [с коня], 
Закинув поводья аранзала Ззрде аа луну седла, 
Головою на синий камень лег, 
Впал в бесчувствие, изо рта его лилась темная нровь. 
Славный нойон Джангар 

315 И шесть тысяч 
Двенадцать верных [богатырей] 
С шумом-звоном подъtхали. 
[Н Джангару] справа приблизился Тяжелорукий Савар 
На кобылице Нюрюнг Галзан. 

320 Бронзовому стремени ее поклонясь, 
Н хану Джангару обратился он: 
,[Сейчас], когда я в расцвете сил, 
Когда резва моя Кюрювг Галзан, 
Позвольте сразиться :мне 
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325 С этим Манrна-ханом!» 
Раэ попросил, еще раз попросил, 
В третий раз попросил. «Согласен!»-- [Джангар] сказал. 
[Савар] все подпруги Н:юрювг Галзан подтянул, 
Взял свой бердыш 

330 С двенадцатью лезвиями -
Двенадцатияаыковое пламя вспыхнуло, 
И помчался [Савар], ослабив поводья Н:юрюнr. 
Грозный Мангна-хан золотые поводья на себя потянул, 
Назад :коня повернул, 

335 Сдвинул на затылок свой эолотой шлем 
И встал, поджидая [Савара). 
Тот привстал [на стременах), 
В обеих руках [держа бердыш), ударил [хана), 
«Таш!» - раздалось, 113метнулся огонь в небеса. 

340 Двенадцать лезвпй разлетелись па ~;уски. 
Взвалив на п:~ечо свой бердыш 1 

Н: ледяной серебристо-белой горе умчался [Савар]. 
Нагнав его у склона горы, 
[Хан] ударил его бердыше" 

345 По шейным позвонка~•. 
Раздробив обе лопатки [ему]. 
[Савар) еле живой 
На своей Кюрюнr Галаан поскакал. 
Н: Ховгору он подъехал, 

350 С Н:юрюнr Галзан свалился. Так он лежал. 
Двенадцать могучих богатырей 
На двенадцати тороках его внесли, 
Из тела Алого Хонrора Благородного 
С трудом вытащили стрелу от лука, 

355 Что была с дверь величпной. 
Алый Хонгор Благородпый, 
Очну:вшись, поднялся. 
[Сын] Булинrира, Санал Смуглолицый Строгий 
Н: боrдо Джанrару обратился: 

360 «Разве без сына я не оставил 
Своего добродетельного отца? 
Разве без почестей я не оставил 
Свою мать, пре~;расную, словно бурхан? 
Рааве беа нойона я не оставил 

365 Сто тысяч семей подданных [моих]? 
Разве одиноиою я не оставил 
Восемнадцатилетнюю ирасноликую красавицу-хвшпу свою? 
Разве за вами не последова ~ на Бурул Галаане своем? 
Позвольте же мне 

370 На !'v!анrна-хана напасть 
И метнуть в него копье?» -
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«Согласен!>> - ответил [Джангар]. 
Подпруги резвого Бурула подтянув, 
Напал [на хана], кверху приподняв 

375 Золоченое желто-пестрое копье. 
Но Арак Манзип Бурул 
Бы.тr так ловок и резв, 
Что золоченое боевое желто-пестрое копье 
Воткнулось рядом [с ним] в землю. 

380 Где обычный конь только раа увернется, 
Проворный Бурул увернулся семь-восемь раа 
И умчался - копье не пастигло его. 

Владыка Джанrар говорит: 
<<Попытаюсь сразиться один па один! 

385 И, крикнув ура * богатырской Бумбы, 
С поднятым аолоченым боевым желто-пестрым копьем 

бросился [вперед]. 
Хотя ловко увертывался Арак Манзип Бурул, 
Не промахнулся [Джанrар] - сразил [хана] копьем. 
Поднял его па копье, с Бурула стащив. 

390 hОГДа ОН его ПОДНЯЛ, 
С вершины горы 
Шесть тысяч 
Двенадцать верных богатырей 
Нликнули клич: 

395 <<Наш владыка-боrдо Джангар 
Не упускал того, 
Кого поднимал па копье!)> 
Вопны грозного l\1ангна-хана, 
Владевшего Арак Манзин Бурулом, тоже ~;рнчат: 

400 «Как бы ни было крепко копье, 
Хан наш рывком 
Сломает его!>> 
Услышав их крик, напрягся и дернулся [хан], 
Разломал на двенадцать частей 

405 Древко копья из двенадцати сандалов. 
Увидев, что сломалось копье, 
Алый Хонгор Благородный 
Громовым голосом закричал 
Так, что заколебалась земля 

410 И лопнул желчный пузырь 
У матерого барса, лежавшего в степи. 
Ринувшись с вершины горы, схватился [с ханом] Хонгор, 
Двенадцать могучих вепрей его вслед за ним приняли бой: 
С Алым Хонгором Благородным 

415 Они разгромили [врага]. 
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На вершине горы 
Освободили от пут 



Сорок два богатыря. 
Взяли клятву с них, сказав: 

420 «Да будут ваши кочевья 
Подвластны Джангару тысячу и одии год!>> 
Отпустили их выесте с войско>~ доыой. 
Шесть тысяч двенадцать верных богатырей 
С шумом-звоном вскочили на своих скакунов 

425 И с ПОДНЯТЫ>! впереди 
Золочены>~ боевыы желто-пестрым энамеием 
Устремились в страну владыки Джангара. 
На исходе седьмых суток 
У вефрптово-серебрявых дверей 

430 Прекрасного желто-пестрого дворца 
Спешились. 
Нефритово-серебряные двери открыли -
Пять тысяч RO.JOHOЛLЧИROB зазвенели -
И, поддерiНивая под локоть, 

435 Славного богдо Джангара 
Усадили на богато украшенный с балдахином, 
С сорока четырьмя ножнами трон. 
Величаво он воссел, 
Словно полный месяц пятнадцатой [ночи). 

440 Составив семь полных кругов, 
Стали пировать, в изобилии было прозрачной арзы. 
В честь Хонгора, отличившегося с самого начала, 
Устроили невиданный пир. 
Владыка богдо-нойон [Джангар], радостный, восседал, 

445 Словно [вновь] в свои руки взял 
Утраченные правлепие и веру. 
Со всеми сайдами своими 
Веселясь, блаженствовал он. 

V, Пленение Алым Хонгором богатыря Аля Монх.,я 

Ногда, составив семь полных кругов, 
За Rрепкой прозрачной арзой * на пиру, 
Высшей радостью радуясь, 
Высшим блаженством блаженствуя, восседали [богатыри], 

5 В полуночной тиши 
Н нефритово-серебряным дверям 
Желто-пестрого дворца владыки-богдо * 
Прибыл грозный чужеземный посланец 
На огромном игреневом коне. 

10 -Остановив [коня] у двери, 
Ои закричал: 
«ВладыRа-нойон * Джангар, 
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Я - внук Дуутахулы, 
Сын Дууты - Аля Монхля, 

15 Прпбыл, чтобы угнать 
Иа твоего многочисленного прекрасного табуr~а 
Ярко-рыжих меринов 
С пышными гривами, 
С ровно [остриженными] хвостами! 

20 Ес.1п ты сможешь, 
J\[еня догони и отбей [коней]. 
Еслп пе сможешь, 
Лежп в объятиях своей ага *Шавдал ! >} -

Вскричал он таким пронаительным голосом, 
25 Что пировавшие богатыри, 

Забыв веселье, умолкли, 
Прекрасный дворец, какого нет у многих, 
Затрясся -
От пола 

30 До самого верха. 
«Что аа шулмус * прибыл к нам? 
О нас пойдет дурная молва, 
Что [богатыри] владыки Джангара 
Сидели молча 

35 И табун меринов дали угнать! 
Двенадцать вепрей * моих, как жизнь [дорогих], 
Отправимся в погоню за ним!>) -
Сказал владыка Джангар. 
Глава [сидевших с] правой стороны -

40 Ясновидец Алтая Чэджи -
Владыке-богдо 
И простым сайдам * сообщил: 
<<Говорят, что внук Дуутахулы, 
Сын Дууты -

45 Главный богатырь у нойона Гю>~бе Цагана. 
В ста странах отвагой своей прославился он, 
В шести странах богатырской мощью прославился он, 
Если с таким львом: 
Не сразиться 

50 Шести тысячам двепадцати [богатырям], 
Он :может уйти~,- говорит. 
Шесть тысяч двенадцать скакунов, 
Приво.аьно пасшихся 
На широком прекрасном косогоре, 

На траве зеленых лугов, 
У холодных вод родников, 
П рuгнали и каждого оседлали 
Око.ао шатрового желто-пестрого дворца, 
Каждого пятьдесят сыновей сайдов держали 



60 За ,:rитые серебряные чембуры *. 
Выстоявшийся [конь] 3эрде 
Прекрасного богдо Джангара 
Красоту свою 
В крупе своем собра,:r, 

65 Реавость свою 
В ногах своих собрал, 
Зоркость свою 
Собрал в обоих своих глазах, 
Бронзовые удила свои так грызет, 

70 Что они стали расплющиваться. 
Пятьдесят сыновей сайдов, 
Державшихся эа его литой серебряВЪIЙ чембур, 
[Конь] отбрасывает в стороны туда и сюда, 
Челкой своей с солнцем и ,:rуной играет; 

75 Четырьмя копытами с мохнатыми щетинками [над ними], 
На ту Бумбу страну нацелиться готов. 
Он был среди множества скакунов. 
Шесть тысяч -
Двенадцать верных [богатырей] вышли, 

80 Со звоном распахнув 
Нефритово-серебряные двери 
Желто-пестрого дворца. 
Чуть коснувшись ногами бронзовых стремян, 
На округлые серебряные подушки [ сёдел] 

85 Искрой взлетели они. 
Объехав многочисленных бурханов, 
Пожелав благополучия своей Бумбе-стране, 
Произнеся прекрасное, как сокровище, пожелание, 
Шесть тысяч 

90 Двенадцать богатырей 
С mумо" выступили [в поход]. 
Богатырь по имени Догmин Шоихор 
Ехал впереди·, 
Ведя за собой шесть тысяч 

95 Двенадцать львов-[богатырей], 
Золотое боевое желто-пестрое знамя держа, 
Которое, находясь в дугту *, 
Блестит спетом луны, 
Когда вынут его из дугту, 

100 Семью солнцами светится оно. 
Кюрюнг Галзан - кобылица 
Тяжелоруного Савара 
Среди шести тысяч 
Двенадцати кюлю:ков *, 

105 Не послушная седоку, 
Скачет галопом, подобна искре опа. 
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[Савар] владыке-нойону Джапгару говорит: 
«Будем скакать, 
Пока пе догоним того :мопхля!,, -

110 «Согласен!,, - молвил [Джангар]. 
«Таш!» - раздался цокот копыт. 
Холеная Rюрюнг Галзан 
Одним прыжком преодолела пять бэров *. 
Следом за ней устремился 

115 Резвый Бурул - [конь] 
Сапала С>~уrлолицего Строгого, 
Сына Булингира. 
Скакуны этих многочисленных богатырей 
Мчались стремительным бегом, 

120 Пыль, поднятая ими, 
Превращалась в темно-густой туман. 
[Сидя] на своей Rюрюнг, 
Савар Тяжелорукий, 
Завидев Аля Монхля, стал его догонять. 

125 Гонит Аля Монхля 
Восемнадцать тысяч :меринов, 
Не давая отбиться ни одному [коню]. 
За>~етив преследующего могучего льва, 
[Мопхля] еще тесней сбил табун, 

130 Он отстал, 
Всматриваясь в Савара Тяжелорукого, 
Поджидая его. 
<<Видно, это пыль от могучей Кюрюнг, 
Видио, иа ней Савар Тяжелорую1й - сокол среди людей, 

135 Видио, настало npe>iя 
Встретиться с пим!>> - подумал он. 
В поединке с Саваро" - сонолом среди людей -
Никто, кап бы ни был он нрепок, 
Не мог на коне усидеть. 

140 Снача во весь опор па своей Rюрюнг, 
[Савар] ударил [бердышем *] 

в восемьдесят одну сажень [длиной]. 
Но ловкий Аля Монхля 
Благодаря сноровке своего скануна 
Удара избежал, 

145 Объехав промахнувшегося [Савара], 
Выстрелил чериой стрелой Rибир *. 
Семьдесят две застежни разлетелись у того па спине, 
[Стрела] прошла через мышцы спины, 
У самого сердца вонзилась опа. 

150 Светлый, ясный разум 
Помутился [у Са вара). 
Горлом кровь полилась. 
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R склону серой горы 
На Rюрюнг Галаан он поскакал. 

155 Миновала неделя. 
Санал Смуглолицый Строгий - сын Булингира, 
Мчась па Бурул Галаане во весь опор, 
Нагнал [Монхля]. 
Схватив черное холодное нопье, 

160 Которое давно не держал, 
Бросился он на могучего Монхля 
И нанес ему удар. 
Но из-за уловок его СRа1<уна 
Сломалось холодное Rопье. 

165 Аля Монхля [вперед] проскакал, 
Золотые поводья назад повернул, 
Выхватил [свой] бердыш, 
Ударил Санала Смуглолицего Строгого таR, 
Что выбил восемь могучих его иозвонков, 

170 Rреп1<ие черные ребра 
Сломались [у него], 
Разум его тангутский угас 66

1 

Он сознание потерял 67 

И померRли его зоркие черные глаза. 
175 Холку своего прекрасного Бурула обхватив, 

В безлюдную 1<овыльную степь 

Стремительно умчался тот. 
Вместе с владыкой-нойоном Джангаром 
С шумом подъехали богатыри. 

180 С боевым кличем своей Бумбайской страны •• 
Напали на Аля Монхля. 
<~Славный :м:ой Джангар, 
Сновидение для нижних стран, 
Вожделение для верхних стран, 

185 Rогда ты "хватай!" говорил, не я ли хватал? 
Когда ты 11дави!н говорил, 
Не я ли давил? 
Во время войны 
Не я ли твоей крепостью был? 

190 Позволь же ударить 
Этого Аля Мопхля!>> -
Лев из львов Алый Хонгор Благородный с1<азал. 
<<Согласен!» - [Джангар] говорит. 
Хонгор ударил [Монхля] по голове 

195 Скрученной черной плетью, 
Что [сплетена] впутри из шкуры трехлетнего вола, 
Снаружи сплетена из шкуры четырехлетнего вола, 
С плетением, подобным узору на спине ядовитой зме11, 
С :креплением из кованой стали, 
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200 С шарико" иа калепой стали па конце, 
С темляком: * из красного шелка, 
С рукоятью из молодого сандала. 
Медлительпый Кёке Галзап, 
Не послушный седоку, [мимо] проскакал. 

205 [Хонгор] поверпул золотые поводья [копя], 
Вытащил из-под доспехов 
Б.1естящий черный булат, 
У,1арил семь-восемь раз 
[Мопхля] в пна живота. 

210 Внук Дуутахулы, сын Дууты - Аля Монхля 
Благодаря уловкам резвого прекрасного скакуна 
Уверпулся от [ударов], 
За исполипом Алым Хопrором погпался он. 

215 И закружились они 
На резвых скакунах. 
По крепким спипам 
Наносят удары боrатырски"и булатными меча"и. 
[Рапеные] припадают к нестрпжепым гривам 

220 Скакупов-арапзалов •, 
Льется темная кровь. 
Один другого не могут одо.1еть. 
Оба богатыря 
Бьются всю неделю -

225 Никто пе может верх одержать. 
Чаша"и кровь проливая, 
Мясо кусками вырывая, бьются они. 
Jo'' владыки Джангара, подъехавшего сзади, 
Двенадцать отваг 

230 Стали [грудь] распирать, 
Десять белых пальцев его 
Сжались в кулак, 
3орки"и черными глазами 
Вращая двенадцать раз, 

235 Оп говорит: 
{{Хонrор, не ты ли был степным серым волком моим? 

Не ты ли среди ,1юдей был соколом моим? 
Не ты ли в стране своей Бумбе 
Был крепок, [как] лев? 

240 Не ты ли в шести странах отличился силой своей? 
Не ты ли в ста страпах прославился отвагой своей? 
Так что же стало с тобой?» -
[Хонгора] вдохновлял. 
Алый Хонгор Благородный 

245 Говорит своему Кёке Галзапу, прекраспому, словпо лев: 
<<Поворачивайся живей! 
Настигни его поскорей! 
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Дай достать его, чтобы не ускользнул! 
Дай дотянуться до него золоты,r боевым 

желто-пестры1r копьем, 

250 Хранимым для защиты жизни! 
Если я не одолею его, 
Не доехать мне до Бумбы-страны, 
Не видеть мне владыки Джанrара, 
Имени своего Исполин Алый Хонrор я лишусь!, -

255 Клянется [Хонrор]. 
Его резвый Кёке Галзан 
Настиг Аля Монхля, 
Вплотную подошел. 
Алый Хонrор Благородный 

260 Одной ногой встал на округлую серебряную подушку седла, 
Другой ногой встал 
На холку Кёке Галзана, 
На золотое боевое желто-пестрое копье 
Поднял он Аля Монхля 

265 Вместе с могучим. его скакуном, 
Швырнул к своим верным шести тысячам 
Двенадцати богатырям. 
Четыре растопыренных конечности [Мопхляl 
За его спину заложив и связав, 

270 Плотно приторочил его на крупе 
Скакуна прекрасного, словно лев, [Кёке Галзана]. 
Тяжелорукому Савару н Саналу, 
Jiежавши:м: в пещере 
Горы Кёнделенг Цаган 69 , 

275 [Джангар l дал лучшее из .~екарств, 
Вызвал целительный дождь iiршан * 
Оживил пх и исцелил. 
С шумом прибыл он 
С шестью тысячами дненадцатью богатырями 

280 В Бумбу, свою страну.
Пригнали своих 
Ярко-рыжих коней, 
Привезли Аля Монхля. 
У нефритово-серебряных дверей 

285 Желто-пестрого дворца спешились они. 
Толкнули [двери] - восемнадцать тысяч 

колокольчиков зазвенели, 

Отворили их - пять тысяч колокольчиков зазвенели, 
Вошли они во дворец. 
Славный Джангар 

290 Сел на золотой трон: 
~Введите Аля Монхля!» - повелел. 
Когда путы развязали ему, 
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Рук,, и ноги освободили, 
Силач-богатырь Аля Монхля 

295 Прошел, перешагивая через десятерых 
[Боrатырей]-вепрей • и львов, 
Дал пощечину пятерым, 
Сел ои рядоы с ыудрым Алтан Чэджи, 
Возглавлявшим сидящих с правой стороны. 

300 Начался плр с араой и хорзой *. 
Когда разгорячились уста, 
Поднялся Тяжелорукий Савар - сокол среди людей, 
Бедняге Аля Монхля пощечину дал, 
[К щеке] тамгу • Бумбайской страны приложил. 

305 «Ты подданным славного Джанrара стал! 
Каждый год ~ данью являйся сюда!>) -
Сказал и отправил [Монхля]. 
[Боrатыри]-вепри, прекрасные, как львы, 
Внушая обильную арэу 

310 Из молона необъезженных нобылиц, 
Под понровительством Славного Джанrара '° 
Пребывали в блаженстве и покое. 

VI. О том, как Прекраснейший в мире ~Iингъян 
пригнал Джангару табун золотистых скакунов 

Тюрк Алтая-хана 

Ногда, составив се:мь полных кругов, 
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За крепкой прозрачной араой * восседали богатыри, 
Владыка богдо-нойон * Джангар 
Сидел, проливая драгоценные прозрачные елсзы, 

5 И рукавом черного шелкового бешмета * 
Вправо и влево их утирал. 
Многочисленные простые сайды * 
Друг друга подталкивали, [недоумевая], 
Глава [восседавших с] правой стороны, 

10 Ясновидец Алтан Чэджи, говорит: 
«Лев из львов, ,юй Алый Хонrор Благородный, 
Не ты ли был ему прикрытием от врага? 
Был скакуном ему в быстрой езде 
Не ты ли? - rоворит.-

15 Хонrор мой, 
Спроси же о причине печали~.-
<<Если восседающий справа от владыки 
Нс спросил, 
Как же обратиться [к нему] 

20 Мне, [восседавшему] с левой стороны?>) -
Ответил он Алтая Чэджи. 



Старший сайд -
Златоуст красноречивый 
По имени Ке Джилган 71 сказал: 

25 <<Если позволите [мне], 
Я спрошу о причине печали 

Владыки Джангара•,-
Пухлыми алыми губами шевеля, говорит. 
«Спрашивай!• - простые сайды сказа.~и. 

30 Он из широкой ;~;е.~той чаши, 
Что подносят семьдесят человек, 
Выпил три раза подряд. 
Тришды поклонился черной божествепной головой, 
Темно-коасные ладони развел1 

35 На серебряный пушистый настил 
Колени свои преклонил, говорит: 
«Мотет, опечалены вы тем, что небыстрым сочли 
Своего пяти.1етнего красавца Ззрде, 
Родившегося от первожеребой кобылицы? 

40 Мо;..нет, опеча.'Iены вы, что неострым сочли 
Свое золотисто-пестрое боевое копье? 
Опечалены ль вы, посчитав непригожей 
Супругу свою - rпестпаю1ат1шетнюю 
Ага Шавдад? 

45 Может, опечалены вы, посчитав ма:.ючисленными 
Rоченья [поднластных вам] 
Семпдесятп ханов [с пародом), что гуще пыли, 
Что многочнсленнее муравьев? 72 

50 Считаете, tiтo ваши шесть тысяч 
Двенадцать верных богатырей 
В де.:1ах ош1оша~"IИ,-- тю.r опечалены nы? 
:Может, опечаJiены вы, плохп~1 посчитан 
Свой деснтиэта;.nный, 

55 Девятицветный дворец? 
Вы нам прич1п1у 
[Печали) сnоей сообщите!» 
Владыка Д;,;ангар, 
Прозрачные слезы, [как] аршан *, 

60 Желтым хадаком * чистым 
Своим утирает, 
Восседая [па троне], 
И многочисленным простым своим сайдам говорит: 
-<(Всех вас собравшая, 

65 Слава моего доброго имени далеко разнеслась. 
Мне завидует [враг]. 
Уже три года прошло, 
Rак живущий в стороне захода солнца 
Тюрк Алтан-хап 
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70 Стал rотовить [в поход] 
Десять тысяч аолотисто-чубарых коней. 
За ними ухаживают, не давая губам и копытю1 ~;оснуться воды. 
]Хан] собирается, когда еще три года пройдет. 
Гривы их и хвосты в крылья превратятся, 

75 Ноnыта же станут стальныыи, 
Десять тысяч своих светлоликих вепрей *-богатырей 
На них посадить 
И пойти на нас войной. 
Если угнать все те 

80 Десять тысяч золотисто-чубарых коней, 
Опасность пройдет! "» - говорит. 
Тогда 
Глава [восседавших в] правом кругу 
Ясновидец Алтан Чаджи 

85 Ему говорит: 
«Дтангар, предвидя войну ,. , 
Вы и отправьте по своеыу усмотрению 
Того, кто суыеет пригнать [тех коней]»,- говорит. 
«Разве нет среди шести тысяч 

90 Двенадцат11 нериых [богатырей] 
Двенадцатп лучшпх, 
Закаленных в боях? 
Ты из нпх, 
Мой Прекраснейший в мире Мингъяи, 

95 На своем привыкшем к сражениям 
Алтан Шарге, 
Который быстрее мысли на полсаженп, 
Быстрее ветра на сажень1 
Отправляйся один. 

1.00 Пригони ыне 
Десять тысяч золотисто-чубарых но ней 
Грозного Тюрк Алтан-хана!» - [Дтавгар] сказал. 
Мингъян подался вперед, 
Роняя прозрачные слезы, [как] арmан, скааал: 

1.05 «Джангар, славный мой хан! 
Разве в давнюю пору 
Горой 1\fинг я не владел? 75 

Разве десятни тысяч подданных я не имел? 
Разве не был я ханоы 

110 Одного уголка земли? 
Разве не прибыли вы со мвоr1,tство:м вепрей? 
И ве сразились со ыной, 
Вы же в течение трех недель 
Так и пе смогли напасть на меня! 

115 Хотя вы и уехали, ве причинив мне вреда, 
Я с расстояния десяти баров * 
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Бнимате~Jьно вас рассмотрел: 
<сЭтому хану, видно, су11щена 
Верховная власть 

120 Над всеми, кто под этuм солнцем!» - опреде:rп:r. 
Свою гору Минг оставл:r я. 
Десяткп тысяч своих подданных бросп~1 я. 
Свою светлоликую ханшу оставил я, 
Свою дочь красноще,;ую 

125 Нену,1шой ,ше посчитал, 
На своем Алтан Шарге за вами пос.sедовал, 
И рааве ваы я не сдался? 
После того как лрибыл я к вам, 
Разве вы меня не назначили 

130 Своиы главным сайдом-сёнгчи *? 
А теперь почему на могучего врага-чужеземца 

Вы меня одного отправляете? 
Безродным :м:еня посчитав, вы хотите обидеть меня? 
Не оттого ~l:И сидят эти люди, что :м:ногочпелен их род? 

135 Когда поеду рысцой по чужой стороне, 
Не будет сестер у меня, 
Кто бы в котле горячую пищу пода:~, 
Не будет II братьев [у меня], 
Кто бы лодумал обо мне!» - говорпт, 

140 Сидя печа:~ьный, в слезах. 
о«В этой жизни братьями станем, 
В будущей жизни 
В лучшем "ире вместе родимся! 
Твои кости мы не оставим 

145 Во владениях Тюр,; Алтан-хана! 
Помни: я буду готов [прибыть] 
К Золотому мосту 
Ни своей прекрасной Кюрюнг Галзан!• -
Савар Тяжелорукий сказал. 

150 [Восседавший] слева, лев из львов 
АлыйХонгор Благородный сказал: 

«Мин1·ъян! В этой жизни братьями станем, 
В оудущей жизнп 
В лучшем/ мире вместе родимся! 
Поьн,и: я буду готов [прибыть] 

155 К Серебряному мосту на своем Кёке Галзане!» 
Слова те услыхав, 
Бедняга Мппгъян 
Из широкой желтой 
Фарфоровой чаши, 

160 Что подносят семьдесят человен, 
В ып11л три раза подряд, 
Горячее сердце его 
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Заби::юсь в груди. 
Двенадцать отваг 

165 Стали [грудь] распирать, 
Десять беш,1х па.аьцев его 
Сжались в кулак, 
«Ес;rи иссохнуть [суждено] -
Так лишь горсти моих костей! 

170 Ес.1и пролиться [суждено] -
Так лишь чаше крови моей! 
Моего А::rтан Шаргу велите седлать!• -
Воск.аикнул [Минrъян]. 
Могучий с>Iуг.1о[лицый] стремянный вышел, 

175 Взял прочную серебряную узду 
Величиною с грудь человека и пошел. 
Пасшегося на траве зеленых лугов, 
У холодных вод родников 
Алтан Шарrу повел в поводу, [ставку] справа обошел, 

180 К нефритово-серебряны>I дверям [коня] подвел, 
Лучшей сталью ю1у [ноги] стянул, 
Лучшим железом: етреноа"\ил {его]. 
Дав дера;ать литой серебряный че>Iбур * 
Сыновья:~.~ пятидесяти сайдов. 

185 Расшитый серебряной нитью подпотп11к * [па коня] положил, 
Шестпс.1ойный потник * накинул [на него], 
Б.:тестящсе черное седло полошил, 
Круr.1ую ,1яrкую ше.1ковую подушку, 
Прошнтую серебряной нитью, [на сед.10] положил. 

190 По са,1ую кромку красивых а;елто-пестрых тебеньков * 
Гладк11й шнвот [у коня] 
В семь;хесят две ск.:1ад:ки с.тянулся. 

Между восе>Iью ребрами катауры * вдавились. 
Прекрасный Алтан Шарга 

195 Резвость свою 
В стройные передние ноги собрал, 
Зоркость свою 
В оба глаза собрал, 
Красоту свою 

200 В крупе собрал. 
Пышный свой хвост 
Над крупом приподнял. 
Ушами, что в шесть пядей, прядает, 
Клыка,вr сплющивает бронзово-серебряиые удила, 

205 Челкой своей с солнцем и луной играет, 
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Думает о то:м, что скакать ему сорок девять месяцев в пути. 
210 Нарядную эрвенг • l\Iпнгъян надеJI, 

Три бешмета с драгоценностями надел, 
Трое бо:~ьших боевых лат он надел. 
Железным поясом Луданг *, 
Ценою в семьдесят коней, опоясался он. 

215 Надел сапоги, голенища которых 
Сши:rн десять тысяч девиц, 
Задники которых 
Выстроч:ил11 сто девиц. 
1\то увидпт след его сапог, 

220 Тысячу [монет] готов отдать, 
Кто увидит его самого, 

Десять тысяч 
Готов отдать. 
В правую руку ваяJI [Мингъян] 

225 Черную скрученную пJiеть иа шкуры трехJiетнего вoJia, 
Что снаружи спJiетепа иа шкуры четырехлетнего вола, 
С плетение~~:, словно узор на спине ядовитой змеи, 
Пропитанную горьким ядом, 
С креплением из в:ованой стали, 

230 С шариком иа каленой стали па конце, 
С рукоятью 
Из мо:.юдого сандала, 
С темляком* 
Что с mелновой кистью. 

235 Острый л;елтый меч 
К правому боку привесил он. 
Трона владыки Дл;анrара [в поклоне] коснуJiсЯ лбом, 
Вышел [1\fингъян иа дворца]. 
Под левую руку его поддерживал Хонrор, 

240 Под правую руку поддерживал Савар, 
По коралJiовому настилу 

Он прошел, упруго ступая 
l\,lягкими красными сапогами, 
Нефрптово-серебряную дверь [потянул] -

245 Пятьдесят тысяч колокольчиков ааавенели, 
Толкнул - десять тысяч колокольчпков зазвенели. 
Вышел [Мингъян], 
К коню АJiтан Шарге подошел, 
Слол;ив литой серебряный чембур, 

250 Мягким красным сапоrо>< 
Коснувшись серебряного уаорчатоrо стремени, 
На круглую серебряную подушку седла, 
Словно иснра, взлетел. 
Шесть тысяч двенадцать 

255 Б ерных богатырей 
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Благопо;неJ1ание разом произнесли: 
«Деао свое по закону веры исполни!)> 
Высокий дворец справа объехав, 
К стотысячному хурулу *, 

260 Что воз:1е моря Бумба, прибыл он. 
Позад11 дворца ламы Талбин Шара, 
Что на середине равнины, 
Спешп.1ся, закинул поводья за луку седла. 
Трпащы [хра~1] обошел, трюнды, нак.1онившись, 

265 На ;нертвенный стол 
Один .1ан * золота полоа\ил, 
Испил аршан, таивший в себе девяносто девять с.ил., 
Чуть коснувшись губами кувшина. 
«Славный [лама), вашю1у священству 

270 Свою гору Минr ;,;ертвую я, 
Сто тысяч своих подданных жертвую я. 
Три..нды в месяц, в дни поста 7в ,: 
,,Восемь докшитов" * читайте 77• 

Протпв сильного врага-чужеземца 
275 · Я отправлюсь одпп!>> - говорпт . 

.. "Его священство лама пожелал: 
,,Дело, по которому едешь, согласно вере псполни 
И к пефритово-серебрянr,в1 воротам 
С.11авного нойона * Дт1\ангара 

280 Возвращайся!» - с,;аза:1, 
Его б.1агос.:rони:т. 

К северу от захода солнца 
Устре,шлся [Мпнгъян) на быстро>! Алтан Шарге. 
Тот передние ногп своп 

285 Выбрасыва.ч па расстояние дневного [пут11], 
Заднпе ноги свои 
Выбрасывал на расстоян11е суточного [пути], 
Мчится, подбородно1[ касаясь земли, 
Мчлтся, грудью касаясь зем:ли. 

290 Человеку, смотревшему со стороны1 
Казалось, будто па осоки 
Сизо-белый заяц 
Выскочил и 11устплся стремглав. 
Ровно три недели мчался [Мпнrъян). 

295 На хол,1е Борзатын Бора спешился он. 
Поводья Шарги закинул за луку седла, 
В четыре стороны посмотрел 
Холодным взором черных глаз. 
Ничего не было видно впереди, 

300 Позади показалась верхняя часть 
Желто-пестрого дворца Джанrара. 
Ша рге своему сердито сказал [Мпнгъян]: 
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<<Что ж это ты? 
Три недели бежал, 

305 А от стен своего дома далеко не ушел. 
Так когда же я доберусь?!» - сказал. 
Его Шарга, бронзово-серебряные удила 
Грызя и прокусывая, отвечал: 

«Желто-пестрый дворец 
310 Лишь на три пальца ниже небес! 

Разве за три педели 
!\[ожно отъехать, чтобы он [скрылся из виду]?! 
Подойди, быстро садись на меня! 
Если с крупа моего слетишь, 

315 Хозяином тебя не посчитаю, пе дам тебе сесть на себя\ 
Если же удержишься в седле, 
Настоящим хозяином будешь мне!>> -
С обидой и гневом [конь] говорит. 
Бросив курить, 

320 Литой серебряный че"бур 
[Минrъян] на pyn:y намота."1, сел на коня и пос:канал. 
Прядая ушами, что в шесть пядей [длиной], 
Будто пугаясь ,;о"ьев, !летящих] на-под задних ног, 
Брыкаясь, подняв хвост, f конь] побежал. 

325 День за днеы, не считая. 
Ночь за ночью, не счптая, 
Семью семь - сороГ\ девять суток 

Мчится конь. 
Умерить его быстрый ход 

330 Сил ие хватило [у седока] 
Он спо.1з с сед.'Iа назад, 
Н: праному колену [поводья] подтянул 
Не :\юmет сдержать коня, 
К лево:му но:~ену подтянул -

335 Левый [повод] бронзово-серебряных удил 
Выпрямляется - не может сдержать !коня\. 
Он шею :книзу гнет, 
Пригибает [голову] к груди, 
Бежит, встряхивая головой. 

340 Не в силах с поводьями совладать, 
[Минrъян] rовор11т: 
«Мой Алтан Шарга, 
Разве земля, нуда едем, не далена? 
Умерь же свой бег!• - говорит. 

345 Но, не сбавляя ход, мчится конь. 
Ни впереди, ни позади 
Иа-за его быстрого бега ничего не разглядеть. 
Вдруг будто бы озарились небо и земля. 
Подъехал и [видит Мингъян]: 
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350 Острия копий стальных 
Плотно так торчат, 
Что негде иголку воткнуть. 
Края красивых желто-пестрых тебеньков 
[l',lингъян] с гиком семь тысяч раа [ногами] сдавил, 

355 Молча восемь тысяч раа сдавил, 
С налета ворвавшись во вражеский [стан], 
Многих врагов иарубил. 
Алтая Шарга вздохнув глубоко, говорит: 
<(1\-lинrъян мой, четыре черных копыта мои 

360 Вот-вот отлетят! 
Поворачивай, назад отъезжай!»,- говорит. 
Отъехав назад, 
Золотисто-пестрое копье свое взял наперевес, 
И по ветру вперед 

365 Тихой иноходью поехал [Мингъян]. 
Когда [конь] тихой иноходью шел, 
Тонкие травы не качая, 

Толстые травы не сгибая, 
Вышла [девушка] навстречу, поздоровалась с ним. 

370 Походка легкая [у нее], 
Словно [копытца] у дзерена иальцы у нее •8, 

Сума из львиной шкуры 
За плечами [у нее], 
Подобная солнцу и луне, 

375 Прекрасная рагиня * она. 
[Мингъян] о здоровье ее спросил. 
•Здравствуй, девушка-сестрица!» - сказал. 
Девушка, хоть и шевелила 
Пухлыми алыми губами, 

380 Но сказать ничего не смогла, 
Стоит и [молчит]. 
Спешился, закинул повод Алтан Шарги, 
Круглую серебряную подушку снял с седла, 
[!'vfингъян] девушку посадил, 

385 Рукоятью черной рубчатой плети 
Ей рот разомкнул, 
Внутрь заглянул, [увидел]: 
Две синие иглы 
В горло ее воткнуты. 

390 Большим и указательным пальцам11 
Иглы те 
Выдернул, выбросил он. 
Быстро вынул трубку свою, 
Набил табаком, ей поднес: 

395 •Какого человека ты дочь? 
Это что за земля? 
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Правдиво и ясно 
Мне скажи!)> - говорит. 
Широко улыбну.1ась она: 

400 «Если вам правду скааать, 
Трудно придется! 
Но если к согласию придем, 
Мы с вами по обычаю мирскому 
Могли бы в счастии жить! 

405 От Тюрк Алтан-хана повеление было [мпеl: 
"Если со стороны восхода солнца 
Хоть что-то покажется, 
Скажешь мне!" 
И вдруг в самый полдень 

410 Пос,ютрела я: 
Большой столб пыли 
Приближался i; небу, ~;.1убясь, 
Сколь~;о же б"мов * ,, ., 1 

Сколько же туменов * воинов приближается?" - подумав, глянула я. 
415 Вижу: вы приближаетесь один. 

От :какой нобы.'1ицы роднлся та:кой нрасnвый конь? 
От каких родителей 
Такой красавец ро,11rлся? 
Один человек - еще не человек. 

420 Одна головешка - еще не огонь! 
Давайте мы с вам11 
В каком-нибудь уrол:ке эемли 

Станем жить вместе, поженившиеь?), - ска:Jала она. 
«Будет ли хорошо, 
Если мы с тобой, 
Находясь по велению ханов в пути, 
Происходящих от тепгриен *, 
-У строим неселье? 
Ты дорогу :м:не укажи:. 

430 Когда дело свое по аакону веры исполню 
И буду домой воавращаться, на обратном пути 
Тебя, дорогая, с собою воаьму!» - говорит. 
<<Когда просит мужчина - плохо, 

Но если просьбу его не исполнить, тоже плохо. 
435 Покажу вам дорогу одну, 

Если сумеете проехать, езжайте по ней, 
Если же не сумеете, оставайтесь со мной!)> 
Встала, из внутреннего кармана девятислойного бешмета * 
Стальной черный ключ вынула она, 

440 В сторону остриев стальных копий вамахнула -
Появилась тропинка шириной с ушко китайской иглы. 
[Богатырь] Мингъян 
Всночил на своего Алтан Шаргу, 
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С молитвой обратился к своей Бумбайской стране. 
445 tАлтаи Шарrа, 

Ты сам знаешь, [куда скакать], 
Я же не ведаю ничего!» - скааал 
И золотые поводья отпустил. 
Ступая по десятилетнему следу паука, 

450 Ступая по двадцатилетнему следу жука, 
Едва касаясь [земли] кончиками четырех черных коПЪiт, 
Конь прошел. 
Девуmна, смотревшая ему вслед, 
Бросила из львиной шкуры суму свою, 

455 Бьет пятками о аемлю, рыдает она: · 
<<l'v!ужчину, красавца таного, 
Упустила я! 
В надежде, что он не сможет проехать, 
Его отпустила я! 

460 Пусть теперь свое дело псполнит, 
В здравии и благополучии вернется он>) -
Пожелала она. 
На своем Алтан Шарге, 
Миновав острия копий стальных, 

465 Хранителю своей Бумбы-страны помолпвmпсь, 
[Мингъян] дальше поскакал. 
Когда мчался он 
На реавом [коне], 
Показалась вершина сиао-белой rоры. 

470 На ее вершину въехал он, 
Поводья Алтан Шарги к седлу привязал, 
Ведя [коня] аа литой серебряный чембур, 
С черной скрученной плетью 
В правой руке, 

475 Холодными черными глазами Rругом посмотрел, 
Севернее захода солица 
Показался бронзово-темныii дворец, 
Подобный горящему пламени. 
((Это, видно, дворец Тюрк-ханю>,- поду:\.~ав, 

480 Спустился [Миигъян] с вершины горы 
К холодным водам родников, 
На траву зеленых лугов 
Алтан Шаргу пустил [пастись], 
Из саксаула костер раажег, 

485 Крепкий, ароматный чай сварил, 
Раскинул ярко-нрасный шатер, 
Растянувшись, пак ремень, 
Раскрасневmисъ, как та:м:арисн, оп заснул" 
Проспав семью семь -

490 Сорон девять сутон, проснулся. 
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Глянул на Алтан Шаргу: 
Будто с пастбища поймап - так разжирел. 
Алтан Шарrу своего 
В паршивого солового жеребенка-двухлетку превратил. 

495 Сам же: если чесать ему те"я -
Десять насекомых выпадут, 
Если виски почесать -
Пять десятков насекомых выпа;::tут,
В такого мальчика обернулся он. 

500 По окраине отога * блуждал: 
Где побольше [еды] дадут, та,~ ночевал, 
Где поменьше дадут, там ПОJIДнича.1,
Так он и брел. 
:К те"но-бронзовому дворцу подойдя, 

505 У берега озера солового жеребенка своего отпустил, 
Черную войлочную накидку набросил на себя, 
Бронзово-темный дворец 
Слева обошел, видит: 
:Конь вепря Уту Цагана 

510 Охтор Шара Цохор, 
С гору величиной, 
С утра до полудня стоит накрытым 
Ворсистым ковром, 
А с полудня до вечера -

515 Гладким ковром. 
Быстро подошел, коня осматривать стал. 
]Нножество простых сайдов, 
Оценивая [коня], между собой говорят: 
<<Если погонится [аа Rем] - догонит, 

520 EcлII же погоIIятся [за ним] 
Не ;3.огонят его!)) - говорят. 

ПоRа множество сайдов 
С"отрели туда и сюда, 
Под грудью коня быстро прошел 

525 И зубы его ос"отрел 79 [Мипгъян]. 
Оказалось: конь этот догонит Алтан lllapry. 
Справа [дворец] обошел: 
:Конь Эрмэн Хар 
Небесного Тёгя Бюса 

530 Torr•e содершится, по1,рываемый попеременно 
То ворсисты", то без ворса ковром. 
Чтобы ноги его не покрылись IIаршой, 
J\!ягким белым арканом опутали их. 
II множество сайдов, также осматривая lнон~l, 

535 Говорят между собой: 
<<От трехлетнего желто-пестрого балобана 
Со слоем жира на крестце, 
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С тон:кой :кожей под мыm:кой, что со слоем жира в три uальца, 
Под сиянием: солнца он вырвется вперед 80 , 

540 Оставляя за собой :красную пылы). 
Когда сайды отошли, 
Под грудью коня быстро прошел [Миигъян], 
Рот ему рас:крыл, зубы осмотрел; 
И этот :конь может догнать Алтая Шаргу. 

545 Обошел, осмотрел [других коней]: 
Подобных теы двум не оказалось пре:красных е:какунов. 
«Десятитысячный табун золотисто-чубарой масти, 

В наном же состоянии он?~> - подумав, 
[Дворец] с северной стороны обогнул: 

что л должен, угнать, 

550 Стоит [табун] в девятиярусном базе * из крепкого белого ка"ня 
С девятью стальными воротами. 
Через прорытый берег [длиной] в девяносто девять пик 
В полдень к воде 
Только раз приводят [коней]. 

555 Дне" н ночью, сменяясь, 
Дееять тыс.яч воинов караулят их. 
«Видно, баэ этот не разрушить, 
Обойду и на водопое подкараулю пх!>) -
Подумал [Мпнгъян]. 

560 Подошел к соловоыу двухлетке своему, 
Находившемуся в зарослях травы. 
Двухлетка, приподняв 
Свой широкий серебристый хвост, говорит: 
•Беэ разведки на чужбину ушедший, 

565 Мальчи:к-плешивец, 
Ты с Rакой вестью пришел?>) 
Подбежал он к своеыу соловому с челRой, 
Обнял за шею, заплакал: 
,,Вот что значит быть одиноким! 

570 Вот что значит быть неродовитым! 
Есть [тут] двое быстрых :коней, 
Они догонят тебя, ыой бедный [с:каRун]!» 
Соловый говорит: 
«Мы не пришли собирать у этого хана 

575 Эдмег • и хёрмег *, 
А пришли угнать распре~;расных Rоней. 

Если пришли табун угонять, об этом скажп! 
Если пришли табун посмотреть, об этом скажи! 
Хотя имеются скакуны быстрее ~,еня, 

580 С :ка:кой из моих уловок справятся они?>) -
«Ночь пройдет, 
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На утреннем водопое решим>>,- условились они. 
[К водопою] подъехав, своего Алтан Шаргу 



В биту он превратил, 

585 Сам в паука-восьминожку обернулся и лег. 
Десять тысяч желто-пестрых скакунов пригнал11 
С двух сторон множество воинов 
По узкой горной тропе. 
Губами и копытами 

590 Воды не касаясь, [кони] начали иип, 
Из чистого водопоя, 
]\,[ингъян коней осмотрел, 

Гривы их и хвосты 
Скоро в крылья превратятся, 

595 Копыта же в сталь превратятся, 
Он, с берега моря поднявшись, подошел, 
Голосом, подобным эху в зарос.:rях саксаула, 
П ровричал, сотрясая Замбутиб •. 
Голосом, подобным эху лесному, 

600 Прокричал, трясину всволыхиув,-
у матерого барса, лежащего в степи, 
Лопнул желчный пузырь от врива его. 
От крика того 
Десять тысяч желто-пестрых ноней, 

605 Прядая ушами, что в шесть пядей [длиной], 
Хвосты свои пышные в восемьдесят восе:иь сажен подняв, 
Растоптав стоявших перед нп:м:и сто тысяч воинов, 
В сторону восхода солнца бросились стремглав. 
[Мингъян], с берега моря поднявшись, 

610 Сел на Алтая Шаргу 
С шумом, будто поднятым: ста тысячью человек, 
Промелькнул, исчез вслед за [табуном]. 
Красивые желто-пестрые тебеньни, что по нраям подпруг, 
С пп-:ом семьдесят семь раз сдавил, 

615 Молча восемьдесят один раз сдавил и погнался вслед. 
Десятитысячный табун желто-пестрых ноней 
Несся, пугаясь пыли [из-под вопыт], 
Несся, страдая от пыли своей. 
Гривы и хвосты, развеваясь [па ветру], 

620 Издавали мелодию бивэ * 11 ятхи *. 
[Так] мчался табун. 
А Тюрк Алтая-хан 
Внушал вечерний чай. 
Дважды испил, на третий раз 

625 [Чай] пролился на золотой стол. 
<(Недавно приснилея мне сон: 
Будто со стороны восхода солнца 
Какая-то нечисть пришла. 
Но в чрезмерноы счастье про то я забыл. 

630 Выйдите, на небо посыотрите•>!- он повелел. 
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Вышли, на небо посмотрели: 
,,Небо и землю 
Мглой засти~1аетJ)> - сказалп [е:ну ]. 
Тюрк-хан 

635 С золотого трона подня.1ся. 
Тринадцать дверей открыли ему. Вышел он, 
В сторону восхода солнца посмотрел: 
<<Какой человек угнал 
Мой десятитысячный табун же:rто-пестрых :коней 

640 В сторону страны Джангара, потомка Узюнrа? 
От караульных узнайте!» - послал [слуг]. 
«Будто сто тысяч напало, 
А промелькнул лишь одни [человек],,,- весть принес.1п. 
«Вепрей и львов, (восседающих] с правой и левой сторон, 

645 Соберите!»- [хан] повелел. 
Десять тысяч светлоликих вепрей 
Справа и слева вошли во дворец. 
«Найдется ли кто-нибудь, 
Кто мог бы от нашей погони уйти? 

650 1\.lой десятитысячный табун желто-пестрых Баней 
В сторону восхода солнца угнали. 
Не убивайте человека, угнавшего табун, 
Схватите, живым прпведите!}) - сказал. 

Вепрь Уту Цаrан 
655 И Небесный Тёrя Бюс 

660 

665 

670 

675 
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Велели оседлать своих коней, 
Из широкой желтой фарфоровой чаши, 
Что подносят семьдесят человек, 
Испив три раза подряд, погнались. 
Бедняга Мингъян 
Гнал десять тысяч mелто-пестрых ыоней, 
Ударяя их острием стальной пики своей. 
После этого семь суток прошло, 
К полудню (двое] догнали (Ыипrъяна], 
Выхватили бердыши 
И напали, готовые его изрубить. 
Но у Алтаи Шарrи оказалось много уловок: 
Пока обычный конь раз обернется, 
Проворный Шарrа семь раз обернется, 
Скачет, не давая коснуться (Минrьяна] ни о;:,.но,1у острпю. 
Он же день за днем, не считая, гонит [табун], 
Ночь за ночью, пе считая, гонит (его]. 
Десятитысячный табун желто-пестрых коней 
Убыстряет свой бег. 
Семью семь -
Сорок девять суток (двое] мчались в;~оrоп1<у. 
Золотой (мост], Серебряный мост переехал [Минrъян]. 



Поназался желто-пестрый дворец Джангара. 
Алтая Шарга говорит: 

680 «Одного из зп1х двоих 
Пикою порази!» 
Назавтра оба напали враз, 
Но из-за уловок Алтан Шарги увернулся IМпнгъян], 
Богатыря Уту Цагана с его нонем Охтор Цохором, 

n85 С гору величиной, 
На пину поднял. 
Богатырь Небеспый Тёгя Бюс говорит: 
<<Выстрелю-ка в него разок!>> 
Сизо-пеструю стрелу из луна шириною в :1верь пустил. 

690 Стрела, пробив [Мингъяну] первый шейный позвонон, 
Застряла в шейном позвонке А.,тан Шарп,. 
Мингъяп ртом вырвал [стрелу], переломил и бросил ее. 
Конь Эр мэн Ха р, 
Грызя бронзово-серебряные удила, говорит: 

695 <,Сидящий на [коне] муж пе превосходит тебя. 
Но превосходит [меня] проворством Алтан Шарга. 
Они вот-вот I от нас] уйдут. 
Выстрели no четырем черным копыта):1 
Этого Алтая Шарги!» - говорит. 

700 Снова выстрелил IТёгя]. 
Еще быстрее побежал [Алтап Шарга], 
Но стрела пробила насквозь 
Четыре нопыта ему. 
Алтая Шарга, продолжая бежать, говорит: 

705 <<Четыре копыта твоего Алтан Шарги оп пронзил насквозь, 
До завтраmисго полудня проворство свое смогу проявить, 
Больше же не смогу! 
,,Одинон я [среди богатырей Джапгара]",
Говорил ты с обидой. Ты оназался прав. 

710 Одиноким [счптая], пренебрегают тобой. 
Оказалось и это правдой. 
Они со своим многочисленным: ро;:1.0:\1 забыли тебя, 
Это правда. 
Где же те твои двое львов-[богатырей], 

715 Обещавшие ждать у Серебряного 1,юста], у Золотого ,юста?» 
Назавтра к полудню 
У копя Алтая Шарги 
Силы истощились, 
Перестал проявлять с11ою прыть. 

720 От удара бердыша 
[1'\!Iингъян] припал к гриве Алтан Шаргп, 
Семьдесят две застежки панциря [его] раздробил [Тёгя], 
Пробив мышцу у первого шейного позвонна, 
в RОСТЬ воткнулся бердыш. 
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725 [Тёгя] с трудом вытащил свой бердыш. 
Вырвался пронзенный пикой Уту Цаган, 
И вдвоем: они, 
С двух сторон ударами свалив [Минrъяна], 
Обе руки связали ему, 

730 Посадили на Шарrу задом наперед. 
Тёrя Бюс за поводья [коня Минrъяна] повел, 
Уту Цаган десятитысячный табун желто-пестрых коне" 
Обратно погнал. 
Тем, кто пребывал в Бумбайской стране, 

735 Кто восседал во дворце Славного Джанrара 
За питьем а раы и хораы *, 
Алтая Чэджи сказал: 
<<На чужбину отправившийся 
Дорогой ваш муж-удалец 

740 Доехал до окраин родной земли. 
Из-за того, что он одинок оказался, попал в беду. 
Как теперь будете [поступать]?>) - говорит. 
[Восседавший] с правой стороны Савар Тяжелорукий сказал: 
«Седлайте кобылицу мою Кюрюнг Галзан!» 

745 [Восседавший] с левой стороны исполин Алый Хонrор сказал: 
«Хоть и не быстр, но догонит [мой конь], 
Хоть и медлителен, но меня довезет! 
Кёке Галзана моего седлайте!» 
Оседлали обоих копей. 

750 Из широкой желтой фарфоровой чаши, 
Что подносят семьдесят человек, 
Испили по три раза подряд. 
Доспехи надели они. 
Взял Хонгор 

755 Свое золотисто-пестрое боевое копье, 
Савар Тяжелорукий 
Взял только бердыш, отправились вдвоем. 
На двух прекрасных быстрых скакунах 
Плечо к плечу 

760 Мчатся они, 
Распевая мелодичную песню. 
Савар Тяжелорукий 
Кобылице Кюрюнг Галзаи говорит: 
«Ради чего тебя я взял 

765 В годовалом возрасте 
За :миллион семей, надеясь, что станешь лучшим из [скакунов]? 
Завтра утром, к восходу солнца, 
Тёгя Бюса ты догони, 
К Золотому мосту не пропусти! 

770 Если упустишь [его], 
Из [ кожи] крупа твоего, подобного наковальне, 
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Обтяжку барабанную сделаю я, 
Из твоих крепких, могучих ребер 
Палочки барабанные сделаю я. 

775 Из четырех твоих черных копыт 
Лампадные чашечки сделаю!» - говорит. 
И свой могучий бердыш 
В зван: клятвы он лизнул. 
Кюрюнг Галзан отвечает ему: 

780 ,,Сейчас я помчусь, 
И если ты с крупа моего слетишь, 
R тебе, хозяину моему, пе верн~усь, 
Не дам тебе сесть на себю> 1- сказав, понес.тrасъ. 
Назавтра к утру, 

785 К восходу ярного со::шца, 
У въезда на Золотой ,юст 
Догнал [Савар] Небесного Тёгя Бюса. 
Заслышав топот м:огучеrо коня, 
Тёга Бюс оглянулся назад: 

790 На черном бердыше Савара Тяжелорукого 
Вспыхнуло ярное пламя. 
Выпустив поводья Алтан Шаргп, 
R въезду на :мост направился он. 
Догнал [Тёгя Бюса], не упустил 

795 Не дал уснользнуть, ударил в первый шейный поавонон. 
Разбились пятьдесят плотно застегнутых стальных нрючков, 
[Тёгя] рассудон потерял, 
Померили его зоркие 
Черные глаза, 

800 Обхватил он гриву своего Эрмэн Хара. 
Слоыался двадцатплезвенный черный бердыш, 
Лезвия в спинные мышцы вонзились, дошли до костей. 
[Савар] схватил [Тёгя Бюса] десятью белыми пальцами 
Сзади за по.1у бешмета, 

805 Придавил к луке седла. 
На :крестце его, подобном наковальне, 
Четыре нонечностп его нанрепно связал, 
Синими шелновыыи путами связав, приторочил [R седлу]. 
За литой серебряный чембур 

810 Эрмзн Хара-[коня] ухватив, 
Повел его в поводу. 
Глянул в сторону въезда на Серебряный мост: 
Алый Хонгор, лев из львов, Уту Цагана 
Подняв на острие 

815 Золотисто-пестрого нопья, 
Возвращается назад. 
Десятитысячный табун золотисто-чубарых [новей] 
Назад завернув, к Мингъяну подъехали [вдвоем]. 
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Поводья своих копей закинули за луку сед,1а, 
820 С Мингъяном обнялись втроем, 

Со слезами [радости] ему говорят: 
«Тебя, одиноким считая, не забыли мы, 
Будучп родовитыми, не забыли тебя. 
В чрезмерном весе.1ье у владыки Джангара 

825 Из-за обильной арзы задержались мы>>,- говорят. 
«Впереди десятитысячного табуна золотисто-чубарых [коней] 
До дворца владыки Джангара, 
Пешими, бегом бегите!» - сказав, 
Заставили [Тёгя Бюса и Уту Цагапа] бежать впереди. 

830 Сами же, сев на коней, 
Десятитысячный табуи золотисто-чубарых [копей] погнали к себе. 
Ехали, ночь за ночью, не считая, 

День за днем, не считая, 
У нефритово-серебряных ворот 

835 Высокого желто-пестрого дворца 
Остановили [коней]. 
Поводья своих скакунов закинув [за луку седла], 
С шумом отворили нефритово-серебряную дверь, 
Трона хана Джангара 

840 Три раза [в поклоне] коснулись, 
Селn на свои места. 
Два вепря, оставленные [у ворот], путы свои развязав, 
Вошли во дворец, через десять сайдов перешагнув, 
Дав пощечины пяти сайдам, 

845 В самую середину сели оии. 
<<Во время войны защитой вам станем, 
Rоней боевых будю1 вам доставлять, 
Частью ваших владений станем!» -
К владыке Джангару обратились они. 

850 «Хоть сам я и хан, 
Спросите у двенадцати вепрей моих, 
Закаленных в сражениях с чужеземным врагом, 
Прославившихся во многих землях!• - [Джангар] сказал. 
Савар Тяжелорукий вста.~, [к ним] подоше.,: 

855 «Просящему человеку даем мы вот это!>> - сказал 
И на правую щеку им 
Поставпл бумбайское Ерасное ~;леймо. 
«Вы стали подданными Джангара! 
ТюрЕ Алтая-хану своему передайте [о том], 

860 Ежегодно дань присылайте! 81» - сказав, 
Десятптысячный табун их золотисто-чубарых [Еоней) 
Вместе с ними отправили назад. 

С той поры владения Славного Джангара 
В мире п покое пребывают. 

865 Вера в пх Бумбайской стране, 
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Подобно солнцу, сияет 1 

М:ирское правление 
Стало крепюн1, как ска.1а. 
Под покровительством хана Джангара 

870 В счастье, бдаженстве все пребывают. 

YII. Пленение Прекраснейш11м в ошре 
М11нгъяноl\1 могучего хана Кюр!'1ена 

Составив семь полных кругов, воссе:1али [богатыри] 
За крепкой прозрачной арзой *. 
Владыка-нойон * Джанrар 
Сидел, пролпвая чистые слезы, как аршап *, 

5 И рукавом черного шелкового бешмета • 
Вправо и влево нх утирал. 
М:ногоч11сленные простые еайды *, 
Переглянувш11сь друг е другом, сказали: 
~Златоуета Ке Джилгана [попросим] узнать 

10 Причину 11ечалн владыю1-боrдо Джангара». 
Неско.1ько чаш арзы [ему] поднеся, 
,«Спроси его, че.,1 опечалею),- с1ш3а,т:rн. 
[Ке Джилган] выпил арзу, 
Трижды пок.тrонился славно:му нойону. 

15 Опустился на колени на коралловый настил, 
l\1олитвенно ладони развел. 
<<М:ой владыка-богдо Джанrар! 
:Может, опечалены вы те)с что небыстрым еоч:ли 
Своего прекрасного аранза.1а * Зарде, 

20 Пото,1ка тунджуров • 
В седЬ.\Ю.\1 поколении, 
Родившегося от пятилетней кобыJiицы? 
Может, опечалены вы тш.1, что неострыи соч:лff 
Свое боевое золотисто-пестрое нопье? 

25 Может, опечалены вы, посчитав непригожей 
Свою ха11шу ~ шестнадцати.1етнюю ага * Шандал? 
:Может, опечалены вы, :ма.11очпсленными сочтя 
Кочевья [подв,~астных] семидесяти ханов [с народом], 
Что гуще пыли, что :многочиеленпее муравьев? 

30 Может, опечалены вы, счнтая плохим 
Свой десятиэтажный, девятицветный 
Золотой дворец Торлок? 
lНожет, опечалены вы, посчитав опJ1ошавшими 
Своих верных шесть тысяч 

35 Двенадцать вепрей *-[богатырей]? 
Поведайте нам 
Причину печали ·своей)),-
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Шевеля чуть заметно 
Пухлыми алыми губами, сказад [Не Джи.1ган). 

40 Утирая чистые слезы, [,;ан] арmав, [смахивая] их, 
Владыка Джавгар говорит: 
«Опечален не потому, что кто-то мне не по нраву 1 

Опечален из-за опасности: 
Сегодня счастливы мы, 

45 А завтра можем оназатъся в чужих рунах. 
Н северу от заката солнца 
Живет могучий хан Нюрмен, 
Подчинивший ,;огда-то 
Владение Славного хана Уаюнга. 

50 Ногда же слух о счастливой жизни моей 
Широко распространился в дальних краях, 
[Думает] могучий хан Rюрмен: 
,В стране восходящего солнца 
Одинокий сын побежденного мною хана 

55 Слиmко:м прославился'',- говоря, собирается 
тайно отправить 

Но мне важного гонца. 
Хорошо бы сейчас пленить его самого 
И доставить !сюда]». 
[Восседавший] с правой стороны 

60 Ясновидец Алтая Чэджи говорит: 
•Славиый Джангар, того, нто сумеет его 

схватить п доставить, 

Вы no своему усмотрению отправьте)>. 
Сказал владыка-иойон Джангар: 
•Мой П рекраснейmий в мире Минrъян! 

65 Отправляйся на своем надежно:м: и сильном тибетс:ко~r 
Алтан Шарге. 

Он мысли на полсажени быстрей, 
Он ветра на сажень быстрей, 
Пленишь и доставишь [Rюрмена]>>,- сказад. 
Пренраснейmий в мире Минrъян 

70 Снял свой шлем золотой. 
«Мой Славиый Джангар-нойои! -
Говорит в слезах.-
Помните, Rorдa в одном уголне зем.1и 
Был я иойоном 

75 Над многочисленными подданными, 
Владея горой Минг, 
Вы со своими двенадцатью r.1авными льва,ш 
Сразились со мной. 
Три недели сражение шло, 

80 Вы уехали, не сумев меня победнть, 
Заметив вас с расстояния в девять бэра *, подумал я: 



"Счастье :этом:у хану суждено, 
Он будет всеми, нто под солнцем, владеть~·. 
Свою гору Минг ненужною ["не] посчитав, 

85 Своих многочисленных подданных бросил н, 
Свою белол11цую cy11pyry оставил н. 
Румяно.11икую свою доч1., не просватав, оставил 
И па своем Алтап Шарге разве за вами не 11оследовал я? 
:Когда я к вам прише.11, 

90 Разве вы не сказали мне: 
,.Будь мопм лучmи:м: сёпгч.11 * 
Среди многочисленных сайдов моих 
В этом золотом дворце Торлок", 
А теиерь иочему на чужбину даленую 

95 Вы меня посылаете одного? 
Вот что значпт одиноким быть! 
Когда поеду рысцой ио чужой стороне, 
Не будет братьев [у менн], 
Что будут говорить обо мне. 

100 Не будет сестер [у меня), 
Чтобы в котле горячую [ш1щу] подать!»- опечаленный, он зарыда;а. 
«О Мингъян мой!-
Торжественно е1ш.зал 
Яснов11дец Алтан Чэджи. -

105 Если су"еешь, 
[Хана Кюрмена) пр11вед11, 
А не сумеешь, к нему пр11мкнешь 
И также будешь у него 
Самым лучшим сёнгчю>. 

110 Услышав ""' слова, 
Иэ желтой широной фарфоровой чаши, 
Что подноеят семьдееят че.1овек, 
Вы11ил [Мингъян) 
Семьдесят од,ш pas подрнц. 

115 Горячее сердце его 
3аб11лось в груди, 
Двенадцать отваr 
Стали [грудь] расп11рать, 
Деснть бе.,ых палы1ев его 

120 Сжались в кулан. 
Его зоркие черные r,iaaa 
Двенадцать раз повернулись. 
«Если иссохнуть [суждено) - так лишь горсти моих костей! 
Если пролиться [суждено) - так лишь чаше крови моей!f-сказав, 

125 Велел он оседлать Алтан Шаргу. 
Могучий с~1уrло[лю1ый] стремянный 
Взял с бронзовыми удилами узду 
С грудь чеповена ве111Iч11ной, 



[Поймал! Алтан Шаргу, 
fЗО Пасшегося среди скакунов множества сайдов 

На траве зеленых лугов, 
У холодных вод родников. 
Высокий желто-пестрый дворец справа объехав, 
У иефрптово-серебряных дверей 

(35 Лучшей сталью стянул [ноги коню], 
Лучшим: железом стреножил. 
Дав пятидесяти сыновьям сайдов держать 
Литой серебряный чем бур *, стал [коня] сед;~ ать. 
Расшитый серебряной нитью под11отник * на него положи~,:, 

140 Шестислойный потник * накинул, 
Блестящее черное седло положил, 
Круглую серебряную подушку на не1·0 по.1ожил, 
По 11ромке красивых желто-пестрых тебень11ов * 
Восемьдесят восемь пряжеБ у подпруг 

(45 Туго-натуго затянул. 
ПодвесиJI к 11рупу коня 
Сто восемь бубенцов, 
Цодве.сил к шее его 
Восемь бронзовых бубенцов. 

d50 [Конь] резвость свою 
В стройные передние ноги собрал, 
Нрасоту свою 
В крупе своем собра,1, 
Зоркость свою 

d55 В обоих глазах собрал, 
Ушами, что в шесть пядей, прядает, 
Пышный :хвос.т н восемьдесят восемь саженей 
Приподнимает над крупом сво1а1, 
Клыками, подобными буравам, 

d60 Сплющивает бронзовые серебряные удила, 
Играет челкой с солнцеы и луной. 
Четырьмя копытами с мохнатыми щетинками [над ними] 
В ту Бумбу-страну отправиться готов. 
Пятьдесят сыновей сайдов, 

f65 Держащихся за ;штой серебряный чембур, 
Рывком [roJioвы] в разные стороны отбрасывает, 
Думает о том, что скакать ему сорок девять месяцев в пути. 
[Мингъян] надеJI мягкие красные сапоги, 
Голенища которых 

(70 Сшили и обстрочили десять тысяч девиц, 
Задники [сапог] ., '. 
Выстрочили сто девиц, 
Нто увидит след [его сапог], тысячу [монет] отдать готов, 
Кто увидит его самого, десять тысяч отдать готов. 

d.75 Он нарядную арвенг * надел '2, 
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Т1-.и бешмета * r дра1·оцсJп-1остя:'lш надел, 
Трое ,1ат боевых надел, 
Трое простых лат наде,1, 
Железным поясом Луданг *, 

180 Ценою в семьдесят коней, опонсался. 
Желтый чудесный стальной меч 
В 1'е:\rьдсrят одну сажень 
На правом боку лринрепил, 
Я рно-белое биае *, 

18Б Ценой в деr ять тысяч юрт, 
Веле:1 на спине застегнуть. 
Надел золотой шлем, сдвинув е1·0 па :1евый висок. 
Н праную руку ваял 
Скрученную черную плеть, 

190 Что ннутри сплетена иа шкуры трех.аетнеrо вола, 
Что rнаружи с.плетена иэ шкуры четырехлетнего вола, 
С нреnJ1ением иэ нованой стали, 
С шарином и:~ налспой стали: на конце, 
С рукоятью иа молодого санднла, 

195 С те:мля:ко:м, что с шеJпшвой нистью. 
Иа широкой желтой фарфоровой чашн, 
Ноторую поднимают семьдесят •1е:1онеN. 
Ис.nи:1, сдr:1ан nощнщ сем1,J1РС.Fп однн глоток. 
Его нежно-UеJrое чрево 

200 Разгорелось, 
Горячее сердце его 
ЗабпJ1ось в груди, 
Двенадцать его отваг 
Стали [грудь] распирать. 

20.5 Н:огда он, поклонясь 
:{()Jl()T()MY трону н Яl'llp * 
Славного боrдо * J\жангара, выходил, 
Illecть тысяч двенадцать 
ВРрных богатырей, 

210 Пренрасное, :кан лотосt пожелание сназали: 
,Исполняв дело, по которому едешь, 
Повернув золотыми поводьями (коня], справа подъеажай. 
У нефрптово-серебряных дверей 
СJ1авного нойона Джангара 

215 Сле;аай, воавратившиrь [ к нему]>>. 
По нораллово:му настилу он упругим шаJ'ОМ пошел, 
Нефритово-серебряную дверь потянул -
П нть тысяч колоnольчи1юв зазвенели, 
Тоднвул - дес,ять тыеяч нолонольчинов зазвенели. 

220 Едва коснувшись мягким красны11 сапогом 
Узорчатого серебряного стремени. 
Словно иснра, он взлетел 
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., ' 

[Поймал! Алтан Шаргу, 
130 Пасшегося среди снакунов множества сайдов 

На траве зеленых лугов, 
У холодных вод родников. 
Высоний желто-пестрый дворец справа объехав, 
У нефритово-серебряных дверей 

435 Лучшей сталью стянул [ноги ,шню], 
Лучшим железом стреножил. 
Дав пятидесяти сыновьям сайдов держать 
Литой серебряный чембур *, стал (коня] седлать. 
Расшитый серебряной нитью иодпотник * на него поло;нил, 

t40 Шестислойный потник * накинул, 
Блестящее черное седло- полоmлл, 
l-tруг:1ую серебряную подушку на не1·0 подожил, 
По кром~:е красивых желто-пестрых тебеньков * 
Восемьдесят восемь пряжек у подпруг 

445 Туго-натуго затянул. 
Подвесил к крупу ~:оня 
Сто восемь бубенцов, 
Подвесил к шее его 
Восемь бронзовых бубенцов. 

450 1 Конь] резвость свою 
В стройные передние ноги coбpaJJ, 
Нрасоту свою 
В крупе своем собра,1, 
Зоркость свою 

{55 В обоих глазах собрал, 
Ушами, что в шесть пядей, прядает, 
Пышный хвост в восемьдесят восемь саmене.й 
Приподнимает над крупом св011м, 
Н.лыка:ми, подобными буравам, 

{60 Сплющивает бронзовые серебряные удила, 
Играет челкой с со.~нцем и ;~уной. 
Четырьмя нопытами с мохнатыми щетинками (над ними] 
В ту Бумбу-страну отправиться готов. 
Пятьдесят сыновей сайдов, 

465 Держащихся за ,1итой серебряный чембур, 
Рывном (roJioвы] в ра~ные стороны отбрасывает, 
Думает о том, что скю,ать ему сорок девять месяцев в пути. 
(Мингъян] надел мяrние ~:расные сапоги, 
ГоJiенища ноторых 

t70 Сшили и обстрочили десять тысяч девиц, 
Задвик11 (сапог] 
Выстрочили сто девиц, 
Нто увидит след (его сапог], тысячу [монет] отдать готов, 
Нто увидит его самого, десять тысяч отдать готов. 

475 Он нарRдную арвенг * надел 82 , 
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Три бешмета * е драгоценностя:'ltИ ваде~1, 
Трое J1ат боевых наде.а, 
Трое простых лат надеJ1, 
Железным попсом Луданг *, 

180 Ценою в семьдесят копей, опонсался. 
Желтый чудесный стальной меч 
В ее:мьдссят одяу сажень 
На правом боку прикрепил, 
Я рно-белое биае *, 

18.5 Ценой в десять тысяч юрт, 
Велел на спине застегнуть. 
Надел золотой шлем, сднинун его :на :Jевый висок. 
ll праную руку ваял 
Скрученную черную плеть, 

190 Что ннутри сплетена иа шкуры трех.аетнего вола, 
Что rнарупп1 с.плетена из шкуры четырехлетнего вола, 
С креnление-,.1 из nованой стали, 
С шариком и;з наленой стали на -конце, 
с рунuятью на молодого сандаJ1а, 

19.5 С тем.~яком. что с шелковой кистью. 
Из широ1юй желтой фарфоровой чаши, 
:Которую пuднн.:нают сем:ьдес.ят •1Р.:1онек. 
Ис.лил, ел.с-:,ав тщрнл сеl\.11)дееят один J·лотuн. 

Его нежно-беJюе чрево 
200 Разгорелось, 

Горячее сердце е1·0 
Забилось в груди, 
Двенадцать его отваг 
Стали [грудь) распирать. 

20.5 Когда он, поклонясь 
Волотому трону Н ягир * 
Славнш·о боrдо * Джанrара, выходид, 
Шесть тысяч двенадцать 
Верных богатырей, 

210 Прекрасное, нак лотос, пожелание сказали: 
,Исполнив дело, по которому едешь, 
Повернув золотыми поводьями (копя], справа подъезжай. 
У нефритово-серебряных дверей 
Славного нойопа Джангара 

215 Сле:~ай, возвратившись (к нему)>>. 
По норалJ10:во:му настилу он упругим шагом пошел, 
1-!ефрнтово-серебряную дверь потянул -
Пять тысяч колоnольчпков зазвенели, 

Толкнул - десять тысяч ноло:нольчиRов заэ:венели. 
220 Едва коснувшись мягким красны" сапогом 

Узорчатого серебряного стремени. 
Словно яснра, он взлетел 
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На округлую серебряную подуmну седла. 
Высокий желто-пестрый дворец справа объехав, 

225 Направился в сторону захода солнца. 
Быстрой рысью помчался [нонь], 
На вершину холма Борзатын Борз прибежал. 
[Минrъяи), поводья Алтан Шарги занинув за луку 

седла, опечаленный, зарыдал. 
Следом аа ним ясновидец Алтая Чаджн 

230 На Аксан Улане боевом, 
В червой шелновой развевающейся накидке 
Быстрой рысью проснанал. 
•Дорогой мой Мингъян, 
Подойди ко мне!»- подозвал, 

335 К правому колену [его] прижал 
В правую щеку поцеловал, 
К левому нолену [его] прижал 
В левую щеку поцеловал. 
«Я приехал, мой дорогой, 

240 Указать тебе путь,- говорит,
Коrда ты выедешь отсюда 
И проскачешь 
Ровно трехмесячный путь, 
Злое встретится существо -

245 Небесный белый верблюд Хавmил 83• 

От снрежета его зубов 
Разгорится пламя в двенадцать языков. 
Но разве не находчив ты? 
Прояви свою способю,сть, - говорит, -
Когда дальше посначеmь 

250 И проедешь 
Трехмесячный путь, 
Три волшебных сандала и тополя увидишь. 
Там должны быть mулмускп *-
Пятьсот молодон и девиц. 

255 В лицо им прямо не смотри: 
Золотые путы хитростп 
В устах их таятся ". 
Поводья Алтая Шарп, отиусти,-
Зная, кан избавиться от 1111х, он скачет,- говорит.-

260 Когда оттуда выберешься живым 
И проедешь трехмесячный путь, 
Увидишь в степи двух желтых ос. 
Тогда ослабишь поводья Алтая Шарги,
Зная, нан быть, проскачет он. 

265 После того как дальше проскачешь, 
Встретится девушка [т,бе] -
Служанка супруги могучего хана Кюрме11а. 
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Это дочь хана - родича 
Ilaшero богдо Джангара. 

270 С этой девушкой встретиться постарайся. 
Она-то и поможет тебе, 
[Путь] укажет тебе>>,- говорит. 
Пре:нрасным, Бан лотос, пожеланием напутствовал он: 
((Дорогой мой, вправо золотые поводья свои повернув, 

275 В свою страну Бумбу благопо.аучно вернись!,, 
Сел [А:пан Чадш11] 11а Акса~: Ула11а, вправо его повернул 
И пустился в обратный путь. [Illингъян] се., на Алтая lllapry, 
Нрасивые желто-пестрые тебеньки, что по края>~ 1 подпруг], 
С гпном се:мь тысяч раз он с.дав11JJ, 

280 Молча восемь тысяч раа он сдави.u, 
(Нонь] поскакал: от дыхания ei·o 
Разднигается трава на ;-1е'tле, 
Передиие ноги свои 
Выбрасыnа.а на расетояние дневного [пути], 

285 Задние иоги !свои] 
Выбрасывал на расстояние суточно,·о [пути], 
Человеку, смотревшему со стороны, 
[Назалосьl, будто из осоки сизо-белый заяц 
Выскоч11л и пуrти.:1сн сгрю,п'лав. 

290 Скачет [кон,.): пы.аь, поднятая им, 
НJiубилась до небес. 
Ровно три :месяца пути прuсканал. 
В полдень [видит Мингъян]: 
Из скрежещущей [пасти) небесного белого верблюда Хавmила 

295 Приближается двенадцатью яэыкам11 огонь. 
От этого звука 
Встал [нонь), прекратив свой бег. 
[fе.,tшпълнJ, поводьн н сед.тrу nр11вяааn, снеш~шся, 
[К верблюду) со с><рученной черной плетью [в руках) подбежал. 

300 Тот хотел схватить его с правой стороны, 
Но ои прыгнул с левой стороны 
И очутился [ на верблюде] между горбами. 
Тот пытался схватить его справа и слева, 
Но он увертывался вправо II влево, 

305 Не давая себя схват11ть. 
Выхватив острый телтый булатный меч, 
Тан удар11л, что вылетели у того мозги. 
Рухнул верблюд, уд.~11нив собою 
Девяносто девять рен. 

310 fМингъян] отсен ему оба горба, 
Зажарил и съел. 
Сел на Алтан Шаргу, 
Помолившись о своей Бумбе-стране, 
Ровно трехмесячный путь проснакал. 
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3t5 Показались верхушки 
Трех волmебиых сандалов и тополей. 
От тех тополей . 
Стали к нему подходить 
Пятьсот молодок и девиц с яствами, 

320 Таящими в себе девяносто девять сил. 
Напевая, зазывали они: 
«Должно быть, наш почтенный брат 
Хочет пить и есть». 
«Выло же напутствие старого дядюшки мoerm),-

325 Подумав, поводья коня [Мингьян] отпустил. 
Алтая Шарга, ушами, что в шесть пядей, прядая, 
Будто пугаясь комьев земли из-под [ своих] копыт, 
Прыгать и брыкаться стал, 
Восемнадцать тысяч раз, припадая [ к земле], 

330 Подпрыгивая вверх, восемнадцать тысяч раз он брыкнул, 
Замелькав [перед глазами], 
Быстро ускакал. 
Пятьсот ,юлодок и девиц 
От удивления и досады прикрыли рты [рукой/: 

335 QСто тысяч [ человек! проезжало [ здесь] -
Разве противились, оказавшись у пас? 
Десять тысяч [ человек] проезжало [ эдесь] -
Разве тут же не оказывались в наших [руках!? 
До чеrо н;е 011 уме11ый человек! 

340 Пусть свершит свои дeJia 
И благополучно вернется»,- пожелаJiи вслед. 
[Миигъян! помолился д}·ху-хранителю 
Страны своей Бумбы 
И на своем Алтая Шарге 

345 Проскакал еще трехмесячный путь. 
Вдруг стал накрапывать дождь, 
Ветерок потянул. 
Две темные тучи, 
Меняясь местами, 

350 Закружили над ним. 
«Было же напутств11е старого дядюшки l\lоеrо)),
Сказав, отпустил поводья Алтан Шарги, 
Помолился духу-хранителю страиы своей Бу"бы 85 

И к Славному Джанга ру-нойону 
355 Стал взывать. 

Снизу бросались, пытаясь ужалить, [две осы], 
Но [ конь] вверх вамывал восемнадцать тысяч раа, 
Сверху бросались, пытаясь ужалить, 
Но [конь к земле] припадал восемнадцать тысяч раз. 

360 Две желтые оеы, обессилев, 
Упали и бились брюхом о эем:лю. 
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[Мингъян] за золотые nоводъя [коня] назад повернул, 
Обеих зловредных 
Тут же порубил н сл;е~·. 

365 Вскочил на Алтан Шаргу, 
Подумал с радостью: 
«Избавился от трех [опасностей], о которых дядюшБа мой говорип», 
И, помолившись духу-хранителю страны своей Бу>~бы, 
Дальше помчался стремглав. 

370 Когда проехал семь дней, 
[Впереди] появилась вершина сизой горы Манrхан Цаган, 
Выступающая к югу. 
Поднялся он на нее. 
Держа лптой серебряный че,~бур * 

375 И черную крученую плеть в рунах, 
Широко рас~<рыв холодные черные глаза, 
Во все четыре стороны посмотрел. 
К северу от ;,ахода солнца увидел 
Наполненный печалью хрустальный дворец. 

380 •Каков он по с.равнению с дворца,~ 
Нашего богдо Джангараl» - поду"ав, вс"отрелся: 
Ему показалось: шире оп н.а аршин, 
Та:к высок, что достигает небес. 
«Есть еще очень счастливый человек, 

385 Владеющий ОД!!lП[ угол БОМ f зе"лп] под солнцем. 
Нан же к та:ко:му подступиться?~> - поду~ав, 
Чистыми слезами, [Бан] аршан *, залился. 
Съехав с J1Jерmины горы., 
Отпустил Алтап Шарrу 

390 К зелены~, травам лугов, 
К водам холодных родников, 
Из сансаула раsвел костер, 
СвариJI нрепкпй ароматный чай, 
Раскинул ярко-нрасный шатер, 

395 Раснрасневшись, как тамариск, 
Растянувшись, словно ремень, оп заснул. 
Проев у лея спустя семью семь -
Сорон девять сутоБ: 
Его Алтая Шарга -

400 Будто с пастбища его привели. 
Сам тоже силы набрал, 
Стал таким же, как прежде. 
Алтан Шарrу в паршивого жеребенка-двухлетку превратил, 
Сам обернулся плохuньким :,.~альциком-плешивце:м. 

405 К краю кочевья подъехал он. 
Где давали много [еды], там ночевал, 
Где мало давали, дневал. 
В сумерки однажды 
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Пр11шел • цахар * ханского дворца. 
410 Из хрустадьноrо дворца 

Направилась к не,1у 
Девушка, прекрасная, как еоJiнце II дуна. 
Хотел м11мо проехать - она [11дет] i; нему; 
Хотед объехать [ее] -

415 Она снова идет к иему: 
((Почтенный нойон, 
Благоподучио дll пр11былп вы?» -
'4 Надо мной, плеmивцем, 
Не насмехайся, 

420 Есди ищешь раавдечений, 
То получше меня молодца 
Тъr найдешь>>,- он сказал. 
«Я узнада вас, 
Вы - Прекраснейший в мире Минrъян, 

425 Сын хана Эрке Туга, 
Посланец с.~авного Джанrара-нойона, 
Прибывший с северной стороны от вое.хода солнца, 
От меня не таитесь. 
Л вам ПО.\Юl'У*, - екааа.1rа она. 

430 «Да, я послане11 
ВJiадыки-бог;~о Джанrнра, 
Да, я Мингъян -
Сын Эрке Туг-хана. 
Богдо Джанrар дал наказ 

435 Пленить и доставить этого хана ж11вым. 
Нак же мне быть?» - он сказал. 
«Девушка, о которой говорил 
Ясновидец Алтан Чаджи,- это я. 
Того хана зовут Кюрмен-хан. 

440 Он один иа четырех ханов 
Четырех материков, 
Его покровитель -
Владыка мира Белый Старец••. 
Вот ~;акой это хан! 

445 Вечером, на закате солнца, 
Владыка мира Белый Старец, 
Витая над [ханом], гро,шо сказал: 
,,Со стороны восхода солнца, 
Иа страны Славного Джангара 

450 Прибыл один бнрмен *, 
Остерегайтесь его!" - сказал. 
"Кто же ,1не может угрожать 
Иа страны Славного Узюнг-хана? 
В былые времена вы пророчить могли, 
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455 Теперь же пророчить не можете - постарели!"
[Rюрмен] сказал, 
Не придав значения его [слова"]. 
А я вышла 

Встретить вас. 
:Когда будет снят с mеп 

460 Этого хана 
Священный белый его талисман, 
l\1ожно его, нан ребенка, схватить, 
А пана оп не снят, 
Из людей [не найдется] та,;ой, 

465 Rто бы ,юг подступиться к не"у. 
Приходпте вечером, 
:Когда он крепко спит. 
Алтая Шаргу у наружных дверей 
Превратите 

470 В альчпк • ,- сназала она. 
:Когда сп11,~ете [с него] священный белый талисман, 
Свяжите его.· 
Если же это не удастся [ва'1], 
Завтра утром придете, пон;юнитесь в ноги ему 

475 И станете самым лучшим его сёнгчи •1,,
Сназала девушна и повернула назад. 
В ПОЛУНОЧНОЙ TIIШJI 
1 Минrьян] обернулся ядовитой змеей, 
Наружную восемнадцатитысячную стражу миновал, 

480 Внутреннюю восемнадцатитысячную стражу миновал, 
У нефритово-серебряных дверей 
Оставил Алтан Шаргу, в альчик его превратив. 
Найдя щели в четырнадцати дверях, проник [внутрь] 
И сел справа у порога золотого дворца Торлок. 

485 Видит; высокий белый светильник горит, 
[Rюрмен] иа священном белом троне 
Спит на спине, 
С желтым булатным мечом 
На груди. 

490 Видит; рядом лежат 
Барс и медведь -
Тех, кого схватят, раздавят 11 бросят 
В правую и левую стороны тама *. 
[У Мингъяна], увидевшего их, 

495 Заныли восемь [трубчатых] ,;остей. 
В испуге он сидит, 
Льет чистые слезы, [как] аршан. 
На шею [хана] взг.~янул, 
Видит: девушка, превратившись в восьмивогого паука, 
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500 Священный белый талисман 
С его шеи сняла. 
Принесла, Мингъяну на шею надела [его]. 
«Барса п медведя, 
Что справа и слева от [ хана], 

505 Я усыпила таким крепким сном, 
Что они не поднимутся 
Семью семь -
Сорок девять суток. 
Сейчас я выйду отсюда, 

510 Сяду на Алтан Шаргу 
И с внутренней 
Босемнадцатитысячной стражей сражусь. 
Бы же н восходу солнца, 
Свое доброе дело исполнив, 

515 Выходите»,- снааала она и ушла. 
Из широкой желтой чаши, 
Которую подносят семьдесят человек, 
Испил, сделав подряд семьдесят один г.аоток, 
Верну.тсrя п сел. 

520 Горячее сердце его 
Забилось в 1·руди, 
Зорним11 черными ГJ~ааами 
Двенадцать раз он враща.а, 
Десять белых палы~ев [его) 

525 Сжались в кулак. 
Встал, трижды помолился он, 
Высокий белый светильник пальцами потушил, 
Выхватил l_из ножен] острый желто-пеетрый меч, 
Лежавший у [хана] на груди. 

530 «Не я поднимаю руку на вас, 
Славный Джанrар-богцо поднимает!>) - сказал. 
Вонзив меч пониже его живота, 
Повернул его семьдесят один раз. 
Могучий Кюрмен-хан [Минrъяна] схватил, 

535 В правую сторону тама швырну.а, 
Но ловкий [Минrъян] 
Удержавшись мизинцем ноги:, снова напал. 
Схватил его [ хан] 
И швырнул в левую сторону тама*, 

540 Но ловкий [Минrъян] 
Опять удержался мизинцем ноги. 
Снова схватились они. 
[Мингъян хана] с размаху перед троном швырнул. 
На его пояснице, подобной наковальне, 

545 Руно и ноги ему 
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СкрутиJ! 11 связаJ!. 
[Хана] он ПОJ!ОЖИJ! 
В боJ1ьmой жедтый ту лум *, 
На плечи взвалилt 

550 Распахивая четырнадцать дверей 
Одну за другой, выmeJI он. 
Уже солнце всходило. 
Видит: девушка рубится 
С внутренней восемнадцатитысячной стражей. 

555_0н перепрыгнуд 

Через головы трех тысяч человек, 
На нруrдой серебряной подушке [седла] 
Алтан Шарги очутился. 
Девушка превратилась в желто-пестрый платок, 

560 За его пояс аацепилась она. 
Бедняга Мингъяи 
Красивые желто-пестрые тебеньки, что по краям [ подпруrи]8 
С гиком семь тысяч раа сдавил, 

Молча восемь тысяч раз сдавил и поскакал. 
565 Мчится [нонь], передние ноги свои 

Выбрасывает на расстояние дневного пути, 

Задние ноги свои 
Выбраеываст на расстояние суточного пути. 
\fчитс.я, подбородкоl'r1 насаясь зем:ли, 

570 Мчится, уш1раясь подбородком в грудь. 
Когда выдыхает в обе стороны, 
Трава на равнине 
Засыхает - [так] скачет он. 
Пыль, летящая вверх, 

575 Клубится до небес. 
Из-аа быстрой скачю, коия 

[Минrъян] съезжает с сед.1а, 
Золоты,~и поводьями 
Едва управ.,яет он. 

580 Девятимесячный путь 
За девять сутон преодолеть решили они. 

Девушка выава.,а обжигающий ветер. 
Дуновение его остается позади пышного хвоста, 

что в восемьдесят восемь саженей. 
Пять суток проскакали они. 

585 Могучий богатырь по имени Барс Мерген 
На куцехвостом Шара Цохоре, что с гору величиной., 
tСтал [Минrъяна] догонять. 
Завидев его, 
Девушка говорит: 

590 «Дайте стрелы и синий лук величиною с дверь. 
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Если будут расстегнуты 
Две пуговицы на его шее, о;~олеем его]. 
Если же не расстегнуты будут; 
Никак его нам не одолеть!» 

595 Взяв лук, посмотрела она. 
Видит: от сильной жары 
Обе пуговицы 
Расстегнуты на вороте его. 
Горло ему прострелила -

600 Голова [у того] отлетела. 
Н:огда, Шара Цохора завернув, 
Поводья на себя потянув, 
Литой серебряный чембур 
Вокруг колеи обмотав, 

605 Острый желтый меч 
В землю воткнула и держалась за него, 
С жизнью расстался [Барс Мергев]. 
[М11нrъяв] поводья Алтав Шарги вправо повернул, 
Подъехал II с;~ез [ с коня.), 

610 Панцирь красивый снял с него, 
Самого же изрубил на кусни II спалил. 
Н:уцеховостоrо Шара Цохора, 
Что с гору величиной, 
Повел в поводу. 

615 На девятый день 
Высокий желто-пестрый дворец 
Объехал [ Мипrъяп] 
И слез у нефритово-серебряных дверей. 
Двенадцать главных сайдов 

620 Выбежали навстречу ему. 
Путы могучего хана Н:юрмена 
Развязали и сказали: 
,,Садитесь 

На правую сторону 87 , 

625 На ВОСЫIИНОЖНЫЙ 
Трон из чистого серебра~. 
Но тот не послушался [их]. 
Се;1 он повыше богдо Джавrара. 
Было вдово;~ь крепкой прозрачной арзы 

630 Из молона необъезженных нобылиц; 
Семью семь -
Сорок девнть суток 
Длилось веселье. 
Могучий хан Н:юрмев сказа.,: 

635 •Сын Славного хана Уэювга, 
Единственный в своем понолении Джанrар, 

302 



Владей этим Rраем земли!, -
Сказал и отбыл. 
Главные сайды проводили его. 

640 Пир продолжался. За крепкой прозрач1юй apaoii 
Ясновидец А,rтан Чвджи говорит: 
•Мингъян мой, 
Ну-ка вытащи 
Желто-пестрый платон, что в кармане твоем». 

645 Он вытащил его и положил. 
Превратился [платок) в :прекрасную девушку, 
Излучающую сияние многочислеиных звезд. 
Когда она села рядом с ханшей ara Шавдал, 
Даже ее превзошла сияньем своим. 

650 «Такую рагиню *-красавицу в [жены) отдадим 
Прекраснейшему в мире Мингъянуо,

Решили l[ все 1. 
«Заслуги ее предо мной велики, 
Эта девушка жиэнь :мне спасла, 

655 Кан же ее я в супруги воаы1у?» -
Сказал Мингъян. 
Тогда шесть тысяч 
Двенадцать верных богатырей 
Решили ее аа Аля Illoнxopa от,1ать 

660 Сына ясновидца Алтан Чздж11 - и отдали [ за него]. 
Вера бурханов, словно солнце, воссияла, 
Мирское правление стало крепким, как cкaJia. 
Счастливей, чем прежде1 стали они. 
Было вдоволь прозрачной арзы 

665 Из молона необъезженных кобылиц; 
В счастье 11 в радост11 пребывали [богатыри]. 

V 111. Покорение Сана.10>1 С,rуг;ш:~m1ыи Строгим 
страны манrас()В и r10.1,чннение ее Джангару 

Когда, составив семь полных кругов, на пиру, 
За крепной прозрачной арзой * восседали [богатыри]1 
Владына Джангар изрек: 
~Мой Санал Смуглолицый Строгий, [сын] Булингира! 

5 Хочу я в чужую землю отправить тебя, 
К хану Кюдер Зарин Зан-тайджи отправляю тебя, 
Захочет мира. послушай о миролюбии е!'о, 
Захочет войны, послушай о враждебных целях его, 
Мое слово ему передай», - говорил. 

10 Поднялся Санал, 
Снял свой шлем золотой, 
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Трижды Славному Джангару понлоннлся, 
Проливая чистые слезы, [как] аршан *, сказал: 
•Не я ;:~и своего добродетельного отца без почестей оставил, 

15 Свою божественно-прекрасную мать без сына оставил, 
Сто тысяч семей своих подданных без владыки оставил, 
Свою прекрасную ханшу одиноной понинул? 
И на свое" Бур)·л Галзане за вами последовал? 
Отправ;:~юсъ в чужие нрая -

20 Нет братьев [у меня], 
Нто бы меня вспоминал, 
Ногда буду снанать рысцой по чужой стороне, 
Не будет сестер [у меня], 
Нто бы в котле горячую пищу подал. 

25 Есть же ,~ьвы-[богатыри] 
Посильнее меня, 
Пошлите НОiо-то из них!>> - в слезах говорит, 
Золотому престолу ПОRЛОНПВШИСЬ. 
Славный Джангар-боrдо * говорит, 

30 Десятью белыми пальцами 
Его волнистые серебристые ну;1рп приглаживая: 
«От того, что ты одпноn, 
Не оставлю тебя в беде. 
Не бойся, что множество f врагов]. 

35 Мое с:~ово [хану] передай 
И вернись назад. 
Еслп м11ра хочет он, 
Вернешься с его обещание1r, 
Что ~го страна станет подвластной :мне 

40 С выплатой ,1ани на пятьдесят лет 
и албана ·- на ТЫС,ЯЧУ ОДИН год. 
Если же оп хочет войны, 
Черно-пестрое знамя его разорви, 
С собою привези, 

45 Восемь тюменов * вороных с лысинной пригони». 
Санал на свое место снова се:1. 
Славный Джангар сказал: 
•Мой мудрый Алтан Чэджп, 
Верно вес прсдскаsывающий, 

50 Нан же велико расстояние 
До ханства могучего Зарин Зан-тайджи? 
Доложпсна, не ошибись!» -
•Оно в стороне заходящего солнца, н юго-востону. 
А расстояние такое: трехлетняя желто-крапчатая 

самка балобана 
55 С тон,:ой ножей на крестце, 

С [жпром] под мышной - в три пальца, 
Трижды в пути яйца снесет, трпжтr.ы выведет птенцов J 



Но долетит или нет - неизвестно. 
Обычный конь сорок девять :месяцев будет скакать, 

60 Но досначет или нет - неизвестно. 
Хан Кюдер Зарин Зан-тайджп, 
Когда за питье}~ арзы воссе,1.,ает 

С десятью тысячами светлолиних вепрей *, 
Каждый раз говори;;~: 

65 "Прежде три части света мы понорилн, 
А четвертая часть света, 
Где солнце восходпт,-
Страна владыки Джангара. 
Ее 11окор1в1!",,- с1шзал [Алтан Чэджи]. 

70 [Тут] Санал па желтой широкой фарфоровой чаши, 
Что подносят се:мьдесят челове1,, 
Испил семьдесят одни раз подрнд. 
Горячее сердце его 

75 Забилось в груди, 
Двенадцать его отваг 
Стали [ грудь е,,у] распирать, 
Десять безых пааьцев его 
СжалиСь в ку.11.ак. 

80 ,,Если иссохнуть [суждено] 
Так лишь восьып моим костЯ:\J, 
Ес;ш nрошпься [су,~;дено] -
Tai, .ТJи1пь ча111е 1-.:рови моей,>,- поду111а:1 он. 

[Восседая] справа, говорит 

85 Ясновидец Алтан Чэджп: 
,,Я [всегда] считал 
Санала молодцо,1, 
Кто может справиться с трудны" деао>~ 
На чужой стороне. 

90 Равен он мне по y>iy, 
Бердышем * владеет, как Савар Тяжелорукий, 
Храбр, как лев из львов, Алый Хонrор Благородный, 
Воспитан, кан Прекраснейший в мире Мингьяп. 
По.11.агаю я, 

95 Что такой ~,оло;:,:ец 
Девяноста девятью достоинства)!И обладает»,- сказал. 
У Санала после выпитой араы * 
Благородное сердце его 
Запылало огне)r, 

100 Зоркими черны,111 глазами 
Двенадцать раз вращал. 
~по велению С.1авного Джангара отправлюсь в путь! 
Моего проворного Бурул Галзана 
Седлайте!,, - он вскричал. 
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105 Могучий смугло [лицый] стремянный 
Взял узду с бронзово-серебряными удилами, 
Что с грудь человека величиной, 
И отправился [ за конем]. 
Поймал Бурул Галаана, 

110 Пасшегося среди скакунов множества сайдов * 
На траве зеленых лугов, 
У холодных вод родников. 
Высокий желто-пестрый дворец справа объехав, 
К нефритово-серебряным дверям [его) подвел. 

115 Лучшей сталью ему [ноги] стянул, 
Лучшим железом стреножил [его). 
За литой серебряный чембур * 
Дал (его] держать пятидесяти сыновьям сайдов. 
Расшитый серебряной нитью подпотник • 

(на коня] положил, 
120 Шестислойный потник * накинул [на него], 

Блестящее черное седло положил, 
Круглую серебряную подушку на [седло! положил, 
Восе>1ьдесят восемь пряжек подпруг 
С красивыми желто-пестры,ш тебеньками • по ,;раям 

125 Туго-натуго затянул. 
По (бокам! крупа подвесил 
Сто восемь бубенцов, 
На шею повес.ил 
Восемь бронзовых бубенцов. 

130 Резвость сною [конь! 
В передние стройные ноги собраJ1, 
:Красоту собрал в круп свой, 
Зор,;ость свою 

В оба глаза собрал, 
135 Ушами, что в шесть пядей, прядает, 

Клынами, подобными буравам, 
Сплющивает бронзово-серебряные удила, 
Играет челкой с солнцем и луной, 
Четырьмя ~<опытами с мохнатыми щетинками [над ними] 

140 На ту Бумбу-страну нацеJшться готов. 

Пятьдесят сыновей сайдов, 
Державшихся за литой серебряный чембур, 
Рывком !головы] отбрасывает в стороны 
И думает о том, что скакать ему 

145 Соро,; девять месяцев пути. 
Савар Тяжелорукий поднялся и пода:r 
Сан ал у Смуглолицему Строгому, [сыну) Булииrира,. 
Свой бердыш, что в восемьдесят одну сажень. 

«Это необходи,юе оружие на чужой стороне•,- говорит. 

150 Затем лев из львов Алый Хонrор Благородный 
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ПодаJI Саналу чудесный 
7Нелтый булатный меч в семьдесят одну сажень. 
,,Это необходи"ое оружие иа чужой стороие, 
Носи его на правом боку»,- говорит. 

155 Богатырь Гюзяи Гюмбе сказал: 
(i~Ioй вороненый стальной кинжал, 

3иамепитый в Бумбе-страие, 
Носи на левом боку. 
Он нужен на чужой стороне», - сказав, Сан ал у подал. 

160 Скрученную черную плеть, 
Что внутри сплетена из шкуры трехлетнего во.1а, 
Что снаружи сплетена из шкуры четырехлетнего вола, 
С плетением, словно уаор на спине ядовитой змеи, 
С креплением из -кованой стали:, 

165 С lmариком] из железа и стали на конце, 
С рукоятью иэ :молодого сандала, 
С темляком *, что с шелковой иистью, 
Сжал в дадонп правой руки 
Тан 1 что [древесный] сок проступил, 

170 И, упруго ступая 
lvlягкими нрасными сапогами, 
n нефритово-серебряным двери" подошел. 
Шесть тысяч 
Двенадцать верных богатырей 

175 Прекрасные, как Jioтoc, пожелания сказали: 
<•Дело свое исполнив как сдедует, 
Вправо золотые поводья поверни 
И к нефритово-серебряным дверям 
Желто-пестрого дворца 

180 Славного Джаиrара-нойона * вериись!• 
Он нефритово-серебряиые двери 
Со звоном открыл -
Пять тысяч колокольчиков :1азвенели, 
Намотав [на руку] литой серебряный че>1бур, 

185 Едва коснувшись мягким красны~, сапогом 
Узорчатого серебряного стремени, 
Словно искра, взлетел 
На кpyrJiyю серебряную подушку седла. 
Высокий желто-пестрый дворец справа объехав, 

190 (Поселепие] с множеством подданных объехал 
И от захода солнца на юг направился он. 
Сданный нойон Джангар 
Со своими двенадцатью вепрями 
МоJiебеп coвepm11JI в бумбайском xypyJie 88 , 

195 Что на берегу океана Бумбы. 
«Далеко ли отъехал наш Санал?» - подумав, 
Поднялся на вершину 
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Сизой горы l\Iангхан Цarafl, 
Посмотрел е"у вслед: 

200 Только "елькнул он 
По сююну серой горы 
И исчез. 
Проехал ровно трехмесячный путь. 
Видит: прекрасная, ка~; солнце и луна, "олодка 

205 С яствами, таящи"и девяносто девять сил ••, 
Навстречу, напевая, идет: 
«Наш почтенный брат, верно, голодеи 1 хочет пить?• 
[Санал] в своей широкой прекрасной груди 
Мыслям дав отстояться 00 , подумал: 

210 «На самом краю земли 
Откуда бы взяться родне? 
Это злая ведьма наверняка!» 
Она ближе к нему подошла. 
«Почтенный нойоп, 

215 Сойдите [с коня], отведайте питье и еду!» -
Стала упрашивать его. 
«Девушка, еду по срочному делу, 
Отведаю на обратном пути&,- он говорит. 
«Если не хотите отведать питье и еду, 

220 То хотя бы сойдите [ с конн I и рукой их коснитесь!t -
екаэала опа. 

Он быстро мимо пpoexaJI. 
«Когда я noнmy с.вой черный стальной клюв 9L 

В сердце тиое 
И буду сосать твою I нронь\, 

225 Тогда ты, не отведавший пищи моей, 
Узнаешь, 1 кто я]!» - сна зала она 
Н устре,шдась за ним. 
Rpacивi.ir il'\r:rто-пестрые тебенып1 *, что по краям подпруг, 
С гино:и re.,тh тысяч раз он rдаюы1, 

230 l\-'10.11ча и<>Сl:"1'11, тыеяч раа сщ1.нил и поскакал. 
Передние ноrп [конь 1 
Выбраrык:-1(1Т на расетоянпе дневного пути, 

3f1ДНИС HOГII lr1юи] 
Rыбраrыкнет на расстояние с.уточного пути. 

2З:'i Мч11тс1J, подборо)lком Rнснясь земли, 
Мчитсн, уш1раRсь н грудь подбородко.r, 
От вырывающегося дыхания ия обеих ноздрей 
Засыхает трапа на земле. 
Пы.·rп,, подни:маю1цанся над н11:и, 

240 Засти.~ает небо мглой. 
Семь дней [от поrонтт) уход1ш, 
И еще дне недели 
По-преаше!l.1у он CRaкa.,r. 



[И еще] три иеде.аи он скакал. 
245 И хотя семью семь -

Сорок девять дней 
Он проскакал, 
Стальной черный клюв [бесовки] 
Вот-вот коснется пышноrо хвоста е1·0 [коня], 

что н восемьдееят восемь саюен~й. 
250 Бурул Галаан, открыв рот на бегу, говорит: 

({Быстрей. че_:1,,1 сейчас, я бежать не м:огу, 
Попробуй ты ca>r сделать что-нибудь!» 
[Сана.а] выхвати.а чудесный ;~;е.атый булатный меч 
В восе,п,десят одну сажень [длиной), данный e>iy 

255 Льво" 11а :1ьвов Алым Хонгором Благородным, 
Сполз па круп Бурула [своего), 
И отрубил он 
Ей черный ста.1ьной клюв. 
За золотые поводья повернул (коня] назад, 

260 Тело ее на куски изрубил 
И разброса.,. 
Сел [на коня 1 и помчался стремглав, 
Проскакал ровно трехмесячный путь. 
[Видит): навстречу ему прекрасная девушка, 

подобная солнцу и пуне, 
265 [Едет) на под;~;аром саврасом коне. 

ЗоJrоп,ю поиод1.я свои вправо понернув, 
Jlеному стре.:~,.1ен11 его пок.тrонилась, скааав: 

((Почтенный нойон, [пашу] встречу приветствием почтим!)) 
П ри:-1адума.11rя nн. 

270 •Если голос подам 
В этой 1·0.1ой. бсJдюдной степи, 

Не лишусь .чи я н3ына?~> - думает он. 
[Она) тр!!;~;ды ок.аикнула [его), 
Но [Сана;~ l еха.,, не отвечал. 

27:i Обнашив свой острый же.Тiтый булатный меч, сRазал: 
<<Девушка, ес.т111 ты с миром: [идешJ.], о миролюбии скажи, 
Если с нойной - о враждебности скаши!)) -
«Н доч,, хана ма.11оrо Тиба !::1\ 
С дружес:к1111и: на)1ерениям:п еду. 

280 Дорогой брат Са над! 
Еду о горе своем рассказать. 
Из страны могучего 
Зарин Зан-тайджи-хана 
Приехал посланец, схвати.а и увез 

285 Старшего брата моего. 
Бросили его в сю.rый там *. 
Дядюшка мудре11, 
Пров!!дец нашей страны, говорил, 
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,,Из страны, что в стороне восхода солнца, 
290 Будет ехать )10гу•в1й гонец 

Единственного в своем покоденип Дп~анrара, 
Пото,1на Узюнга, 
Чтобы страну ::\1анrасов понорпть,- rоворнл,
Вы посланцу то:му 

295 Тотчас расснаа,ите о [брате]. 
Ес.11, же выедет мужчина [навстречу ему], 
Он )южет убить его - насто.1ьRо снпреп. 
П~1стъ выедет рагиня *. 
Не отпусная его, 

300 Пусть поведет за собой того ,юrучеrо гонца. 
Дан отдых e::\iy и :коню, 
Едой п пnтье:м: угостив, 
Пусть расснашет о горе свою~·',- [провидец] говорил. 
Сделайте )Пшuстъ, остановптесъ [у нас])>,-

305 Сказала II аапланала она, 
Проливая чистые слезы, как аршан. 
Подъехав н бу'1байс&ому бе.10'1у дворцу 
Хана :маu10ГU Тиба, 
Поводья обоих ноней заRннулн за луну седла, 

310 Нефритово-серебряные двери 
Отнрыв со звано:\~" 93 , вошли. 
Се.1. оп с правой стороны. 
Нача;1сн nпр с нрепной прозрачной араой. 
Со всех Rочевий собрался народ. 

315 •Когда страну враждебных "ангасов 
Понорпте вы, 
Поmалейте нашегu хансноJ"о сына, 
Велите его освободить!)> -
На :коленях, п~1ача. просили его. 

320 «Ладно»,- [Санал] сказа.а. 
Утро:\1 приехав, в полдень уехать хотел, 
Но две неде.ап - четырнадцать дней удер;ю~наш, его. 
Снольно-то времени прошло. 
Буру., Галаан заржал. 

325 [Сана.а], раскрасневш11йся, Х)1е.1ьной, 
Вышел, сед [на коня]. 
Справа объехав бумбайснпй бе,,ый дворец, 
В сторону захода солнца он поснакал. 

:мчался, словно пущенная стре.11а, 
330 Се)IЬЮ СЮIЬ -

Сорон девять дней проснакас~. 
Стала виднеться 
Вершина с11зой горы Манrхан Цаган, 
Что к югу обращена. 

335 На Еершину горы поднялся он, 

310 



Поводья Буру,r Галаана аакинул за луку седла, 
Волоча за собой серебристый чембур, 
Холодными черными гдазами 

Во все стороны посмотрел. 
340 Видит: бронзово-темный дворец, 

Подобный п.1аменп вспыхнувшего огня, 
Что возведен от захода солнца ю;киее. 
«Это, видно, и есть 
Дворец Зан-тайд;~ш-хана?,, - поду>~ал. 

345 Снова посмотрел 
И нашел, что он 
Подобен дворцу богдо Да,ангара, 
Ни в чем: не уступает ему. 
По ату сторопу от него через широкий океан Шартаг 

350 Мост из литого желтого зо.,ота возведен. 
Пройдясь туда и сюда, 
Дав мыслям своим отстояться, 
На Бурул Га.,запа се.ч: 

И быстрой иноходью 
355 Промчался (Санал] 

По ~1оrту литого шелтого золота, 
Подскан.а.11 к др~виу черно-пестрого знамени, 
Водруа;енноп) перед бронэuво-те,мны.м дворцом. 

Закинув по1юдnR Бурул Га.1эана аа луку сед.тта, с-пешился он. 
360 Лучшей ста.,ью е"у (ноги] rтяну,r, 

ЛучшJJм железо:\1 стреношил [его). 
Рубчатую черную плеть 
Сунул под nраrпный ;1,е.:1то-пестрый тобе11ек. 
Открыл четыр11аД1\ат1. дверей подряд 

3fi5 11 быстры" 111аго>1 
fJ аоJютой дворец Тор.аок воше,1: 
С дееятыо тыrячамн rвет.-:то[л11нихl вепрей своих 
(Хапl за арзой носседа'1. 
ll правую сторону прошеll (Сана.а], 

370 Се., посередине !там]. 
II инто не заметп.тт, 
Что нашел. че.,rовск. 
Он присмотре.1сн (к бо,·атырям]: 
По виду rноему они 

375 С11лы1е; л1,н()н-iбоrатырей] Дщангара. 
Семь дней 
На пиру за арзой восседа'1, 
!Затем] проше,тся туда II сюда 
Перед священным серебряным троном, 

380 Держа руки в карманах, 
И говорит: 
вВладыка Джангар велел передать: 
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,,Если за :мпп, о :миролюбип с.кажите своем, 
Ее.ли же за войну, ска;ните о своей враждеб:Ности, 

385 Ес.~и за ,1лр, пусть станет поднластной [ему] ваша страна 
С вып.ттатой данп на пятьдесят ;~ст 
И албана * - на тысячу один roдl'' 
Еслп if"\e яы за войну, 
Велел :мне ваше черно-пестрое зна~1я разорвать 

11 спрятать в кар>1ан. 

390 [Веле:1] пригнать ю1у 
В0сс"1ьдесят тысяч ваших вороных с лыснн:кой -
С таки:м ero пuвеJ1еJп1е:м прибьш Я>). 
Богатырь по 1вrенп Одон Цаган, 
Что сидел во глане [восседавших] с .,евой стороны, 

3fl5 Выхватил иэ-за пояса· вороненый стальной кинжал: 
«Чем слышать такие с~~:она, 
Заколю я [его]!» - сказал п подня.,ся. 
Зан-тайд:а,11-хан говорит: 
«Завтра, [:мо1J\етJ, и ты 

400 По ,юе;~у иоручению поедешь 
И скаа,сшь другим слона та:кпе :;.1.;е, нан. нон. 

Он ведь ханский посланец. 
Так выслушай 
Добрые речи его!>) 

405 О дон Цаrан па свое ,~есто сел: 
«Говорят, есть у Д.-1,ангара богатырь 
По 11>1ени Алый Хон,·ор Благородный - .~ев из дьвов, 
К.акuн а·~е он по силе н сранненпп со :\tной?)> - говорит. 
((Н:ак а~е ты, торчащий пень, 

410 1\!о;нешь сравнивать себя 
С мои>< А:1ьп1 Хuнгором Бдю·оро;~ны>r? 
Он же - с.1овво красный волк, 
Нападающий на сто тысяч овец, 
Словно разъяренный красный води, 

415 Нападающий иа десять тыснч овеl\. 
Еслп острия ста тысяч пик разо:\r вонзятся в него, 
Он и ногой не шевельнет. 
Идет он всегда позади отступаюJцнх войс:н 
И впередп наступающих войск. 

420 Он - украшение 
Се:\шдесятп одного бу).Iа * войсн. 
Какой же ты глупец, что равняешь ero с собоЙ)},
Скааал [Санад], 
Шдепнув себя по бедрам, 

425 Хохота.:1 до :ко.л:ин н s1-а1воте 9
,1. 
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IВосседавш11й] с правой стороны 
Могучий вепрь Гунан Хара сназа:~: 
«Есть, говорят, 



В стране Джангара 
430 Богатырь по имени Савар Тяа:елорукий, 

Какой он в сравнении со мной?•> 
Санал Смуглолицый Строгий, [сын] Булннгира, 
Гляну.11 направо, с.о емехом rказа.тr: 
«О бедняга! 

435 Я и ответом не удостою тебя, 
Сравнпвающего себя 
С Саваро" Тяжелорую~,1 -
Соколом сред11 людей, 
Владеющю1у Rюрюнг Галзан, 

440 Пр11обрстс11ной [нм] в 
Годовалом во3расте ее 
3а :М:IIЛЛIIOH юрп). 
[Восседавший] с левой стороны 
Богатырь по нменн Одон Харга сказал: 

445 «Есть у Джан1·ара, rоворят, 
Бо1·атырь по 11меии Санал Смуглолицый Строrий. 
Иаков оп в сравнении со мной?~ 
•Ха-ха! - засмеялся [Санал],-
Беднягн! Бы.,о бы лучше [вам] поступить, 

450 Rак я скааап. 
Выйду отсюда, ваше черно-пестрое зпамя 

Разорву п спрячу в карман, 
Восемьдесят тысяч вороных с лысинкой 
Из восьмпдесятим:иллионноrо табуна, 

455 Пасущегося у верховьев восьмидесяти рек, угоню, 
Вы с :м11лл1юнным lвойском) устремитесь за мной. 
Первого, кто догонит меня, 
Ударом свалю, приторочу к сед.,,·, 
Тогда II узнаете, что ;;~то бы.1 

460 Санап С,;,т.чо.чицый Стро1·11й, [сын] Булингира!» 
Десять тысяч светло[лпюrх] богатырей 
Бросились со всех сторон. 
[Санал] выхватил, обнажил 
Вороненый ста.чьной кшш;ад, [что дал] Гюзян Гюмбе, 

465 И, разя одного за другиы, 
Вырвался, откры.ч четырнадцать дверей, 
Черно-пестрое :iна:мя раэорвал, 
Положил в карман и на Буру.ч Гадзане своем 
Про~~чался по мосту из н.;е,т1то1·0 золота. 

4 70 Стад угонять 
Восемьдесят тысяч с лысинкой вороных 
Иэ восьм11десят11м::иллионноrо табунаt 
Что пасся у верховьев восьмпдесяти рек, 

В сторону восхода солнца. 
475 Нраснвые желто-пестрые тебеньюr, что по краям (подпруг], 
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С гиком семь тысяч раз он сдавил, 
1\lо~1ча восемь тыс.яч раз сдавил, 
Пока обычный скакун один круг обешит, 
Прекрасный проворный Бурул Га.1зан успевал 
Сделать се:мь-восе:мь кругов. 
Н11 одно::ну коню отбиться не дава:r, 
hопп :мчались, будто своей пы.1п страшась, 
Мчались, от клубов пыли фыркая. 
Там, где промчался табун, 
Широкая торная дорога пролегла, 
Гривы, хвосты, развеваясь [на ветру], 
Издавали :\rелодии бивэ * и ят:хи *. 
Пыль, клубясь до самых небес, 
Страну тех мавгасоn 
Застелила совсем. 
Зан-тайдшп-хан осед~1ал 
Своего куцехвостого Шара Цохора, что с гору величиной, 
С десятью тысяча:ми вепрей, с :мил:~ионо.м воинов 
Пуети~1ен в погоню. 
День за дне~~. не считая, 
Ночь :1а ночью, не считая, 

Семью семь -
Сорок девять дней проскакал. 
И полдню разом настигли IСаналнl, 
Богатырь Одон Цаган 
Левому стре"ени 
Зан-тайда~и-хана поклоп11.11ся ~5, сказал: 
i(Из ваших блюд я вкушад, 

Вашим потом [пропахшую] одсJJ;ду носи.1 "· 
В этот поединок 
Позвольте 11не первы~r ветуnпть!>> - говорит. 
Выхватив свой бердыш, 
На споем резвом саврасо:м 

Вырвался вперед. 
Санал увидел его II уана.,, 
Тот привста.ч: [в стременах] 11 нанес удар. 
Плотно застегнутые на спине 
Семьдесят две черные стадьные эасте;нии 
IY Санала] вдребезги разбил. 
Бердыш в мышцы вонз11.,сн (ему], 
Четыре дня на Буру., Гадэане 
[Санал] без сознания скакал. 
(Одон Цаган] пытался его стащить, 
За край непробивае:J\.lого ;.1,11~1ета ухватил, 
Но проворный прекрасный Бурул Га.nаан, 
Послушный коленям !седока], 
Свалиться ему не дава.,, четыре дня удер;1шва., на себе, 



Пока он- в сознание не .пришел. 
[Санал], на себя золотые поводья потянув, 

525 Хранителю Славного богдо иомолясь, 
Выну.1 свой бердыш, [коня] повернул, 
Одон Ца~·а,ш ударил. 
Огромные его восемь позвонков перерубил, 
Могучие крепкие ребра ему разбил. 

530 Свой тангутский рассудок потеря.1, 
Совею-~ лиш11лся чувств, 
Закатил свои зоркие черные г.1аза. 
[Одон Цаган] к гриве 
Прекрасно!'о rанрасого при пап. 

535 (Саналl за край его непробпваемого ;r;илета ухватил, 
К луке седла вниз лицом придави.т1, 
Все четыре могучие конечност11 его 
На его пnяснп:це, что наковальне подобна, 
Связа.1 II приторочил [к своему седлу], 

540 Седло быстрого саврасого 
Сдвинул под брюхо, 
[Саврасого] погнал вместе с табуном. 
Гналиеь Iза Саналом], преодо.чепая трсхме,ся:чный путь. 
Ста.1 его настигать богатырь Одои Харга. 

545 [Саиал] огляиу.чся назад. 
«Прен;де я дал ударить rебя 
И чуть не погпб>),- подумал он. 
Бурул Галаана назад повернул, 
Напал, ударнл [Одон Хар1·у] и свалил. 

550 Коня его по1·нал вместе с табуном. 
Зан-тайдши-хап, рассвирепев, 
На куцехвостом Шара Цохоре, что с гору величиной, 
Рвану:1ся вперед и [Санала] догнал, 
Ухватшт [Бурулаl за пышный хвоrт, 

555 Что в восю1ьдссят восемь rа;~;еней, 
М11л.~11он воинов Санала вая.111 в кольцо. 
«Хнатайте его!, - крикнул [хан] и выпустил (113 рук хвост коня]. 
В снипу Санала 
Раао:м пять тыснч копий вонз1ы1псь, 

560 В грудь Буру., Галаапа 
Тоа;е пять тысяч иоппй nопаились. 

Сана.тт ево11 коренные зубы rтиену.11 1 
Двенадцатъ его отваг 
Стали грудь распирать. 

565 [Он] крикну.~ ура • 
Славного Д;~;ангара. 
От [крика] Бурул Галзан, 
Припадая [к земле], 
Вабрыкпу.~ восемнадцать тысяч раз, 
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570 Подпрыгивая вверх, восемнадцать тысяч раэ он брыкнул -
Пять тысяч нопий 
Посыпались 
Иэ его груди. 
Пять тысяч копий, 

575 Вонзившиеся в лопатни Сана.,а, 
Выпали все. 

На ловно" прекрасно" Бурул Галзане свое" 
Ои [да.чьше] погнал табун. 
Оставшиеся позади, 

580 Говорили, глядя ю1у нслед: 
oQBnт :каков настоящий посланец 
J\,Jогучего хана!~> 
Зной 11 ;кара, суховеи [в пути], 
Нет воды для питья -

585 У Бурул Галэана па эагрнвне 
Жира не ста.,о, 
В коетях :мозга не ста.?Iо, 
Скрестиn все четыре ноги, он упа:т, 
Утннувшись в иuрни трю1ы, 

590 Свалился [Санал], 
Припал к четыре~, черным ногам /ноия], 
Проливая чпстые слезы, (каи) аршан, 
Рыдая, [коню] говорит: 
<(lla зе:мде, где нет травы, чтобы щиппутьt 

595 Где нет воды, чтобы рот сполоснуть, 
· Зачем оставляешь 1\·tеня одного 
Среди огромного :мноiI\ества врагов? 
Тольно до переправы Цоно " 
И белой горы Цонолrан 98 

600 Доставь "еня II брось. 
[Это] будет самое большее -
Расстояние дневного пути, 
А еамое меньшее -
Расстояние в полдня пут]I!» -

60ёi Печалясь, в слезах он говорит. 
[I{онь] уши, что в шесть пядей, навострил, 
.«Садись на ~1епя»,- гояорит. 
С восходом сшп1ца сел и поснакал. 
С заходом со.11нца 

6·JO К силану белой горы Цоко.:тrан прискана;~. 
У [коня] ПОДКОСП.1111СЬ ноги, СВ3.1И,ТIСЯ он, 
Восемьдесят тысяч черных с лысинкой ноней 
1 Сап ал] пустил I пастись] 
По склону горы. 

615 Приторочеииоrо Одон Цагана 
Н аэе:мь швырну~"l, 
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Бурул Галаана нзвалисr на себя, 
Взобрался на верпн1ну горы, 
Бурула в пещеру положил, 

620 Вернулся и в б11тну вступил. 
Семь суток сра,1,адся он, 

Сннв с шеи [своей] 
Священный белый та.:1ис~1ан, 
К свою.~у .1.бу пр11ло;1,ил, 

625 Глядн в сторону восхода со.анца, 
Проливая чистые слезы, [как аршан], 
Н Слаuноыу боrдо-нойону [Да,ангару] стал В:Jьrнать: 
«Почему ясновидец Алтан Чад;н:и 
До сих пор [тебе] не сообщпл?>> 

630 И снова зарыдал. 
Теи вре:меие:м добродетельный яснонндец А:~тан Чэджи 
Во дворце Да;ангара-богдо 
В кругу восседавших богатырей 
Во всеуслышание сообщил: 

635 «Ваш храбрец, отпранившийся в чуа,ие кран, 
'}',не нступил на онраину нашей зе:\JЛИ, 
Но трудно приходl!тся еыу•. 
Услышав этп стона, 
Пребывавшие в б.11а:;1,енстве и счастье 

640 Пiесть тысяч 
Двенад11ать верных богатырей, 
Толпясь в нефритово-серебряllой двери, 
С трудо" вышли [пз дворца] 
И велели сед.1ать своих енанунов. 

645 Был оседлан 
И бумбайский араl!зал * Зэрде -
Джангара-боrдо [конь]. 
Желто-пестрое знамя богатырсной Бу:мбы взяв, 
Впереди поехал Боро Мангна. 

650 Когда Славный Джангар 
На аранзале Зэрде тронулся в путь, 
За ним двинулись сразу шесть тысяч 
Двенадцать верных богатырей. 
Самой резвой рысью ехали они. 

655 Савар Тяжелоруннй, 
Едва удерживая поводья •• 
Своей кобылицы Нюрюllг Галэан, 
Сбоку [к Джанrаруl подъехал, 
Понлонился его левому стре"ен11: 

660 ,Позвольте 
"Устроить сначки 
До белой горы Цоколгаю>, - говорит. 
•Согласен!» - ответ~л [Джангар]. 
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Как тшrько тронул [Савар] 
665 Бронзово-серебряные стремена, 

Кобылица Кюрюнг Галаан 
Вырвалась вперед на пять бэра *. 
Нойон Санал видит: приближается 
Тонкий столб красной пыли, 

670 Поднимаясь до небес. 
«Это же пыль от Кюрюнг Галаан 
Савара Тяжелорукого!» -
Узнав, сказал он про себя: 
tКогда одолеем этих врагов и верне)iСЯ к себе, 

675 Разве он не станет кичиться на пиру, за арзой: 
,.Когда на белой горе Цоколrан, 
У единственной переправы Цоко 
Ты боролся за жизнь, 
Я первым добрался до тебя и одни тебя спас!" 

680 Так ведь чваниться будет!» 
Вывел Бур~·л Галзана [Санал], 
В битву иступил. 
Рубил - головы у пяти тысяч 

Мангасов отлетали 
68ii Одна за другой. 

Савар Тяжелорукий 

Примчался на своей Кюрюнг Галаан: 
<<Савал мой. подойди! 
Развеем разлуки тоску, 

690 Те "овцы" куда же денутся от нас?» 
Два друга-богатыря 
С коней соrночи:ли, обнялись, прослеэидись. 
Между те:и (' шумом прискакал11 
Шесть тысяч 

695 Двенадцать верных богатырей, 
На миллионное войско напали они. 
Ровно семью се>1ь -
Сорок девять суток сражались, 
Десять тысяч светло[ликих] вепрей 

700 Связали по одио,1у, 
Славный Джангар-нойон 
Вытащил свое копье, 
Бросился пря,ю на 3ан-тайджи-хана, 
Что н о~.ружении миллионного войска был. 

705 Поднял его на копье и привез 
Двенадцати вериым богатырям. 
Савар Тяжелору~.ий 
Подъехал на своей Кюрюнг, 
К правой щеке [хана] 

710 Приложил красиое бумбайское ~.леймо, 
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Белев трижды поююнитьея в ноги Джанrару, 
Взял клятву с него 
Тысячу и один год повинность нести. 
•Вернувшись отсюда, 

715 Обязательно освободи 
Сына хана малого Тиба!•> - наказал [Сана.1). 
Шесть тысяч 
Двенадцать верных бо,·атырей 
Сели с шумом на :коней 

720 И в направлеmш своей Бумбы-страны 
День за днем, пе считая, 
Ночь за ночью, не считая, еха:1.11 они. 
Спешились у нефритово-серебряных дверей 
Высокого ;н:елто-пестроrо дворца. 

725 Славный Джангар-нойон, 
Поддерживаемый двена11цатью сайдами, 
Величественно воссел, 
Словно полный месяц пятнадцатой [ночи], 
На высокий серебряный трон 

730 С сорока четырьмя ншнками 
В середине золотого дворца. 
С11дел11, в иаобилии [было] арэы 
Иэ молока необъе:1женных. нобы~111ц. 
Счастливее, чем в грядущее время, 

735 Счастливее, чем в минувшее время, бла;ненствовалн (богатыри]. 

IX. Покорение Саваром Тяже.1оруким Rи.1ган-ха111\ 
и иодчиненне его Джангару 

Ногда, составив семь полных nругон, на пиру, 
За крепкой прозрачной арзой * восседал11 [богатыри), 
Из владений грозного Килган-хана, 
Что под .11учам11 полуденного соднца, 

5 Прибыл 11ос,1анец по имени Будни Улан 
На скануне Уту Хара Галзане, 
У древка боевого ;нелто-пестрого знамени спешился он. 
(Ноги] скануну Хара Галзану, что с длинным хребтом, 
Лучшим жеJ1еэом стянул, 

10 Лучшей ста.чью стреножил [его], 
С .читым серебряным чембуром * [в руках) 
Нефрптово-серебряные двери отнрыл, 
Уверенны>r (шагом) 
В золотой дворец Торлок воше.1 

15 И сел в центре [восседавmих с] правой стороны 
Шести тысяч 
Двенадцати верных богатырей. 
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Семь дней [вместе с ннми] пировал. 
Боrатырп Джапгара были в неведении 

20 О том, что прпбыл чужеземец. 
Посланец Будин Улан, 
Чей скакун Уту Хара Галзан, 
Прохаживаясь туда и сюда 
Перед высоюrм серебряным троном 

25 С сорока четырьмя ножками, стал говорить: 
«Gorдo Джангар, выслушайте 
Повеление грозного Килган-хана: 
,,Пусть отдаст мне [Джапrар] 
Свою шестнадцатилетнюю 

30 Ханшу ага * Шавдал, 
Дочь Номо Теrюс-хана, 
Которую взял, отвергнув дочерей ханов четырех частеii cueтal • 
Пусть отдаст мне своего Зэрде, прекрасного, как лев, 
Пото>1ка тунджуров *, 

35 Родившеrос я от пятилетней кобылицы! 
Пусть отдаст мне Прекраснейшего в мире Мингъяна, 
Сына Ирке Туга-х:,на!" - с1шзал. 

Если же or, 
Их не отдаст, 

40 То грозный Килган-хан 
Белел передать, что прибудет с войском в се>1ьдесят тысяч, 
Окружит и схватит [Джанrара]. 
На ero слова быстро дайте ответ!» - говорит. 
Босседавшнй с левой стороны Алый Хонгор Благородный -

лев из львов -
45 Стал говорить: 

«Если единстненный в своем поколенпr1, сирота Джанrар -
Сын Славноl'о Узюнr-хана, 
Внук Танrсак Бумба-хана, 
Пото>1ок Таыr Зула-хана, 

50 Будучи н по:~ном б.1агополуч11и, 
Подчинится ему, 
Это будет несмываемый пооор. 
На берегу родника Агир Хара 
Чаши кровп своей прольем!~) -

55 [Так] грозному Килган-хану 
Алый Хонrор велел передать. 
Услыхав эти слова, 

Посланец Будин Улан говорит: 
~я припомню тебе 

60 Эти слова! 100» -
Нефритово-серебряные двери 
Со звоном он отRрыл, 
Стремительно вышел. 



V Всвочпл 1Ja нопя, 
65 Стоявшего у древка боевого желто-нестрого знамени, 

В свою страну, что под лучами полуденного со.1нца, ускакал, 
Славный Джангар-нойон говорит: 
«Хотя ncc и равны 
П моем дворце за чашей арзы, 

70 Не нашлось никого, 
Кто бы слоnо чужеземцу сказал, 
lle 011азалось мужа, подобного Хонгору!» -
Про,юлвил Джапгар. 
[Воссе11авm11й] с правой стороны Тяжелорукий Савар, 

75 Сжав пальцы в кулак, сердито сказал: 
«Мой Славный Джангар-богдо! 
Разве враг не нападал из-за того, 
Что н;1ет молва: есть [здесь) Тяжелорукий Савар? 
В чем же я уступаю 

80 А;~ ому Х ангору Благородному - льву из львов? 
Уйду от вас, 
Перейду к тре,1 хана,1 Шаргу.1и, 
Возвращусь и на вас нападу, 
Тогда вы узнаете!>> - сказал. 

85 Из широкой желтой фарфоровой чаши, 
Что подносят се:t.:~:ьдесят человек, 
Испи:1, сделав подряд семьдесят один глоток, 
Горячее сердце его забилось в груди. 
Зор,шми чернымн глазами 

90 Двенадцать раз оп вращал, 
Стали они подобны глазам нападающего кречета. 
«Могучий сыугло[лпцый) стре"янный, 
Седлай Кюрюнг Галаан!» -
Гро,шо сказал [Савар). 

95 Тот ваял узду с бронзово-серебряпы,rп у;:1и.1а,1и, 
Что величиной с грудь человека, 
Привел в поводу кобылицу Кюрюнг Галаан. 

t 
У нефритово-серебряпых дверей 
Лучшей сталью ей [ноги] стянул, 

00 Лучш11м железом стреножил [ее], 
Дав держать ее за литой серебристый чембур 
Пятидесяти сыновьям сайдов *, стал седлать. 

V Расшитый серебряной нитью поднотнпк * на нее положил, 
ШестисJJойный потник * накинул [на нее), 

105 БJJестящее черное ceдJJo 110.1ожил, 
Круг.1ую серебряную подушку [на сед:rо) положал, 
Затянул восемьдесят восемь пряжек подпруг 
С красивыми желто-пестрыми тебеньками * по краям, 
Гладкий белый жир живота 

110 В сю1ьдесят две складки стянулся,, 
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Между восе"ью ребра ыи ее 
Катауры * вошли. 
[По бокам] крупа подвеспл 
Сто восе"ь бубенцов, 

115 На шею повесил 
Восе"ь бронэовых бубенцов; 
[Конь] иад крупом приподнимает 
Пышный свой хвост в восемьдесят восю,1ь саженей, 
Уша:ии, что в шесть пядей, прядает. 

120 К.1ыка"п, [подобными] бурава,,, 
Бронзовые удила 

Разгрызает. 
Играет челкой с солнце,, 11 луной, 
Четырь:\IЯ Бопыта:мп с ::\юхнаты:ми щетпнна:ми [над н11:м:и] 

125 На ту Бумбу-страну нацеш,ться готов. 
Пятьдесят сыновей еайдов, 
Державшихся за литой серебряный че"бур * 
Рывком [головы] в стороны отбрасывает. 
С а" Савар Тяжелорую,й 

130 Боевые ;~оспехп 
На;~ел один за другп", 
В правую руку взял 
Скрученную черную плеть, 
Что внутри с.плетена из шкуры трехлетнего вола, 

135 Что снаружи сплетена нз шкуры четырехлетнего вола, 
С плетение)[, словно узор на спине ядовитой змеи, 
Горьки~~ ядо:и пропитанную, 
С нрепленпе:\r из нованой стали, 
С [шар11ко)1] из ~;аленой стали на конце, 

140 С рукоятью нз молодого сандала, 
С темляном *, что с mел1ювой нпетью. 
«Когда меня не будет здесь, 
Узнаете тогда!>> - сказал п встал. 
Твердо ступая 

145 Мягкими 1<расным11 саногю1и, 
Вышел, открыв нефритово-серебряные двери . 
• П птой серебряный че"бур 
Кюрюнг Галзан [на руку] на,ютав, 
Едва :коснувшись :мягким nрасны:\-I сапого:\.1 

150 Узорчатого бронзового стре"ени, 
Словно искра, взлетел, очутившпсь [в седле]. 
Высокий желто-пестрый дворец 
Объехав с правой стороны, 
Еха:1 прямо, не сворачивая нп на запад, ни на восток. 

155 Из-за резвого [бега] Кюрюнг Галзан 
[Савар] едва удерживал зо.~отые поводья, 
Съезжая с се;ра то вперед, то наэад, 
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Семью семь -
Сорок девять дней проскакал. 

160 Подпялся па высокий холм Борзатып Боро, 
Холодными черпы,~и mиpoi;o от~.рытыми глазами 
Во все с.тараны посмотрел, 
Увидел дворец трех ханов Illаргули 
И по>1чался 

165 Во весь опор. 
Сто тысяч хурулов * справа объехав, 
У среднего дворца спешился он. 
Поводья Кюрюнr Галзан привязал за Л)'КУ седла, 
Четырнадцать дверей откры:r одну за другой. 

170 Боше.а в золотой дворец Торлок, 
По правую сторону [трона] сел, 
Поприветствовал трех ханов [страны] Шаргули. 
Вместо ответа они 
Со множеством рядовых сайдов 

175 Продолжали пир, [пили] арзу. 
Веселились они 
Сорок девять дней. 
,,По какому делу вы прибыли к нам?• -
Старший из трех шаргулинсних ханов спросил. 

180 «В стране владыки Джангара оби;кен я был, 
Прибыл к вам поведать о то,r, 
Отсюда пойдем на него войной, 
В:rаденпя Джангара покорим!>> - отвеча.т. 
Сказали три хана [страны] Illаргули: 

185 ,,Если Савара Тяжелорукого 
С Кюрюнг Галзан не будет у Джанrара, 
Мы справимся с двенадцатью его [богатырями], 
Завтра, в по.1день, когда солнце войдет в зенит, 
Выступим [в поход]!, - решили они. 

190 В юрте походной, что рядом [с дворца><], 
Богатырь-чужеземец Савар Тяжелорукий заснул. 
в полуночной тиши 
Кто-то стал тереться о правую сторону юрты. 
Догадался Савар: 

195 Это трется кобылица Кюрюнг Галзан. 
Черную доху пз шнуры жеребенка 
На плечи накинув, 
Быстро выбежал он. 
Прекрасная Кюрюнг Галзан ему говорит: 

200 «Я слышала, как Джангар-богдо прокричал: 
,,[Савар], после отъезда твоего 
Грозный Килган-хан с семидесятитысячным войском 
Меня окружил п взял в плен. 
Когда случалось такое, 
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205 Савар Тяжелору,шй ыой, 
Не ты л11 бы;~ корmуно:м 1юпм, что, кружась, хватает на .:1ету? 
Не ты ли был молодым орлом мо1вr, что, кружась, хватает ll3 лету? 
Разобиделся ты из-за пустяка 
И ушел!" - крик [Джангара] 

210 Трижды едва слышно прозвучал, 
Трижды гром1ю прозвучал: 
,,Был бы ты [здесь], сокол мой, Савар Тяжелорукий, 
Я бы пленни:ко:м не стал!н -
Слезно взывает [Джангар]. 

215 Вот поче"у 
Потерлась об юрту, разбудила тебя»,-

сказала /Кюрюнг Галаан]. 
[Савар] осе;рал свою Нюрюнг Галзан, 
Взя:r бу:м:агу, об отъезде своем написал, 
Оставил на .чоже, се., [на кобылицу] и отправился в путь. 

220 По красивым желто-пестрым тебенькам, 
что по краям подпруг, 

Много тысяч раз у;~арил он -
Припустилась Нюрюнг Галзан, 
Подобно с11эо-бело,1у зайцу, 

Высн.очивmему из осони, помчалась она. 
225 Rомья зе).!ЛII, летевшие из-под :копыт, 

Словно ружейные пули, свистят, 
А с,леды от нопыт, 
Как старые колодцы, [глубоки]. 
Бег [Кюрюнг Галаан] 

230 Был так стрю1ителен, 
Что хозяин ее 
Съеажал с седла то вперед, то нааад. 
Золотые поводья удерживая с трудом, 
Соронадевятисуточный путь 

235 За сю1ь суток преодо,1ев, доехал [Савар]. 
Ста.,о известно ему, что Пренраснейший 

Ясновидец Алтан Чэджи, 
Гюзян Гюмбе - эти трое 
Остались /во дворце], 

в мире J\,fингъян, 

240 Оста;1ьных же взяли в п.,ен. 
Поприветствовал их, 
Верну.,ся назад, 
С грозным Килган-хавом в поединон вступил. 
Семь дней длился бой. 

245 Когда ноги у кобы.~ицы ослабли, 
[Савар] поединок прекратил. 

324 

Подъехав н подножию Арслапr-горы, 
Поприветствова., троих своих богатырей. 



Затем поводьями [Нюрюиг Га;~зан] вправо повернул 
250 И снова ринулся в бой. 

Еще семью семь - сорок девять ;~ней 
Сражался [Савар]. 
Направив поводьямп Нюрюнг Га;~зан, поскакал. 
Снова назад повернул 

255 И стал рубить вокруг себя 
Острым 3олотисто-етальны:м мечом. 
Настиг грозного I{плгап-хапа, 
Что был в середине огромного войска, 

Нанес удар бердыше", что с двенадцатью .~езвия,111, 
260 Восемь огро"ных позвонков [хану] раз;~робп:1, 

Мощные крепкие ребра ему разби.~. 
Тот разум тангутскпй потерял, 
Всех чувств лишился он. 

Бердыш, что с двенадцатью .чеэвnя:шJ, 
265 Сломался. 

Восъ~п1с.лойный 
Ше.аковый тюшяк [бердыша] 
Вреза.ася в [его] мпапнец до самой ностп. 
Грозный Ни.аган-хан 

270 В середине многuчис.аенного войска своего, 
Потеряв рассудок, упа.а. 
Савар схватил его 

За края улвы *, поднял его, 
Прижал н луне сед.аа, 

275 На пояснице его, что с нановальню величппой, 
Его четыре могучие конечности 
Снрути.а и связал. 
Спешно удаляясь 
От огро:мпого войсна, 

280 R Арс.аанг-rоре поскакал. 
Подъехал к подножию Арс.аанг-rоры, 
Выеха.аи навстречу ему 
Три самых г.аавных вепря [Джангара]. 
У грозного Килган-хана спросили онn: 

285 «Что ты сделал с нашим прославленным Джангаро,1 
И его вепрями?» -
•В верхней пещере сналы 
Они связаны,- [тот] говорит.-
Так что езжайте и возьмите их!)> - говорпт. 

290 На четырех быстрых снакунах поскана;~и [богатыри]. 
Подъехали н снале, где был С.1авный Джангар. 
Вызвали целительный дождь, 
Владыку Джангара и его богатырей оживив, 
Шесть тысяч 

295 Двенадцать вериых богатырей вместе собрались. 
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Сияли золотой шлем 
С грозного Rилгаи-хаиа, 
Трижды поклониться повелев, 
Бумбайское красное клеймо приложили к его [щеке], 

300 Владение его иа тысячу и один год 
Подчинили власти Славного Джаигара. 
В,1есте с его сюrисоттысячным войском отправили назад. 
Богдо Джангар 
С верными шестью тысячами 

305 Двенадцатью богатырями, 
Шумно поскакав, 
У шатрового желто-пестрого дворца 
С шумом спешились они. 
Нефритово-серебряиые двери открыли -

310 Пять тысяч колокольчиков зазвенели, 
Вошли шесть тыеяч 
Двенадцать верных богатырей, сели, 
Составив семь полных кругов. 
В честь того, что вернулп 

31G Правление, [уRреппли] веру, 
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В честь разгрома над"енного грозного врага 
Проспавлениые в семи поRолениях [богатыри] 
Пирова.аи, [пили] крепкую прозрачную арзу, 
Сидели, блаженствова:1п они. 

Х, Пленение МОГ)"Чеrо Бадмнн Улана 
боrатырямп Хара Джялгано>~, Аля Шонхором и Хоmуи У лаком 

Когда, составив се:иь полных кругов, на пиру, 
За крепкой прозрачной арзой * восседали богатыри, 
Владыка Джангар изреR: 
«В давнее время, когда арапзал • Ззрде был резв, 

5 А сам я был юп и удал, 
Rогда и трех месяцев не прошло, 
Rак шестнадцатилетнюю Шавдал в жепы я взял, 
Rогда всех вас я еще пе собрал, 
Rогда по безлю:1пой пустынной степи я рааъеажал, 

10 Проявляя удаль свою, 
Справа от той стороны, где солнце восходит, 
Появился человеR по имени Баатр Бадмин У лап. 
Шел он, чтобы покорить 
Людей, что ПО;( со.анце>r [ж11вут]. 

15 Встретившись с ним. в поединок я вступил. 
Могучей силой своей 

Он меня, Славного, победил, 
Собравшись лишить меня жизни, сказал: 



,,У мужей, как водится, три сожаления бывают. 
20 Снажи [мне о ннх],,.-

,,Не прошло и трех :месяцев, 
Как в жены я ваял ханшу ara * Шав,:хал,
Вот первое ,юе сожа.1ен11е. 
Шесть тысяч двенадцать 

25 Верных богатырей я задумал собрать -
Вот другое сожале11ие мое. 
Хотел я четыре правления 
Взять в сво11 рукп -
Вот третье мое сожаление'\- я сназал. 

30 Услышав мо11 с.1ова, 
Баатр Бадм,ш Улан говорит: 
,,Все это исполни, 
Тогда мы срааи:мся! 11 

- сназав, :меня отпустил. 
Теперь же, узнав, что я владею страной восходящего солнца, 

35 Слава об имени моем - Джангар - дале~ю разнеслась, 
Он двух могучих посланцев снаряжает 110 мне. 
Ногда прибудут они, не найдется у нас ниного, 
Нто мог бы соперничать с нн,ш. 
Если до их выезда Баатр Бадмин У::~ана 

40 Плениl\i и жпвъп1 ;з,uстави:м сю;щ, 
То будет он наш. 
Нан поступпть, ;ж,ороrпе моп mееть тысяч 
Двенадцать верных вепрей *?* - сказал [Джангар]. 
/Восседавmнй] по правую сторону 

45 Ясновидец Алтап Чэджи сказал: 
«Разве мы не п~1отнее пыли? 
Разве обитатели нашего нутуна * не многочисленнее муравьев? 
В стране семидесяти ханов, 
Быть :может,. родил с.я отважный ма:~ъчин, 

50 Способный соперника победить? 
Провозгласим >1агта.а * в честь Джангара, 
Rли11нем клич!>) 
Сочтя справедливыми этп слова, 
Нойопу * Rюнен Цагану сказали: 

55 «На Алтан Шарге Минrъяна езжай и [всех] оповести: 
"Правления и веры 
Может лишиться владыка Джавгар-нойон! 
Если в этой Бу,~бе-страпе 
Отважный мальчик ро;~ился, 

60 То дайте знать о не,~!"» -
Громко оповещал 
Нойон Rюкен Цаган. 
Неделю оповеща.~, 
Две недели оповещал, 

65 Три полные веде.аи разъезжал 
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И семью семь -
CopOII девять суток оповещал, 
Но не откликнулся пи одни человек. 
Объезжая с северной стороны тридцать юрт, 

70 Стоявшпх в ложбине, 
Где играли в альчики * двадцать ребят, 
Провозгласил он магтал в честь Джангара. 
Светловолосый мальчив: с румяным: лицом, 
Сбросив с подола альчикп с двумя битами, 

7 5 Сказал: «Почтенный дядюш~;а-пойоп,. 
Повторпте свои слова!» 
Тот обернулся, взг;~яну.~ 
И, не остапавливаясъ, exa:r 
Таnой иноходью,- не скажешь, что торопится ояr 

80 Та~;ой иноходью,- не скажешь, что па месте стоит,
Ехал так, чтобы слышно было бегущего сзади мальчика, 
Пробежав за ним две неде01п, [мальчик] сказаи: 
tС;~авный, почтенный нойон, отвезите меня!)) 
Приза:1у,шлся нойон Кюкен Цаган: 

85 <~Как же с собой я его возь:v1т, 
Надеясь на то, что захватит в плен могучего врага, 
Одолевшего Джангара-богдо * в расцвете его сил? 
Но ес.-,и вернуться ни с че:\I - тоже нехорошо, 
Еслп же [мальчика] увезти -

90 Слишко>r он мал» - так размышля,~, 
Еще три недели проехал, 
А [мальчик] все сле:1ом бежит за ни>r. 
Мальчик с румяны,r лицом говорит: 
«Пожалел ты [места] на крупе Алтан Шарги, 

95 Так встретишься со мной у нефритово-серебр,~ных 
дверей [дворца! 

Славного нойона Джангара!» 
У слышав такие слова, 
[Нойон], схватив его за запястье правой руки, 
На круп [Алтаиl Шарги посадил, 

100 Пусти:r его во весь опор. 
Подъехав к нефритово-серебряным дверям 
Высокого желто-пестрого дворца, сошел [с коияJ. 
Стесняясь с трехлетним мальчиком предстать 
Перед многочисленными сайдамп *, 

105 Два дня не вхоюrл [во дворец], 
Б раздумье стоя.1. 
Мальчпк ему говорит: 
«Вы доставили меня сюда, 
А что, если войду, 

110 Будто я вас привез?» - сказав, 
Ухватил нойона :Кю~;ен Цагана 
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За его бумбайсний нрасный пояс 
И, держа перед собой, 
Внес его 

115 В золотой дворец Торлон. 
[В осседавmий] с левой стороны 
Алый Хонгор Благородный - лев из львов - поднялся: 
,Мой милый Хоmун!>) - [мальчину] говорит, 
За правую руну его взял, 

120 К выходу потянул, 
Но тот не сдвинулся с места. 
Хонгор отвернулся в слезах и со с:~овами: 
«Опасное де:~о возглавишь ты! 
Возьми с собой 

125 Хара Джилrана -
Сына владыки Джаиrара, 
Возьми с собой Аля Шонхора -
[Сына] мудреца Алтан Чэджи, 
[Это он], аная о тебе, велел [всех] оповещать!>) 

130 Владына-боrдо Джанrар 
Подозвал н себе 
Трехлетнего ыальчика. 
На правое полено его посади.~ -
В правую щену поцеловал, 

135 На левое l(олено посадил -
В левую щеку поцеловал. 
«Готовьте в поход 

вышел [из дворца]. 

Этих трех ыальчиков!,, - [Джангар] сназал. 
Осмотрели шесть тысяч 

140 Двенадцать отборных с"акунов и реmи:~и: 
Отправи>1 аранэала Зэрде 
Славного Джанrара-богдо. 
Зате~, решили: отправим 
Пренрасного снакуна Алтан Чэджи - Аксак Улана 

145 С водянной на четырех ногах, 
Щипавшего травы многих земель, 
Пившего воду из многих рек. 
Реmп:~п отиравпть и Алтан Шаргу - [коня] :мингъяна. 
Привычный к похода", сражениям, 

150 Он на полсажени ыыс:~л быстрей, 
На сажень ветра быстрей. 
Этих трех скакунов 
Н нефритово-серебряным дверяы подвели, 
Лучшей сталью [ноги) стянуди, 

155 Лучшим железом стреножи;,и [их]. 
Пятьдесят сыновей сайдов держали [коней] 
За литые серебряные чембуры *., ногда сед.1али их. 
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Расшитые серебряной нитью подпотники положили [на коней], 
Шестислойные потники * накинули [па них], 

160 Блестящие черные седла положили, 
Восеыьдесят восемь пряжек у подпруг 
С красивыми желто-пестрыми тебеньками * по краям 
Туго-туго sатянули. 

Сто восемь бубенцов 
165 [По бокам] крупа подвесили [им], 

Бронзово-серебряные бубенцы 
На шею повесили [им]. 
[Кони] резвость свою 
В стройные передние ноги собрав, 

170 Красоту свою 
В круп [свой] собрав, 
Зоркость свою 
В оба глаsа собрав, 
Ушами, что в шесть пядей, прядают. 

175 Пышные в восемьдесят восемь саженей хвосты 
·Над крупом приподнимают, 
Клыками, что нак буравы, 
Сплющивают бронзово-серебряные удила, 
Челкой играют с солнцем и луной. 

180 Четырьмя копытаь111 с мохнатыми щетинками [над· ними] 
На ту Бумбу-страну готовы нацелиться. 
Пятьдесят сыновей сайд о в, 
Державшихся за литые серебряные чембуры, 
Рывкоы [головы] отбрасывают в стороны. · 

185 Думая о том, что скакать им девять месяцев пути, 
Три скакуна-аранаала, 
Покусывая шеи друг другу, резвятся. 
[J\iальчики] боевые одежды надели, 
Боевое оружие взяли. 

190 В правую руку ваяли они 
Скрученные черные плети, 
Что внутри сплетены иа шкуры трехлетнего вола, 
Что снаружи сплетены па шкуры четырехлетнего вола,. 
С креплением из кованой стали, 

195 С [шариком] на ка.аепой стали на конце; 
С рукоятью из ыолодого сандала, 
С те:\Iляком с шелновой кистью. 
Трем юным богатырям 
Во главе с трехдетним Хошуном 

200 Велели пройтись туда и сюда. 
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205 Двенадцать [ богатырей] 
Вместе со Славным Джангаром, 
Ронял [чистые] слеэы, [как] аршан *, 
Прекрасные, как лотос, пожелаиия сказали [им]. 
На прекрасных своих скакунов 

210 Раэом вскочили они. 
Желто-пестрый дворец справа объехав, 
Поклонившись ламе, 

В сторону захода солнца 
На своих скакунах 

215 Быстро помчались онп. 
Семью семь -
Сорок девять суток проскакали. 
Въехали на вершину холма Борэатын Борэ. 
Закинув поводья за луку седла, спешились они. 

220 Развевая на ветру полы черного шелкового лавшига *, 
Прибыл к ним 

Ясновидец Алтан Чэджи 
На кобы.аице Кюрюнг Галзан Савара Тяжелорукого: 
((Милые дети мои, 

225 У вас кисти рук, стопы ног - пока лишь хрящи 101 , 

Выслушайте слова дядюшки своего. 
[Вот что] следует знать в чужой стороне: 
Встретитсн вам непроходимая топь 
Такой ширииы, что ее вам до старости не обойти, 

230 Та кой д,1ины, что до смерти ее [вам] не обойти. 
Тогда пустите вперед Аксак Улана -
Он знает, как вывести вас. 
Благопо.1учно топь перейдя, 
Проедете трехмесячный путь -

235 Три волшебных сандала н тополя покажутся ва". 
Пятьсот )IО~1одок и девиц 

С nитье:м в кувшинах п яствами, 
Таящими девяносто девять сил, 
Выйдут навстречу, станут вас зазывать. 

240 [Тогда] отпустите поводья 
Аранзала Зэрде. 
На лпца их не с:мотрите в упор, 
Золотые путы хитрости 
Таятся в их устах. 

245 Оста,,ьное же знает аранэал Зэрде, 
Он выведет вас. 
Снова проедете расстояние 
В трп месяца пути. 
Встретите прекрасную девушку-раrиню * 

250 С яствами, таящими девяносто девять сил. 
,,Братья мои малолетние! Насытьте свои голо"ные животы., 
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Жажду утолите(" - станет вас зазывать, 
Тогда Алтан Шаргу пустите вперед -
Он знает, как вывести вас~. 

255 Пре,;расные, как лотос, пожелания сказав, 

удалился [Алтан Чэджи]. 
Трехлетние богатыри 
Вс,;очили на [своих] скакунов, 
В сторону заката солнца направились. 
[Кони) передние ноги 

260 Выбрасыва.аи на расстояние дневного пути, 
Задние ноги [свои) 
Выбрасывали на расстояние суточного пути. 
Трехмесячный путь проскакали онн. 
Человеку, смотревшему со стороны, 

265 [Казалось), будто из осоки 
Сизо-белый заяц 
Выскочил и прыжками 
Пустился стремглав. 
Проскакали ровно три месяца пути. 

270 [l\lчaJiиcь], подбородко.\f касаясь зе>1ли, 
[Мчались], упираясь подбородком в грудь, 
День за днем, не считая, 
Ночь за ночью, не считая, скачут они. 

К непроходимой топи подъехали, говорR: 
275 «Первы~1 надо пустить Аксак Улана, 

Пившего воду из многих рек, 
Щипавшего травы многих земель, -
Разве нам дядюшка так не говорил?• 
А,;сак Улана пустили вперед, 

280 Он uобежал 
По десятилетнему следу паука, 
Он побежал 
По двадцатилетнему следу жука, 
}r экие места перепрыгивал, 

285 Не касаясь четырьмя черными копыта:-.1и 1 он скакал. 
Оставшиеся два скакуна следом прошли. 
«Помня наказ дядюшки Чэджи, 
От опасных врагов мы ушли!» - говоря, 
Радостные и веселые [мальчики] быстрой рысью помчались. 

290 Ровно три месяца проскакали они, 
Подъехали к трем волшебным санда.11ам и тополям. 
Пятьсот мо.11одок 11 девиц, 
Держа нанитки и яства, 
Таящие девяносто девять сил, 

295 Вышли навстречу, зазывая: 
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Он рвану.~ся, прядая уша>1и, что в шесть пядей, 
Клыками, подобны>1и буравам, 

300 Грызя бронзово-серебряные удила, 
Озираясь холодными чериы>1и глазами, 
Осторожно ступая, идет. 
Словно испугавшись комьев, летящих из-под задних копыт" 
Высоко подпрыгнув, помчался он. 

305 Идущие за ним два скакуна, 
Повторяя все уловки его, следуют за ним. 
А пятьсот молодок и девиц остались [позади]. 
С досадой говорили они: 
<<Сто тысяч [людей] проезжали -

310 Разве противились они, оказываясь в наших: руках? 
Десять тысяч их проезжали -
Разве тут же не поддавались [нам]? 
Такие находчивые юноши, наверняка, 
По обычаю веры исполнив [свои] дела, 

315 Золотыми поводьями повериув [коней], 
В страну свою Бу>1бу 
Возвратятся!•> - так досадовали. 
Снова ровно три месяца проснакалп они. 
Встретилась девушка, нрасотой подобная со:'Iнцу и луне. 

320 ,,Братья, постойте, я к вам подойду!» - говорит. 
Пока трижды нс обратилась, они ехали молча. 
Крикнул сын Хонгора, богатырь Хошун Улан: 
•девушка, хочешь мира - о своем миролюбии скажи! 
А хочешь войны - о вражде своей говор11! » 

325 Выхватив свой острый золотисто-стальной меч" 
Отпустил поводья Алтан Шарrл, 
Красивые желто-пестрые тебеньки *, 
Что по краям подпруг, 
С гиком сдавил семь тысяч раз, 

330 Молча сдавил восемь тысяч раз. 
Алтан Шарга, 
Восемнадцать тысяч раз брыкнув, 
Припадая к земле, 

В осемпадца ть тысяч раз 
335 Подпрыгнув вверх, стремглав поскакал. 

А девушка-шулма * 
Говорила им вслед: 
<<Таких быстрых, проворных скакунов 
Я не внде:'Iа еще! 

340 Таких нрасивых ребят 
Я не упускала еще! 
А вот сейчас проскоча1• они!•> - говоря, 

осталась [ни с чем]. 
Радостные II веселые, 
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Оттого что прошли 
345 Через три препятствия большие, 

О которых предостерегал Чэджи, 
Мчались стремглав 
На прекрасных своих скакунах. 
[Вдруг) Аксак Улан упал. 

350 На пустынной вершине черной горы 
[Все) трое спешились, 
Обняв шею [ноня], заnланали они: 
<<На середине пути 102 

Что же стало с тобой?» 
355 Бросить [ноня) п уехать - нельзя, 

Ждать - тоже тяжело. 
Целых три недели пропланали они над нонем, 
В поддень Ансан Улан заговорил: 
{(Когда-то давно, 

360 Когда Джанrар бра.а в жены шестнадцатилетнюю Шавдал, 
На скачках прп встрече [невесты] 
На девять бэров • опередил я а ранэа.1а Зэрде. 
Славный Джангар рассердился, 
Бабки моих ног раздроби.а, 

365 Но аранэал Зэрде меня защити.а. 
Не подчиняться бы мне С.1авному Джангару, 
Да иа-аа любви н аранаалу Зэрде 
Встану!>> - сказал и поднялся [конь). 
Трое мальчиков 

370 Быстро помчались на свопх снакунах. 
Показалась сизая гора Мангхан Цаган, 
Вершина ноторой н югу обращена. 
Подъехали он11. 
Поприветствовали сизую са:.\Iну кречета, 

375 Которая, посадив на нры.1ья двух черных своих птенцов, 
Сидела, глядя в сторону восхода солнца. 
«В стране Баатр Бад,1ин У .1ана 
В течение трех лет 
Гибли мои птенцы. 

380 Теперь, узнав, что в стране Славного Джанrара-нойона 
Все [живое) бессмертно и вечно, 
[Туда) направляюсь Я>>, - сназала она. 
«В стране Бумбе передайте [всем], 
Что мы во владения богатыря У лава вступплn>>, - снааав, 

385 Трое мальчиков дальше поснанали. 
Показался северо-западнее от восхода солнца 
Хрустальный дворец Гаруда, 
Подобный ярному пламени огня. 
Сын Хонгора, богатырь Хоmун Улан, 

390 Задумался, совета спросил: 
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<(Как же :этого манrаса * нам схватить!» 
Сын Джангара, богатырь Хара Джилган, отвечал: 
«Я накину золотой аркан 
На этот дворец и его завалю. 

395 Вы же, Баатр Бадмин У лапа схватив, бегите!,, 
Аля Шонхор, [сын] Алтан Чэджи, говорит: 
«Победившего Славного Джангара 
В пору молодости и силы 
У ловкою и хитростью попробуем ваять». 

400 Сын Хонrора, богатырь Хошун Улан, стал говорить: 
«Как же вы, сын владыки Джанrара, 
Неверно сказали! 
По-вашему не быть. 
Аля Шонхор, одобряю ваш11 слова,,. 

405 Развели нестер из саксаула, 
Заварили крепкий ароматный чай, 
Раскинули ярко-красный шатер, 
Ценою в десять тысяч юрт, 
И, растянувшись, как ремень, 

410 Раскрасневшись, как тамариск, 
Сеыью семь -
Сорок девять суток проспали опи. 
Проснувшись, попили чай. 
Трех своих скакунов преврати.1п в паршl!вых жеребят, 

415 Сами же плешивцами обер11ул11сь. 
Въехали во владения [Бадмин Улана]. 
Медленным шагом 
К черному хрустальноыу дворцу Гаруда 
Прпблиаились они. 

420 У озера остав11л11 своих жеребят. 
В предвечернюю пору 
Сказал сын Хонrора - Хошун Улан: 
•Первым делоы в поварск,·ю схожу», -
Пригнувшись, побежал. 

425 Там на вечернюю трапезу готовплп мясо 
Девяти трехгодовалых кобылиц. 
Схватив одну [ногу], он стал убегать. 
Пока догоняли его, 
[Глотая], крупные ности выбрасывал изо рта, 

430 Мелкие кости выта.акивал через нос, тут 11 схватили его, 
[Повар] приве.а его к владыке-хану и сказа.а: 
<~Когда готовилась вечерняя трапеза, 
[Этот] гадкий бпрмен * схватил [целую ногу] и стал убегать, 
Выбрасывая крупные кости изо рта, 

435 l\Iе.1кие костп выталкивая через нос, он все съе.1,,.
«Что за странные речи [твоп]! 
Б.ан же я, плешивый такой, 
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Mor съесть целую ноrу, пока ловили меня? 
[Мясо] он отдал боiiьшому черному псу, 

440 А на меня наrоваривает»,- мальчик сказал. 
Многочисленным: сайдам хан повелел 
У строить над мальчиком суд. 
<<Та~:ой [маленький] мальчик 
Не мог совершить столь странный поступою),-

445 Судьи сказали, виновным ero не признав, 
А обвинили самого повара. 
l\Iальчик-плешивец преподнес сёнr * 
Баатр Бадмин Улану, 
Восседавшему на большом прекрасном троне 

450 Выше множества сайдов, [поднес] арзу с песней-хвалой. 
Тот был доволен епоровкоИ его и обхождением:, 
Подарил мальчину очень нрасивое биэе *. 
<(Станешь мои:м: самым лучшим сёпгчи *!>>- сказал. 
«Престаре.,ых своих родителей 

455 Перевезу на онраину цахара *, 
Дайте мне один бортог * араки * 
И одну [.,ошадпную] ногу»,- [мальчин] сназа.~, 
Взял [ее] и и товарищам своим пришел, 
Что остава;,ись на берегу озера. 

460 Ои11 попили араки, съе;,11 мясо. [Хошун] сказал: 
«Этой же ночью 
Л проникну в золотой дворец Торлок, 
На наружную стражу пз восемнадцати тысяч [воинов] 
Нападете вы, Хара Джилган, 

465 На внутреннюю стражу нз восемнадцати тысяч 
Нападете вы, Аля Шонхор». 
На своем Ансак У i!ане, 
Ведя в поводу Алтан Шаргу, 
Хошун Улан, превратившись в ядовитую змею, 

470 Восемнадцатитысячную наружную стражу миновал, 
Восемнадцатптысячную внутреннюю стражу миновал, 
Через щели четырнадцати двереii 
Проник в золотой дворец. 
[Там] яр,:о горела высокая белая лампада. 

475 [Хан] спал на спине 
На серебряном белом троне [своем]. 
Из арзы, что была в левой части [дворца], 
Зачерпнув широкой желтой фарфоровой чашей, 
Что подносят семьдесят человек, 

480 [Аля Шонхор] испил, сделав подряд семьдесят один глотон. 
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Горячее сердце его 
Забилось в груди, 
Двенадцать его отваг 
Стали грудь распирать, 



485 Десять белых пальцев его 
Сжались в кулак, 
Зоркими чериыми глазами 
Двенадцать раз он вращал, 
Стали они подобны глаза!\:~: папа;::r;ающего nречета. 

490 «Если иссохиуть [суждено] - так лишь восьми моим костям, 
Если пролиться [суждено] - так чаше крови моей!»- подумав, 
Обнажи.:1 он свой острый золотпсто-стальпой меч: 
,,Тебя косну.~ась рука владыю1-богдо Джангара, 
Не я коснулся тебя!» - сказав, 

4!J5 Вонзил свой меч [в хана] поппже жпвота, 
Семьдесят два раза повернул. 
ьаатр Бадмин Улан рванулся 11 схватил 
[Хошуна], в правую сторону тама * швырнул, 
Но тот, будучи сыном бывалого отца, 

500 У держался на мизинце 11равой ноги. 
Снова схватились они. 
В левую сторону тама швырнул его [хая], 
Но на мизинце левой ноги 
Удержался отважный Хошун Улан, 

505 Снова схватились они. 
Друг друга трясли, 
Через спину 
Од11н другого кидал. 
Перед тро11ом [своим] 

510 [Хошун] бросил его на ло11атки, 
Четыре конечности Баатр Бадмии Улана 
На его пояснице, что как наковальня, 
Связал синей шелковой бечевой. 
Засунул его в большой желтый тулум •, на 11:rечи взвалил. 

515 Четырнадцать дверей одну за другой распахнув, 
Вышел п оЕликнул Хара Джплrана, 
Сражавшегося с наружной восемнадцатптысячной стражей, 
Поверх голов трехсот тысяч воинов 
Бросил ему большой желтый тулум 

520 С Баатр Бадмин Уланом. 
Когда аранзал Зэрде, взбрыкивая, понесся вскачь, 
[Джилган] выронил тулуы в гуще множества воинов. 
Богатырь Хошун Улан 
Через трехсоттысячное войсно перескочил, 

525 Схватил тулум и снова бросил [Джилгану]. 
Вновь аранэал Зэрде, взбрыкивая, понесся вскачь, 
Вновь [Джилган] выронил [тулум]. 
Переыахнув через головы трехсот воинов, 
[Хошун] схватил тулум, бросил [Джилгану], закричав: 

530 «Если Хара Джилган не способен [держать], 
Аранзал З эрде, ты схвати [ношу] и беги!>! 
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Не давая поймать себя 
Вновь погнавшимся 
Семидесяти тысячам воинов, 

535 Зэрде помчался в сторону своей Бумбы-страны. 
За н11м удалой богатырь Хошун Улан 
Мигом вскочил 
На округлую серебряную подушку сед.1а, 
Что бы.10 на Алтан Шарге, 

540 На быстрых своих скакунах 
По следу аранзала Зэрде устремились о6а [богатыря] 
В свою Бумбу-страну. 
<<Расстонние в девять месяцев пути 
В девять сутоR преодолеем)), - сназав, поскакали они. 

545 Через пять суток 
Их стал настигать вепрь по имени Самба Делденг 
На коне Хара Саарале, что величиной со скалу. 
•Дорогой мой Аля Шонхор, 
Скачи вперед на Аксак Улане! 

550 А я на своем проворном Шарге 
Сойдусь с ним»,- говорит [Хоmун]. 
[Самба Делденг ], на Хара Саарале своем 
Догнав Аля Шонхора, на него напал. 
Но ехавший рядо,1 Хоmун Улан 

555 Своим бердышем * 
Вышиб [Делденгу] восемь огромных поавон1юв. 
Восемь могучих ребер разбил. 
Свой танrутский рассудок он потерял, 
Лишился всех чувств, 

560 Закатились его зоркие чериые глаза, 
Припа.'I он к гриве Хара Саарала своего. 
[Хошуи] его схвап~.1 
За ПО.'IЫ атласного шелкового бешмета, 
Четыре нонечности ему связал, 

565 На его иояснице, подобной наковальне, 
Раэру6ил его на I\усни. 
Бросил в воды реки Ганг 103• 

Хара Джилган, ехавший первы>1, 
У пефрптово-серебряных дверей 

570 Дворца СлавпоI'О Джангара спешился. 
Множество простых сайдов пытались 
Усадить Баатр Бадмпн Улана 
На священный серебряный трон 
Справа [ от Джанга ра], 

575 Но он им не подчин11лся 
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Аля Шонхор 
580 Примчались иа быстрых скакунах, 

Объехав справа высокий расписной дворец, 
Открыли четырнадцать дверей -
Пять тысяч колокольчиков зазвенели, 
Толкнули их - десять тысяч колокольчиков зазвенели, 

585 Вошли в золотой дворец Торлок. 
Славный Джангар-богдо приветствовал их. 
Было вдоволь араы иа молока необъеаженных кобылиц -
Устрои.111r они пир, 
Семью семь - сорок девять суток 

590 Пировали они. 
«В давние времена, когда аранзаJI Зэрде был резв, 
А сами вы были юным и удалым, 
Схватившись в поедпн:ке со мной, 
Вы едва себе жизнь сохранили, разве не так? 

595 Да вдадеть вам этой Бумбой-странойl 
Да славится 
Ваше ирекрасное имя!»- сказав, 
Баатр Бадмии Улан отбыл к себе. 
Шесть тысяч 

600 Двенадцать верных [богатырей] 
Сиде.тш: за крепкой: арзой, 
Б.~:rаженствуя, веселились они. 
Вера бурханов воссияла, как солнце, 
Мирское правление стало крепким, как скала. 

Ве.,ича11ие Джапгара 

Сильный :nонь его :мелкой рысью бежит, 
Жемчужные серьги его б:1естят, 
Джангар великий восседает гордо. 
О милосердный! 

5 Шурак • его отделан кораллом и серебром, 
Посох его - из литого золота, 
Джангар великий восседает гордо. 
О милосердный! 
Золотой недоуадок звенит, 

10 Аранаал * Ззрде резво бежит, 
Джангар великий воссе;~ает гордо. 
О милосердный! 
В [юрте] его крестовина из белого сандала, 
Верхний круг из темного сандала, 

15 Джангар великий восседает гордо. 
О ,шлосердный! 
[Юрта] его с сорока четырьмя решетками, 
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Четы ре тыс яч11 в ней унии *, 
Джангар великий восседает гордо. 

20 О милосердный! 
Створнп дверей из сосны, 
Унины из дуба, 
Джапгар велию1й восседает гордо. 
О милосердный! 

XI. Победа А,1ого Хоигора и Савара Тнже:юрукогu 
над семью богатырями Замба.1-хава 

На вершине горы Орог Йондон Орза 10', говорят, 
В по.1день отдыхают 
Сотни тысяч бурханов *. 
Серебристо-белая гора Арслангин Алтай 10• 

5 Под лучами восходящего желтого солнца 
Сияет, словно средоточие земли и небес. 
Воды mиpoi;oro о~;еана Шартаг 
Теnут, приливая и отливая. 
Волны его, будто лезвие :меча, 

10 Отливают ~;ора.~лом и жемчугом. 
Вид его прекрасен, с.т~овно лотос, 
Прекрасный океан Шартаг 
Подернут туманом. 
Восемь тысяч рек, 

15 В четыре времени года никогда не замерзая, 
Бегут, журча, 
По песчаным с галькою руслам. 
До дверей каждого из четырехсот тысяч подданных 
Воду разносят, говорят. 

20 На седом косогоре Самбай 10• 

и ЗIВIОЙ и .тrето:и 
Вечнозеленые травы ко.1ышутс11, 
Словно флажки: с молитва~~ и-мани *. 
Еслп пос,ютретъ в сторону монастыр11 Зу *,: 

25 Шесть тысяч золотисто-же.1тых хра:чов, 
Прон::шл черные тучи, возвышаются:, 
Нисходя [i; зем.1е] уступа,ш, 
В просторе звездно-синего неба, 
В лучах заход11щего желтого со;:шца. 

30 У крутого [берега] Бу,1бы -
Четыре о~;еана Шартаr 10

\ 

Четыре желтых монастырн; 
Лю.ш в ннх - воплощение Шагджа)~упи *, 
Се,~ьдеснт тысяч шабинеров *, иослецователей веры, 

35 Различаясь на же.1тых и красных 108, 



В своих шатровых дворцах, 
Глядя на косы друг друга, 
Нараспев читают [молитвы]. 
Звуки пх дунг * п труб 

40 В нижней стране Замбе рокотом отдаются. 
Чте11ие докш11тских номов * 10, 

Слышно в просторе тридцати трех небес Хормусты. 
Челове1<, беззаветно верующий [этим святыням], 
В час с"ерт11 своей 

45 [В мпре] тридцатп трех тенгриев * возрождается, 
Человек, ув11девший их, уверует всей душой. 
В верхнем ,шре тенгрия Эсрюн, 
В раю бурхана Эрденп 
Непременно возрождается, 

50 Монастыри владыки-богдо * стали дивом 
Во всем мире, что под солнцем:, 
В nочевьях восьми тысяч великих ханов. 
У онеана Бумбы, 
У нстоков тридцати трех рен 

55 Полностью зажаты 
Сорон тысяч желтых мангасов * 
Подданные самого владыки Джангара, 
Говорящие на се1\-1идееяти языках, 
Отня.111 владення 

60 У сорока тысяч ханов, жuвших 
У ста тысяч uстоков рею, Эрцес * Бумбы 110• 

Устрашали их именем Джангара. 
У величественного океана Бумбы, 
Что под лучами восходящего желтого солнца" 

G5 }' с:111янпя шестидесяти шести угрюмых морей, 
У северного склона горы Гапдык Алтая 111 

Повелел [Джангар] воздвигнуть волuтIIсто-расписной дворец, 
Восемьдесят тысяч мангасов 
Подчинил он себе, 

70 Стал он владыкой четырех сторон света. 
Страну свою, Дювюр Гаруди 112 , умиротворил. 
J\,[прсное правление, как скалу, укрепил, 

Беру буддийскую, нак солнце, возвеличил. 
Повеяли свежестью холодные ветры, 

75 Постоя1111ые в четыре времени года. 
За11ах11 мускуса 11 можжевельника, 
Постоянные в четыре вре:мени года, 
Распространилпсь в центре 3амбуатиба *. 
Возведенный эолот11сто-расu11сной дворец, 

80 Как [радуга], прекрасен, 
Четырехцветной глазурью разукрашен, 
[В не,1] сто восе"ь комнат, 
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Шесть золотисто-расписных :куполов, 
Верх его украшен алмазом, 

85 В окружении ханских ставок 011 сооружен. 
Облаку подобный, золотнсто-расплсной дворец 
В лучах восходящего желтого солнца возвышается. 
Владеющий [всем] этим хан, 
Еще не достигнув сорока лет, 

90 Собирал дань с ханов четырех стран света, 
От самого рождения не терял он власть. 
[Он] правнук Такп Зула-хана, 
Внук Танrсак Бумба-хана, 
Единственный сын 

95 Славного У аюнr Мала-хана, 
Вечно живущий в блаженстве, как тридцать три Тенгрия, 
Верховный Джангар-богдо *, говорят; 
Единственный на земле, 
Одинокий во все времена, говорят. 

100 Его сподвижники-богатыри 
Годы жпани своей 
Острию копья посвятили, 
Помыслы и страсти сво11 
Прекрасному богдо Джангару [посвятили]. 

105 Приложив белый талисман к сердцу, затем - ко лбу, 
Ноторый был освящен 
Десятью богдо. 
Нлятву дали они. 
Кто нарушит повеление славного богдо, 

110 (Тот] подвергнется нанааанню хана Джангара, 
Получит [плетей] от Очир Гэрэла * 
Сына Барда ты *, 
Любителя бить и разорять; 
В свои тридцать семь лет беспощаден он, 

115 Десять грозных занлинаний знает он, 
Холодное черпос копье у него. 
А плеть у него -
С сердцевиной из ножп трехлетнего быка, 
С ремешками из кожи четырехлетнего быка, 

120 С mарином из стали и чугуна [на конце], 
С наладопнпком из кованой стади, 
Со сплетенным желты11 шелковым mнурюr, 
С тем.,яком * из серебра-гюmп *, 
Плеть по названию Хаmил Тарнп, 

125 С рукоятью из низпла, 
Одиноко выросшего на пес:ке, 
Высушенного в три года. 
Рана от одного удара ею 
В шесть месяцев едва заживет. 
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130 СJчир Гарал в один день 
Шееть тысяч ударов наносит плетью. 
У тех, нто остался в живых от ударов плети, 
Подвижные руки и ноги их 
Связывают накрепко эа спиной, 

135 Сила'I Хонrор на трое суто~. 
Насаживает их 
На двенадцать граней холодного черного ~.опья. 
В своем живописном золотисто-расписном дворце" 
СJкруженном прекрасным летним садом, 

140 Вместе с шестью тысячами двенадцатью 
Лъва:,.,rи-боrатырями, подобными красно~1у со.11нцу, 
Составив пятьдесят два круга, восседает [Джаиrар]. 
Над составившими пятьдесят два круга возвышается оя, 
На драгоценном сердо.аи~.овом престоле, 

145 На четырехстах чистых войлоках, 
Опираясь то правым, то левым :10кте~1 
На подуmсч~.и-подлокотн11ки из mi.ypы барса, 
Восседает он. 
Если сзади посмотреть на богдо, -

150 Он прекрасен, как сновидение, 
Словно растущий сандал, по~.а'll!Ваясь, он сидит. 
Если спереди посмотреть, -
Он с:Iовно спэо-серый барс в прыmnе, 
Если сбоку посмотреть, -

155 Он словно полная луиа пятнадцатой ночи, 
Плавно покачиваясь, сидит. 
Посланцы чуже3е:м:ных мангасов 
Внимательно рассматрпва.'Iп его, 
Прикидывая силу п мощь 

160 Tai.oro пре~.расного Сiьва. 
Мышцы белыми лопатнам1r, словно дунг *, 
Что шириной в трп;:щать пять локтей. 
В лопатках его заключена 
Сила тридцати [небожите.аей] Хормусты, 

165 В пояснице его -
Волшебства ста восьмн да:юш:пс * 
Заключены, 
В спине его - спла пятнадцати панча-ракша *, 
В бе.аых-пребелых п~.рах его, 

170 Что цепко держат, не отпус~.ая, [врага], 
Сила пятисот mулмусов заключена. 

Копье из санда.аа 
Без промаха мечет он. 
В каждом с.уставе десяти белых пальцев его 

175 Заключена сила льва и слоиа. 
На лбу ero светСiыЙ образ l\lайдара * запеqатлен, 
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На те!'.t:ени его 

[Образ] бурхана О'Iир Сада * отражен. 
Быстрые рую1 и ноги его, 

180 Широкую ирасивую грудь, 
Чутиое могуqее сердце -
Драгоценную основу жизни -
Оберегает верховный лама. 
[.Мышцы] его спивы, на которой 

185 Может уместиться навьюченный сиачущий верб.,юд, 
Возвышаются, словно два холма, 
[Косы] на его спине 
Двадцать женщин, 
Двадцатью золотыми гребешиамп 

190 На двадцать частей разделив, 
Свободно усевшись [на ней], 
Расчесывают. 
Темно-серебристая носа [на затылие] его 
Подобна высокому сандаловому дереву 

195 С опавшей листвой. 
В минувшем году отпущенные, 
В наступившем году 
Подстриженные, 
Его тангутсиие * черные косы [у висиов] 

200 Свисают над мочиамн округлых ушей, 
Они в четыре пальца толщиной. 
Его зеркально-жемчужные серьги -
С а а ячью голову, 
С дужиами нз чистого золота, 

205 Со ступню пятилетнего верблюда величиной -
Поблескивают на мочках его округлых ушей, 
[Свисая], ударяются о жилы покачивающейся шеи. 
}'.,. сы его, словно орлиные нрылья, 

Приподнимаются и опусиаются. 
210 Пронзительными черными глазами 

Всматривается он в тысячи своих богатырей, 
Выявляя и правых и неправых. 
Оружие его, разящее врагов-мангасов, [таиово]: 
Из срезов шести тысяч 

215 Сандаловых деревьев, 
Связав их, сделали древио. 
Из ста иозлиных рогов сдела:~п rтер;нень, 
Сверху то древко 
Обтянули жилами шести тысяч жеребцов. 

220 С тремя кольцами из вороненой стали, 
Толщиной с туловище трехгодовалой овцы, 
в длину оно 
В триста маховых саженей, 

344 



С пушистым: шелковым темляком, 
225 На 1юторо,r может резвиться навьюченный верблюд, 

Спнее сан;::~;.аловое nопье, 

Что с двенадцатью разв11.1ка,пr, 
Вотннулп слева у золотнсто-расиисного дворца 
В огромный белый на:1.1:ень-валун, 

230 Что в три ,rаховые сажени [толщиной]. 
}т ОСНОБЗНИЯ БОПЬЯ, 

Под сннпм шелновьв1 шатром~ 
Четыре тысячи богатырей, иодобных красно,rу солнцу, 
По две тысячи несут караул день и ночь. 

235 Славный [Джангар] богдо-нойон * жалова;1 п,r 
Мясо пегнх изюбрей, 

Прозрачную креп"ую арзу * 
[Жалова.1] постоянно в четыре вре>rенп года. 
Едпнственный нонь, на котором ездит толь"о сам [Джангар],-

240 В возрасте семн лет, 
Посвященный грозному божеству !\1аха Гале, 
Старый рыжий жеребеи -
Во главе девят1rтысячного [табуна] нроваво-рыжих коней. 
Без пестрпнnи он, 

245 Без белого пятнышка ноги у него, 
Без звездочки лоб у него. 
Девять тыrяч iiроваво-рыжи:х тун;::~;журов * 
П.теняют душу II сердце .,юдей. 
Пастбище пх на Арсланг Алтае, 

250 Вокруг текут полные драгоценностей родники, 
Поя [,;оней] в ыоре Аршан Цаган нз, 
В солнечный по.1день 
Поя водой, ь:упают 11:х. 
В студеной [реке] Домбо, 

255 В вечернюю прохладу 
Дают повадяться на сыпучем бе.110:}I песне, 
Чтобы сбросилн они с груди сдиннвший во.тое. 
Среди девяти тысяч тунджуров, 
Ря;10>1 со старым рыжим [жеребцом] 

260 Ходит ,;рупнотелан, 
с ДдИННОЙ шеей 
.Красно-рып<ая кобы.т1ща-дв ухдет,;а. 
Она дочь кобылицы, 
Что двухлетней ожеребилась в первый раа. 

265 Жеребенку был год, а матери - два. 
На исходе среднего меснца весны 1" 

Злая прислужница пз цахара *, 
Привязав [;~;еребен~;а] к привязи ддя пяти телят, 

стада [кобылицу] доить. 
Беспрерывно и11ть месяцев доида ее. 
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270 К последнему осенне"у ,1есяцу "', 
Когда серебристо-белый пней 
С верхуше,: трав на 1<орн1J упал, 
Жеребенок не потерял 
Тодстый жир, ноторый успе:r нагулять. 

275 На второ,1 году поймали его 
l\!альчпюr-иастухп верблюдов 
И стали ездить на не:м. 
Хотя он и сбросил жир с груди, 
И еле ногп волочил, 

280 Но 1{ военным похода:.\~ подготовлен был, 

На третьем году отпустилп на волю его, 
Весь четвертый год 
Таите на во~1е он быд, 

На пято:!!1 году, 
285 Когда он в тело вошел, 

С ПО:.\1ощью посланцев собрали 
Знатоков по [1<онсюпr] зуба,, - [подвластных] 

четыре11 державным ханам, 

Знатонов, [подвластных] сорона дву11 нойонаи, 
И лучших из лучших знато,:ов,-

290 [Подвластных] ханам четырех сторон 
[Всех] стран солнечного ""ра. 
По велению хана Джаигара 
Знатоки чужеае,шых ханов 
Выстроились в ряд 

295 Перед мостом 11з же.,того золота, 
Что длиною в расстояние полета стрелы, 
У дверей зо~1отисто-расписноrо ,1,ворца 
Владыки - верховного богдо. 
Потомна кобылицы, ожеребившейся в первый раэ,-

300 Резвого Зэрде, 
Который Gыл на пятом году, 
Вели на желто-шелковом недоуздке. 
Со своими шестью тысячами двенадцатью богатырями 
Вышел его 0010треть [Джангар] па аолотпсто-расписного дворца. 

305 Водили [коня], рассматривали его. 
Если сперед11 поо10трегъ -
Словно лестница стоит, 
Если сбоку посмотреть -
Стоит словно в полном те;1е рослый верблюд. 

310 Грудь [у ,:оня] львиная, 
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Тело в ;:~;есять :,.шховых саmеней, 
Крестец у него, как у черного 1<у.1ана, 
llleя изогнута круто, кан у лебедя, 
Чудесную серебристую грпву пе обхватить 

[всеми] пальцами рун, 



315 Челка его, словно лотос и ятха *116 

Уши, словно нос кувшина, 
Как у кречета, острый взг,1яд, 
Rак у козы, заостренный нос., 
Зубы серебр1rсто-бе.1ые, 

320 Золотые J.лыки, с.1овно острие бурава, 
Круп. как у черного барса, 
Икры, каn у зайца, 
Пре,;расный бумбайсю,й хвост его 
В восемьдесят одну маховую сажень, 

325 Четыре черных копыта его 
По;1обны жертвенным чашам 117 • 

Прс,;расеп резвый с~-;акун Зэр;1е -
Хоть беспрестанно езди на не:и, 
Не устает, 

330 Хоть и объедешь на нем вокруг страны, 
Остается прежпнм он, 
С.1оnно [только что] с пастбища его привели. 
На ушах пе выступает пот, 
Удачлив он в пути: 118 , 

335 Н11 себя, ни седока 
Не даст ранить многочпсденпы:и врага)!, 
Не даст н11 0;1ной раны [нанести] 
Нп себе, н11 седо1<у 
В грозной войне с ~ангасамн. 

340 Тот, нто накидывает на его священную бедую го.7lову 
Пятидесят11саженные шелковые поводья с уэдой,
[Это] богатырь, 
Сын Бусуд Ал,1ар-хана, 
КонюшIIй Боро Мангна. 

345 В трехлетнем возрасте [еще] 
Благодетельного отца своего 
Без почестей оставил он. 
Сто семьдесят тысяч под,1;анпых своих 
Без хозяина оставил он, 

350 Четыре тысячп богатырей своих, 
Которых [в походы] во,1ил 
С пят11летнего возраста 
До пятиадцатп .,ет, 
Без нойона остави.1 он. 

355 Тридцать три года 
Держ11т 011 ПОВОДЫ! 
Резвого боевого ~;опя Зэрде. 
У .1евых подмыше~; 119 Славного богдо-нойuиа [воссе,1ает] та, 
Кто на заходящее золотистое солнце поход11т [лицом], 

360 На восходящее огненное сопнце похожа она. 
Так красива она, что пра свете [ее .111ца] можио [даже] шить, 
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До того хороша, что при спянии [ее лица] можио табуи стеречь. 
Взглянет туда -
1\Iожно рыб перечесть в дальие" '1оре, 

365 Взглянет сюда -
1\,fожно рыб перечесть в блпжню1 море. 
Нетуго заплетенные волосы ее 
Ниже талии спускаются. 
Норалловые токуги * ее до щиколоток доходят. 

370 Бизе * у нее на блестящего ше.1ка, 
Терлег * из мягкого шелка, 
Мастерица матушка ее кроила их, 
Советуясь с Урджин Бадмой 120 , 

А ханша Тамбарда пять месяцев, 
375 Отделывая, расшивала [уэорамп] пх. 

Халванг * из тангутсного серебра, 
Равная цене пятидесяти коней-пятнлеток, 
На ее прекрасную голову надета, говорят. 
Ногда сшивали заднив:11 

380 Ее ,rягкпх красных сапожек, 
Шестью золотыми монета~rп наградиди [~1астеров]. 
Тот, нто хочет увидеть ее еле;~; [от тех сапог], 
Платит тысячу :монет, 
А тот, нто хочет увидеть ее саму, 

385 .;Jюбуется, заплатив десять тысяч серебро,,. 
Слева от пренрасного, как сон, богдо, 
Среди пятпсоr девушек 
Восседает она. 
Иэ какой же страны ваял ее [Джанrар]? 

390 Дочерей четырех правящих ханов оп отверг, 
Дuчерей сорока двух простых нойонов он отверг; 
Реэво,~у снануну Зэрде 
Было се:мь лет, 
Самому же Славному Джангару 

395 Было двадцать лет. 
В :это самое вре:мя, 
Не найдя себе под стать жены, 
От11рави.1ся он, чтобы девупшу разыскать 
Средп дочерей ханов всего света. 

400 Е эдил он трн года -
Тридцать шесть месяцев, 
Но [невесты] не отыска.1. 
Боевой конь его Зэрде исхудал, 
Длинный сандаловый дротпк 

405 Волочи.а ои, как унрюн *. 
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Ру)1яное его лицо, 
Подобное луне пятнадцатой ночи, 
Стадо пепельно-серы,~. 



Поднялся он на вершину высокой белой горы 
410 И стал осматриваться кругом. 

[Тут] слетел с неба воробей 
С серебряными крылья)ш, 
С зо.'IОТЫ)IИ перьями 
И, раснрыв рот, 

415 На птичье" яаыне говорпт: 
,Дочь Гюши Замба-хапа, 
Кочевье которого раснинулось 
На ;~;ругой стороне неспокойнuго моря Ша рту 121 , 

Нто 1:1:.\Jеет ал11азно-золотую гору 
420 И три драгоценности, каких па свете пет, 

Хочет взять силой 
Сын тенгрия Бурхан Цаган. 
Достойна она быть твоею женой!,) -
,((Эй, з.1ато1iрыдый воробей, 

425 Хотя в этом рожденнп птица ты, 
В сле;:~.ующе11 рож:;1,енпи бу;t.ь человеком 122 , 

В течеппе тысячи на:~пы * следуй 33 мной, 
·держась за полы желтой шелковой одежды :моей, 
Будю, вместе перерож;~аться!,, 

430 С по,ющью тысячи волшебств 
Перепрыгну:, [Джапгар] через ,юре Шарту, 
Убпл Б~·рхан Цагана, сына тенгрпя, 
В.месте с его се:мью тысяча:мп боrатыря:\пr. 
И семнадцати.1етнюю ;1очь 

435 Гюш11 Замба-хана 
[По 1в1ени] Ага Герепаел в жены ваял, 
Сде.1а.1 ханшей ее. 
В зо.1отпсто-расписном ;1ворце 
Со св01пп1 шестью тысячю.111 ;~венадцатыо богатырями, 

440 Составив пять;1есят ;~ва нруга. воссе;~ает [Джангар]. 
Правую сторону -
Трп тысячп богатырей - возглавляет 
С.~авный А::~тан Чэджн, 
Копюпшй Маха Галы, 

445 Внук .\fалигад Зула-хана, 
Сын Дава 3а'1ба-хана, 
П ре;~скааывающнй будущее 
На ,::~:евяносто ;1.еnять ~1ет вперед, 
Безошпбочно расс1-.азынающ11й о прошлом, 

450 [Что бы.10] сеиь;~есят .1ет назад. 
Он, rоворят, превзоше,::~лшй всех умом мудрец. 
Следующий эа н1в1 [ сндпт богатырь]: 
Даже ест, 11 сто .1ет 
Будет испытывать :муки, 

455 Оп не станет охать -
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Даже слово пе обронит он, 
Если бы, свя:эав, беспрестанно его стегали пдетьми 
В продолжение шест11 .~ет. 
Отвага его такова: 

460 Вырвав с корнем 
Дерево санда.1, 
На шестьсот тысяч 
[Вражьих] войск 
Пешим он нападает, говорят. 

465 Ловкость его такова: 
Даже не задев ногой, 
Через острил восьми тыснч кош1й перепрыгнет он. 
Крепкость его такова: 
Во время войны 

470 Сю1ь месяцев сражался он, 
Конь под ним исхудал. 
Его прекрасный, подобный растуще,1у сандалу, стан 
Согнулся, словно .:1у:к, 
Его румяное лицо, 

475 Подобное луне пятнадцатой [ночи], 
Стадо пепельно-серыl\I, 
Его темно-карие глаза 
Стали: слипаться, 
На своем боево'1 Кёке Галзане 

480 Стал отступать. 
Сто равных [с ним] богатырей 
Раза>~ ударили его 
Сзади Бопьями, 
Что о ста остр11ях. 

485 Хотн разом и ударнли они, 
Но даже с седельной нодуш1'и 
Не >1ог ли сдв11нуть его. 
Говорят, он внук Угту Шир1,е, 
ПлемянниR Те:мелгет-хана. 

490 Рожденный его единственной дочерью 
(По и>rени] Мерген Гюши Зандан Гзрэл 
На двадцать второ'1 году ее жизни,
Предводптель богатырь Адый Хо111·ор 
Восседает [здесь]. 

495 I,онь, на котором езд11т он, так силен, 
Что гору ему на спину можно взвалить, 
Способен весь спет ~..ругам обежать. 
Семь лет его коню. 
К.а>1чка [копя] -

500 Дудминский 12" медлительный Кёке Га.1зан. 
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Шулмусы * в ce::i.111 странах 
Притихнут враз, 

505 Ес.1и он пригрозит, 
Содрогнется целая страна. 
Старый ~<узнец Нё~<е ковал lero меч], 
Старый ~<узнец Мала его закалял. 
Три тысячи ::~.1астеров, каких пет средп ~lюдей, 

старательно заnаливалп его. 

510 Острый из вороненой стали меч [у него], 
Ценою в се::~.-1ьдесят тысяч юрт, 
С тре~,я толсты!~п1 леэвJiя:ми из вороненой сталп, 
С трнд11атr.ю дву"я алмазньппr гранями. 
lJ а клинке [меча] изображен 

515 Богатырь, божественный JI"aндara, 
А па рунояти [его] -
Четыре величественных маха раджи •. 
Иэ вороненой стали свой меч 
Прпстегпул оп на бону 

520 Двенадцатью золотыми застежнамп. 
Выпп;1 у Славного [Джанrара]-боrдо прозрачную а рану *, 
Ныпин, сидпт 11 буйствует он. 
Богатырь, восседавший во главе 
Трех тысяч богатырей, что сидят с левой сторопы, 

525 Н:очева,1 с подветренной стороны 
Горы Са}1бал. 
Миллионам мангасов 
Оп со своим ночевьем противостоял. 
Во ста странах 

530 Отвагой оп [всех] превзошел, 
В urестп странах га;щнью.r по ~,опаточной ности 124 

Прославнлся, гuворят, 
Он сын Хангал Тугп, 
Славный богатырь Эргю Гюмбе. 

535 Ве:шчин а его [ т а~<ова]: 
Ся;J.ет, рас:юrнувшись,-
Зай:\rст ).tесто пяти богатырей, 
Сн,1ет на 1,олени, подобравшиеь,
Зай:\rет ::i.recтo трех богатырей. 

540 А то:~щнпа его танова: 
Двенадцать с1<.1адо1< 
Собпраются на его животе. 
Новь, на ноторо:\t ездит он, 
Зовется Заани Хурдун Хара. 

54.5 Оружие, ноторое ,1ерж11т он, 
С тре::~.1я ста::rьны::~.1н лезвиями, 
liроваво-черное копье его 
С тридцатью пятью остриями. 
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А эна>Iя его lrаково]: 
550 С древком длиною в десять маховых саженей 

Блестящее черное ше;:~ковое знамя. 
Богатыри его [таковы]: 
Равные ему [по силе] 
Се"ь тысяч богатырей 

555 Следуют за ним. 
:Когда, вступая в батву 
С грозным: манrасо:м, 
Брос11т могучий свой ~;.111ч -
Сходится небо с землею. 

560 :Когда [вражеские] богатыри с войско" своим 
Идут войной на него, 
В страхе от копья Гюмбе 
Докш11тск11й ыолебен просят отсс,ужить по себе. 
Кто получит раиу [от пики его], 

565 Хоть и будет пить лучшее снадобье, 
Лечиться у лучших врачей, все равно окажет действие яд, 
Через сорок девять дней [тот] умрет -
[Так] 11ре;~о11ределе110, говорят. 
С.1едующий за ним (сидит] богатырь [Савар], 

570 У которого в трехлетнем возрасте 
Отца вместе с матерью 
Эрл11к Номин-хан * 11рибра.1, говорят. 
:Когда ему было четыре года, 
Воинственные шулмусы * лишили: его подданных, 

575 Говорящих на семидесяти языках. 
В пятилетнем возрасте 011 ир11обре.1 
За миллиои монет прекрасную кобылицу свою, 
Rогд.а она в годовадО;\f возрасте была, 

Же.1тъrй mе.1ковый недоуздок па нее паде.~:, 
580 Опираясь на свой бердыш Шабар Шюгин 125 , 

Надев на плечи 
Из желтого шелка улву *, 
С горы Орог Йондон 
В сторону захода солнца спустился он, 

585 Бежал вниз 110 течению рею, Арт а 126 , 
Семнадцать месяцев он бежал, говорят. 
Бежал он 
И говорил [такие] слова: 
«Эр.111к lliy;:iмa, на третьем году ж11зн11 моей 

590 Прибрал ты моих отца II мать, 
Отпуст11 же мне грехи мои! 
В раждебиые шулмусы, 
На четверто" году ж11а11и моей 
Отняли вы моих подданных, говорящих на семидесяти яэыках, 

595 Буду я вечно в тяжбе с вами 
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Во всех восемнадцати местах ада! 127 

Ведя на поводу прекрасную Кюрюнг [Галзан), 
Под палящим желтым солнцем 
Буду следовать я 

600 За свирепым Шара Мангас-ханом, 
Обла;~ателем восьми тысяч молодцов•,
Так бежал он, говорят. 
Прекрасному, как сновиденъе, 
Высокородному 

605 С.1авному Джангару-богдо 
Сообщает мудрец Алтан Чэджи, 
Предсказывающий будущее 
На девяносто девнть лет вперед, 
Безошпбочно рассказывающий о прошлом, 

610 Что было семьдесят лет назад, 
Кто явное и тайное 
Ясно толковал, 
Кто умом превосходил всех 
В четырех частях света: 

615 «Сын Баатр-тайджи, 
Савар Тяжелорукий [бежал]. 
Кобылица его 
Кюрюнг Галзан 
На целую сажень ветра быстрей, 

620 На полсажени мысли быстрей. 
Если он примкнет 
К свирепому Шара Мангас-хапу, 
В течение тысячи калпы следуй аа мной, 
Прикажите взять его в плен, 

625 Пока он до [Мангас]-хапа пс дошел>>. 
Славный [Джангар)-богдо-нойон говорит: 
«Справедливы слова Алтап Чзджи,,) 
Зиа>1еносцу Шонхору он повелел: 
«Своего резвого Хара Саарала седлай, 

630 Н:лпRНII свой 'КЛИЧ, 
Пусть шесть тысяч лучших львов-[богатырей) 
Седлают своих }1оrучих коней и выступят в поход!>> 
На ара11за.~е * Зэрде свое.~ 
Выступил в поход и сам Славный [Джангар)-богдо-нойон, 

635 Положив поперек седла длинное сандаловое копье. 
Шесть тысяч двенадцать богатырей 
С шумом II звоном следуют [за ним]. 
3о.т:rотпсто-желтое знамя 
Знаменосца Шонхора, 

640 Что уложено в чехол, 
Подобно яркоыу желтому солнцу блестит, 
Если вынуть из чехла, 
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То оно, с девятью золотыми :каймами, 
Подобно свету семи солнц заблестит, 

645 Излучает оно девяносто пять желто-золотистых лучей. 
Древко золотисто-желтого знамени 
Под правое [колено] зажав, 
На резвом Хара Саарале 
Вел [Шонхор] за собой 

650 Славного [Джангара]-богдо-нойона 
И шесть тысяч двенадцать львов-[боrатырей]. 
Семью семь -
Сорок девять дней мчался он. 
В безводной пустыне, 

655 В степи, что без трав, 
Отняли у [Савара] годовалую Кюрюнr, 
Семью кругами окружили его [враги] 
В хол>111стом урочище Уджим Шара 128• 

Взвалив на плечи тяжелый желтый бердыm,-
660 Rак ни могучи были [вражеские] богатыри -

Ударо>1 [бердыша] валит [Савар] их с коней. 
Падают :могучие богатыри, 
Склонившись вперед. 
Резвые пх скакуны 

665 С седлами, [съехавшими] под брюхо, 
В сторону синей горы 
Убегали вскачь. 
Спешившегося [Савара] одного 
Ровно сорок девять суток не могли: схватить. 

670 Желто-пестрое з,.амя свое 
Водрузили на выступе синей горы. 
А тем вреJ1.1енем 
В золот11сто-расписно>1 дворце 
Внук Угту-Ширке, 

675 Сын Бёке Мёнген Ulигширге, 
Богатырь Алый Хонгор 
Спал, опьяненный а ракой *. 
Супруга Джапrар-хана 
Хмедьного Алого Хопгора стала будить: 

680 •Уже сорок девять суток прошло, 
Как выступил в поход Славный [Джангар]-боrдо-нойон, 
Ставший дневной притчей, 
Ставший ночным сновидением 129• 

Быть :может, воины: ста стран 
685 Погубили его? 
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Быть может, посланцы шести стран 
Отняли скакуна у него? 
Отправляйся-ка за ним!)) - говорит. 
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690 Поднялся [с ложа] и вста,,, 
Выпил немного араки, 
Похмелился, в себя пришел, 
Полили ему на голову воды 
Из золотого кувшина, 

695 Оседлали ему могучего Кёке Галзана, 
Сев на своего скакуна, отправился [в путь], 
В сторону лучей восходящего желтого солнца направп.~ся он, 
Ровно сорок девять суток мчался он 
И [вот] увидел вдалеке, 

700 В широкой безлюдной степи 
Славного [Джангара]-богдо-иойона. 
Славный [Джангар]-богдо-нойон 
Тогда говорит: 
«Прирученный [мной] 

705 Быстрый белый мой балобан! 
В центре Алтая ••0 [опора] -
Столб мой золотой! 
Мой укрощенный птенец Гаруды -
Нойон Алый Хонгор едет ко мне!• 

710 Богатырский [конь] Кёке Галзан 
Пасть свою раскрыл, 
Передние ноги свои 
Выше подбородка выбрасывает он, 
Задними ногами 

715 До подмышек оп достает. 
Rомья земли из-под его коnыт, 
Словно пули из ружья, 
Назад со свистом летят. 
Матово-красная пыль 

720 От его копыт 
В двенадцать столбов [поднялась], 
С небесными белыми облаками 
Смешалась она. 
Савар Тяжелорукий, взяв на плечо свой тяжелый желтый бердыш, 

725 Шпро~:о расставив ноги свои, 
В тени развесистого 
Сандалового дерева стоит. 
[Хонrор] ехал степью и издали [Савара] звал, 
Ослабил [Хонгор] поводья Кёне Галзана, 

730 Надел на себя 
Из желтого шелка улву *. 
Пре~:расный Кёне Галзан 
Попеременно прядает 
Ч утк11ми уша:м:и, 

735 Зорко всматривается 
Острыми глазами. 

12• 355 



Раскрыв свою пасть, 
С фырканьем подскакал. 
Острым желтым бердыmем 

740 [Савар] ударил [Хонгора] в середину лба -
Выступ ua серебристо-белоh1 шлеме его 
Вдребезги uн разбил. 
Трижды споткнулся прекрасный Кёке Галзан, 
Rоснувu1ись· земли 

745 Серебристо-белыми губами, 
Чуть было не упал. 
У Алого Хонгора 
И за рта и из носа полилась· 
Темная кровь. 

750 Оглянулся он назад, 
Поводьями повернул 
Боевого скакуна своего Кёке Галаана, 
Снова [на Савара] напал. 
Когда вновь навес удар 

755 Острым желтым бердыше~~, 
Упал резвый Кёке Галаан, 
Грудью в землю упершись. 
Но бердыш не задел 
Плеча [Савара]-льва. 

760 Догнав убегавшего [богатыря], 
Схватил его [Хонгор], 
Взвалив на косматую гриву своего ноня, поскакал. 
Приснакав, [Хонrор] сбросил Савара 
У желто-шелнового знамени. 

765 На Кёне Галзане рысью помчался он, 
[Подняв] Савара, и с ним 
К высоночтимому [Джанrару] - верховному боrдо прискакал. 
Славный [Джавгар]-боrдо-нойон 
Приложил им к голове 

770 Свой священный белый талисыан, 
Объявив их братьями. 
Сын тайджи *, 
Савар Тяжелоруний, 
Сидит во главе богатырей, 

775 Составивших семь кругов. 
У дверей во главе двух тясяч львов-[богатырей] 
Сидит нойон :Ке Джилган, 
Который таи :м:пого и долго говорит, 
Что сходит ножа с яаына. 

780 [Бочку] холодной прозрачной араы, 
Поднесенную Баян Сунrурбаем, 
На нравом нолепе держит 
Бёке Мёпrен Шиrширrе. 
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Сын Славного Машид Дарrи, 
785 Нойон Тоосун Тюлек, 

Обходил всех, чинно восседавших 
Шесть тысяч двенадцать •львов-[богатырей], 
Начиная с хана Джангара, 
Каждому поднес арэу в· желто-пестрой фарфоровой чашf' 

790 По пятьдесят пять раа. 
В чреве согрелось у них, 
В горле увлажнилось у них. 
Дуни Гэрэл запел, 
Дунгсур Гэрэл вторил. ему, 

79.'i· Талваi,г I(ецеп играл на домбре, 
Тангса:к Гэрзл стал танцевать. 
Прекрасному в мире Мингъяну ве.1ел11 на свире.1п играть, 
Звуки свирели его 
Подобны голосу лебедя, 

800 Что поет на эаре, 
_П рliподнцмаясь в гнезде, · 1 • 

В весенних желтых камышах, 
Перья свои распустив, 
Подобные голосу лебедя, 

805 Что будет доноситься 
До трех поколений '"'. 
3вуни свирели той, 
На которой играет он,. 
Поднося ее к нежным алым тубам, 

810 Разносятся по шести тысячам [вершин] Алтая, 
Будто играют невдалеке от них. 
Высокая гора Алтай 
Величе-ственно возвышается в солнечных лучах. 
Широкое море Шартаг, 

815 Подернутое маревом, успокоилось. 
На сиэом склоне [горы] Самбай 
И зимой и летом 
Зеленеют травы, 
Rолышатся, словно м:ави *. 

820 Подобное лаври *, солнце вэоmло. 
Сокол и жаворонок на эаре 
Играют и поют 1

.j
2• 

Шесть тысяч золотисто-желтых хра"!\ЮВ 
У ступами спускаются к аемле 

825 В лучах восходящего желтого солнца. 
У крутого берега океана Бумбы 
Четыре океана Шартаr, 
Четыре желтых монастыря, 
Лама в них - чудесное воплощение Шагджамуни *, 

830 Восемьдесят тысяч шабинеров •, последователей веры, 
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Различаясь на желтых 11 нрасных, 
Читают молитвы нараспев. 
Смерти не стало - вечность настала, 
Тревог не стало - покой наступил, 

835 Зим не стало - лето настало. 
Мирское правленье, как скалу, утвердили они, 
Веру бурханов, как солнце, возвеличили. 

Дерево Дамба Зули '"' 
Посредине моря растет. 

840 Когда начаются ветви Далай Дамбы•••, 
В пространстве семидесяти пяти тенгриев 
Слышится пение на мелодии номов * Дара Эке * и Шидди *. 
Три дерева, [называемые) Галбар Зандан , .. , 
Посредине реки растут, 

845 Шум от ветвей плакучей Замбы " 6 , 

Подобно мелодичному чтению 
Ганджура * и Данджура *, отдается. 
Тихо шумит II веет прохладой [от) раскидистого дерева Зандан '"', 
Желто-красные ветви его 

850 Подобны лесным цветам. 
Показались в небе три радуги -
Желтая, красная и синяя. 
Имя Джангар-хана, 
Воплощения драгоценного чиндамани •, 

855 В мире, что под солнцем, эхом разнеслось, 
В кочевьях восьми тысяч ханов 
Эхом разнеслось. 
В расписном желто-пестром дворце, 
[Стоявшем) в прекрасной летней роще, 

860 (Джангар) и шесть тысяч двенадцать его богатырей 
Разгорячились от арзы, 
Сидели, шумно беседу вели 
Об истории ханов грозных мангасов. 
Перечисляли они стражи, стоявшие сто лет, 

865 Караулы, стоявшие шесть лет. 
Ста;~и они жребий бросать, 
Кому же держать караул 
В продо.,жепие трех месяцев 
На серебристо-бедой горе Э рклю? 

870 Жребий выпал исполину Алому Хонгору. 
Говорил (Алый Хонrор] 
3.,атоусту Ке Джилrану, 
Который жребий кидал: 
«Поче"у же ты выбрал меня 

875 В течен11е трех месяцев нести караул 
На серебристо-белой горе Эрклю? 
Когда я уйду в караул, 
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Нак бы подданных твоих 
Не забрали враги ста стран. 

880 Подобный картине, твой дворец 
:Как бы не разрушили 
Богатыри ста стран, придя войной. 
Ведь силой моей мирсное пра:вление, 
Как скала, укреплено, 

885 Ведь силой моей воавеличена, 
Будто солнце, вера бурханов. 
Правление II веру [и] укрепил, 
Раабил ворота желеаных крепостей "' [врага]. 
Даже ес.1и и тесть лет 

890 Придется [мне] нести караул 
На склонах серебристо-белой горы Эрклю, 
От досады я не умру. 
:Как бы не повредить 
Имени владыки верховного [Джангара]-богдо•. 

895 Повеле;т Славный [Джангар]-богдо 
Нойону :Ке Джилгану: 
<сСнова начни :кидать 
Двенад11атнгранный жребий золотой!» 
Снова жребий кинул он. 

900 Жребий выиал Алтап Чаджи. 
Славный [Джангар]-богдо-нойои 
Снова говорит: 
,,Этот предводитель старый тюшемнл *, 
Не прославился ни в близких, ни в дальних краях»-. 

905 Снова кинул жребий [:Ке Джилган]. 
Глазок золотого шо * 
На Савара Тяжелорукоrо обращен. 
Глазок золотого шо увидав, 
Савар Тнжелорукий на колени упал 

910 Перед Славным [Джангаром]-богдо, говоря: 
((Подобный сновидению, мой богдо, 
Пораскиньте своим светлым умом! 
Уже тридцать три года прошло, 
:Кан я к вам при,шнул! 

915 Не был н унижен никем, 
Как сирота, 
Был я одинок на этой земле. 
Если хотите пожертвовать только мной, 
Злосчастному Шара :мангасу па съедение отдать,-

920 Отправлюсь я один. 
Владыка [Джангар]-богдо-нойон, 
Окажите милость - скажите, что я праn!)) 
Хан Джангар 
На это не дал ответ. 
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925 «Когда оседлают подобную львице мою Кюрюпг [Галаан], 
У видеть бы мне через пятнадцать месяцев 
Ваш светлый [лик], славный богдо!» - сказал [Савар]. 
Священно-белым талисманом 
Осенил он свое чело, 

930 Дал ,.лятву и отправился [в путь]. 
Золотисто-расписной дворец 
Объехал с левой стороны. 
Острая желтая секира его 
Под лучами солнца блестит. 

935 На своей узкотелой Кюрюнr 
Он стремительно поснакал 
На север от заката солнца. 
Целыми днями он скакал, 
На ночь пе останавливаясь, [ скакал]. 

940 На своей Кюрюнг 
За сорок девять суток [такое] расстояние преодолел, 
nакое обычный конь может преодолеть 
За семь месяцев. 
Поднялся [Савар] на вершину 

945 Серебристо-белой горы Эрклю. 
Все оглядел взглядом четырехлетнего черного беркута, 
nоторому четыре года пе давали смотреть. 
От взгляда его заколебались четыре материка. 
Посмотрел он на лес -

950 Оленей, маралов увидал, 
Зе.1еную траву лугов, 
Холодную воду родников [увидал!, 
На них падала тень от сандаловых деревьев. 
Севернее от восхода солнца посмотрел -

955 Увидел сизо-белую гору Арслангин Алтай, 
Которая была видна до половины на расстоянии семимесячного пути. 
У виде.1 он перед собой 
Хоаодное черное море. 
Пере.1ивы его восьми тысяч радуг 

960 На горизонте [у самого! неба 
nюнутся дымкой голубой. 
На другой стороне того моря 
На расстоянии восьмимесячного пути виднеются, 
Нозвышаясь, двенадцатибашенные 

965 Ту'1анные желто-пестрые города 
Свирепого Шара Мангас-хана, 
Опуrтошпвшего семь стран. 
Поводы, прекрасной Кюрюнг 
Потянув на себя, повернул ее назад. 

970 В ущелье высокой белой горы 
llъехал ICaвapJ, стал ловить 
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Лесных изюбрей на своей проворной Rюрюнг, 
Одного из них, 
Похожего на звезду, 

975 Самого жирного, он свалил, 
Взвалил на своего коня, 
Привез и бросил его 
В тени раскидистого сандалового дерева. 
Прекрасную свою Rюрюнг 

980 Пустил на луговую траву, 
К холодной родниковой воде. 
Синий шелковый шатер раскпну.:1 он, 
Сухие [ветки] сандала п ореmнпна собрал, 
Из саксаула красный огонь развед. 

985 Мясо изюбря того, 
[На вертел] васадпв, жарил, поворачивая его, 
Затю.1 вошел в синий шелковый шатер. 
Растянувшись, словно ремень, 
Рас:красневшись, ка:к тамарпсн, он уснул. 

990 Ровно семь суток он спал. 
Приснилось ему во сне, 
Будто высокая белая гора 
Раскололась совсем. 
Вздрогнул оп, поднялся п ви,J,пт: 

995 Гора Мангхан Цаган 
Белеет над ним. 
Его прекрасная Rюрюнг 
В красивой и светлой роще 
Спокойно паслась. 

1000 Поднялся оп, 
Освежился в холоднuй ро,1ниновой во,1е, 
Зайдя в нее в рубахе и штанах. 
Мясо пестрого изюбря 
На угольях сандалового дерева за;.nарп.тr оп. 

1005 Взял он [мясо] 11 досыта поел, 
Рас:кипувшись, обхватив себя рука:ми, заснул 
Н синем шелковом своем шатре. 

hогда спал он та:к, 
Подобная львице прекрасная его Rюрюнr Галзав 

1010 Тан громко заржала 139 , что содрогнулась зем.'IЯ золотой вселенной" 
Он мгновенно вскочил, 
Подбежал к прекрасной своей Rюрюнг. 
[Поймал ее] и надел 
Узду, украшенную пластива,~и из серебра. 

1015 Оседлал [кобылицу свою], 
Разные украшения надел [на нее], 
Сев на проворпую свою Rюрювr, пос,-;акал. 
Въехал на вершину высокой беаой горы 
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И стал смотреть [вокруг]. 
1020 Со стороны восхода солнца 

Заклубилась до небес 
В двенадцать столбов 
Туманно-красная пыль. 
Видит uн: 

1025 Девятитысячный табун кроваво-рыжих его скакунов 
Гонят в сторону огненно-красного обрыва 
Хо.1одноrо черного моря. 
Позади табуна -
Семь неукротимо-лютых вепрей *-[богатырей]. 

1030 Каждый из них одолеет 
Семь тысяч [ врагов] 
И не уступит неистовому Хопrору, 
Каждый из них может стать щитом для семимиллионного войска" 
Шестеро [богатырей] шестигранными сандаловыми 

копьями вооружены, 

1035 Седьмой имеет восемьдесят две стрелы, [именуемые] Джилинг, 
:Каждая па которых может человека жизни лишить. 
Те семеро свирепых львов дальше гонят [табун]. 
И хотя с вершины серебристо-белой горы 
[Савар] не хотел в погоню скакать, 

1040 Пре~<расная Кюрюнг Галзан, 
Не слушаясь седока, 
Пусти.1ась вскачь 
За табуном. 
На берегу черного моря встретились они. 

1045 Нойон по имени Хаш Хула 
На рыжем: :коне, что подобен скале, 
Ос.тановился, 
}rl'рожая жизни драгоценной, кан золото, 
Синей свистящей [ стрелой] Джилинг, 

1050 Целился из огромного черного богатырс~<оrо лука. 
Быстро скачет [Савар] на своей Кюрюнг, 
Тяжелая желтая секира на его плече. 
Когда приблизился [враг], 
По.1обная львице Кюрюнг 

1055 По>Iчалась во всю прыть. 
,,Ес.111 дорога тебе жизнь, остановись!» - сказал [Хаш Хула]. 
Раздалси звук «таш» [натянутой] тетивы. 
Резиая Кюрюнг 
Упала, грудью приникла к земле. 

1060 Быстрая белая стрела 
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1065 Еще раа пустил стрелу [Хаш Хула!. 
Быстрая белая стрела 
Мышцы [СаваруJ пробила насквозь, 
Перебила головки восьми крепких ребер 
И вонвилась в тело его. 

1070 Темная кровь 
Полилась через рот и через нос. 

Пока пе выпустил стрелу [Xam Хула! еще раз, 
[Савар] нанес ему удар. 
[Хаш Хула! откинулся на седле, 

1075 Запрокинув голову и растопырив ноги, 
На своем рыжем копе, подобном снале. 
[Савар] оглянулся назад и увидал: 
[Xam Хула!, словно гора, 
Рухнул со своего рыжего [ коня!. 

1080 Посмотрел вперед и увидал: 
Девять тысяч скакунов 
Вместе с жеребятами, 
В кучу согнав, 
Гонят их [ враги] по единственному спуску 

1085 В холодное черное море. 
Пlесть неукротимо-лютых богатырей, 
Не уступающие неистовому Хонrору, 
В ожидании стоят, направив па [Савараl 
Пlестиграпные сандаловые копья, 

1090 Угрожая жизни его. 
Савар Тяжелорукий, 
Раненный в спину 
Холодным черным мечом, в испуге 
Пустился бежать. 

1095 То вниз, то вверх оп бежал, 
Но прохода пе находил. 
На середину "оря посмотрел -
Среди белых волн, что с гору вел11чинuй 1 
Плывет табун 

1100 Вместе с жеребятами. 
Ближний берег -
Огненно-красный берег 
В семь тесяч саженей, 
Его края [остры], как лезвие ножа. 

1105 ВоJ1ны то с шумом приливают, то отливаются. 
Черные камни, что с корову величиной, 

Бьются друг о друга, 
Высекая красный огонь. 
[Думает Савар]: «Что, если броситься 

1110 С туманиого красного берега черного моря, 
Притягивающего, как магнпт?» 
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Если направится оп чере3 проход, 
То там -
Шесть грозных богатырей. 

1115 Все вшестером, 
Взяв шестигранные сандаловые вопьл1 
ITa"I стоят. 
Наскочпв [на них], не смог прорваться [Савар], 
Острую желтую секиру взяв па плечо, 

1120 На своей узкотелой Кюрюпг Галаап 
Трижды с кличем «ура!~ нападал. 
Все шестеро [ врагов] шестигранными 
Сандаловыми копьями 
Угрожали жизни его. 

1125 [Савар] в испуге бросился бежать. 
На нраю 
Туе\~аниого красного берега [с копя] соскочил, 
Боевые доспехи снял с себя, 
В черную накидку завернув, туго приторочил их. 

11:30 Священный белый талисман 
С желтым шелковым шнурком 
Снял с шеи своей 
И крепко привя3ал 
n матово-серебристой челке [нопя]. 

1135 П!е;rновым поясом с черной наймой, 
Триж;~ы себя обернув, опоясался он. 
Тяжедую желтую сениру свою 
С сап;~аловой руноятью 
аатn:нул под пояс за спиной. 

1140 Стоит и смотрит на холодное черное море. 
Белые волны, что с гору величиной, 
То по;:~:ни:м:ались, то опускались. 
Синие камни, что с корову величиной, 
Бились друг о друга в сильный прибой, 

1145 Нысеttая красный огонь. 
Босемь:1есят два водоворота здесь, 
Восемь тысяч бездн [здесь]. 
Ьлшtший. берег -
Ту"анный красный берег 

1150 В се>~ь тысяч саженей. 
1/1,у,,rает): «Его нрая, как шило, [остры], 
Ес.1и [в >Iope] войти, то как? 
Если лет, то удержаться нак? 
Если остаться [па берегу), 

1155 Что же скажу я хану Джапгару 
И :1орогим шести тысячам 
Двепа;~цати богатырям? 
Скажет: "В ста странах вынослпв@стью прославился ты, 
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В шести странах удалью богатырской прославился ты, 
1160 [А] на своей уэкотелой Rюрюнг Галэан, 

Что реавостью известна на весь м:ир, 
Вернулся, испугавшись лужи, 
Которую )1ожно перешагнуть, 
Б роспв мой табун, драгоценный, словно жизнь! 

1165 Ведь он же бежал по владениям 
Грозного !llapa Мангаса? 
Roг:ia выпал 
Жребпй на тебя 
[Нести] шестимесячный караул, 

1170 Не тебя ли я послал из двенадцати богатырей, 
[дорогих мне], как жиз,н., 

Остерегаясь нападения этого мангаса, 
С вершины высоной белой горы 
Следить эа дорогой? 
Не тебя ли я просил нести караул?" -

1175 Так снажет мпе !Джангар] 
И десятью белы>1и пальцами 
Золотистого цвета 
Трш,цы щелкнет и прикажет: 
,,Уведите его [от меня]". 

1180 Ве;~ь рана от о;~,ного удара плетью 
Беспоща,111ого Очир Гэрала 
Е;х,ва эажи:вает 

За шесть месяцев. 
Бу:1у следовать аа табуном, 

1185 Хоть найду нли потеряю !его]. 
Иначе iiить будут меня 
Плетью беспрестанно 
В ;::~:ень по сс)IЬ тысяч раз, 

А по ночам 
1190 Прп,;ажет [Джангар] 

С:1елать так: 
Pyt<II и ногп [мне] протннув, 
Вогнать в землю 
Сюцаловый 1шл 

1195 Тuдщниой с человечесRое бедро, 
Длнна которого 
В три с половиной сажени. 
Ес.111 СRажут, что богатырь Савар, 
Уехав за табуном хана Джангара, 

1200 Броспл [его!, 
Испугавшись [врагов!, вернулся назад, 
А в гневе Славный [Джангар/-богдо 
Свяжет и плетью насмерть аабьет,
Это страшный позор 
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1205 На тысячу веков. 
Значит, суждено мне идти [за табуном) и умеретм,- оп решил. 
Рапу оп получил 

От первого выстрела богатыря Хаш Хулы, 
От его холодной червой стрелы Джилипг, 

1210 Которая пробила [тело) его васквоэь 
В:месте с желтой шелковой улвой. 
Окаэывается, ржавый наконечник [стрелы) 
В теле [Савара] застрял. 
,Если в воду с пим войду. 

1215 Тяжкими будут страдания от воды. 
Надо попытаться 
Выдернуть его•,- подумал оп. 
Поводья прекрасной Кюрюпг Галаап закинул за луку седла, 
Иэ тороков вытащил [ремень], 

1220 Что вырезан из прочной кожи кабарги *; 
Крепко-накрепко им обвязал 
Широкий, как ладонь, наконечник 
Быстрой белой стрелы, 
Привязал конец [ ремня] R серебристому хвосту 

1225 ПреRрасвой своей Кюрюнг Галзан. 
Привязав, [на землю] он сел. 
С силой хлестнул 
Сандаловой плетью 
По крупу красивую Кюрюнг. 

1230 От этого удара Кюрюнг 
Сделала резкий рывоR 
И выдернула из артерии [его] 
Односажеввую белую стрелу. 
После этого 

1235 Из раны его 
Выпали два сгустка крови 
С чашу величиной. 
Как только выпали они, от потника * 
Он оторвал два куска [ кожи) 

1240 И отверстие раны ими заткнул. 
Тем временем 
Шестеро богатырей, 
Стоявшие у спуска [в море], 
Услышав звон серебряных удил, 

1245 Направили па [Савара] шесть своих скакунов. 
Все шестеро разом кинулись иа него, 
Угрожая жизни его 
Шестигранными своими копьями. 

Пана не напали они, 
1250 Свою Кюрюнг он [в воду] столкнул 

С огненно-красного берега, 
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А сам, прыгнув, очутился впереди [коня) 
На длину пятидесятисаженного мягкого, как шелк, повода. 
А его Кюрюнг, 

1255 Которую он с огненно-красного берега столкнул, 
Зав~,эла по самую седельную подушку 
В черной засасывающей грязи. 
Пять раз ее тянул, но вытянуть не смог. 
Шестеро грозных богатырей, стоявших 

1260 На огненно-красном берегу, 
Стали валить сверху, рубя 
Магнитно-стальными мечами, 
Матово-красные камин с юрту величиной. 
Выхода [у Савара] нет. 

1265 Чтобы не быть погребенным в земле 
Вместе с Кюрюнг, подобной львице, 
Спасая свою жизнь, 
Оставил он Кюрюнг, 
Вошел в белые волны с гору величиной, 

1270 Которые то поднимались, то опускались, 
И поп.аыл. 
Тем временем 
По;1обпый сновидепию [Джангар]-богдо 
Со сво1п1и шестью тысячам:l! 

1275 Двенадцатью богатырями, подобными красному солнцу, 
В своем желто-пестром дворце 
Восседал на пиру, 
Блаженствуя, словно глава тенгриев 140• 

Владыка хан Джангар 
1280 До этого дня не слыхал 

Весть об угоне 
Свирепым Шара Мангас-ханом, 
[Тем] великана", 
Девятптысячного табуна скакунов, 

1285 Что пьют всегда из целебного ро;1ника, 
Из самого океана Шартаг, 
И пасутся на серебристо-белой горе. 
Табунщик Аксахал Бада, 
Страшась Славного [Джангара]-богдо, 

1290 Не мог ему об этом сообщить. 
Полуторасажеиной крепкой сосной, 
Выросшей среди сосен 
На склоне горы Арсланг[ин] Алтай, 
Проткнул [ он] нежную нечень свою -

1295 Кол сосновый вышел со спины. 
[Затем] он упал 
На дикий черный камень, что с корову величиной, 
На склоне горы Арсланг[ин Алтай). 
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Отлетела его душа. 
1300 Красноречивый Не Джилган 

На быстром, как облако, пегом коне 
Один раз в три недели 
Объезжал владения, осматривая табуны 
И боевого коня Зэрде. 

1305 Вот гору (Арслангин] Алтай объехал он, 
Ооштрел боевого резвого Зэрде, 
Сказал караулившим богатырям: 
•Грозный Мангас раньше времени возгордился, 
Он, посланник ведьм и бесов, быстр. 

1310 Вот [ вам] повеление Джаигара: 
Словно жизнь, для него Зэрде. 
Охраняйте, кормите его!» 
На быстром пегом своем к табуну поснакал. 
nогда подъехал он, 

1315 Опустело место, где был (табун], на горе Арслангин Алтай, 
Стерлись следы, 
Что к целебному белому морю вели. 
Были сожжены 
Красивые [ааросли] под тенью 

1320 Раскидистых сандаловых деревьев. 
В удивлении [Ке Джилган] остановил [коня]. 
Размышляя, стал осматриваться вокруг: 
,В какую же сторону угнали [табун]?» 
Увидев все зто, он (дальше] поскакал. 

1325 Затем напал на след у рени, где сосны растут, 
Где гнали [коней], сбив в кучу их, 
Три большие дороги [были там]. 
След от табуна 
К северу от заката солнца ведет. 

1330 Посмотрел он и определил, 
Что это след от ушедшего [табуна] 
И что прошло уже восемь недель. 
На своем быстром пегом коне 
По;(ъехал н дверям желто-пестрого дворца, 

1335 У [ самых] ворот, 
[С;\еланиых] из шести тысяч чудесных золотых [пластин], 
Своего быстрого пei·oro привязал, 
К хану [Джангару], высокородному богдо, он вбежал, 
Сняв белый круглый шлем, 

1340 На колено свое положил. 
J\Iатово-серебристые волосы свои 
К затылку пригладил он, 

Сел и стал смотреть 
На ножки трона. 

1345 Когда он так сидел, 
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Славный (Джапгар]-богдо-пойоп, 
Обратив на него внимание, сказал: 
<<Эй, старейшина Джилгап, 
В спокойствии ли пребывают [служители] 

1350 Четырех желтых монастырей? 
В з:1равии ли 
iiaмa - воплощение Шагджамупи? 
Целы ли мои владения, 
Шестьюдесятью кругами опоясавшие величественный Алтай?' 

1355 Благополучно ли идут дела 
У моих друзей-пойопов?» -
.цВсе прекрасно, все в сохранностю>,- ответи:1 тот. 
,,Пребывают ли в здравии 
Арг Зула Мапгпа, 

1360 Стремянный при боевом копе Зэрде, 
Что с четырьмя тысячами помощников, [дорогих], как жизнь, 
Что с боевым конем Зэрде?» -
«За питьем а рзы 
Пребывают)>,- ответил тот, 

1365 «В сохранности ли мой табун?» -
«Славный IДжангар], мой богдо-нойоп, 
Внемлите :моим словам: 
Нет ни табуна, 
Ни Аксахал Бады, 

1370 Ни пятнадцати табунщиков, помощников его».
«Что ты говоришь?» - сказав, 
Трижды щелкнул оп 
Десятью золотисто-белыми пальцами, 
Сидя на сандаловом троне своем. 

1375 Приподнимаясь и садясь, он говорил: 
«Нет ли следов (от табуна]? 
В какую Замбайскую страну 141 оп ушел?>> 
Такие слова он проианес. 
,,Когда искал я следы (копей!, 

1380 Обнаружил след сбившегося в кучу [табуна!, 
Что угнан с реки Харганта. 
По следу я опре;~елил, 
Что, видно, восемь недель прошло. 
Направление, куда ушел [табуп),-

1385 В сторону заката желтого солнца&. 
Сказал Славный [Джапгар)-богдо-пойон: 
,На (западной] стороне от захода солнца 
Не было никого, кто был бы мне врагом и нападал па меня. 
Быть может, [ табун] 

1390 Сначала вышел туда, 
Но затем мог уйти 
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Или па север, или па юг. 
Ты же предугадывал [ все] 
На девяносто девять 

1395 Лет вперед! 
Ты же расскааывал, пе ошибаясь в днял, 
О прошлом, что было семьдесят лет назад! 
Rто же :этот человек, 
Угнавший мой табун 

1400 В сторону заката солнца, захотевший хозяином стать? 
Узнай :это, разгадай!.,. 

Алтан Чэджи по велению хана [Джангара], 
Шелковую подушку 
Под голову положив, 

1405 Десять белых пальцев своих 
Сцепив на груди, 
В раздумье погрузился по велению Славного 

[Джапгара]-богдо. 
[Затем] приподнялся и хану доложил: 
«Если отсюда па боевом Зарде выехать 

·1410 И со средней скоростью снанать, 
То это расстояние пятнадцати месяцев езды. 
Обычному скакуну 
Потребуется [ па это] 
Триста тридцать шесть месяцев. 

·1415 На этой стороне находятся, говорят, 
Крепость п затягивающее, как магнит, 

черно~е :м:оре, говорят. 

Нижние семь стран [хан] опустошил, говорят, 
Тольнu у него [ одного] 
Семьсот тысяч богатырей, говорят. 

1420 Назыnают его по имени 
Лютый Замбал-хан, говорят. 
Телохранителем у него -
Богатырь Xam Хула, 
Рыжий новь его подобен снале, говорят. 

·1425 Dоропеный стальной меч, [ шириной] с ладонь, 
Угрожающий жизни человена, есть у него. 
Ровно восемьдесят две стрелы, 
Сражающие человека, есть у него. 
Богатыри-помощники, что находятся при нем, 

1430 Подобны яростному Хонгору. 
В сто саженей 
Шестигранные сандаловые копья 
Держат [в рунах) 
Шестеро богатырей. 

1435 Табун ваш сбит в кучу и согнан 
По единственному спуску 
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В черное море, эатягивающее, как магнит. 
Ширина моря [того) 
В пять месяцев пути, 

1440 Табун по нему плывет 
Пять недель. 
Наш богатырь Савар 
С огненно-красного берега столкнул 
Резвую свою Кюрюнг, 

1445 Она погрузилась в засасывающую грязь 
По самую подушку седла. 
Пять раз он ее тянул, но вытянуть не смог. 
С огненно-красного берега 
Шестеро грозных богатырей 

1450 Сбрасывали сверху, [рубя) 
Магнитно-стальными своими мечами, 
И.омья земли величиною с вола. 
Чтобы не быть погребенным в земле 
Вместе с конем, 

1455 [Савар] оставил Кюрюнг. 
Вошел в черное море, затягивающее, как :магнит, 
Волны которого - с гору величиной,-
То поднимаются, то опускаются. 
[Савар] уже две недели [плывет] по нему»,- сказал. 

1460 Славный [Джангар]-богдо-нойон говорит: 
•Свирепый Замбал-хан, 
У которого семьсот тысяч богатырей, 
Семь колен своих я энаю хорошо -
Не были у него мы в долгу. 

1465 В этой жиэни 
Я не брал дани с него. 
Да пусть отпадут 
Четыре копыта у боевого коня "оего Зэр;:1е! 
Да пусть наломается 

1470 Сандаловое мое копье, 
Если не верну свой [ табун]! 
О девятитысячный 
Кроваво-рыжий [табун] скакунов моих! 
Ес.,и бы продавать [их], то даже плохого жеребенка [иа табуна! 

1475 Не отдал бы и за сто тысяч дворов. 
Табун мой [бесценный], как жизнь, 
Что угнан [теперь], 
Как бы не разбрелся на десять сторон, 
Пока его не нагоню. 

1480 Эй, мой Джилган! 
Приведи боевого коня моего Зэрд е>) -
rтак] он повелел. 
По румяным щекам [Джангара) 
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Проарачные слезы, величиною с градины, текли. 
1485 После повелеп11я его 

Из трех тысяч богатырей, что восседали с правой стороны, 
[К пему обратился Хопгор]. 
Хоть и терпел оп страдапия сто лет, 
Но не имел привычки 

1490 Произносить [слово] «ях» •, 
Хотя шесть лет (его] 
Беспрерывно плетью секли, 
И трех слов ( он не проронил], 
Не ошибался [ Х онгор], говорят. 

1495 Если спросить, какова храбрость его, 
То и без коня, 
Выдернув с корнем 
Сандаловое дерево, 
Очистив от ветвей 

1500 И вавалив его на плечи, пешим нападет 
На шестисоттысячную рать -
Так отважен [Хонгор]. 
Ловкость его такова: 
Н опаспый для жизни момент 

1505 Может, не эадев ногой, 
Перепрыгнуть череэ восемь тысяч 
[ Вражеских] копий. 
Семьдесят месяцев сражался он. 
Кёке Галэап, подобпый льву. 

1510 Вышел с тысячью рапамп, 
Сам он - с двуыя тысячаыи [ран]. 
От крови, льющей из ран, 
Его желтая шелковая улва 
Истрепа.1ась, как верблюжья шерсть. 

1515 Рослый он, нак высокий сандал, 
Согнулся его стан, словно лун. 
Румяное его лицо, 
Подобное полной луне пятнадцатой ноч11, 
Ста:10 как пепе:~ погасшего огня. 

1520 С.\1еitшлнсь его проницательные карие глаза, 
Десять белых пальцев ослаблп у пего. 
Мед.1епным галопом стал иэ боя выходить. 
Позадп него 
Равные ему по силе сто богатырей 

1525 С копьями в сто саженей, 
На ста резвых скакунах 
Разом приблизившись, 
Все~п1 ста нопья:мп кололи [его], 
Напором всех ста своих :коней 

1530 Сталкивали его, 
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Но uc могли сдвинуть 
С серебряной подушки седла. 
Он внук У гту Ширке, говорят, 
Племянник Темелгет-хапа, 

1535 Ро;~щснный его дочерью 
[По имени] Мерген Гюши Зандан Гэрэ.1, 
liогда было ей двадцать два года, 
Появился он на свет. 
С.1авному [Джанrару]-боrдо-нойону он rоворит: 

1540 «Боевого реавоrо своего Зэрде, 
Зо.~отую саб.~ю дайте мне, 
l-{ концу десятого месяца ваш табун 
К целебному белому морю 
llрнгоню и его напою!» 

1545 С.~авный [Джанrар]-богдо-нойон тогда говорит: 
•да, [Хонгор], для наступающих войск -
Ты - мое острое железное копье, 
Ты - рааъяренный красный волк, 
Нападающий на десять тысяч овец, 

1550 Ты - обученный терпеливо 
Быстрый белый кречет мой, 
Ты - зо:ютой столб 142 

13 центре Алтая моего, 
Ты - на приnязи 

1555 Сын [птицы] Гаруды! 1" 

Та.и что ж, двенадцать и шесть тысяч 
Богатырей моих, сами отправимся [за табуном]?» 
«СJiавный [Джанrар], мой богдо-нойон, 
Нет нушды отправляться 

15GO Все" дненадцап1 и шести тысяча.~ (богатыряы], 
Н поеду один. 
Да у:мереть мне от вашей кары, 
Ес.1и n этой жизни своей 
Не уничтожу род се,111 поколений 

1565 Лютого Замбал-хана! 
Пусть в той жизни 
От наказания Эрлик-хана я умру!» 
:Как толы-со сказал он эти слова, 
Арг Зула Манrна 

1570 Привел боевого коня Зэрде. 
(Джангар] дал ему своего быстрого прекрасного Зэрде 
II золотую саблю (свою], 
Священным белым талисманом сво1в1 
Осенил его чело. 

1575 (Хонrор] сел на поджарого быстрого Зэрде, 
В северпую сторону от заката СФ.~нца поскакал. 
Восьмитысячный (народ] Алтая по ходу солнца объехал uп. 



Днем, не отдыхая, он снанал, 
Ночами, без ночлега, он скакал. 

1580 Долго оп плыл 
По черному морю, затягивающему, как :магнит. 
Сорок девять суток 
Плыл он, ухватившись эа гриву своего копя. 
[Наконец-то] нагнал Савара и табун. 

1585 Ему, нагнавшему [табун], 
П регран'>дают путь восемьдесят два эрли:ка *, 
Восемь тысяч водоворотов, 
Тянущих ко дну, словно магнит. 
Белые волны с гору величиной 

1590 Бьются вокруг, то поднимаясь, то опускаясь. 
Черные ка"ни с корову величиной 
Бьют его по бокам. 
Белую его грудь 
Сдавило 144 , 

1595 Горячее сердце его 
Забилось в груди. 
Видит он ~<онец своего табуна, 
Пос"отрел в сторону начала его -
Старый рыжий жеребец 

1600 Подплывает 
К высокому красному берегу 
Черного моря, шириной в пятимесячный путь, 
Затягивающему, как магнит. 
На широкий красный берег посмотрел -

1605 Неистового Хоигора нет. 
Восемь тысяч львов-[богатырей], 
Что гонят восемь тысяч коней, 
Сидя верхом, машут и кричат. 
На старого рыа,его жеребца посмотрел -

1610 Плывет он впереди во главе [табуна). 
Принимая на себя [сильный) поток, 
Принрывая собой [табун), 
Спасая четыреста исхудалых старых ноней. 
Богатырь Савар плывет за [табуно,1). 

1615 Волны черного :\юря, затягиnающего, Rак :магнит, 
С обеих сторон попеременно бьют 
По его ранам, что от холодной черной сабли [получи;~], 
Мощные белые руки и иог11 его 
Раскинуты во все стороны, 

1620 Его бумбайскую широкую белую грудь 
[Будто) туман обволок. 
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1625 От крика «ура!», что трижды прокричал, 
Лопиу.1 желчный пузырь 
У обитателей вод. 
А i-rштели гор попадали па склон. 
Затем крикнул ои: 

1630 «Зе,шю, что лучше величественного Алтая, отыскал? 
Владыку, что лучше [Джангара]-богдо - воплощения 

чинда:\[аIIш> - отыскал?, 
На крик [Савара иоплыли кони] все. 
Старый рыжий шеребец 
Захрапел и заржа.а, 

1635 Напраnо повернул, 
Посмотрел он назад. 
Нее I кони] с шеребятами со ржанием за ним поплыли гусышs,. 
Поверх черных волн, [высотою] в двенадцать саженей, 
Что с гору величиной, 

1640 П.1ывет [и;еребец], кусая, подгоняя [коней]; 
П:rывущего Савара отыскав, 
Перед ним остановился [жеребец], 
l\a.1 ухватиться [ему] 
За серебряную развевающуюся гриву свою. 

1645 Сел на старого Ззрде 
И поплыл [Canap]. 
Лсвять тыспч снаиунов, 
Не отделяясь [друг от друга], п.аьшут. 
Ровно два месяца 

·1650 Вместе плыли они. 
Очертании туманного красного береr11 
Ушrде.r:rи па третий месяц пути. 

Грозные шестеро богатырей 
На ту,~анво-красном берегу 

1655 Охраняли единственный прохо;с 
Сначала прнблиаился табун. 
IКони1 что были n начаде табуна, 
Через единственный проход 
На огненно-красный берег поднялись. 

1660 Шестеро богатырей не смогли их удершать, 
Ухватясь за паиопечники шестигранных сандаловых копий, 
Бп:н1 [коней) и не могли их остановить. 
[Кони], что были в начале табуна, 
Выйдя [из воды), несутся 

1665 В сторону серебристо-белой горы Адтай. 
Шестеро грозных богатырей, 
[Сидя] на шести резвых своих нонях, 
Преграищая путь [табуну), не с,югли ero удержать. 
Со стороны восхода солнца, 

1670 С величественного Алтая, 
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Поднялась столбом до небес мелкая красная пыль. 
Покуда приближалась пыль, 
Весь табун вышел [на берег]. 
Старого рыжего жеребца 

1675 Пустил [Савар] аа табуном. 
Нюрюнr Галзан, 
Увязнув в засасывающей черной грязи, 
Раскидала всю грязь, 
На берег выбралась она. 

1680 [ Сава р] сел на свою боевую Нюр юнг, 
Посмотрев [вслед] табуну, 
Галопом посн.аиал. 
Вскоре увидел он: 
Добежавшие первымп [кони] 

1685 По трем дорогам бегут, 
У стремившись в сторону 
Серебристо-белой горы Алтай. 
Алый Хонгор-великан, 
Взвалив на плечо золотое сандаловое н:опье, 

1690 На своем резво,1 Зэрдс 
Отогнал от табуна 
Шестерых львов-богатырей 
И, благодаря резвости боевого коня 
Избежав ударов их копий, собрал [коней] 

1695 На склоне белой горы, что походит на льва. 
Боевой конь, резвый Зэрде, 
Повинуясь коленям [своего седока], 
Послушный стремени его, 
На горном перевале 

1700 Делал семьдесят пять кругов. 
Ровно сорок девять суток 
На склоне белой горы изматывал он [богатырей]. 
Непревзойденные шестеро богатырей 
Пытались сразить [седока] и коня 

1705 Шестигранными сандаловыми копьями, но попытка их не уда.~ась. 
Оглянулся [Хоигор] нааад: 
Савар Тяжелорукий 
На своей прекрасной Нюрюнг, 
Сверкая на солнце 

1710 Блестящей желтой секирой [своей], 
На резвой поджарой Нюрюиг 
С криком подскакал 
Н разгоряченному Алому Хонгору, 
Который па копе боевом Зэрде 

1715 Преграждал путь mестерьв, грозным богатырям 
На склоне 
Серебристо-белой горы, что походит на льва, 
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Богатырь Наран Улан 
На чубаром коне, 

1720 Что с гору величиной,-
Од11н из лучших шести богатырей,
Отде:111вшись от войск, [к Савару] поскакал, 
Угрожая н,изни его 

Длинным сандаловым копьем. 
1725 Прекрасная Кюрюнr Галзан 

Привычна к военным походам, говорят, 
Познала много битв с длинным еандаловым копьем, говорят. 
Навострила она 
Свои чуткие красивые уши, 

t 730 Хо.аодными стальным11 
Г.1аза:ми, не отрываясь, в упор 
Смотрит на двенадцать колец копья. 
На четырех черных копытах своих, 
Что словно чаши: шертвенные, 

1735 Разо>1 подпрыгнула она. 
Когда раздался звук «mард• 
От удара копья, что с тремя кольцами из вороненой стали, 
[Кюрюнг Галзап] взмыла в небо, в пене [пасть] у нее. 
Ногда она так отпрянула, [Савар] 

1740 Оказа:,ся среди пяти грозных богатырей, 
Копье, ноторое он метнул, 
Упа..10 у черных копыт подобной льву Кюрюпг, 
Вонз11.1ось в 3емлю на шесть саженей. 
Пока крепко ухватился [На ран У лап] 

1745 3а :,.шгкий, как шелк, темля:к 14 0 

J!адонью правой рук11, 

Подобный ветру его чубарый [замедл11:1 бег] 
И боеной резвый 3эрде, 
Нагнан его, грива в гриву [поскакал]. 

1750 А.,ый Хонгор-великан, 
Ударил золотым копьем, проскочил 
Б;rаго;~аря резвости 
Боевого копя 3::эрде, выскочил вперед 
И ог;~януася на:,ад: 

1755 Посадка [Наран У.1апа] как у ;1,енщпны была; 
По:качпуншись n сед:1с, 
Рухпу.1 оп, словно тора, 
Со своего чубаро1·0 коня. 
[Хонгор] повернул прекрасного 3арде 

17f>O В сторону красивой светлой долины. 
Он е11ет назад, 

На своей строптивой l{юрЮН!' богатырь Савар, 
Попав n окружение [к врагам]. 
Отбивается се:кирой, рубя налево и направо. 
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1765 С неистовым Алым Хонгором вдвоем 
На своих разгоряченных конях 
У поднод,ия высокой белой горы 
Остановили они [врага]. 
Длинные сандаловые копья у них 

1770 Быстро отобрав, 
Всем пятерым надменным [богатырям] 
Головы отсекли 
На склоне высокой белой горы. 
Шесть коней - писаных :ирасавцев -

1775 В кучу согнав, поймали они. 
У noдHOllillR склона 
Высокой белой горы 
Встретили и поймали 
Рыmего, что с гору величиной, 

1780 [Коня] Хаш Хулы. 
Семеро [богатырей], отличившихся в странах своих, 
Подобрали головы врагов, 
И на правой щеке 
Поставили клеймо победителя Савара, 

1785 Которое и в пяти поколениях не сойдет. 
На левой щеке [враlliеских голов] 
Их llie чернильно-черной кровью 
[Хонгор] написал такие слова: 
((Свирепый желтый мангассний Замбал-хан, 

1790 Имеющий семьдесят тысяч богатырей, 
Опустошивший ни11,ние се:\tЬ грозных стран, 
Пишу я тебе -
Алый Хонгор-великап. 
Вот какое благодеяние я сотворю 

1795 На этом свете 
С богатырем Саваром вдвоем: 
Раарушу высокую белую гору твою, 

Раарушу твои высокие желто-пестрые города 
И кочевья необъятные твои. 

1800 Прекрасную страну твою опустошу! 
В :этой жизни врашдовал ты со :мной?! 
В посJ1едне:\1 своем перерождении сводил ты счеты со мной?! 
Так [сразимся] в будущем году 
Восьмого дня последнего весеннего месяца. 

1805 Место сраlliения -
Серебристо-белая гора Эрклю. 
Высокими сандаловыми деревьями [она] поросла, 
Много прекрасных водопоев там, 

Непременно сразимся мы 
1810 По условию этого письма! 

А не будешь сраlliаться [со мной], 
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Отдашь дань за сто лет вперед! 
Прос11 проще11ия за провинности шести лет!» 
На:конечником копья насквозь проколов 

1815 Головы (мангасов], 
Все семеро (богатырей), 
Рукояти длинных сандаловых копий об.1омав 1 
Так крепко привязали (головы] к торокам из шкуры кабарги, 
К седлам: семерых коней, 

1820 Что никто ие смон;ет их отвязать. 
Подпруги коиям туго подтяиув, 
Правели их к единственному броду 
Черного моря, затягивающего, как магнит, 
:Ироваво-красными ножами 

1825 Начали колоть 
Ляжки семерых коией. 
По огиенно-красному берегу [гоня], 
Потеснили, в море загнали 
Семь строптивых вран;еских коней. 

1830 3агиаииые [в море], коии плывут, 
Ударяясь о чериую гряду волн, 
Что с гору величиной. 
[Хонrор и Савар) загнали [в море коней], 
А са"11 !скачки) затеяли. 

1835 Гора )Арслангин) Алтай стала метой, [куда скакать], 
Араа - наградой тому, [кто победит]. 
На расстояние десятимесячиого пути договорились скакать. 
Ослабив поводья своих коней, 
Что подобны львам, повели такой разговор: 

1840 «Посиотрим, который быстрее из зтих двух -
Или Кюрюиг [Галаан], известиая резвостью 
В ночевъях ханства с подв:~астными ему сорока 

тысяча:\.fи людей, 
И.111 боевой конь, резвый 3эрде, 
Прославившийся в четырех священных материках». 

1845 «Д;ке!»* - воскликнули они 
И ос.1абили поводья [коней]. 
Девятимесячный путь 
В сорок девять дней преодолев, 
Пр11бы.111 они [в бумбайскую страну]. 

1850 Прекрасная Кюрюиг Галзаи стала оперешать 3зрде 
На д.1ину в аркан. 
Смотрят вперед (богатыри]: 
Высится прекрасиая гора [Арслангин] Алтай, 
Спокойиый океан Шартаг 

1855 Туманом покрыт. 
На своих скан:унах, подобных львам, 

Подъехали они к реке Алтай. 
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Rогда подъехали они 
И желтому шелново:му знамени, 

1860 Вышли их встречать, любуясь [ими], 
Шесть тысяч двенадцать богатырей. 
Помогли [имl сойти с нопей, 
[Xuнropa и Савара] ввели 
К повелителю [Джанrару], почтенному боrдо. 

1865 А коней их пустили [пастись] 
На склоны вечнозеленой горы Самбай. 
Оба богатыря, прославленные в своей стране, 
Пойдя [во дворец], 
Положили [перед Джавгаром] 

1870 Серебристо-белый шлем 
Наран 3амбал-хана, 
Трижды отдали поклон, 
Прекрасные головы свои !склон-ив], 
Перед тропом хана Джавrара сели. 

1875 Славный [Джангар]-богдэ-нойон говорит: 
«На вершине черной горы 
[Вы] - рыщущие 
Черно-пестрые барсы мои! 
Трудности мои устраняющие, 

1880 [Вы] - черные стальные наковальни мои! 
Терпеливо обученные, 

Быстрые белые кречеты мои! 
[Вы] - золотые столбы мои 
В центре Алтая-реки! 

1885 На привязи -
Сыны Гаруды вы мои! 
Ну, налейте же арзы 

Отличившимся двум моим богатырн:\-1, 
Rоторые вернулись с победой над врагом, 

1890 И па ушах коней которых 
Солнце сияет 146)>. 
С почтением угостив [их] арзой, 
Расспросив о делах ратных, он сназал: 
«Табун скакунов моих, [бесценных], как жизнь, 

1895 Вериу,1ся цел и невредим. 
3а заслуги [передо мной] 
Исполню тринадцать ваших просьб. 
Обоим отпущу [ваши] смертные [грехи], 
Три большие провинности [прощу], 

1900 Держась за полу желтой шелковой улоы, 
На десятом перерождении 
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1905 Мирское правление [с той поры] 
Стало ирепким, как скала, 

Вера бурханов 
Воссияла, кап солнце, 

Бессмертие, вечность настали, 
1910 [В стране] безмятежно, спокойно стало, 

Не стало энмы, вечное лето [наступило]. 
В желто-пестром дворце 

С шестью тысячами 
Двенадцатью богатырями [Джангар] 

1915 На пиру в блаженстве сидит. 
Взошло солнце цвета лаври, 
Сокол и жаворонок 
Летают в небесной выси. 
Сияние восьми тысяч драгоценных камней 

1920 Отражалось в небесах 
Желто-красно-синей радугой. 
Имя счастливца, 
Воплощения чиндамани -
Славного Джангара -

1925 Стало чудом всего света, 
Стало пре,1ание>1 в кочевьях 
Восьмидесяти тысяч великих ханов, 
Стало легендой. В счастье [Джангар] пребывал. 



, 



ПРИЛОЖЕНИЯ 
~--



Н. Ц. Битпеее, Э. в. OtJa...toe 

КАЛМЫЦКIIИ ГЕРОИЧЕСКИИ ЭПОС «ДЖАНГАР» 

Богата и самобытна духовная культура калмыцкого народа, в которой 
большое место принадлежит устному народному творчеству. 

Предки калмыков - ойраты, или западные монголы, народ централь
ноазиатского происхождения - до XVII в. жили в Джунrарнн и в За
падной Монголии. Долгое время находились под властью Монгольской 
империи, составляя одно из ее феодальных владений. После крушения 

империи uйраты освободились (конец XIV в.) от власти монгольских ха
нов. 

Ойраты достигли своего могущества при Эсен-хапе (1440-1455), 
вступившем в противоборство с минской династией .Китая (1368-1644). 
В 1449 г. ойрат-монгольское войско под его предводительством разбило 
огромную китайскую армию и взяло в плен китайского императора Ин
цэуна. Отголоски этих событий оставили след в исторической памяти 
народа и, в частности, сыграли определенную роль в формировании эпи
"Ческого жанра. 

Вследствие ожесточения межфеодальных усобиц, недостатка пастбищ
ных территорий и других социально-экономических пр11чия часть ойратов 
в начале XVII в. откочевала в северо-западном направлении п заселила 
обширные степные пространства Западной Сибири. Постепенно скла
дыва.1ись взаимовыгодные отношения между кочующими эдесь ойра
-тамп и властями царской России. Ойраты призвали власть русского 
царя (1609 r.), получили право свободно кочевать по «государевой 
земле)>. 

В конце 30-40-х годах XVII в. ойраты достигли низовьев Волги, где 
и обосновались, обретя вторую родину. Ойраты, добровольно вошедшие 
в состав России, стали называться калмыками. 

Основная масса калмыков ныне проживает в .Калмыцкой АССР (в 
Нижнем Поволжье) и насчитывает около 150 тыс. человек. Небольшие 
группы обитают и в соседних областях: Астраханской, Волгоградской, 
Ростовской, в Ставропольском крае, а также в Киргизии и в ряде городов 

Сибири. 
В начале ХХ в. калмыки вели кочевой и полукочевой образ жизни. 

Они занимались животноводством (разведением овец, нрупного рогатого 
екота, лошадей и верблюдов), рыбным промыслом (в Поволжье и в Прn
каспии), а в центральных районах и в Сальском округе - даже земледе-
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лием. Большая часть калмыков проживала в Астраханской, Ставрополь
ской губерниях и на Дону. Калмыния в прошлом была одной из отсталых 
окраин царской России. 
Великая Октябрьская социалистическая реъолюцин совершила корен

ной перелом в судьбе калмыцкого народа, как и в судьбах многих пародов 
нашей многонациональной страны. В 1920 г. была образована Калмыцкая 
автономная область, в 1935 г. преобразованная в Калмыцкую Автономную 
ССР. И уже в начале 20-х годов было осуществлено воссоединение калмы
ков, живших в разных регионах при царизме. 

3а годы первых пятилеток в Калмыкии была проведена коллективиза
ция сельского хозяйства, получили развитие рыбное хозяйство и строи
тельная промышленность. R середине 30-х годов калмыки перешли к осед
лому образу жизни. В степи вырос город Элиста - столица Калмыцкой 
АССР. 

Современная Советская Калмыкия - это трижды орденоносная рес
публика с высокопродуктивным сельским хозяйством, с развитой промыш
ленностью - газовой, нефтяной, маmипостроительпой, легкой, пи
щевой. 

Больших успехов достигли культура, наука и образование. В респуб
лине имеются государственный университет, три научно-исследователь
ских института, семь средних специальных учебных заведений, учрежде
ния просвещения, культуры. 

В калмыцком фольклоре представлены различные жанры: сказки, 
песни, пос.аовицы, загадки, а также йорелы (благопожелания), магталы 
(восхваления), яс кемялrен (состязание в красноречии). Самым любимым 
произведением на рода является героический эпос «Джанга р», стоящий 
в ряду выдающихся памятников мировой эпической поэзии. 

Со времени вхождения калмыков в состав России ученые-востоковеды 
проявляли интерес к их жизпи, материальной и духовной культуре, осо
бенно к эпосу «Джангар», который представляет собой цикл поэм о до
блестных подвигах народных богатырей в борьбе за утверждение мира 
и благополучия в эпической стране Бумба. 

Одним из ранних известий в научной литературе о «Джанrаре» счита
ется историко-этнографический очерк Б. Берrм~пна 1 , вышедший в свет 
после его путешествия в Калмыкию в 1802-1803 rr. Б. Берrманн дал 
прозаичесний пересказ на немецком языке эпической песни о поражении 
свирепого Хара Ниняса из эпоса <<Джанrар>} и сделал попытку осмысления 
калмыцкого народпого эпоса, отметив «блестящую естественную красоту 
"Джапrара">}. Он писал: «Искусные певцы придают неправдоподобным 
приключениям видимость натуральности и правильно изображают кал
мыцкие нравы, обычаи и обра3 жизни. Все это делает "Джангар" достой
ным нашего уважения» 2 • Б. Бергм:авн располагал материалами, относя
щимися к XVIII в., включая наиболее ранний И3 дошедших до нас текстов 

1 Вегgтапп В. Nomadishce Streifcrein unter den К almucken in den J ahren 1802. Bd. 2. 
Riga, 1804; Bd. 4, Riga, 1805. 

2 Ta!tl же, т. 4, с. 205-221. 
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«Джаигара». Эти материалы свидетельствуют о широком устном бытова
нии эпоса n конце XVIII и в начале XIX в. 

Поздние сведения об эпосе •Джангар» появились и в трудах русских 
ученых, посвященных быту и культуре калмыков. Так, в этнографиче
ском очерке Н. Нефедьева отмечалось: <<Баснословная повесть "Джан
гар" (о Джапгаре), более других калмыками любимая, могла бы составить 
довольно большую и забавную книгу»•. Другой русский ученый, побы
вавший в 50-х годах прошлого века у калмыков Астраханской губернии, 
тоже упомянул о tДжапгаре)>, сожалея, что ему не удалось записать его 
текст i. 

Научный интерес к <<Джаигар,о> оживился в 50-х годах XIX столетия, 
когда востоковедение в России, в частности монголоведение, достигло 
заметных успехов и ученые приступили к изучению духовной культуры 
отдельных моиголоязычных пародов. 

В 1854 r. преподаватель Петербургского университета А. А. Бобров
ников опубликовал в русском переводе песнь «Джангара», записанную 
сотрудником Географического общества Н. И. Михайловым в Багацо
хуровском улусе; в 1857 r. Ф. Эрдмапн перевел эту песню па ие>1ецкий 
язык • с русского перевода А. А. Бобровникова. 

Комментируя свой перевод, Бобровников пишет, что «Джангар• -
весьма интересное явление, ибо зто, <ша-первых, оригинальное :калмыц

кое произведение и:, следовательно, уже большая редкость, а во-вторых, 
зто произведение народное II потому представляет собою живое изобра
жение понятий и склонностей :калмыка& 6 • 

После появления в свет перевода А. А. Бобровникова интерес учеиых
моиголоведов к калмыцкому эпосу заметно усилился. В 1864 г. профессор 
Петербургского университета R. Ф. Голстунский издал литографским 
способом две эпические песни: «О поражении свирепого Хара Rиняса» 
и «О подвигах юного богатыря Шовшура>> 7• Эти песни и поэма «О поединке 
с Шара )\,[аигас-хаиом» в записи Ш. Саиджирхаева были переизданы про
фессором Петербургского университета А. М. Позднеевым •. В 1940 г. 
они были изданы акад. С. А. Rозиным в прозаическом переводе. Поэти
ческий перевод на русский язык двенадцати песен •Джангара» бы,:~ осу
ществлен поэтом С. Липкиным и издан в 1940 г.•. 

з Нефедьев Н. Подробные с.ведения о волжских калмыках, собранные на месте. 
СП6., 1834, с. 220. 

' Небольсин П. Очерни быта калмыков Хоmоутовского улуса. СПб., 1852 1 с. 131-
132. 

6 Erdmann F. Kalmlikischer <cDschangar», Erz.iihlung der Heldentaten des erhabenen 
Bogdo-chan Dschangar.- Zeitschrift der Deutscher morgenlЗ.ndischen Geselschaft. Bd. 9, 
с. 708~ 730. 

6 (<Джавrар». Калмыцкая народная сказка.- Вести. РГО за 1854 r. Н:в. 5. Ч. 12. 
СП6., 1855. 

7 -Убаmи-хув-тайджийн тууджи. Народная поэма «Джавrар» и Сиддиту hюрийв-
7ули. Изд. на старокалм. письм. К. Голстувс:кий. СПб., 1864. 

е Поаднеев А. М. Калмыцкая хрестоматия. СПб., 1892; 2-е изд. СПб., 1907. 
• Джаягар, 1940. 
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Известный собиратель калмыцкого фольклора И. И. Попов, большую 
часть жизни проведший среди калмыков на Дону, в своем архиве имел 
материалы по калмыцкому народному творчеству. В 1901 r. он записал 
от сказителя Бадмы Обушинова в балке Средняя Аюла песнь «Об Алом 
Хонгоре•>. Одну часть этой песни па русский язык перевел И. И. Попов, 
другую часть (из рукописи Попова) - В. Закруткин в 1940 r.1°. 

Большая заслуга в деле собирания и издания <<Джангара>> принадле
жит профессору Петербургского университета В. Л. Котвичу. По его 
инициативе и при его пеnосредственпом участии в конце XIX - начале 
ХХ в. были организованы поиски новых песен «Джангара>>. Деятельное 
участие в этом приняли студенты-калмыки, обучавшиеся в Петербург
ском университете. В 1908-1910 гг. в урочище Багшп-Ээджи Ики-Бу
хусского аймака Бага-Дербетовского улуса от знаменитого джангарчи 
Ээляи Овла был записан цикл из 10 песен. 

Издание песен «Джангара» из репертуара Ээлян Овла (об этом см. 
далее) имело большое культурное и научн~е значение. С ростом популяр
ности «Джангара» ширилась и работа по его изучению. 

Первым специальным исследованием калмыцкого эпоса стала моно

графия акад. С. А. Козина «Джангариада. Героическая поэма калмыков>>, 
вышедшая в свет в 1940 г., в которой прослеживается тесная связь кал
мыцкого «Джангара» с другими эпическими памятниками монголоязыч
ных народов. На основе тщательного изучения текста памятниnа, особен
ностей его лексики, географических, исторических и других реалий С. А. 
Козин приходит к верному заключению о том, что возникновение и ста
новление «Джангара» произошло в Джунгарии, а не в Поволжье и что 
эпос имеет в своем составе как древние, так и позднейшие наслоения. 
Окончательное формирование эпоса о Джангаре С. А. Козин относит 
к XV столетию 11• Эта концепция С. А. Козина была поддержана боль
шинством исследователей эпоса. 

В сентярбе 1940 r. было торжественно отмечено 500-летие «Джангара>> 12 • 
Накануне празднования этого юбилея в :Калмыкии была проведена боль
шая работа по выявлению народных певцов - джангарчи. Были про
изведены записи новых песеп эпоса 11 11х вариантов. В эти годы были 
(<Открыты)) талантливые сказители lVIу:кебюп Басапгов, Дава Шавалиев, 
Джугу.,д;нан Джанахаев, Анджука Коэаев. От 1\,[. Басангова, например, 
было записано шесть неизвестных ранее песен 13, от Даны Шавалиева -
две песнl[ с ранее неиэвестпыми сюжетами а. 

Прааднование 500-летия (<Джангара» в Элисте стало свидетельством 
интернациопальпой дружбы народов СССР и имело большой резонанс 
в нашей стране и за рубежом. В дни юбилея в Элисте состоялся VIII пле
нум правления Союза писателей СССР. В выступлениях акад. Ю. М. Со-

10 См.: Калмыцкий героический эпос ~джангар)), М., 1940, с. 115-180. 
11 КQзин С. А. Джанrариада, с. 91. 
12 C:i.1.: О ((Джангаре». 
13 Джанъгър. Швн болгуд. Элст, 1940. 
н С~1.: Улан туг. Элст, 1940, No 7; Халы.1г фо."Iьклор. Элст, 1941. 
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нолова, проф. В. Я. Кирпотина и видных писателей страны - А. Фа
деева, П. Павленко, М. Танна, Х. Намсараева - была подчерннута не
обходимость сравнительного изучения «Джангара» с эпосом других на
родов СССР, в частности с русскими былинами. 

Исследование «Джангара» особенно активизировалось в Калмыцком 
научно-исследовательском институте в связи с подготовкой специалистов

эпосоведов, которые в последние годы осуществляют планомерную работу 
по собиранию эпических текстов, их научной публикации и изучению. 
В результате калмыцкое эпосоведение пополнилось рядом исследований Hi, 

изданы 25 песен «Джангара» в транскрипции на современной налмыцкой 
графике. 

Определенное значение в изучении «Джангара» имеют Всесоюзные 
научные нонференции, периодичесни проходящие в Элисте. На нонференции 
по алтаистике и монголоведению (1972 г.) рассматривались вопросы компо
зиции, художественных особенностей <<Джангара>), его типологическое 
сходство с эпосом других народов, более широкое освещение эти же проб
лемы получили на конференции по джангароведению в 1978 г. 16 • 

В отличие от киргизского «Манаса», армянского <<Давида Сасунского» 
и эпосов других пародов, построенных по генеалогическому принципу, 

в состав Rалмыцного «Джангара» входят эпические песни, посвященные 
подвигам отдельных богатырей. Песни отражают многовековую духовную 
культуру калмыцкого народа, его высокое общественное сознание, на
родную мечту о стране, где ~неизвестна старость - молоды все», где люди 

живут, ничего не деля на <<мое>> и <<твое>>, где нет беднянов и сирот, где сча
стливо живут без <шойп и смут». 

История калмыцкого народа богата событиями, связанными с перво
начальным проживанием кочевых племен монголов и ойратов на террито
рии Центральной Азии, чем и «объясняются ... фанты культурной общности. 
Близость монгольских эпических традиций пе ограничивается наличием 
общих сюжетно-тематичесних циRлов и общностью некоторых мифоло
гических или мифологизированных образов. Сходным являются компози
ционное построение, система стереотипных описаний, лейтмотивные пов
торы, ритмическая организация стиха, наконец, даже стиль и лексика>> 17• 

Образование в начале XV столетия сильного для того времени Rочевого 
ойратского государства, продолжительные междоусобные войны с восточ
ными монголами и соседними тюрRскими народами, добровольное вхожде
ние в XVII в. части ойратов в состав России и участие калмыков в ее вой
нах не могли не отразиться в произведениях устного народного творчества, 

15 Тодаева В. Х. Опыт липгвистичес:коrо исследования эпоса «Джавгар>>. Элиста, 
1976; Ничиков А. Ш. Ис.следовапие rероичес1юrо эпоса <~Джавrар». Элиста, 1976; Ова
.tов а. В. Поэма tO поражении свирепого Хара Нивяса» n эпосе «Джапгар>). Элиста, 
1977j Биткеев Н. Ц. Поэтическое ис:кусство джапrарчи. Элиста, 1982; он же. Jn,ан,hрчнр. 
Элст, 1983 и др. 

" См.: Джанrар, 1980. 
17 Неклюдов С. Ю. Исторические взаимосвязи тюр:ко-монrольсвих фо.'Iышорвых 

традиций и проблема восточных влияний в европейсном эпосе.- Типология и взаимо~ 
связи средвевеновых литератур Востока и Запада. М., 1974. 
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в частности в эпических песнях <<Джангара>>. Так, песня «Джангара» 
в записях от сказителей разных регионов в разной этнической среде 18 

содержат ряд традиционных повествовательных :элементов. Хотя у на

родных певцов различных поэтических школ своя творческая манера, 

свой стиль исполнения, у них есть много общего в художественных при
емах, почерпнутых иа общего поэтического фонда мопголоязычных па
родов, что свидетельствует о едином источнике происхождения «Джан
гара>>. Со временем многие песни калмыцкого «Джангара>> в процессе их 
распространения и длительной эволюции получали разные версификации, 
среди которых имеются и такие, где действуют герои, не встречающиеся 
в других версиях. 

В течение последних двух десятилетий научному миру стали известны 
свыше 50 песен о Джангаре, записанных в Монголии и Синьцзяне. Преж
де всего их объединяет главный герой и объект эпического повествования -
идеальная сказочная страна Бумба, которой правит могучий владыка 
Джангар. «В песнях Джангариады, как и в эпосе других народов, про
живших долгую кочевую жизнь, можно встретить поэтическое изображе
ние неотразимой красоты благоуханных просторов бескрайних степей 
с небосводом, усеянным ночью яркими звездами, а днем залитым ласковыми 
лучами весеннего солнца» 1'. 

В прологах большинства национальных версий (монгольских и кал
мыцких), нан правило, много общего; здесь уделяется особое внимание 
родословной Джангара, даются характеристики Джангару и другим эпи
ческим героям - Хоиrору, Савару, Гюэяв Гюмбе, Алтая Чэджи. 

Наблюдаемая между различными национальными версиями идентифи
кация прежде всего проявляется в устойчивости композиции песен. Пе
сенное повествование постоянно начинается с описания пира дружины 

во главе с Джангаром, кульминационным центром неизменно бывает кон
фликтная ситуация: столкновение противоборствующих сил - Джангар 
и его соратнпии, с одной стороны, и их противники - с другой, всегда 
завершается победой Джапгара над врагом, торжеством мира и благоден
ствия в стране Бумбе. 

Наряду со сходством в национальных версиях <<Джавгара>> имеются 
и отличия. Песни <<Джангара» в записях в Монголии по сравнению с ка
лмыцкими версиями меньше по объему, в них несколько расширена тема 
сватовства героя, а в некоторых - «приземлен» обраа Джавгара, т. е. 
он не так монолитен и величествен, как в калмыцких версиях, это, ве-

18 В Мопrолии (Жавrарып туульс. 1-р боть. Улаавбаатар, 1968; 2-р боть, 1978); 
в Rитае (Жавгарив эк :материал ((Жавrар». 15 б~лг. М., 1980); в Горном Алтае (ШztН,~ 
жин И. В. Бессмертный Явrар-боrатыръ.- Эпическая 1юэзия :монгольских народов. 
Отв. ред. Н. Ц. Биткеев. Элиста, 1982); в Бурятии (Дугаро• Д. С. Бурятские версии 
«Джавгара».- Особеввости «Джапгарю)); в :Киргизии (Сарт-Rалмыцкая п баитсная 
версии «Джавrара,.-- Архив КНИИ ИФЭ, ф. 5, оп. 2, ед. хр. G. Пер. Т. А. Бурдуко
вой); в Туве (Боrда Чавrархав. Сказ. Б. У. Балбыр. Зап. и nодстр. пер. Д. С. Куу.1ар 
8 авг. 1969 г.- УЗ RНИИ ЯЛИ. Элиста, 1973, вып. 9, сер. филол.). 

~в Петросян. А. А. О героическом эпосе народов CoвcтtRoro Союза.- Героичес.нпй 
эпос пародов СССР. Т. 1. М., 1975, G. 17. 
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роятно, можно объяснить тем 1 что циклизация нокруг главного героя 
(Джангара) не завершена полностью. 

Сказанное относптся II к поэмам о Джангаре n записях от синьцэлн
ск11х nалиынов. При сравнении выясняется, что сюжеты песен содержат 
ко:иплекс подвпrов, ноторые совершают эпичесние герои. При это:\r в них 
сохраняется общий структурный стержень, :какими бы: дополнительными 
эппзода~п1 ( «.иикросюжета:мю)) они не обрастали; эдесь также имеются мо
тивы, образы, сюжетные элементы, традиционные для <1Джангарю>, однано 
есть и трансформированные :компоненты эuического контекста 20 . 

Сходства и отличия в национальных версиях <1Джапгара» обусловлены 
:причинами социально-псторического характера: сходства - едиными ис

тонамп эпической традиции, а отличпя - бытованием песен в разных этно
территорнальных условиях. 

Эпос <<Джангар» имеет некоторые черты сходства с эиическими произ
ведениями ряца народов Южной Сибири и Центральной Аз1ш, древних 
соседей ::~.rонголоязычных народов. В сюжетах и мотивах бурятского эпоса 
«Гэсэр», киргизского - <<Манас», казахского - «Кобла11ды-батыр», уэ
беnскоrо - <(Алпю,rыrш> и в других памятниках много типологических черт 
с песнями «Джапrара),, что проявляется в способе изображения эпического 
мира. героического детства богатыря, в системе художественных приемов 
эпического повествования. 

Для «Джанrара» характерна обобщенность художественного 11зобра
жен11я реальной действительности. 

<(Тяжелой и беспросветной была жизнь простого кочевниRа-скотовода, 
которая усугублялась непрерывными междоусобицами феодалоn и набе
гами соседних правителей. Эти лишения и невзгоды породили мечту про
стого 1-шчевнина о мирной жиани без войн и насилию> 21 , которая вопло
пrлась в образе идеальной страны Бумбы. «Тяготение к реалистическому 
изображению жизненных событий в Джi:t.нrариаде особенно отчетливо 
прослеживается в эпизодах, расс:казынающнх о действиях врагов Бумбы, 
об пх несправедливых и жестоких делах» 22 . 

В «Дтангарю) нашли художественное выражение многие черты духов
ной жаони народа 1 и том числе его этнчесnlfе и эстетические воззрения 
па ;::~;обро и зло, его понятие о возвышенном II низком, пре:красном и безоб~ 

разном. Определенное отражение получили народные обряды (особенно 
сна;:~ебный) и традиционные празднества, напр1в1ер весеню,й праздник 
Цаган Сар. встречаются описания традиционных народных игрищ: стрель
ба нз луhа, борьба, :конные скачки 1 состязание в красноречшr II т. д. Эпос 
вобрал в свою художественную т1·шнь ра::1л.11ч11ые фолы.:лорные жанры: 

20 Си.: Биткеев Н. Ц. <(Джавrар>) и джаnrаровсдсв1:ю.- V МКМ. М., 1987, 
с. f'jЗ-178; I'\раткую сюжетную характеристику 15 песек «Джапrэра» в записях от 
синьцзянских сказителей с~1.: Ничиков А. Ш. ((Джаигар>) современных джуигарских 
ой:ратов. 1{ вопросу о соотношении традиций.- Этяоrрафия и фольклор монrольских. 
народов.' Элиста, 1981, с. 41-55. 
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пословицы, нрылатые выражения, благопожелания (йорелы), восхваа:енnя 
(:магталы), мотивы волшебных скаsон, :элементы :мифов и др. 

В «Джангаре» архаичесний пласт, представ.1енный в небольшо~, объе"е, 
отразил }t:пфологические народные представления о наличии трех миров. 
Богатыри обычно живут и действуют в сре;1нем мире; в верхнем: мире оби
тают небожители, боги (бурханы); в нижнем - злые силы; бесы. черти, 
мангасы н т. д. В архаичесних эпосах народов Центральной Азии "ировое 
древо (древо жизни) - центр вееленной; оно соединяет нижний II средний 
миры, а иногда и верхний. В «Джангаре,> повествуется о гигантсном дереве 
Галбар-Зандан, норни ноторого - в нижнем мире, а вершина достпгает 
верхнего мира. Листья его, касаясь друг друга при дуновении ветра, 

издают <~сладостные» мелодии, обладают псцеляющим свойством. Онп при
дают Джангару водшебную силу, ногда он терпит бедствие в поиснах бо
гатыря Хонгора. Rро~ш того, при помощи ветвей дерева Джангар выби
рается из подземелья в (4nодсолнечный мир)>, т. е. на аемлю. 

В «Джангаре» антивно действуют небесные девы, помогающие главному 
герою в трудную минуту, небожитель Тёгя Бюс, сватающий невесту Хон
гора, верблюд, изрыгающий огонь, хозяин Земли - гений-храпите~'lь 
Делняя Цаган Овген. К арханне эпоса танже следует отнести: гадание по 
жженой лопаточной ности животных, наличие в не:которых песнях опи
сания намня «д3адю>, вызывающегu дождь, снег 1 ненастье; прпсутствие 

шаманни-ворожеи, оборотничество. 
Мотивы фантастнни явственно проступают в содержаннп эпоса. Бо

гатырь может перевоплотиться .н «плохонького мальчика>), коня же своего 

превратить в •шелудивого жеребенна». Волшебным даром наделены бо
гатыри Джангар и Хонгор, чудесна их страна Бумба, где люди «постоянно 
в двадцатипятилетнем возрасте пребывают» 1 где жизнь человеческая не
тленна II вечна. Однано при всей своей масштабности и гиперболпчностп 
фантасти-на в tДжангарш> подчинена задаче возвеличения геропчесни.х 
деяний богатырей во имя общенародных интересов. 

В (4Джангаре)> отразилось :мироощущение 11 }111ропопи:м:анпе парода. 
Ре~1:игпоэные же мотивы в эпосе не оназали влияния на его идейно-худо· 
жественную сущность. 

* * * 
В раскрытии основных идей <(Джангара>> огромная роль прина;:реmит 

деяниям богатырей - носителей лучших народных черт. Герой песен 
эпоса, его богатыри непременно чем-то знамениты п по.:~;черннуто от.111-
чаютсл от своих соратников, однако являютсн ч:~енами единой дружины 
храбрых защитнинов бессмертной Бумбы. Например, Хuнгор сдавится 
храбростью, Алтан Чэджи - мудростью, Санал - RЫносливостью. Са
вар - силой, Ке Джилган - нрасноречием. Богатыри в ,,Джангаре» 
совершают подвиги не ради сдавы, не 11з норыстпых побуждений. а во имя 
общенародных интересов. Тема предаиности иароду выражена в эпосе 
с большой художественной силой. 
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Джангар, главный герой эпоса, редRо выступает в качестве участника 
сражений. Даже в тех песнях, где ему отводится ведущая роль, он вклю
чается в ход событий в самый трудный, критический момент. Однако при 
этом он постоянно направляет действия своих богатырей, осуществляя 
функцию народного героя своей страны, хранителя ее покоя и благоден
ствия. 

Спо;~вижнииом Джангара, его опорой выступает богатырь Хонгор, 
сын богатыри Шигшнрге. Хонгор наделен отвагой, исполинсиой силой, 
способностью сокрушать тьму врагов снааочной ловкостью, неуязвимо
стью. Он неустрашим перед врагом, как бы могуч и грозен тот ни был. Хон
гор безгранично предан делу эащнты родной страны от иноземного пося
гательства. Поэтому Хонrор воспевается как народный герой во многих 

песнях эпоса. 

В славной дружине богатырей Джангара почетное место занимает 
ясновидец Алтан Чэджи (букв. <<Золотая Грудь»), который покинул свое 
ханство ради служения Джангару. Другой его сподвижник, богатырь Са
нал, обладает {<Девяносто девятью доблестямю>, воплшцающими древние 
народные представления о могуществе богатыря, наделенного сверхче
ловеческими свойствами. По уму он не уступает Алтан Чзджи, по храбро
сти - Хонгору. Санал предан идее единства, боевого товарищества, клятве 
верности, которую богатыри дали друг другу. 

Во многих песнях некоторые богатыри помимо собственного имени 
имеют прозвища. Старый богатырь Гюзян Гюмбе был прозван Цусун Хара 
Шорончи (Черно-Кровавая Пика) эа мастерское владение колющим ору
жием. Заметим, что Гюзян Гюмбе умеет также гадать на бараньей лопатке,. 
безошибочно предсказывать события; он - могучего телосложения: •Сядет 
вольно - займет место пятидесяти пяти богатырей, сядет, поджав ноги, 
займет :место двадцати пяти богатырей)). 

Все богатыри эпоса добровольио стали сподвижниками Джангара, 
аа пск.тючением Савара Тяжелорукого, который был пленен джангаров
ски~п1 богатырями. Об этом мы узнаем из песен: oQQ поражении свп:репоrо 
хана ~шнгасов Хара Киняса», «О победе над свирепым Шара Мангас
хаиом» и «О победе Хонгора и Савара над семью свирепыми богатырями 
За.мбал-ханю), в «оторых рассказывается об упорных поединках между 
Хонгuром и Саваром, заканчивающихся в большинстве случаев ничейным 
псходо'I. о том, как Джангар совершает обряд побратимства. заключаю
щийея в обмене между богатыря:\IИ нашейными та:1иемана:мп (~iиp,:i;e). 
Обря;~; побратиметва - один из древнейших у монгольских народов, на
шедший отражение в <<Сонровенном снаэанп11 монголов,, (1240 r.) и в дру
гих старинных летописях. 

!\fпнгъян - полноправный член славной дружины боrатырей. Он -
кравчий у Джангара и певец. По богатырским качествам оп несколько усту
пает своим знаменитым собратьям: Хонгору, Саналу, Савару. В его образе 
отражен идеал мужской красоты, зовется он •Прекраснейш11й в MI!pe Мингъ
ЯЮ), Ему посвящены сюжеты двух песен :эпоса. 

Женских образов в «Джангаре» немного. Из них выделяется образ су
пруги Джангара, :которая в песнях, записанных от джангарчи Ээлян Овда, 
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носит имя ага Шавдал, а в поэме <<0 поражении свирепого Хара Кпняса», 
в двух ее вариантах,- Герензел. Вот описание Герензел: <<Она - словно 
заходящее нрасное солнце, словно восходящее огненное солнце. Тан она 
хороша, что при свете, исходящем: от нее, можпо стеречь табун. Свободно 
распущенные носы с подвеснами спускаются ниже колеш>. Герензе:r -
верный и заботливый друг Джангара. 

Остальные женские персонажи эпоса не имеют образного описания. 
подчеркивается лишь их функция помощниц богатырей. Так, в песне о 
подвигах Минrъяна изображена дева-воительница, сражающаяся с пре
следующи" ее и Миигъяна вражесним богатыре". С большой художествен
ной силой воспеты в «Джангаре)) оеновные черты женских образов - кра
сота, бJrаrородство, у:м:, трудолюбие, гостепрпи:м:ство. 

Богатырь в эпосе неразрыпно связю1 с боевыи конем. Богатырский 
конь - его верный друг, товарищ, еоветчик и по:\1ощнп:к; он наделен ра
зумом, даром че~1овечес:кой речи. hлич:ки :коням даются г.11авным обра

зом по нх масти. Н:онь Jl.жaнrapa 11>1енуется Ззрде (Рыжко), Хонгора -
Н:ёке Галзан (Спвый Лыско), Санала - Буру.о Галзан (Чалый Лыско). 

Богатырс"пе кони обычно имеют индивидуальные черты. Например, 
верховой БОНJ. Хонгора (<ТаБ сп лен, что гору можно взвалить е:м:у па спи
НУJ). Нонь Савара (Ша полсажени быстрее :м:ыели, на сажень быстрее ветра)>. 
Могуч и прекрасен богатырснпй копь Джапгара по нличке Зэрде. Это на
чество подчеркивает и постоянный эпптет ((аранааш) - «боевой>), <(могучий)>, 

Нрасочнос описание богатырских ноней, их огро~шая роль в судьбе 
богатырей и почитание богатырями своих ноней - все это свидетельствует 
о том, что tДжангар>> - эпос, созданный в среде скотоводческого народа. 

Н:аждый богатырь имеет свое любимое оружие. У Джаигара - дро
тик, nопье, Савар ::мастерски владеет секирой, Санал - саблей, Гюмбе -
нопьем (шпагой), Хавтын Эиге - непревзойденный стрелок из лука, 
у Хопгора - меч и плеть (иногда в поединке он использует в начестве ору
жия огромное сандаловое дерево, очищенное от сучьев). 

Оружие сподвижнинов-боrатырей Джангара наделяется собственными 
именами. Меч Хонгора называется Шаджпи Шарбанr, его плеть - Ха
шил Тарии, секира Савара - Шабар Шюгии. Остальные же богатыри, про
стые воины вооружены <<безымянпымю, мечю.rи, лукамп и плетьми. Харак· 
терно, что все богатыри в эпосе никогда не пользуются огнестрельным ору
жие:.\! 23• 

Джангару и его богатырям противостоят многочисленные недруги. 
Это ханы и воины пз враждебного Джангару ,шра. В ряде случаев против
ники изображаются в виде де:\1оничееnих существ - мангасов п шу.1:\rусов. 
Однако мапгасы в «Джангаре», утратив ряд фантастических черт много
головых чудовищ, обретают человечесннй облик и ведут сходный с людьми 
образ жизни. Шулмусы-оборотнп часто предстают в эпосе в образе нрьси
вых девушек 11 :молодых женщип, своимп чарами пытающихся отвлечь 

23 В древвости ncnyctтнu изrотов;~снuя оружия из мет.алла быJIО о:кружено орео
лом таинственности. Поэтому кузнецы, изготовлявшие богатырское оружие, изобра
жены в эпосе пе просто иснуснымn мастерами, но и нолmебниками. 
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богатырей Джапгара от задуманного дела н тем самым помешать ему. 
Но их попытки всегда оказываются тщетными. 

Врагов Джангара 1 в том числе мапгасов и шулм:усов, отличает аrрес
сивноеть, жестоность, высон:омерие и бахвальство. Они совершают набеги 
на страну Джангара. Еслн им удается достичь временных успехов, то они 
подвергают разрушению Бумбу 1 а оставшихся в живых людей уводят 
в плен вместе cu сnотом. 

Герон эпоса «Джангар» выступают защитниками интересов страны и 
народа, онп идеализированы, в них сосре11оточены лучшие черты народного 

хара~;тера. Отрицательные персонажи - их враги, противники добра, 
носители <<темных» сил, ь:оторые вcer,:::i;a побеждаются rероямн. 

• * * 

:Каждая песнь <~Джанrарю> имеет самостоятельный завершенный сюжет. 
Идейно-художественные особенности песен, их поэтика и стиль 11меют мно
го общего. Однако в объединении неснолькпх песен n отдельный цин:л ре
шающую роль играет «эпический центр» со страной Бумбой и ее владыкой 
Джангаром. 

Сюжет песен ((Джангара» - это цепь богатырских подвигов, совершае
мых во имя защиты своей страны, родных кочевий. Основные события 
раскрываются последовательно, с введением в ткань эпического повество

вания !<общих мест», апиаодов раэличного характера. 
Большинство песен ((Джангарю) имеет зачин, в котором описывается 

Бумба - страна Джангара, первые подвиги героя, его золотисто-распис
ной дворец; здесь же дается характеристика главных богатырей, их родо
словная. Вступления к песням бывают довольно обширными, иногда со
ставляя тысячу строк из трех тысяч стро~; общего текста. 

Для всех песен «Джангарю, характерны и блиэкие исходные ситуации. 
Это прежде всего появление во дворце Джангара вражеского посланника 
с какиы-либо ультимативным требованием от своего повелителя или же 
угроза независимости страны Бумбы со стороны могучего нноаемца. Далее 
события в песнях разворачиваются по сходной схеме. Rоллпзией 1 приво
дящей в движение сюжет песни, иногда оБазывается отлучка главного бо
гатыря, о чем узнает враг, решивший напасть на страну Джаигара. 

Завязна действия происходит на пиру. Пир - символ мирной, приволь~ 
ной жизни нередко нарушается прибытием вражеского посланника. Раз
витие действия начинается с подробного повествования об ожесточенной 
борьбе двух противоположных лагерей. В этой борьбе главным героем 
выступает Джанrар или кто-либо из его богатырей-сподвижннков. 

Такое сходное построение песен i<Джангара•, однако, не препятствует 
успешному рас~;рытию тем раэнообраапых сюжетов. Например, в поаме 
«О поражении грозного Шара Маигаса» страна Бумба изображена как 
~трапа лзобилия и спокойствия, где царят бессмертие, вечное лето, радость 
и веселье. Джангар - справедливый и мудрый правитель атой страны, 
которую решает разорить хан манrасов Шара Мангас. 
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Действие поэмы также начинается на пиру у Джангара, i; иоторому 
прибывает посланец хана мангасов с требованием отдать в заложнини 
богатыря Хонгора, а таиже ионя Джангара - 3эрде. Уязвленный дер
зостью мавгаса, Хопгор, несмотря ва уговоры Джапгара, тут же выступа
ет навстречу врагу. Победа богатырей Джангара над вражесиими войс~;ами 
и пленение хана мангасов Шара Мангаса составляет развязку действия. 

Характерным композиционным элементом: песни является ее :ковцовна, 
пе связанная с развитием сюжета, по существу повторяющая начало про" 

лога. Данный повтор возвращает и первоначальной иартине мирной, счаст
ливой жизни в стране Джангара, нарушенной врагами. 

В ряде песен -«Джангарю) героями выступают :малолетние сыновья 
Джангара, Хонгора и Алтан Чэджи. 

Шовmур - сын Джавгара - один из основных героев поэмы «О под
вигах юного богатыря Шовшура». С рождения он на;:~;елен все:\1и чертами 
богатыря. Ему обрезают пуповину волшебным мечом, что означает: ро
дился необыиновенный богатырь, ~;оторого ждет rероичес~;ое будущее. 
Уже на третий день после рождения Шовmур выезжает на охоту, а на 
третьем году жизни совершает первый подвиг: освобождает парод Джан
гара от врагов-mулмусов, одержав победу над свирепым ханом mулмусов 
Шара Гюргю и восстанавливает мир и спонойствие в стране Бумбе. 

В этой поэме заметна и тенденция к генеалогической циклизации в свя
зи с появлением в ней второго поколения богатырей - на первый п~1ап 
выступает сын Джапгара, образ иотороrо не по;~учил развития в других 
песнях эпоса. Одваио при этом: оп - не герой самостоятельного повество
вания, а один из богатырей в цииле о Джангаре. 

Хошун Улан - сын Хонгора - главный герой песни «О походе сы
новей Джангара, Алтая Чзджи и Хонгора,>. Эти юные богатыри, проявив 
героизм, спасают свою страну от врагов-мангасов. Но и здесь повество
вание о втором понолении богатырей не представляет собой самостояте~'Iь
ный цикл, герои тольио продолжают род старших богатырей. 

В эпосе «Джангар» иомпоаицля песеп остается общей. При этом тема
тика и сюжет раскрываются н наждой песне по-новому. Основные ицеи 
•джангара» выражены в отдельных поэмах расс~;азом о борьбе того ИJIИ 
иного героя-богатыря с противпи~;оы. 

Итак, в построении песен :эпоса много общего, что выражается и в еди
ном способе повествования, 11 в сходстве зачинов и копцовон, и в идентич

ности и:мен главных героев. Нак уже отмечалось, исходным в развитии 
действия является рассказ о пире, на ~;отором возпииает ~;онфликт и угроза 
со стороны врагов; само же ::шическое действие нонцентрируется в основ· 
пом воируг героического подвига иакого-либо богатыря или самого Джан
гара. Песни завершаются победой героя и пиром по случаю восстановле
ния мира и благополучия в стране. 

* * * 
Неповторимое своеобразие кал"ыцкого эпоса «Джангар>> обусловлено 

его самобытной поэтикой. Обычно «Джапгар» поется - это его илассп
ческое исполнение. Сказывают же эпос джангарчи, лишенные певческого 
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дара. !Нелодическая орнаментовка героических песен «Джангара» играет 
определенную роль, поскольку выразительнее становится обрисовка 
героических деяний богатыря, особенно в батальных :эпизодах, разнообраз
нее эпическое изображение. 

Роль напева как важного организующего фактора была отмечена 
В. Л. Котвичем: « ... рит>~ обеспечивался не определенпым количеством 
слогов в стихе, а более или менее одинаковой длительностью воспроизве
дения отдельных стихов. С этой целью чрезмерно длинные стихи распе
вались быстрее, короткие растягивались и даже пополнялись вставками 
лишних слогов» 24• Размеры стихов, характер их рифмовки во многом 
зависят от индивидуального поэтического стиля джангарчи. В их испол
нении прослеживаются как сходные, так н отличительные моменты. Свое
образна пауза в стихах: в длинных стихах соответственно больше пауз,
которые делят строку на ритмические отрезки. Разнообразны формы риф
мово>< <<Джангара». Богато представлена аллитерация - начало смежных 
стихов с одного и того же звука. На примере описания игры супруги Джан
гара на музыкальном инструменте - хуре можно проследить парную ал

литерацию (аа вв се): 

йирн неги чtlвhцт.1 
йзндр м:онгп хууран авад татхд.а, 
Хулен дундап ендглсн 
Хунын дун hарад, 
Нур дундан ендrлсн 
JJ уhсна дун hарад 2:r, ••• 

В приведенном отрывке анафорическая рифма - аллитерация - й, х, н, 
сочетается с внутренней рифмой гН, и с концевой рифмой т.1, ла, сн, ад 
в словах: чивhцтэ, татхла, видглси, hарад. Созвучие стихов усилено по
втором словосочетаний: в 3-й и 5-й строках дупдап впдглсн, в 4-й и 6-й стро
ках - дун. hарад. Часто встречается сплошная_ аллитер.ация, когда с оди
накового звуllа начинается несколько (от 2 до 7, ипогда встречается и более) 
строк. Уllазанные признаки стихосложения характерны и для загадоll, 
бдагопожеланий, пословиц, поговорокr вошедших в эпический контекст 
и выполняющих определенные художественные функции. 

Сочетание разлячных видов рифм и словесных повторов в «Джангаре» 
создает особый стихотворно-мелодический ритм. 

Распространенным приемом выражения поэтической образности в 
«Джангаре» служат «общие места>> - описания клятвы богатырей, их 
портретов, облачения богатырей в военные доспехи и их поединков с вра
гом. В большинстве случаев они выполняют различные художественные 
функции и придают повествованию «высокий стиль». 

2~ Котвич В. Л. Джапrариада и джавrарчп.- Филология и история :мовrоль
скнх народов. М., 1958, с. 199. 

25 Щацhр, 1978, т. t, с. 381. Здесь и далее прш.~еры взяты из указаиноrо издания 
<1Джангара)) в двух томах па кат.-1ыцко:м: языке. Их пореnоды: па русскиll яэьш принад
лежат авторilМ даппой статьи. В дальнейшем сокращевпо номера песен будут обозна
чаться рп:м:с:кими цифрами, стихотворные стро:ки - арабскими, т. е. в той последова
тельности, Rак они расположены в томах. 
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Rак и в апосе других народов, в «Джангаре>> при описании дальних 
странствий, боев и поединков богатыря особое место отводится коню. 
Детально изображается его поведение перед походом. Вот, например, как 
впечатляюще показан бег коня: 

Передние ноги [копь] 
Забрасывает на расстояш~с д11свnого пути, 
Задние ноги свои 
Выбрасывает на расстояние суточного пу'Iи, 
Подбородком земли насаясь, мчнтся он, 
Упершись подбородном в грудь, :ичится оп, 
От его дыхания по обепм сторонам 
Трава на мягкой земле еохпет сама. 
Человеку, наблюдавшему со стороны, 
Ii:азалось, будто 
Белый заяц, высночившиii го.1одпым из-под куста, 
Над осокой проскакал (Х, сrк. 242-252). 

«Общие места• переходят из одной песни в другую; обычно они встре
чаются в той части повествования, где джанrарчи останавливают внимание 
слушателей на описательных моментах и тем самым подготавливают их 
к восприятию последующего важного эпизода эпического действия. 

Ярким примером «общих мест» служит клятва богатырей, обращенная 
к Джанrару: 

Годы жизни своей 
Острию :копья предадим, 
Страсти: и: радости свои 
Единственпому Джанrару своему посвятим, 
Сплот:иншнсь воируг повелителя своего 
Во ю1:1я многочисленного парода ... 
Вынем сердца свои 11 е:му посвятим 26 (II 1 сти. 688-695). 

<<Общие места» имеют функцию идеализации богатыря и других пер
сонажей. При этом особенно подчеркиваются воинские доблести героя. 
Провидец Алтая Чэджи обращается к сподвижнику Джангара Мингъяну: 

Не ты ль Джапrару 
Бронею был, 
В пору трудпостсй пс ты .11ь :конем еиу бы.1'? 
Ногда опасность павпсла над п1ш, 
Нс ты ль его опорой был? (Х, стн. II-16) 

.Минrъян - один из именитых богатырей в дружине Джангара - упо
добляется броне, очевидно, потому что был в сражениях с противником, 
и коню - по своей силе и стойкости. 

Используется певца)tИ в <<общих местах,> и жанр {(Магтаm) для характе

ристики богатырей - соратников Джангара, таких, как Хонгор, Мингъ
ян, Санал. В свое время по поводу роли «общих мест» в эпическом повест
вовании акад. С. А. Rоэин писал, что «вни11ательно прислушиваясь к мо
тивам лирических элементов поэмы, представленных в излюбленном обще
монгольском жанре похвал и плачей (magt al), можно проникнуть в самые 

26 Эти стnхп. с незначительными вариациями встречатотсл также в описании при
сяги воинов в ряде других поам. 
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сокровенные и задушевные ндеи и идеалы степняка-певца и тем самым -
в понимание и выявление основных линий и замыслов, реализуемых в поэ
ме& 27. 

На пути в чужедальнюю страну герой иногда делает привал. Вот как 
описывается в эпических песнях ((Джангара)) отдых богатыря: 

Иа саксаула костер раавел, 
Цвета сандала чай заварил, 
Ярко-красный шатер раскинул 
И, словно та~шриск, раскрасневшись, 
Нак ремеuь, растннувшись, заснул (XI, стк. 399-403). 

Сходные описания встречаются и в эпосе других народов, напрн"ер 
в монголо-ойратском и в алтайском. В ряде случаев ато объясняется об
щими истоБам:и ~пически:х традиций этих народов, в других - взаимо

действием этих традиций в далеком прошлом. 
Немало в «Джангаре,, и других <<общих мест», например в описаниях 

посадки героя на :коня, бега копя, прибытия богатыря к горе. 
Многообразна сама форма «общих мест» в эпических песнях, ,югда ха

рактеристики персонажей даны устами джангарчи посредством обращений 
героен-соратникоn друг к другу, вражесБих богатырей - к сподвижни
кам и т. д. Но всякий раз, когда джанrарчи иутем различиых форм изло
жения знакомит слушателя с теми или иными богатырями, образ героя 
становится: полнее, выразительнее. «Общие места>> способствуют созданию 
наиболее устойчивого, целостного поэтического образа. «Общие :местю> 
структурно варьируются и тех случаях, когда джангарчи добавляют или 
опускают отдельпые слова или фразы. 

Устойчивые описания в песнях репертуара Ээлян Овла более стаби.ттьны, 
чем в иеснях «Джангара», записанных от других сказителей. Джангарчи, 
исполнявшие эпос так, как они его заучили (выступая в качестве передат
чиков эпоса), обычно сохраняют стиль повествования своих предшествен

ников. Однако буквального совпадения в словесной ткани «общих :мест)> 
у них и их предшественников не обнаруживается, они не идентичны по 
сJiовеспому оформлению в записях от джангарчи-импровизаторов. 

Некоторое сходство в ряде «общих мест» калмыцких и монгольских 
версий «Джангара» обнаруживается в сходных эпических ситуациях. 
Однако в песнях монгольской версии iДжапгарю> они в целом отличаются 
от эпических {<трафаретов)) калмыцкой версии, что обусловлено не только 
различием их сюжетов, ио и своеобразием художественных традиций. 

Отдельные совпадающие элементы обпаруживаются в типических мес
тах «Джангарю>, калмыцких народных сказок и «Сонровенного сказа
нию, - монгольской хроники 1240 г., что свидетельствует о древности 
эпической традиции Джангариады. 

При описании эпического действия и персонажей дж:апгарчи активно 
используют поэтические тропы, причем в большей степени параллелизм, 
эпитеты, сравнения, гиперболы, в меньшей - олицетворения, метафоры 

27 Ноаин. С. А. Джавrарна;:::~,а, с. 6~~ 
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и др. Они часто выступают во вэаимодейств1111 друг с другом, выполняя 
определенную художественную функцию в раскрытии тематики эпоса и 

роль <<строительного материала>). 

Важным средством поэтической обраэиост11 в «Джангаре>> являются 
оценочные эпитеты. Большинство пэ них постоянны, и они используются 
для типизации поэтического образа, характеристики героя, передавая 
присущие только е~[У идеальные воинские nачестна. D эпичесн:их песнях 
к Дmангару чаще всего применяется эпитет <QСо11авпЫЙ)) (алдр), к Хонго
ру - «храбрый» (эврыг), к богатырю Саналу - «строгий» (догшн). Отправ
ляющегося в поход героя напутствуют <шрекраснымн, как лотос, благо
пожелан11ямю> (бадм11н саахн йорал). Совершение 11одвигов богатырями 
яемыс.:111:мо без быстрых и изворотливых боевых копей, постоянные эпите
ты которых - <<боевой>>, «быстрый>>, «резвый>> (аранаал, хурдн, эрвлэгси). 
Меч богатыря наделен эпитетом «холодный,> (киитн). Богатыри в своей 
борьбе с недругами всегда побеждают, и потому их страна Бумба назы
вается бессмертной (укл уга). 

В (<Джанrаре)} встречаются постоянные эпитеты, указывающие на раз

меры и форму иредмстов, принадлежность определенному объекту, а также 
обоэначающ11е его местонахождение. 

Как II в эшrческой 11оэзии многих народов Сибири и Центральной Азии, 
в «Джангаре» широко распространены эпитеты, указывающие на материал, 
из которого сделан предмет. Так, шлем и трон - «золотые>>, седло - ,се
ребряное», дворец - <<бропэовый», меч: - «стальной» и т. п. 

В создании ярких :эпических образов важную роль играют цветовые 
эпитеты. Джангарчи умело пользуются контрастными цветами для более 
выразительного изображения предметов. Эпитеты «красный», «желтый», 
((белый)> выражают в основном положительную оценку чего-либо. Эпитет 
«бе.1ый1> имеет много значений. Он связан с древней семантикой, в частно
сти, :в «Джангаре}, означает <<Священный,>, <<ЧИСТЫЙ)). Юрта, которую со
орудил11 Хонгору в день его свадьбы, белого цвета, как воплощение сча
стья, благополучия - всего доброго. Эпитет юнелтый» подчеркивает 
положительное качество изображаемого предмета, однако носит и отри
цательный оттенок. Осы, которые пытались ужалить богатыря,- желтые. 
Тем же эпитетом наделены ханы мангасов: Шара Бирмис, Шара Мангас, 
Шара Гюргю (шара - желтый). 

В отдельных случаях определенные объеБ.ты наделены: многозначным 
:эпитсто~:r <<хар)> - ((Черный>>, «чистый)), например «хар нульмсю> - <<про

зрачные слезы». Эпитет «хар>> применяют и к богатырю Сапалу, ч:то в дан
ном случае означает <(смуглолицый)>, 

Эпитеты в «Джапгаре>> функционируют и в словосочетаниях, состав

ленных из разных частей речи (существительного и прилагательного, гла
гола и деепричастия). Порой таких словосочетаний при характеристике 
героя несколько, чем: создается целостный образ, например Алтая Чэджи, 
tсобытия пяти лет угадывающий, события десяти лет предсказывающий, 
о событиях явных и тайных сообщающий». 

Одним из излюбленных средств художественной выразительности у 
джангарчи является сравнение. Сравнения в «Джангаре>> способствуют 
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яркой обрисовке героических характеров богатырей. Например, Ховгор 
сравнивается с волком, львом, броней, конем. О богатыре Савале 
говорится, что он обладает колоссальной силой, смел, как Хонгор, 
что оп - Алый Лев Благородный. Чтобы показать бесстрашие, храбрость 
героя, его уподобляют хищным животным или птицам (что традицион
но для эпоса :монголоязычпых и тюркоязычных народов): 

Ведь ты же был сивым волком степным у меня, 
О Хонгор моi'1, nедь ты же был сшюлом средп людей ... 

Посредством сравнений изображается и противник. Когда богатырь 
навес веуяэвимому Мангва-хаву удар секирой, то раздались авуки грома, 
вспыхнуло пламя в небесах, «словно ударили по камню-валуну» (хад цоксв 
мет). 

Встречается ряд сравнений, характеризующих психологическое со
стояние героев: у ваволвованпого богатыря Санала, получившего трудное 
задание, <<жи.тrы надулись па мощном лбу и стали с пагай~.у величиной~). 

Облик героев нередко сравнивается с небесныыи светилаыи. О Джангаре 
говорится, что, если «сбоку посмотреть, словно месяц в пору полнолуния, 
сияя, восседает ою>. 

В эпосе «Джапгар» немало предметных сравнений, отражающих быт 
ночеввика. Такие гиперболические сравнения, кан <шук его с дверь вели
чиной», часто служат косненной характеристи:кой героя, а о коне героя 
говорится, что tкомьл земли, вылетающие из-под :копыт, с юрту величиной». 

Сравнения, в основе которых - картины природы, растительного и 
животного мира, нередко используются в портретной характеристике 
богатырей. Джавгар показав грозным, воивствеввым, сильным и доблест
ным воином: 

Еrли смотрuп, сзад]I, словно сандал, 
Н:oJJыrueтrя он, гонорят. 
Если спереди вюшатt1J1ьво посмотреть, 
Lудто хваткшl ГОЛОJJ,НОГО льва, 
Набрасываюшсrося с вершины горы, 
Владеет оп (IV, стк. 130-136). 

В песнях «Джангара>> встречаются также отрицательные сраввевия, 
ноторые обычно используются в предкульмияациоввых моментах повест
вования. Например: 

С1<азать, что вихрь,
Тан не вихрь, 
С:иазать, что дон;дь со снегом,
И во то чтобы дындь со снегом -
Стала ш1,пна пыль от бcri:t резвого вопя (lV, спс 5С6-511). 

Каждый певец эпоса обладает запасом своих излюбленных сравиевий. 
Не:которые джавгарчи польаовались раавернутыми сравневияыи. 

Один иа поэтических тропов «Джавгара» - метафора. Она тоже песет 
определенные художественные функции. Облик персонажей харантериаует 
группа метафор, свяаанвых с миром природы. Например, о девушке, ко
торая была видна через тридцать шесть онов, говорится: «Виднелось вто-

400 



рое солнце». Есть метафоры, характеризующие героические качества бо
гатырей. О Хонгоре как о самом могучем богатыре Санал говорит: ,Он 
один имеет вид стосемидесятиоднотысячной рати». 

Метафоры выступают и в роли других си,шолических значений. Вра
жеские воины Тёгя Бюс и Уту Цуган после своего поражения становятся 
подвластными Джавгару и обещают е,1у: 

Быть о:ксаном в годы воjiлы 1 

1'\онямп быть в тяжкие дн11, 
Страшем быть для Бумбы-страны (XII, с.тк. 670-613). 

Нередко метафоры носят эмоционально оценочный характер. Джангар, 
обращаясь к Хонгору, называет его «сыном птицы Гаруды, быстры>1 белым 
кречетом, хватким беркутом». 

Широко представлены в «Джангаре» традиционные гиперболы, они по
могают ярче обрисовать образы положительных героев эпоса, возвеличить 
их подвиги, противопоставить богатырей врагам. 

Нередко гиперболы привлекаются в описании военного снаряжения, 
оружия и копей богатырей. Они служат пе только для условного преуве
личения, но и для изображения реально существующего мира людай, жи
вотных, природы. Можно сказать, что гиперболизация - закон эпического 
искусства джавгарчи. 

Наиболее распространены гиперболы, отражающие военную жизнь. 
Гипербола используется в характеристи1..:ах героев и положительных и 
отрицательных. Она позволила создать такой образ вражес:них богатырей, 
победа над которыми дается ценой огромных усилий. Гиперболически 
изображены сложные препятствия, преодолеваемые богатырями Джав
rара благодаря ловкости, удали и силе, а богатырский клич оказывается 
таким мощным, что табун неприятеля от испуга сбивается в кучу, потом 
устремляется в страну Джавгара и никто не в силах воспрепятствовать 
его порыву. Наделение героев-богатырей необыкновенной физической силой 
и воинскими способностями обусловлено тем, что исход боя решает судьбу 
не только одного героя, но н его страны. Богатырь, как правило, один 
освобождает соратника иэ неволи, возвращает угнанный в рабство народ, 
уничтожает противников; благодаря его героическим денниям торжествует 
мир. 

Целая группа гипербол используется для выражения такого качества 
героя, как мудрость. В одной из поэм «Джанrара» повествуется о том, что 
богатырь Санал умом не уступает ясновидцу Алтан Чэджи, способного 
пророчить ,события, которые произойдут па девяносто девять лет вперед, 
и дела прошедшие разгадывать на девяносто девять лет назад». 

В калмыцких эпичесних песнях часто гипербола основана на явлениях 
природы. Такие гиперболы подчеркивают богатырскую силу героев и ма
гическую силу вражеского богатыря. Например, когда Савар ударил се
кирой Мангна-хана, <<Искры долетели до пеба, пошел дождь с градом». 
От крика Мингъяна «лопнул желчный пузырь старого барса, сотрясались 
пебо и земля». Когда столкнулись воины Джангара и Хара Кивяса, «пебо 
и земля содрогались, эемля поRрылась ТЬ:\IОЙ)), 
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Значительное место в <QДжапгарю) заппмает группа гипербол, отразив
ших силу народной фантазии в отношении к окружающим героя явлениям 
и предметам. Например, высота дворца Джангара лишь «на три четверти 
ниже небес». Музыкальный инструмент хур, па нотором играет Шавдал, 
издает <,сто восемь печальных мелодий, шестьдесят восемь радостных ме
лодий>). 

Особым стилистическим приемом в ((Джангаре>) является олицетворе
ние, служащее в :эпосе средство:\:r отражения мпфологичесhого сознания 
(в частности, п.ивотные наделяются человеческими свойствами), выпол

няющее сюжетообразующую функцпю. Например, во время поединка с про
тивнином или в минуты безвыходного положения, когда герой вот-вот 
окажется побе;-nденным, нонь, об.т:rадая Yl\IOM и даром человечесноii речи 
говорит хозяину, чтобы он «нажал локтем на позвоночный хребет [вра
га]» - на уязвимое место противника. Та,; богатырь убивает врага. И еще 
пример: находясь на чужбине, конь будит своего хозяина и сообщает, что 
на его страну напали враги. Герой тотчас же возвращается в родные края 
и расправляется с противником. 

Разнообразно представлен в эпосе и другой поэтический прием - анти
теза - противопоставление положительных и отрицательных образов. 
Тан, «положительныfu> герой при встрече с врагом говорит ему, что он «из 
вечно молодой страны, где не знают смерти и нет сирот, где нет нищеты, 
в изобилии люди живут», и что он - мирянин, т. е. не монах. На вопрос 
же богатыря, заданный неприятелю, какого хана он наследник, тот отве
чает: «Страну твою разрушить ехал я ... четыре вида скота твои приехал 
угнать, тебя же взять живым, [доставить хану своему]~. 

Язык «Джангара>>, таким образом, чрезвычайно богат художественно
изобразительными средствами. Он изобилует разнообразными поэтическими 
приемами, образно-стилистическими средствами, помогающими раскры
тию идейного пафоса эпоса. 

* * * 
Песни эпоса «Джангар» дош.~и до наших дней в устной традиции бла

годаря та.11антливым певцам и сказите.т:rям - дшангарчи. 

Изучению эпического творчества калмыцких народных сказителей были 

посвящены отдельные исследования: одно 113 них 28 
- сказителю М. Басан

гову (1878-1944), другие - поэтическому искусству зиамеиитого певца 
«Джангара>> Эзлян Овла (1857-1920) " и калмыцким сказителям 30 • Еще 
в начале XIX в. Б. ьергманн писа.1 о высоком поэтическом мастерстве 
джангарчп: «Здесь может иметь место сравю?ние с искусством величайших 
поэтов древности,>. В прошлом столетии с певцами «Джангара• встречались 
А. А. Бобровников, Н. Нефедьев, П. Небольсии, Н. И. Михайлов, 
К. Ф. Голстуиский и другие русскпе ученые-ориенталисты. Особенно 

2в Сангаджиева Н. В. Эпический репертуар джангар-чи М. Басапгова. Элиста, 
1976, с. 76. 
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28 Биткеев Н. Ц. Поэтич:ес.кое искусство джангарчи. Элиста, 1982. 
эо Биткеев Н. Ц. Джавrарч:1r. Элиста, 1983 (па RaЛ.\f, я:э:.). 



Э;-~:шп On.1:a ( lk:17-H)20) 

большой вк:~ад n дело сохрансннн nсрснй песен ;эпоса {(Да-::анrар)) внесли 
профессора Петербургского университета В. Л. Котвич, н:. Ф. Гuдстун
скпй, ч.::тен Русско1·0 географнческого общеетва Н. И. :Мпхай.·10n1 на;гr:мы
ковед П. Н. Попон. Б1,rтh ,ro:,r..:rт, ес:rп бы не пх vсп:п1я по запнсп сюпт нруп

ных поэ,м и одного ц1ш.1;:~_ на ·10 песен, ,шогнd" пз зп1х про11зве;1,еппй под·· 
верглпсь бы забвеншо. О :ш1нере пспо.-1нснпн песен <(Д:,1-.аю-ар<Р) некоторые 
за>1ечания сдо.,а.,н А. А. Gобровннкuв, И. ll. Попов, В. Л. I,отвпч. 
Остальные собпрате.111 пе ocтttnтi:rн пп nоепо::шшаппй о д:,т-шпгnрчп, нп све
дений, по noтopr.вr ~ю;тпrо бы.10 воссоз;1J1п, по."Iпую каргппу прпро;::::~;ы ска

зптельства. Лншь в насгонщее nре:ин проnс:~ен ана:1нз текстоR песен с 
учсто:\:1 и ncex других данных:, ета.10 nоз.,ю;,ю1ы~r выяnить характер ц1ш.11и
::~аций версий, уrгапо1ш1ъ прпна;т,:.тrеашость пспо:rнпте;1ей н. той пап пной 
сказите:тьсной пшоас. 
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:Классическим певцом «Джангара» считается тот, кто пел эпос, а не 
рассказывал. Певцы проходили все этапы обучения искусству исполнения, 
затем: выступали перед компетентными слушателями - знатоками эпоса, 

получали общественное признание и звание профессионального джан
rарчи. Так было с Ээлян Овла, Мукебюном Басанговым и др. Эпический 
материал они усваивали обычно к двенадцати годам. 

В процессе длительной эволюции эпос «Джангар» подвергался зна
чительной трансформации. В результате калмыцкие версии объединились 
в цик.т:rы; в данное вре:мя 11х насчитывается четыре: 

1) цикл песен из зпIIческоrо репертуара Ээлян Овла (10 поэм, объем 
6049 стихов); 

2) цикл песен из эпического репертуара l\,[укебюна Басангова (шесть 
песен, 5803 стихотворных строки); 

3) цикл, состоящий из трех поэ,r: •О Шара Гюргю», «Об Уту Цаrане• 
и «О Кюрюл Эрдэнш> (5902 стиха); 

4) цикл поэм «О Хара Кинясе», «О Шара l\,Iангас-хане», «О победе Хон
гора п Савара в битве с семью свирепыми богатырями мангаса Замбал
хана» [6553 стихотворные строки). 

Каждый цикл составпл эпический репертуар определенной «школы» 
народных сказителей. Представители той или иной школы в зависимости 
от своего поэтического дара, творческого подхода к традиционным сюже

там песен вносили в текст изменения, обогащали его новыми эпизодами. 
Иногда сюжетные линии некоторых поэм формировались в новые песни. 
Даже в вариантах одной и той же песни прослеживаются дополнения 
в дета:,ях. Все это свидете:,ьствует о дальнейшем раавитип устной худо
жественной традиции. 

Тем не менее певцы «Джанrарю> хорошо знают и сохраняют поэтиче
скую спсте,~у, традиционные образы главных эпических героев и второсте
пенных персонажей, мотивы и композиционную структуру песеп. При этом 
даже те сказители, которые во:rьно относятся к традиционным сюжетам, 

творят в рамках своих предшсетвеннпков 1 сохраняя систему поэтических 

тропов, Rо>~поаицию и тексты песен. Все эти особеииостп присущи джан
гарчп - псполнителя:ь.-1 песен первого и третьего цпн:лов (с:'!-1. выше). 

Что касается Ээлян Овла и его пос.тrедоnателей - Т. Лид:ашева 
(1906-1970), l\,[. Дорджиева (1889-1980) п др., джангарчи - предста
вителей <<школы,> Поврама (годы :жизни его не11звестны, но жил он, по сло
вам старцев-очевидцев, в XIX в.), то они являлись ревнпте:,ями усвоенного 
тенета, строго прпдер1нивалпсь нанонпчес:кого сти:rл песен. В проти::вопо
лошность пм: дmангарчи-пмпровизаторы с:ме.110 вторга.11ись в те:ксты разных 

циклов и тем самым создава.т:rи: ор:игппальные эппческпе песни. Таки:м им
провпзатором был, напр1н1ер, Мукебюн Басангов - его репертуар со
ставпли шесть песен «Джангара». Тадюrт:,ивымп сказ11те,1ямп (если судпть 
по текстам) были и те исполнители, в репертуар которых входил четвер
'IЫЙ цпкл поэм: (с:м:. nыше). 

Средп калмыцких наро;1ных сказителей были II такие, которые :,ишь 
частично импровизировали традиционные сюжеты эпичес:ких песен. К ним 

404 



можно отнести одного из одаренных д>nангарчи - Даву Шавалиева 
(1884-1959). 

Представители разных сказитеJiьских школ исполняли «Джапгар& 
н собственной манере - одни эпос пели (дуу.1дг щацhрчнр), другие рас
сказывали (келмрчнр - сказители), третьи передавали текст речитативом 
(дуу.~п келдг). «Джапгар• обычно исполнялся под аккомпанемент домбры. 
В. Л. Котвич писал, что «мелодия играла в искусстве джангарчи наиболь
шую роль ... ее воспроизведение, по существу, и решало вопрос о достоин
стве джангарчп» 31 • Напев служил средством организации стихов, способ
ствовал облегчению их восприятия. 

Сличение текстов песен «Джанrара>), записанных в 1908 г. Н. Очпровыи 
от Ээлян Овла, позволило проф. Котвичу в 1910 г. установить, что неко
торые джангарчи стремились передать сюжеты песен эпоса в живом (уст

ном) бытовании и в традиционном исполнении достигали высокого искус
ства. Импровпзаторы же, разрабатывая новые эпизоды и сюжеты, способ
ствовали дальнейшему развитию эпических песен, обогащению героиче
ского эпоса «Джангар». И новое поколение джангарчи творит в рамках 
эпической традиции. 

Текстолог11ческ<1й анализ всех цик.1ов песен «Джангара>) (и версий, 
и вариантов) показывает, насколько бережно сохраняют джапгарчи об
щеэпическую традицию, т. е. общий фонд поэтической системы <<Джанга
ра)), его стиль и архитектонину стиха. 

* * * 
В настоящем издании: калмыцкий эпос ((Джангар» представлен циклом, 

состоящим из десяти эпических песен, которые были записаны в 1908 г. 
от выдающегося народного певца-джангарч11 Ээлян Овла в Малодербетов
ском улусе (ныне Малодербетовский район Калмыцкой АССР) студентом 
Петербургского унпверситета Номто Очировым "'· Сверка записи при пов
торном исполнении тех же песен Ээлян Овла была произведена в 1910 г. 
в л к '" .. отnичсм . 

В 1910 г. песни <<Джангара>) n записях от Ээ.1ян Ов:~а были подготов
лены к печат11 на старокалмыцко,r шrсыrе Н. Очировым и изданы в Пе
тербурге литографским способои (тflраж 1000 экэ.). Книга «Джангар» 
вызвала большой интерес научной общественности и быстро распростра-
1пrлаеь среди каJ1мыков, раэош.1ась по библиотекам :н .. 

з1 Котвич В. Л. Джаягарттада и джанrарчи, с. 196, 199. 
32 Пересказ сюжетов других (14) поэм <СДжапrара1> С){. в Приложении к данной 

книге. Общий объем всех версий песен калмыцкого эпоса «Джапrар~ составляет 35 тыс. 
стихов. 

" 3аписи хранятся в Архиве (Рукоиисный фонц) АН СССР п Ленинграде (ф. 761, 
оп. 2, § 8), фотокоиик - в библиотеке КНИИ ИФЭ см.: Щщhр. Т. 1-З (записки 
В. Л. Котвпаа). 

31 В 1910 г. В. Л. Котвич записал от Ээляв Овла еще одну песню «Джапгара» -
бЕ'э названия. Рукопись хранятся в ero лnном архиве в Кракове (Польша). Фотоко
пия песни получена RНИИ ИФЭ в сентябре 1970 г. (Архив КНИИ ИФЭ, ф. 3, оп. 1, 
д. 40). Это - вариант поэмы «О подвиrах боrатьrря Мянrъяна» из репертуара Зэляп 
Овла. 
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За годы Советс:кой власти был осуществлен поэтичес:кий перевод на 
русс:кий яаы:к ряда песен из эпического репертуара «Джангара>> Ээлян 
Овла ••, инициатором перевода был А. J\,I. Горь:кий. 

О крупнейшем джангарчи Ээляне Овла, от :которого впервые был за
писан цикл «Джангара» иа десяти песен, собиратели Н. Очиров и 
В. Л. Нотвнч не оставили ни биографичес:ких сведений, ни подробного 
описания его исполнительской манеры. В. Л. Нотвич привел лишь от
дельные наблюдении ", :касающиеся эпичес:кого творчества Ээлян Овла. 

Советский ученый А. Ш. Rичинов в определенной степени восполнил 
этот пробел. Он встречался с родственниками Ээлян Овла, его земляка
ми и записал все, что они помнили об исполнителе ((Джанrарю> ;:i;. Свое
образие :композиции, художественные особенности ци:кла песен в записях 
от Ээлян Овла определены в сравнении с другими версиями «Джангара» 
только в последнее десятилетие ;$В. 

Ээлян Овла родплся в 1857 г. в урочище Багши-Ээджи Бага-Дербетов
ского улуса ~9 • Он рос в семье знаменитых джапгарчи . .«Глава рода, жив
ший в начале XVIII вена, носил имя Гии Т0мер. Его сын - Гиицэг. Да
лее следует Цаган Э,1гэн. Его сыновья - l{юсиэ, Боору. У Нюс,ш были 
сыновья Ээля, Дэлтэр и Маргаш. Дэлтэр и Маргаш были талантливы>~и 
рапсодами, учителями: будущего певца "Джангара" О.нлю> 40 • 

Нет сведений о том, нан Ээлян Ов.аа усваивал тенсты песен «Джанга
ра». Иавестно тольно, что его дядя - джангарчи Дэ.1тэр, обнаружив, что 
племянник талантливее его сына Пэпэ, ста.11 обучать Овла исполнению 
эпоса, когда тому было двенадцать лет. Постепенно 0Бла выучил все пес
ни иа репертуара своих пред:ков. Поснольку :классичесним исполнение>< 
•Джангара» считалось певческое (дуулhн), проиаводившее наибольшее 
амоционалъное воздействие на слушателей, Овла стремился научиться 
петь. Однажды он во весь голос аапел о подвигах налмыцких богатырей. 
Слушатель J\,Iутул БадмаеБ вспо,шнает, что они были очень удивлены: 
«Куда девалось заикание Овла» 41 • Так Ээляп Овла стал профессиональ
ным джангарчп - исиолните;:~ем ,,Джангара>). К тому времени ему испол
нилось двадцать лет. 

3емлян:и всегда с глубоним вниманием и наслаждением слушали эпи

ческие песни в исполнении: Овла. В. Л. Котвич, записавший от него 
в 1910 г. 11-ю песнь «Джангара>>, позже вспоминал, что ее «мелодия была 

33 На калм:ьщком и русском язынах Rе1'оторые песни (IДЖангара•> издавались ве· 
одuократно (см., например: Джавгар. СПб., 1911; Джавrар. Хальмr rероическ эпос. 
м., 1960 и др.). 

эа См.: Котвич. В. Л. Джапrариада и джапrарчи. 
37 Кичиков А. Ш. Великий певец (IДжавгара)}.- Ээпяп и Овла и джангароведе

иие, с. 73-85. 
3~ Эпический репертуар Ээлян Овла см.: Биткеев Н. Ц. Поэтическое искусство 

джанrарчи. 
311 Подробнее см. в разделе о творчестве джавrарчи Ээлян Он,"Iа: Биткеев Н. Ц. 

Поэтическое исиусство джавrарчи. 
<1.о Кичихов А. Ш. Велиииii джавrарчи Ээлян Овла.- УЗ Н.НИИ ЯЛИ. Сер. Фи· 

лол. Вып. 5. Элиста, 1967, с. 82. 
U Кичиков А. Ш. Великий певец iДжангара>)1 с. 13. 
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довольно однообразной ... Креп:н:о вреэалаеь мне в память, но, пе обладая 
музыкальными способностями ... я .тrишен возможности дать ей надлежа
щую характеристику» 42 • 

И действительно, В. Л. Rотви:ч не понял ату ((Однообразную}) мелодию, 
не определил ее функцию, которая состоя::rа в том, чтобы настроить слу
шателей на восприятие эпического м:ира. h счастью, остался фонографиче
ский валик с записью Нотнича. Муаыкове:~-фо.,ы,.,орист В. Шивлянова 
отметила, что исполпснпс «Джапгарю) зпа:\1енптъпr певцом Ээлян Овла 
выдержано в традиционной форме дуулl1н (пенпе) - это напевный речи
татив в умеренно:\I темпе. Напев служит .:::~,ля ;::~;жангарч11 организующим 
фантором в из.ilожении текста, он об:1еrчает носпрнятне эпического про
изведения слушателями. Структурное соответствпе напева 11 тенета обус
ловливает строфическую форму. Строфа членится па ~rузыnально-поати
чесние синтагмы - начальную, экспозиционного характера, и заключи

тельную. Наждая синтагма начинается харантерноi'~ пнтонацией, опреде
ляющей ее функцию: начальная синтагма - вuсхо;::~,ящей интонацией за
чинного харантера, заключительная - движением к ладовому устою, 

придающим структуре напева законченность. Преобладает декламацион
ный склад, хотя в начале напева заметна тенденция :к распеву слогов 43• 

Каждая песнь из репертуара Ээлян Овла имеет одно и то же вступле
ние ••. Ээлян Овла исполнял эпос, «сидя на ~,оленях,, (0вдглзд сууhад), 
что подчеркивало высшую степень почитании героев эпоса>) 45 . 

Сказитель Телтя Лиджиев вспом:инал о то:м, nак его учитель Бадмаев 
Окон расс:каэывал, что Э:э.тrяп Овла 11з всех песен эпоса чаще исполнял 
песнь о богатыре Санале. И А. Ш. Нич:и:1юв от:мечает, что она ((была самой 
.чюбимой поэмой рапсода ... По словам очевидцев, велнний певец пел ее 
ио-особениому, с огромным вдохновением. Перед исполнением ее он обыч
но говорил: ,,Бульнhрш1 Догшн хар Санлыr йовулый йаhий"? (,,Ну что? 
Отправим что ли в иоход Санала Строгого - сына Булингира?") Слушате
ли настолько 11вживались'

1 в мир эпических героев, что не могли сидеть 
спокойно: они восклицали: ,,К00рке! Х0ю.1ень!'' (,,Бедняга! Бедный!"). 
В самых патетических местах поэмы людп nскан.пвали, бросали шапки 
оземь и т. п. До сих нор старожилы Мало:~ербетовского района говорят: 
"Иногда вспо:м:нишъ, :как пел Оnла, и волосы становятся дыбом, мурашни 
ходят по спине! 1' Такова была сила воздействия искусства :этого певца 
,,Джангара" на слушателей» 46 • 

Аналогичное воздействие производило исполнение :эпических песен 
Ээлян Оnла и на исследователей. Когда была воспроизведена на фоногра
фе записанная от него песня <<0 подвигах богатыря Мингънпа~, члены: 

42 Нотвич В. Л. Джангариада и джавгарчп, с, 199. 
43 См. об этом: Шивлянова В. К. Напевы] -«Джавгара».- Rалмыцний фольклор. 

Элисrа, 1985, с. 56, 58. 
4" С.м:.: Джангар. СПб., 1911. Надо согласиться с Б. Я. Владимирцовым, что 

вступление стало «общим место:\.f» для песен репертуара Ээлян Овла (см. Джаяrариада, 
с. 18). 

4-& Ничиков А. Ш. Великий певец «Джаягара)), с. 20. 
46 Там же, с. 22-23. 
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Руссного географичесноrо общества - востоноведы, по словам собирате
ля, ((были поражены красотой, героиной :нал:мыцкой эпической поэмы& 47 • 

Односельчане относились к Ээлян Овла с глубоким уважением, он 
пользовался у них большим авторитетом нак знаток бесценного творче
ского наследия своего народа. Годы юности джангарчи и расцвет его сна
зительсноrо искусства прошли до Великой Онтябрьсной социалистиче
ской революции, во времена, когда народ был лишен социальных прав. 
Сказитель был родом из бедной се}rьи и сам жил в бедности. Однако сво
бодолюбивые мотивы эпоса и героические образы богатырей вселяли 
в него веру в светлое будущее. 

После Великой Октябрьской социалистической революции, ногда на
род обрел свободу и стал полновластным хозяином своей жизни, голос Ов
ла зазвучал в полную силу. Он ездил по хотонюr (селениям) и исполнял 
песни из своего эпического репертуара п перед земляками, и перед красно

армейцами, которые интересовались содержанием поэм о героичесних 
подвигах эпичесюrх богатырей. 

Эзлян Овла умер осенью 1920 г., па 63-м году жизни. 
Народ высоко чтит светлую память об этом поистине великом певце 

•Джанrара». На родине Ээлян Овла (n совхозе ~,Красносельский») ныне 
создан музей II установлен бюст сказителя (автор Н. Эледжиев). Худож
ник Г. О. Рокчинский написал его лортрет. В 1967 г. в г. Элисте было 
торжественно отмечено 110-летие со дня рождения Ээлян Овла, созвана 
научная конференция, в которой приняли участие многие фольклористы 
иэ различных республин Советсного Союза. 

* * * 
Эпос «Джанrар», воплотивший в себе многовековую народную мечту 

о счастье, занимает большое место в духовной жизни :калмыков и в паши 
дни. Эпос оказал значительное влияние на стаповление и развитие совре
менной национальной литературы, драматургии, на творчество компози

торов и художюшов. Образы эпических героев встречаются во многих 
произведениях калмыцких поэтов и проэаинов. «Джангар» для них -
прекрасная шнола творческого освоения богатой лексики родного язы
ка. Писателем Б. Басанговым иа сюжеты ряда эпических песен в 1940 г. 
создана пьеса <<Страна Бумба» («Бумбин ори»), отразившая героический 
пафос эпоса. Эта пьеса до сего времени с успехом идет на сцене Калмыцко
го государственного драматнческоrо театра. 

Красочный мпр «Джанrара» прпв.1екал и привлекает внимание ху
дожнинов и сRульпторов. Иллюстрации R апосу известного советского 
худож111ша-графика В. А. Фаворского стали заметным явлением в совет
СRом книжном изобразительном искусстве. В 1940 r. калмыцким худож
ником И. Нусхаевы,r созданы портреты прос!Iавлснных богатырей <<Джан
гара». За оформление книги <<Джанrар» (издашш 1967 r.) художниRи 

41 Очиро• Н. О. О записи «Джангара».- УЗ }{НИИ ЯЛИ. Сер. филол. Вып. 5. 
Элиста, 1967, с. 52-53. 
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В. И. Захаров и II. Д. Будников были удостоены дипломов иервой сте
пени на Международной книжной выставке в Москве. Интересны скульп
турные портреты, выполненные по мотива" «Джангара>> заслуженными 
деятелями искусств РСФСР и Калмыкии Н. С. Санджиевым и Г. О. Рок
чинским, портрет Эзлян Оnла кисти художюша А. Поваева. 

Композиторы А. Спадавекюrа, М. Грачев, Ж. Батуев создали ряд 
музыкальных произведений, посвященных героическо>rу эпосу «Джангар»: 
сюиту, музыку к спектаклю. 

В настоящее время песни «Джангара» исчезают из устного бытования, 
что вызвано коренными иамененилмп в общественной жизни калмыцкого 
народа. Тем не менее в устах современных певцов эпоса - Джукаева Н. Д. 
(род. в 1921 r.), Адучиева Ц. Б. (род. в 1918 г.) и др.- «Джангар» про
должает жить в рамках традиции устного художественного творчества 

и быть действенны,~ средством идейно-эстетического, нравственного, 
а главное, патриотического воспитания. 

В образах богатырей «Джангара» художественно обобщены героиче
ские черты калмыцкого народа, который на всех этапах своего историче
ского развития самоотверженно боролся с иноземными захватчиками за 
свою независимость и свободу, чем и объясняется нетленность этого выдаю
щегося древнего памятника духовной культуры. 



Н. Ц. Би,n~Nеев, .1. В. Ова.,·~ов 

ОБЗОР СЮЖЕТОВ ПЕСЕН «ДЖАНГ АР А>>, 

НЕ ВОШЕДШIIХ В ИЗДАНИЕ 

Данный раздел содержит краткое 11эложение сюжетов калмыцкого 
tДжанrарю>, записанных в разное время от разных сказителей. Та:кой об
зор преследует цель попо:1ни:ть представление читателей о традиционных 
эпических сюжетах :эпоса. Он основан на записях, хранящихся в рукопис
ном фонде Калмыцкого научно-исследовательсного института истории, 
филологии и эконом11.ю1 (ныне Калмыцкий институт общественных пауБ 
АН СССР). Также учитывает записи, имеющиеся в архивах научных 
учреждений эа пределюш Калмыцной АССР - в Ленинграде (в архиве 
ЛГУ), в Центрально>r гuсархиве Ростова-на-Дону. 

По возможности уnааывается :кем, когда и от кого была произведена 
запись, а танже другие сведения о харантере рукописного матерлала. 

1. О победе Джавrара над ханом манrасов Уту Цаганом 

Песнь «О победе Джангара над ханом "ангасов Уту Цаганом» и две 
другие - «О победе Джаигара над ханом мангасов Нюрюл Эрдени» и 
•О победе Улан Шовmура над ханом }/8Нrасов Шара Гюргю» - составляют 
самостоятельный ц1пiл. Онп записаны в 1862 г. от неизвестного сказителя 
грамотными калмыка>111 по просьбе профессора Петербургского универси
тета Н. Ф. Голстунского. Рукописи песен хранятся в архиве ЛГУ. Шифр: 
Ху 10 544 '· 

Песнь «О победе Джанrара над ханом ,~ангасов Уту Цаганом» состоит 
из 1738 стихотворных строк. 

Пролог песни (1012 стпхотворпых стран) - общий для данного цикла. 
В нем дается эппчесная биография Джангара, описание дворца 1 хурула 1 
подданных Алтан Чэджп п Гюмбе-нойона, моря Бумбы, горы Цаган, ве
сеннего праздника Цаган Сар во владенпях Джангара, на который съез
жаются его богатыри. На ппру обнаруживается отсутствие богатыря 
Алого Хuнгора. 3атюr с.~едует повествование о богатыре Хонrоре - го-

1 Содержание песен {<О побе;~,е Джа:в:гара над ханом ма:в:rасов Уту Цагавом)) 
и tO победе Джавгара вад ханом мавгасов Нюрюл Эрда:ни» на русском языке шшоже
во n работе А. Ш. Нпчинова i!Исследовав:ия rероичесноrо эпоса "Джа.вrар". Вопросы 
исторической поэтики» (Элиста, 1976, с. 112-122). Налмы.ц:кио тексты песен см.: 
ЩаF!hЪр, 1978. 
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ворптся о богатырях правого полукруга (Гюмбе-нойон, Алый Ховгор, 
Хавтын Энге-бий) и левого полукруга (Монх.1я, Боро Манrна, Савар), 
а танже о ханше Шавдал - ее уме, певчес1-юм даре. Про.т:rог включает клят
ву богатырей Джангару (отдельные отрывюr встречаются во многих пес
нях эпоса). 

Потом идет сюжет о пире шести тысяч двенадцати боiатырей во главе 
с Джангаром. На пиру Хонгор хвалится сво1в1 нонем Кёке Галааном 
и своим богатырством: <<Нет резвее моего скакуна п пет героя, :который б:ы 
превосходил ~~еня своей силой и отвагой)>. Хонгор требует у ясновидца 
Алтаи Чэджи назвать богатыря, равного ему. Алтан Чэджи сообщает, 
что к Хонгору <<со стороны заходящего солнца~> едет ванн Шара Бирмед, 
посланец вражеского хана Уту Цаrапа, с намеренпе:\1 п:~енитъ Хонгора. 

Хонгор выезжает навстречу Шара Бирмеду. Он едет долго, переправ
ляется через восемьдесят две реки. Вэобравшrrсь на высо,;ую гору, Хон
гор видит пыль, поднятую конем протпвника. 

К Хонгору подъезжает Шара Бир,~ед. После словесной перебранки 
между двумя богатырями пропсходит поединок, который длится три не
дели. В этоl\·t напряженном поединке богатыри: не ;.\fОГУТ одолеть друг дру
га, в конце концов побеждает Шара Бирмед. Он сбрасывает Хонгора со 
склона высокой горы, затем надевает ему на шею тяжелую цепь и везет 

к себе. 
Из страны Бумбы едет плешивый мальчик. В плененном оп узнает 

Хонгора п проспт Шара Бирмеда отпустить богатыря, однако тот пропус
кает его слова :-~п1мо ушей. Мальчин сообщает об увиденном Джангару, 
и герой выезжает па помощь Хопгору со свои]\(и тридцатью пятью бога
тырями, включая Алтан Чэджи, Гюэян Гюмбе и других предводителей 
многочисленных войск. Богатырь Савар настигает Шара Бирмеда, проис
ходит ехватка 1 в которой Савар побеждает противнп:н:а, освобождает Хон
гора, потом ою, оба едут к хану мангасов Уту Цагану и требуют выплаты 
дани. Уту Цаган обещает дать ОI(ончательный ответ через три дня, а сам 
тем nремене:\I собпрает войсно. 

Многочисленное войско Уту Цагана окружает Хонгора 11 Савара. 
«Семью семь - сорок денять дней,> длится сраженпе. К сражающимся 
подъезжает Джангар со своею дружиной. Алтая Чэджп сооружает укреп
ление. Затем он поочередно с Гюэян Гюмбе вступает в битву, оба получа
ют ранение. Увидев, как к Хонгору устрюrляется сю, Уту Цаган, Джап
гар пастпгает его л по;:~:нп:мает на копье вместе с ноне:\1. Но нопье ломается, 

и Джангар, поруч1rв Хопгору II своим тридцати пятп богатыря" продол
жать бой, отправляется чинить нопье. Едет он ((в сторону захода солнца», 
и слышит доносящпеся из-под земли звуки у;:~;аров :молота о железо. Через 
отверстие в эюrле Джпнгар проникает в подземную кузню. И видит он 
сыновей nятп тыеяч богатырей, выходящих с иочлненны:м оружие11 1 и сы
новей пяти тысяч богатырей, входящих аа выnованны:м оружием. В куз
нице Джангар встречает кузнеца-старца Цаган Овгена (Белый Старец). 
С трудоы узнав Джангара, он вручает ему копье, принадлежавшее его де
ду, сказав, что тот оставил это копье во вреыя сражения с Шара Манга
сом. 
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Попрощавшись с кузнецом, Джангар возвращается к своим боевым 
соратникам и видит, как Хонгор отважно бьется с врагами. Вдохновлен
ный появлением своего повелителя и побратпма, Хонrор 1 исполненный 
отваги, наносит Шара Бирмеду с.ильные удары, затем берет его в плен. 
Джангар нападает на Уту Цагана, вновь пронзает его копьем и вместе 
с конем поднимает в воздух. Затем с~;ачет к сооруженному укреплению, 
где врагов клеймят бумбайсиой печатью и отпуснают до1ной :как поддан
ных Джангара. 

В честь победы над врагом устраивается пир. Страна Бумба вновь 
пребътnает в мире и благополучии. 

11. О победе Джавrара вад хавои мапrасов 
Бюрюл Эрдэви 

Объем песни - 1948 стихотворных строк. На пиру конюший Боро 
J\,fапгна сообщает Джангару, что враг угнал его семитысячный табун. 
Джапгар приказывает усилить охрану страны Бумбы. Он просит ясновид
ца Алтан Чэджи предугадать, в какую страну угнаны ~;они. Ясновидец, 
просидев в безмолвии двенадцать дней, пе смог сообщить ничего опреде
ленного. Джангар вспоминает давнее время, когда он, одержав победу 
над манrасами нижних семи ~;очевий, возвращался домой и встретился 
с сорокачетырехголовым мусом *. Джангар отрубил ему сорок голов. 
Умирая, мус поRлялся отомстить, но сейчас Джангару ничего не извест
но о новом перерождении муса. Далее повествуется о том, как Джангар 
вместе со своими соратнинами (Саваром, Хонгором, Алтап Чэджи и бо
гатырем Хавтын Энrе) отправляется на поиски своих ноней. Он разыски
вает грозного Кюрюл Эрдени-хана, во боится схватни с ним. Хонгор, 
пораженный малодушием своего властелина, упрекает его и, готовый 
вступить в поединок, просит у Джангара его :коня и меч. В ответ на это 
Джангар решает сам вступить в поединок. Его схватка с Кюрюл Эрдени
ханом длится две недели. 

К месту битвы прибывает Хопгор, но не может отыскать Джанrара сре
ди :м:ногочи:слеnных воинов. У слышав rш1ос Хонrора и увидев прибли
жающихся других соратников Джанrара, Кюрюл Эрдени оборачивается 
птицей и уносит Джангара в верхний мир. 

Джапгар просит Кюрюл Эрдеви помиловать его, освободить, обещая 
выплачивать дань. Кюрюл Эрденн не внимает просьбе Джангара и прика
зывает ириковать его железными путами. Джапгар свободным от пут 
уназательпым пальцем изловчился еыrрать на цуре * мелодию страны 
Бумбы. Мелодию слышит мла)Iшан жена Кюрюл Эрдеви-хана, дочь Солн
ца. Она посылает гонца узнать, кто играет. Лишь па третью просьбу хан
ши Джангар раскрывает причину своего столкновения с Кюрюл Эрдени. 
Ханша помогает Джапгару бежать, заговором усыпив стражу и самого 
хана. Она сообщает о местоположении душ Кюрюл Эрдени-хана в благо
дарность за то, что Джангар :когда-то спас ее, убив соро:качетырехголово
го муса и вынув ее из утробы чудовища. Затем Джангар уничтожает ду
ши хана, а после его смерти освобождает и саму младшую жену хана. 
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В кочевье хана Rюрюл Эрденп утверждается мир, прославляется имя 
Джангара. 

По дороге домой Джангар впдпт гпеэдо птицы Гаруды, R Rоторому 
подползает змея, чтобы съесть ее птенцов. Джангар убивает змею. Возв
ратившаяся птица Гаруда в благодарность за это доставляет Джангара 
на землю. 

Джангар - в Rочеnьс хана Алтан Гюрге. Превратив себя в плешивого 
мальчугана, а коня - в жеребенка, он становится приемным сыном по

жилой бездетной четы. Однажды Джангар присоединяется R детям высо
копоставленных лпц, играющих в альчикп * 1 и выигрывает ::.\rнoro золота. 

Находятся среди играющих и такие, :которые не хотят отдавать плешиво
му мальчипу проигранное золото, но хан Алтан Гюрге решает спор в поль
зу победителя. Джангар отдает половину полученного золота честному 
игроку, остальное привозит своим: прие:.\п1ым родителям. 

В стране хана Алтан Гюрге - бедствие. Хан обязан ежегодно отда
вать три тысячи юношей и стольно же девушеR хану мангасов Цагаи Кю
дер Шаре. Пришел cpoR выдачи юношей и девушек, но Джангар вступает 
в поединок с Цаган Кюдер Шара, побеждает его и становится приближен
ным сына Алтан Гюрге. 

Однажды плешивый мальчик Джангар предлагает ханско:му сыну 
отправиться в путешествие, во время которого они попадают в страну 

Бумбу. Джангар в облипе плешивца встречает свою супругу Шавдал, ко
торая стала уже седой старухой. Она расспрашивает пришельцев о Джан
гаре, о нотором никто ничего не знает. Путешествующие возвращаются 
назад. Джангар принимает свой истинный вид, расспаэывает о себе n о 
своей стране. 

По его приезде в страну Бумбу начинается ппр. В стране царят радость 
11 >!Нр. 

III. О победе Улан Шовшура над ханом маигасов Шара Гюрrю 

Объем песни - 2749 стихотворных строR. Песнь издана на кал>rыцном 
языке. (Щац!1р. Хальмг баатрлг эпос. I боть. Элст, 1985). Художественный 
перевод песни на русском языке вошел в издание: Джангар. Кал"ыцкий 
народный эпос. Элиста, 1977. Научный перевод (прозой) осуществлен 
С. А. Козины>~ (Козик С. А. Джангарпада). 

Джангар сиднт в задуычпвости, не притрагиваясь к еде. Повар посы
лает за три;:~:цатью пятью богатырями. Те расспрашивают о прпчлпе его 
печали, но Дтапгар :молчпт. ll обпде на Джапгара онп разъезmаются 
по домам. 

Джангар велит седлать ~;оня Зэрде, аате,1 приезжает к Хонrору, на· 
:казы.вает e~ry защитить страну Бумбу в его отсутствие. 

Узнав об объеэде Джангара, хан "анrасов Шара Гюргю с огро"ным 
войском вступает в пределы Бумбы, опустошает владения богатырей 
Мингъяна, Алтан Чэдж,, и Гю>~бе. Грозная весть доходит до Хонrора. Он 
упрепляет ставну Джаиrара, возведя воRруг нее стены из закаленной 
стали. 

413 



Вражеское войско плотным кольцом окружает дворец Джангара. 
Хонгор отбивает нападение стре.~:ьбой пз :ногучеrо лука, nоторый со вре
мен славного богатыря У аюнга не был н пuльзованпи. 

Тем временем скакун Хонгора прибегает " дuорцу своего хозяина. 
Жена Хонгора отправляет копя к мужу. Хопгор садится на своего ска:ку
на и с мечом в руке нападает па врага. Он добывает его знамя, рвет полот
нище л нанослт удар Шара Гюргю. Протннн11ю1 оRружают Хонгора. В его 
тело вонзаются восе:мь тысяч :крюков. на его голову обрушиваются удары 
mестп тысяч :мечей. С :множеством с:мертсльных ран он вырывается из ок
ружения, но, потеряв сознание, падает на землю. 

Шара Гюрге, подвергнув Хонгора ,~учительным пытка,1, велит бро
с1rть его в по;:~;эе:иелье, а жителей Бу1t:бы угоняет в п:~ен и поселяет их меж
ду ядовитым и :мертво-соленым 1юрями. 

Тем временем Джангар скитается по степям, забыв о Хонгоре, о своей 
стране Бумбе. Однажды он видит желто-пестрый дворец, а в нем - не
бесную деву-рагиню. Джангар уезжает с девой, сооружает дворец на бере
гу моря и живет там с ней. У них рождается сын, черно-булатную пупови
ну :которого перерезает только вещий меч Шарванг. На третий день после 
появления па свет сын па отцовеком коне отправляется на охоту. Родите
ли дают ему имя Алый Шовшур-трехлетка. 

Однаж,1ы на охоте Шовшур встречает мирно беседующих богатырей. 
Богатырь Гюмбе узнает Ззрде (коня Д;нангара) 11 расспрашивает мальчи
на об отце и стране Бумбе. 1\1альчик отвечает, что не знает Бумбы, имя 
отца тоже пе знает, а живут они втроем с отцом п матерью в безлюдной 
степи. Гю::нбе передает для отца мальчика коня. По возвращении ~~альчи
:ка домой отец наказывает сына за то, что тот привел захудалого коня. 

На другой деиь Шовшур встречает се,1надцать богатырей. Их предво
дитель Алтан Чэджи узнает скакуна Зэр;~е. Он дает Шовшуру синюю 
стрелу Джнлинг II велит отвезти ее отцу. Джавгар узнает стрелу Алтан 
Чэд;~ш, вспоминает свою страну и богатыря Хонгора II рассказывает сы
ну u себе, о стране Бумбе, о Хонгоре. Он признается, что для полного 
счастья еыу не хватало сына, в попсках которого он и покинул свою стра

ну. По ве.тrению отца Шовшур доставляет свою :мать к ее родным. Сам 
Джангар нозвращается в свои владенпя 1 r;te все разорено, заросло лебедой. 
В одной: лачуге ему рассназывают о том, что стало с его страной после на~ 
шествпя Шара Гюргю. Джангар опускается II подзе,~е:rье в поисках Хоп· 
гора. 

В Бумбу прпбывает Шовшур. Он отправднется па поиски жптелей 
Бу,1бы, находит их и устремляется 1, дворцу Шара Гюргю. Там он встре
чает трн;::~:цать пять богатырей Дтапгара н в:~.~есте с н11:ми ветупает в бит
ву с войском Шара Гюргю. Поединок "ежду Шовшуро,1 и Шара Гюргю 
заканч11ваетсн победой Шовшура. Богатыри Джангара возвращаются 
в Бу"бу. 

Дmапrар в подземелье встречает юношу, :котuрый рассказывает о му
чениях Хопгора. Джангар берет юношу в помощники и продолжает путь. 
Они встречают еще одного юношу п его берут с собой. Все трое останавли
ваются на отдых в белой юрте («без веревок п перевязей») со множеством 
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оленьих туш. Когда юношп принл:шсь варить оленье мясо, туда зашла 
старуха <<с медным ъ:люво:м, на ъ:осулыrх ножнаю>. Она стала им пш.югать. 
Нак только :мясо сварилось, старуха нсчезла вместе с мясом. То же самое 
случилось 1:1 во второй раз. На третий раз Джангар стал сам варить :мясо. 
Вновь появилась старуха-бесовка. Он посла;~ ее эа нuдой, дан ей ведро 
с продырявленным дном, а еам вышел наружу, чтобы посмотреть, что ос
тавлено ею оноло юрты. Джангар увидел волшебный :мешок, аркан из 
человечьих жил и черный стальной :,.1о.~1оток. Вее это оп взял себе. Ногда 
старуха вернулась, Джанrар разруби:~ ее надвое, но нпжняя часть тела 
бееовни ушла в подземелье, верхняя же - в небеса. 

Джанrар спускается в глубь зю1лн, велев юношам держать конец ар
кана и поднимать его по сигналам 1 которые он будет подавать. Та11 он 
встречает красавицу-рагиню, полоненную бесовкой-старухой п узнает 
о :местонахождении бесов:к:и. /(жангар расправляется с ее семью сыновья
ми, причем упорное сопротивление ему оиазывает самый младший 113 них, 
лежавший в железной дюльке, :которо:\1у нрасавица-рагиня предназнача
лась в жены. 

Джангар помогает девушке выбраться иэ подземелья. Их обоих та
щат юношп-помощнини нэ. аркане, но Джангар падает вниз, так нак юно
m11 обрезают аркан. Прп падении Джангар повреждает ногу. К не"у под
бегают две мышп. Мышь-жена кусает Джапгара, но он успевает ударить 
ее и пораппть eii лапку. !'v!ышь-му;т; приносит дисточек дерева и при
нладывает его на рану, 11 :м:ышь-жена излечивается. Тогда она свова 
кусает Джангара, п он вновь ранит ей ногу. Мышь-муж нриносит иовый 
листочек, затем еще один, которым исцеляется Джангар. 

Джангар доезжает до во.ашебного сандалового дерева, верmпна кото
рого достигает верхнего ~,ира. Он иэлечивается чудотворными .аистьями 
этого дерева, ~атем нанаэывает коварпы:м юношам-помощни:ка:м: ждать его 

и отправляется на поисю, Хонгора. На дне подземного моря Д;т;ангар 
находит его останки, которые стереглп дьяволы. и оживляет пх. 

Джангар н Хонrор поднимаются на поверхность эемли, где пх ждет 
Алтан Чаджп с Шовшуром. Джангар представ.аяет Хонгору своего сына. 
Съезжаются ханы семидесяти двух стран и тридцать пять воинов Джанга
ра. Начинается ве.аикпй ппр по случаю возвращения Джангара и восста· 
повленил счастливой ж11зн11 в его стране. 

IY. О ш1енен1ш Хонгором Шара Манrас-хана 

Песнь записана в 60-х ro;iax Х IX в" содержит 1632 стихотворные стро
J\И. Фамилии джангарчп п пнформатора неизвестны. Сохранилась в двух 
зашrсях: одна (шифр Р 6Э) - в Рукописном фонде библиотеки восточного 
факультета ЛГУ, другая - в Ру,;описном отделе JIO ИВАН СССР, Кал
мыцкий текст впервые опублин"ван А. М. Позднеевым (Джангар, Герои
ческая ноама 1<а,п1ыков. СПб., 1911), эатем КНИИ ИФЭ в 1978 r. в J\fоскве 
(Ж,ацhър, I боть. 1978). Прозаический перевод осуществлен С, А. Кози
ным:. 
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В прологе дается красочное описанпе картпны привольной мирной 
жизни в стране Джангара: 

Смертп не стало - вечность настала, 
Тревог пе стадо - повоii наст:упил, 
3101 не стало - лето н1:1.стало ... 

Джангар охарактеризован как справедливый " мудрый правитель 
(«он равно преклоняет ухо R богатым и бедпы,п, ), тогда как хан Шара Ман
гас - как притеснитель народов (к нему, <<мастеру убивать да грабить,,, 
стекается дань от четырех стран). Шара Мангас замышляет разорить стра
ну Джаигара в угоду своему паследнику Дунгсур Гаралю. 

Алтан Чаджи сообщает на ниру у Джапгара о том, что хан Шара Маи
гас снаряжает к Джангару гонца с требованием прибыть к нему, чтобы 
эаставить Джангара испросить прощение за столетние провинности, а так
же отдать ему в заложники Хонгора и скакуна Ззрде. Джангар обращает
ся :к ево11:м: богатырям: <<Кто свяжет и доставит мне этого хана, тому трид
цать его просьб исполню и три великих смертных греха прощу•. Хонгор 
выражает желание плеnить Шара ~lангаса и, оседлав коня Зэрде, выезжа
ет навстречу nражескому гонцу. 

Долгий, упорный поедпl!ОR с Шара l\fангас-хапом ааканчивается побе
дой Хонгора. Богатырь устремляется Б ,;очевью хана. Обратив своего 
коня в жеребенка, а себя - в пятнадцати.1етнего паренька, Хонгор тайно 
въезжает в многолюдное ханское поселение п видит Шара I\Iангас-хана 
в окружении соро:катысячноrо войска. Перепрыгнув на коне через много
численную группу всаднпков, он оказывается у сандаловых дверей двор
ца хана. На него бросаются барс п медведь, но он их убивает. 

Попав во дворец, Хонгор побеждает в схватке хана Шара Мангаса, 
связывает его и, сокрушив стражу, уnоаит на свою, коне 3эрде. 

Вражеские воины преследуют Хонгора. Один из них стреляет в него, 
по прп звоне тетивы конь 3эрде прnпадает к земле, и стрела, ударившнсь 
о золотоi'~ mле:м Хонгора, летит в небо. От второй стрелы, пущенной 
в Хопгора, его нонь подпрыгивает, и стрела вонзается в землю. 

Хонrор оставпяет связанного хана в дупле дерева. Затем ои вырывает 
с nорне.ч orpO)fHOe дерево, очищает его от сучьев и веток, потом с этой: 
па,п1цей нападает на вражеское войско II крушит его. Воины окружают 
Хонгора. Но ему удается схватить II нрпторочить н се,1лу хана Шара Ман
гаса. Прорвав окружеппе, он направляется в сторону Алтая. Три месяца 
прос1ш~.;а:т Хонrор, но вот его настигает войско хана. Хонгор въезжает 
на гору, ,;оторую тройным ROJIЬЦOЬI о,;ружают враги, отламывает от скал 

огромные ка.мни и бросает их во врагов, «поражая пх в десять раз сильнее 
молнию}. У Хонrора открываются старые раны, он теряет силы, камней 
уже пе остается. Все ближе и ближе подбираются к нему враги. 

Тем временем Шигширге - отец Хонгора - во время пира у Джап
гара обращается к богатыря'! с вопросом: оКаБ можно веселиться, зная, 
что Хонгор в стране грозного хана вот уже восемь лет?» Алтан Чзджи го
ворит, что настала пора выступить на помощь Хонгору. 
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По велению Джангара шесть тысяч двенадцать богатырей отправля
ются в поход. Савар на своей :кобылице вырывается далеко вперед и пеµ
вы•• вступает в битву с вражеским войском, поражая много врагов. Затем 
поднимается на вершину горы и увозит еле живого Хонгора. Враги пре
с."lедуют его, но Савар уходит от погони. Оставив Хонгора и связанного 
хаиа, он бросается на преследователей. Прибывает Джангар с богатыря
ми, начинается сражение, во время которого появляется ((С плачем-воп

лем)> отец Хонгора - он промывает раны сына и излечивает его. Битва 

за~;анчивается победой Джангара п наназанием Шара Мангас-хана. 
Концовка песни возвращает иас н первоначальному описанию мирной 

п счастливой жизни в стране Джангара, нарушенной агрессивным замыс
лом: врага. 

V. О поражении свнрепоrо хана маю·асоu 

Хара Киняса 

Песнь, объемом 3011 стихотворных строк, записана в 1862 г. писцамп
Rадмы~;а,111 от неизвестного сназителя по просьбе К. Ф. Голстунского. 
~fесто заш,си неизвестно. Ру1<опись хранится в ру~;описном фонде библио
теRи восточного факультета JIГY (шифр Г 63). Впервые была издана па 
старо~;ал,~ыцной графине в нниге •Убаши-хун-тайджпйн тууджи. Народ
ная поэма «Джангар и Сиддиту нюрийн-туули» (СПб., 1864), в 1978 г. 
переиздана на современной графике в транскрипции (Щанl1ър, 1 боть. 
П розапческое переложение тенета издано С. А. Козиным (Джангариада). 
Последнее по времени издание в художественном переводе осуществлено 
в 1977 г. (Джангар. Калмыцкий геропчесний эпос. Пер. С. И. Лип1<ина. 
Элиста, 1977). 

Песнь имеет большое вступление-пролог (800 стихотворных строк). 
В нем содержится описание страны Джангара Бумбы, его дворца, са,шго 
богатыря Джангара, а также богатырсRого коня. Здесь же приводятся 
описания и его богатырей Боро Мангна, Алтая Чэджи, Хонгора, Гюмбе. 

Далее следует описание пира у Джангара и у Хара Киняса. У Джап
гара это - пир мирных людей, где веселье богатырей сопровождается 
пенне>r п танцами. Иначе описан пир у Хара Киняса: оп, пан и его бога
тыри, ~;ичится своим богатством и силой. О Хара Нинясе говорится, что 
он покорил «сорок тысяч нижних грозных мангасов и подчинил себе семь 
верхних страю>. Киняс обращается н сидящим с вопросом: <<Есть ли под 
со.~нцем и луною человен, ноторый мог бы сравпиться в силе со мною?» 
Его провидец отвечает, что такие люди есть, и называет Джаигара и Хон
гора. Хара Киняс замышляет нападение на страну Бумбу. Он посылает 
своего главного богатыря Бёне Цагана разорить страну Джангара, нле
нпть и привезти Хонгора в свою ставку. Богатырь дает Rлятву, что испол
нит повеление владыки. 

Далее сюжет раскрывается следующим образом. Ясновидец Джапгара 
Алтая Чзджи предугадывает намерения Хара Киняса и сообщает о них 
Джангару. Богатырь Хонгuр, уязвленный дерзостью врага, собирается 
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не)1едленно выехать навстречу вражескому посланцу. Ero не могут удер
жать ни уговоры Джангара, ни причитания отца - Шпрширге. 

Преодолев огромное расстояние, Хонrор приезжает к горе Эpi<.'IIO. 
Он поднимается на ее вершину i где «семью семь - сорок девять сутою> 
ждет посланца. По прибытии вражеского богатыря между ним п Хонго
ро:м начинается поединон., н:оторый длится пять сутан. и заканчнваетсл 
победой Бёке Цагана. Привязав Хопrора к хвосту своего коня, Бёке Ца
ган направляется к себе в страну. По дороге их видит юный пастух А:1тан 
Чэджи, ~;оторый сообщает об этом супруге богатыря. Та посылает пасту
шонка к Джанrару. Подъехав к дворцу, он успевает сказать только sД;кнп
гар ... Хонгор ... » и падает в обморок. Придя в себя, пастушонок рассnа
зъшает Джапгару об увиденном. 

Джапгар отправляется в поход. В пути его богатыри устраивают скачкп. 
Вперед уходит резвая кобылица Савара. От встретившейся ему на краю 
вражеского поселения женщины Савар узнает, что Хонгора беспрестанно 
подвергают мучительным пыткам. Она говорит: (<Меж старух п сгарпn.ов 
нет у нас ни одного, кто не плакал бы ... Исцелись Улан Хонгор, мы :мог
ли бы споRойно жить под покровительством славного Джангара),. 

Савар вступает в битву с войском Хара Киняса и сорок девять суток 
рубится с врагом. По прибытии Джангара с богатырями битва разгора
ется с новой силой, таи что ((небо и ае:м:ля заколебались, золотая поверх
ность земли поnрылась мг.тюй, нельзя было распознать, где свои, а где чу
жие,,. Половина войска Хара Киняса разбита, войско Джанrара тоже 
редеет. Большинство дружинников выходит из сражения с тяжельнш ра
нами. Остается невредим только богатырь Санал. 

1\[ежду Джангаром и Хара Кинясом происходит поединок. Джанrар 
поднимает на :копье могучего Хара Н:иняса вместе с его конем, но нопье 

ломается. По совету Санала Джанrар едет к кузнецу Кёке, чтобы починить 
копье. Подъехав к куэнице, он оборачивается десятилетним мальчиком 
и сам раздувает кузнечные мехи, что под силу лишь двадцати пятII чело

векам. Увидев это, кузнец 1-1:ёке признает в мальчике Джанrара. 
Возвратившись с починенным копьем, Джангар вновь вступает в бит

ву. Затем находит на гuре истекающего кровью Савара и излечивает его 
целебным снадобьем. Оставив на поле боя Савара и Санала, Джанrар от· 
прав11яется на поиски Хонrора. 

Джангар в пути встречается с шаманкой-ворожеей. Она погадала 
раз - вышло, что Хонrор находится в брюхе сизо-синего льва на вершп
не высокой горы; погадала еще раз - вышло, что Хопгор - в брюхе 
гигантской черной щуки на дпе моря; на третий раз вышло, что Хонгор -
в брюхе сизо-синего орла, сидящего иа верхушке высокого дерева. Джап
гар приезжает к льву. а затем к орлу, но те клятвенно заверяют его, что 

ничего не знают о Хоиrоре. 
На берегу моря Джанrар вид1п огромную щуку. Она тяжело дышпт, 

широко раснрыв пасть. Джангар с саблей бросается на нее, 110 щука вы
брасывает из пасти трехслойный кожаный мешок (тулум). Отверстие ту· 
лума было крепко перевязано и припечатано сургучом. Джанrар срывает 
печать и вытаскивает из тулума Хонrора. 
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Оба богатыря вновь вступают в битву. Джангар одерживает победу 
над Хара Кинясом. Хонгор - над Беке Цаганом. Джанrар берет клятву 
с воинов Хара Киняса, что они больше никогда не пойдут войной на стра
ну Бумбу, делает их своими подданными и отпускает домой. Затем нызы
:вает целительный дождь и оживляет павших воинов. Песнь заканчивается 
описанпем пира в честь победы над врагом. 

Yl. О битве Хонгора с вoiicliaмц мангаса 
Авланrи-ха на 

Песнь, состоящая иа 1875 стихотворных строк, записана от донского 
нал"ыка Бадмы Обушипова в 1901 r. на Дону, в балне Средняя Аюла, 
11. И. Поповым. Перевод части текста песни на русский язык осуществ
лен Поповым:. Вторую, смысловую, часть 11еревода по его рукописи вы
по.1ишr В. Закрутнин. 11еревод издан в 1940 r. в книге ,,Калмыцкий эпос 
,,Джангар">>. Запись хранится в областном Ростовском архиве (ф . .55, инв . 
.J\o 13808). Кал,~ыц~;ий текст издан в 1978 r. (Щацhър, I боть. 1978). 

llpo.1or песшr небоJ1ьmой по объему. В нем содержится описание двор
ца Д;~;анrара, воспевается красота его супруги, дана харантеристика бо
гатыря,~ Савару, Дара Дара Сэльдэнrу, Хонгору, Алтан Чэджи и крав
чему Цаган Манджи. 

На пиру у Джангара Хонгор спрашивает: «Есть ли в мире равный мне 
богатырь? Если ли в мире конь, равный моему снанупу?• Его ясновидец 
А.ilтан Чэджи отвечает: <(Сынок, сынок, не заносись слишком высоко. Иа
далена едет сюда богатырь с тяжелой ступней. Говорится же: ,,Над чело
веком возьмет верх человек, а над лошадью - лошадь1'>). 

На пир прибывает посланец хана мангасов Авланги. Войдя во дворец, 
он переступает через девять сановнинов и толнает пятерых сановнинов, 

пробиваясь в середину нруга сидящих. Хонrор хочет наказать пришель
ца, но Джангар ему не разрешает. Он говорит, что, по обычаю, послу 
надо дать питье и пищу, потом спросить о цели его приезда. Хонгор 
соглашается. 

Посланец передает требование своего владыки: выдать ему Джанrара, 
его супругу-красавицу, богатыря Хонrора и нопя Джангара - Зэрде. 

Хопгор в гневе бросается к чужеземцу, но тому удается прорваться 
через сидящих и уехать. 

Первым в погоню пускается нойон Сэльдэпг, по падает, сраженный 
из лука могучего иосланца. Таная же участь постигает богатыря Савара 
Тяжелорукоrо. Тогда Хоигор нагоняет посланца и побеждает его в упор
ном поедипне. Хонrор убивает копя посланца, жарит конскую тушу, съе
дает ее и засыпает н шатре. 

Всноре приходит войско вражеского хана Авланrи и в три ряда онру
жает Ховrора. Его будит конь, 110 Хонrор пе просыпается. Конь плачет, 
и его горячие слезы, падающие на щепу хозяина, будят Хопгора. Он го
ворит: «И что эа беда?! Эти кони, увидев неснолько мух, всегда плачут над 
человеном и будят его понаирасну!» Хонгор снова засыпает. Войсно онру-

14* 419 



жает его в двадцать шесть рядов. И опять Хонгора будит конь, тогда бо
гатырь встуиает в битву и одерживает победу. 

Хонгор отправляется в путь. Проехав огромное расстояние, он ;:хает 
отдых коню, а сам засыпает богатырским снш,1. Войска Авлангп-хана 
и Алмус-хана окружают Хонгора. Хонгор, проснувшись, бьется с врага,~. 

Оружие Хонгора приходит в негодность, он посылает скакуна к Д;,;ан
гару, по не велит коню говорить о своем бедственном положенп11. Просит 
с«азать, что якобы Хонгор пьянствовал по дороге, не давая коню нп воды, 
ни сена, из-за этого тот и вернулся в родные степи. 

Хонгор снова вступает в битву, получает множество ран и, обессп.-тен
ный, падает на землю. Окружившие его враги не могут все вместе по,::~:нять 
его. Главный богатырь Авланги-хана Онкор Шара клятвенно заверяет 
хана 1 что принопчит Хонrора, привязав за шею железной цепью к 
хвосту своего коня и волоча его по степям. 

Долго скачет Онкор Шара и наконец решает бросить Хонгора на съе
дение слепой щуке на дно моря 1 нипящсго ядом. Но щука отказывается, 
оиа боится проглотить Хонгора. Тогда Онкор везет Хонгора ,iycy, кото
рый втягивает в себя все находящееся рядом. Опкор Шара помещает Хон
гора в железный сундук и волочит его. Когда оп подвез его к мусу1 тот ста:~ 
затягивать сундук в пасть, но Хонгор - тянуть иазад. Онкор Шара 
в испуге убегает. 

Подойдя к сундуку, мус увидел чуть живого Хонгора, по богатырь 
прогоняет перепуганное чудовище. 

Онкор Шара возвращается в иадежде, что Хонгор съеден, однако ви
дит, что он жив. Тогда Онкор воздвигает на груди Хонгора чугунную 
кузню, ставит по углам мехи, поджигает уголь и начинает раздувать огонь 

всеми мехами, чтобы спалить Ховгора. Хопгору тяжело, по внезапно по
дул сильный ветер и разразился ливень. Раскаленная кузня_ охлаждает
ся. Онкор в страхе бежит. 

Тем временем скакун Хоигора прибегает к дворцу Джангара II гово
рит ему то, что велел передать Хонгор. Однако Джангар догадывается 
о подлинной причине отсутствия Хонгора и снаряжает войско в поход. 
В пути Джангар встречает женщину, ноторая сообщает, что Хонrора во
локли к щуке, обитающей в море 1 кипящем ядом. Щука клянется, что нэ 
глотала Хонгора, и направляет Джангара к мусу. Тот унавывает место, 
где лежит Хонгор. Джангар находит Хонгора. Услышав голос Джангара, 
он сбрасывает со своей груди оrромпую кузню и встает. Джангар залечи
вает его раны белы,~ спадобьем. 

Хонгор вместе с Да.ангаром II другими богатырями побеждает войско 
Авланги-хана. Они сбрасывают врагов в море, полное смертельного яда. 

YII. О битве Джанrара и богатырей 
с ханом мангасов Аля Мовхля 

Песнь, объемом в 310 стихотворных строк, записана в 1940 r. Гаря 
Шалбуровым в колхозе «Улан Цереr» Черноземельного района Калмыц
кой АССР от джангарчи Давы Шавалнева. Она опубликована на калмыц-
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ком языке (Хальмг фольклор. Эдст, 1911; ,,Ж,ан,hр>>; 2 ботъ. 1978. На рус
ский язык не переведена. Н архивах пет). 

Во время сна табунщика Харвады вшп1 :мюпаса А.тrя l\fопхля угоняет 
многотысячный табун страны Буыбы. Проснувшийся Харвада нагоuяет 
табун, пересаживается на скаку на коня из таб,·на и мчится к Д;,;ангару. 
У дверей дворца оп сваливается с копя, иотеряв сознание. Через три дня 
увидевшая его супруга Джапгара сообщает о не:\r богатырям. Те о:жпв.ч:яют 
табунщика. Харвада рассказывает им об угоне табуна. t,., 

Джангар велит богатырям оседлать скакунов и выехать за табуном. 
Они настигают его у горы Эльзят Манхан и видят та,1 Адя Монхлю. 

Джапгар пред.аагает богатырям вступить в сра;~;енпе с Адя i\Iонхлей 
по одному. Первым вступает в поединок Хонгор. 1\fопхля побеа,дает 
его, а эатем и Алтан Чэджи. Да.;:ангар надеетсн нн своего меткого стре.1ка 
Цагана, но и тот не суме.71 одолеть противнпка. Д;.1,ангар еа:м ,::rогоняет 
Монхлю и поднимает его на :копье вместе с конем. 

Джангар излечивает своих раненых богатырей белы>< снадобье,~. Он 
велит Хонгору разрубить Аля Монхлю на части и разбросать эти части 
в разиые стороны, дабы тот не воскрес, поскольну обладает магией. Так 
Дашнгар избавился еще от одного противника и вернул свой :многоты
сячный табун. 

\t'III. Об уrоне екаtiуна Ззрде 
вражеским богатырем Али Монхля 

Песнь записана в 1940 r. от джангарчи Давы Шавалиева в колхозе 
•Улан Церег» Черпозю,ельскоrо района !{ал><ыцкой АССР Гаря Шал
буровым. Объем песни - 558 стихотворных строк. Впервые была опубди
кована в книге «Халы1г фольклор» (Элст, 1941) зате>< в «Ж,ацhр>> (2 боть, 
1978). Рукопись отсутствует. 

Конюший Джангара, пасшпй его скакуна Зэрде, засыпает. Проснув
шись, оп видит, что копя нет. Бонсь гнева Джангара, он решает покон
чить с собой и, брос11вшись на остр пе своего меча, умирает. О СRан:уне 
вспоминает супруга Д:н,ангара, треRmнась его долгим отсутствию.1. Джан

гар вместе с богатырями nрнходпт па пастбнще, впдит ).rертвого нопю
шего и воскрешает его. Тот рассказынает о причине своей смерти. Бога
тыри отправляются на поиски коня. Джангар обнаруживает след ска
куна и определяет, что угнал его вопи хана мангасов - Аля Лiонх.1я, 
которого Хонrор n поедпнке дола;сп был разрубить на части, но не сдела., 
этого, а бросил в пропаеть II завалил горой. Упреннув Хонrора за ос~1у
шание, Джангар обращается к fiогатырям с вопросом; кто отправится 

за аранаало:м? 
Хонгор, иаъявив :желаппе ехать, просит свою )~ать сплести арnан 

длиной в сто саженей. 
Год странствует Хонгор, н вот перед нии - источник, ноторый не.аьзя 

перейти и объехать, Он делает прыжок на коне и оназывается посредине 
воды, затем доплывает до крутого берега. Хонгор забрасывает аркан 
на уступ горы, во в арнане не хватает одной сажени (аркан сплетен дли-
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ной не в сто, а в девяносто девять саженей). Одной ногой упершись в за
гривок коня, н другой оттолкнувшись от его головы, Хонгор выпрыги
вает на берег, а затем вытас:кивает и коня. 

Проехав некоторое расстояние, Хонгор попадает в густой лес, который 
нельзя ни пройти, пи объехать. Вырывая с корнем деревья, он пробивает 

дорогу и добирается наконец до страны хана мапгасов Ширмипа. В об
лике мальчи:ка-плешивца Хонгор обходит ханство, но его опознает Аля 
:11,[опх:rя. Мангасы хватают Хонгора и подвергают жестоким пыткам. 
А плешивец не признается в том, что он - Хонгор, и говорит хану ман
гасов, будто «готов умереть в его стране с радостью, ибо [это] для него 
честь>>. Хан решает, что это не Хонгор, и хочет усыновить его, поручив 
знахарю вылечить мальчика от ран. 

Прошло время, приходпт пора женить приемного ханского сына. 
Хонгор выбирает в жены дочь Арслана - богатыря хана Шпрмппа. 
~~ них ро;.ндается сын. Но каждую ночь, когда все спят, Хонгор продол
;,сает разыскивать скакуна Зэрде. Его супруга угадывает в нем Хонгора 
н подеказывает место, где находится конь. Хонгор отыскивает скакуна 
в пропасти, прикованным железной цепью к ск.11ону горы. У слышав 
знако:~.юе рп:-.анпе коня Хонrора, богатырский скакун Зэрде раэрывает 
цепь и подбегает R Хонгору. Хонrор обещает своей жене забрать ее вмес
те с сыном пое.-1е покорения ханства Ширмина и велит хану не трогать их. 

Вра;ь:есние воины пускаются в погоню за Хопгоро~t:. Шир:мин-хап 
произносит :магпчесние заклинания, но они ne оказывают действия. Про
исходпт сражение, :\t:ангасы хватают Хонrора. В это вре:мн с ханом бьется 
Шпrшпрге - отец Хонгора. Подъезжает и сын Хопгора на жеребенке. 
В><есте со своим дедом он вступает в битву с "апгасами. На помощь по
доспевает и Джапгар со своими богатырями. 

Ус:rышав боевой клич Джапгара, Хонгор разрывает свои путы. 
Так враг побежден. Зэрде возвращен Джапгару. 

IX. О том, нак Джангар 
стал впервые править государством 

Песни «О том, как Джанrар стал впервые править государством)>, 
~Об угоне Хонгором табуна хана мангасов Шара Н:ер"ена», «О том, как 
Хопгор оказался в стране девяти шулмусок-бесовою>, «Об угоне Са
налом табуна хана мангасов Таки Бирмиса», «О требовании хана 
мапгасов Мангна выдать пять сонровнщ Да,апга ра» п «О то><, нак Хонгор 
доставп;r Джангару шлем п меч хана ,шнгасов Шара Бпрмиса» записаны 
в 1939-1940 rr. от сказителя М. Басангова (их общий объем - 5803 сти
хотворные строки), опубликованы н 1940 r. (<,Щацhр». Басцга Муке
пуна шип белгуд. Элст, 19/iO; <<Щацhр». Эле·<', 1967; перепадая в кн.: 
~Щацhр>>, боть 2, 1978. Русский перевод этих песен осуществлен 
Н. Ц. Бптнеевьв1 «Джангар>>. 1988). Архивные записп не сохранились. 

Песнь «О том, как Джангар стал впервые править государство,1>> 
записана в 1939 г. в колхозе <<Путь коммунизма» До:rбанского района 
Калмыцкой АССР, состоит из 1905 стихотворных строк. Ее содержание 



таково. Враги убивают отца Джангара и, подозревая, что у него есть 
паследнини, ищут их. Двенадцатилетний Джангар скрывается в горах 
вместе с трехлетним Хонгором. Враги настигают их и окружают. Да,апгар 
считает сопротивление бесс11ысленны:м:, Хонгор же уговаривает его не 
сдаваться. Он сооружает Джангару трон из сандалового дерева, водру
жает рядом: пику I прикрепляет к древку платочек, и получается стяг -
атрибут государственной власти. Провозгласив Джангара правителе>< 
страны Бумбы, Хонгор вступает в битву с вражескими полчпщамп и 
побешдает. 

Да.чее повестнуется о сооружении величественного дворца Джангара, 
дается характеристина его богатырям Алтан Чэд»<и, Гюзян Гюмбе, Хон
гору; описываются их боевые кони и оружие. 

В песне разработапы мотивы, встречающиеся и в других поэмах кал
мыцного «Джангара>). Например, рассназывается о переходе на с.чу;r,бу 
н Джангару богатырей Санала, Савара и др. 

Тан, богатырь Боро Мангна приехал в Бу,~бу, оставив своих много
численных подданных, чтuбы стать конюшим Джанrара. 

Санал в пути к Джангару совершает богатырские подвиги, и пото:му 
его принимают в друашну Джангара без испытаний. 

Песнь интересна тем, что здесь оригинально повествуется о TO:\I, как 
стрелок Хавтын Энrе ста:~ дружинником Джангара. Хавтын Энге ус
пешно выполняет задание владьши Бумбы. Он доставляет Джангару 
теплым я:зык ,н.аворонка, сидевшего на ветне дерева, которое росло у сре

доточия неба и зю1ли. Едва птица раснрыла нлюв, нан ее язын стрелой 
срезал Хавтып Эпге. 

Далее рассназывается о Саваре Тяжелоруном. Он в трехлетнем воз
расте лишился родителей. Rогда мангасы понорили его страну, вспомнив 
отцовский наказ. 011 отправляется на службу в страну Хара Rиняса. В стра
не Джангара об этом узнает Алтан Чэджи н советует богатыря~r встре
тить его и предлон;ить ему вступпть в дружину Джангара. В упорном 
сражении с Саваром они терпят поражение: тольно один Хонгор она
зался равным ему по силе. Савар и Хонгор падают наземь обессиленные, 
и Дж:ангар совершает над ними обряд побратимства, поменяв им нашейные 
талисманы. 

Х. Об угоне Хонrором табуна 
хана мангасов Шара Кермева 

Песнь состоит из 519 стихотворных строк, записана от М. Басангова 
Хечи Семеновым в нолхозе «Путь номмунизмю> Долбансного района 
Rалмыцной АССР. Песня начинается с описания пира во дворце Дж ан
гара. Богатыри вспоминают о походах и сражениях с врагами. Хонгор 
хвалится, что он один по:корил ханство Тани-мангаса и что никто не 
совершил столь:ко подвигов, сн:олько его соратники. Ясновидец Алтап 

Чэджи говорит ему: <<Че>1 превозносить себя, лучше пригони пренрасный 
табун бурых нолей Кермен-хана>). Тогда Хонгор обрат11.1ся к Джангару 
с просьбой дать ему своего коия Зэрде и отправить с ним своего стремян-
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noro Боро Мапrну. Джангар согласен выполнить просьбу Хонгора. 
Ясновидец Алтан Чэджи предвещает препятствия, которые должны встре
титься ему в пути, и советует, как их преодолеть. 

Хонгор странствует по пустынной степи, преодолевает топи, заросли 
кустарников. Иссякают си.~ы у снануна Боро Мангны. Тогда Хоnгор 
1,звалпвает его коня на Зэрде, а стремянного сажает рядом с собой и едет 
дальше. Череэ семь недель они подъезжают н белым юртам. Им навстречу 
выходит фея и просит вкусить яства. Хонгор покорно следует за ней. 
Боро Мангна упрекает его. Он напоминает ему наставления Алтан Чэджи 
о том, как следует поступить в таком случае. Вспомнив слова ясновидца 
Алтан Чэджи, Хонгор берет па-под правого стремени горсть песку, плюет 
и бросает в фею. Фея тут же превращается в желтого козленка, который 
падает ножками вверх и блеет. 

Спустя <<Семью семь - сорок девять дней» Хонгор и Боро Мангна 
вс.тупают в пределы владений хана Кюр:\~ена. Видят они, как многочислен
ная охрана ханской ставки располагается на ночлег. Хонгор поручает 
Боро Мангне стеречь его скакуна Зэрде, а сам пробирается к табуну, 
лонпт трехлетнюю кобылицу и сдирает с нее шкуру. Надув шкуру, 
бьет ею по изгороди. Rонп в испуге шарахаются в разные стороны, ломая 
эабор. Страша поднимает крик. Хонгор находит Бора Мангну с дву'IЯ 
остав.'lенными скакунами, садится на Зэрде и rон1п табун хана :м:апrасов 
Нермена в Бумбайскую страну. Их преследует мношество врагов - «мио
гочисленнее муравьев, гуще пылю), Хонгор велит сесть спутнику на Зэрде 
и далее гнать табун в Бумбу, сам же вступает в схватку с врагами. 

((Семью семь - сорок девять дпеЙ)) сражается Хонгор с врагами. 
На по,ющь к нему прибывают его соратники во главе с Джангаром. 
Они одерживают победу над противником, и владения хана Кермеиа 
переходят к Джангару. Богатыри возвращаются в страну Бу~1бу и устраи
вают п1Iр. 

XI. О том, как Хон гор 
оказался во власти девяти шулмусок-бес:>во~ 

Песнь в 306 стихотворных строк была записана Х. Семеновым у М. Ба
сангова в 1940 г. 

Во дворце Джангара идет богатырский п11р. Захмелевший Хонгор 
велит нонюше:.\:~:у седлать своего коня Кёне Галзана и, не сказав никому 
нп слова, отправ.~тяется в путь. Год странствует он. Хонгор поднимается 
на вершину горы и видит в пустынной глуши белую юрту. Подъеюн:ает 
н ней. Его встречает молодая женщина и пред.аагает угощение. Хонгор 
входит в юрту. Восе'!ь женщ1ш-шулмусок * подносят арау *, Хопгор 
тотчас же выпивает, ощущая ее особую крепость (у себя оп пе пьянел 
от шести таких чаm арэы). Поправилась ему араа. По его просьбе mулмусни 
подносят ему еще шесть чаш арзы. Хонгор пьянеет и засыпает. Шулмуски 
впиваются в него клювами и сосут кровь, Хопrор теряет сознание. 

Проходит много времени. Во дворце Джаигара вспоминают о Хои
горе, ищут его, но не могут найти. Ясновидец Алтан Чэджи сообщает 
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о том, что Хонгор находится в безлюдной степи во власти шу.,мусок. 
На вопрос Джанrара, кто поедет на поиски Хонгора, первым вызывается 
ехать Савар. Алтан Чэджи рассназывает ему о месте обитания шу,т,1усон. 

Савар приезжает туда. Возле юрты шу.ч.мусо:к видит жалного на вид 
стреноженного Кёке Галзана. Савар раэвяэывает ему путы, смотрит 
в щель над притолокой II впдит, как девять тулмусок сосут кровь Хон
гора. Савар читает ,юлитву и дует в сторону Хопгора. Капля слюны 
попадает Хонгору на грудь, и тот приходит в себя. Хонгор просит вынес
ти его на свет. Старшая шул:мусна соглашается, младшая же предупреа;:
дает, что около юрты были слышны ржание Rёке Галзана и чьи-то тя
желые шаги. Она советует не допускать Хонrора к двери. Другие шу.,мус
ки пе верят ей, приносят Хонrора к двери. Тут Савар хватает Хонrора,: 
сажает на своего коня и уничтожает шулмусок. Онп: возвращаются в Бу)1-
байскую страну. Песнь заканчивается описанием пира во дворце Джан
гара. 

XII. Об угоне Саналом 
табуна хана манrасов ТаGн Бирмпса 

Названная песнь, объемом в 1185 строк, записана у сказителя М. Ба
санrова Х. Семеновым в 1 g40 r. 

Во дворце Джангара идет пир. Алтаи Чэджи сообщает пирующим, 
что Шара Мерген, посланец хана Таки Бирмиса, едет к ним, чтобы схва
тить Хоигора иа глазах у Джангара п его шести тысяч двенадцати бо
гатырей. Джангар просит Алтап Чэджи погадать об этом в вещем сне, 
старина-нопьеметателя - поl'адать по жженой лопатне, а Санала - по 
звездам. На следующий деиь все трое говорят, что вражеский посол едет 
брать н плен Хонrора у всех на виду. <(Однако,- сказал Алтан Чэд,ю1,
если мы заранее nошле:м кого-нибудь к ним и угонн::.\1 их семимиллионный 

табун пегих коней, он не су~1еет нленить нашего Хонгuра»-. Тогда Джан
rар поручает Ке д~илriшу узнать точно о доблестях самых знаменитых 
своих богатырей: кто и сколько вра;+;:ееких стран подчинил ему. Онаэа
лось, что Хонгор один покори.1 трпдцать пять nрюl\сс:ких ханств, Савар 
и Санал - по тридцать четыре, Гюзян Гюмбе - тридцать трн ханства. 
Отправиться в поход дол;~;ен был Гюаян Гюмбе, иа счету которого было 
меньшее кол11чество подвигов. Но Ке Джилгаи свой выбор умышленно 

остановил па Сапалс. Сана.1 возмущен предв3ятым решением отправить 
его на чужбину. Тогда богатырь Савар клянется, что пр11дет на помощь 
в трудный момент его сраа;:ения с врагом. Санал отправляется в путь. 

Целый год находится в иутп Санал. Однажды вндит он едущего на
встречу всадника. Это и был грозный Шара Мерrеи, посланец хаиа Та~;и 
Бирмнса. Шара Мерген не скрывает цели своей поеадкн, Санал же выдсiет 
себя аа жениха, едущего к невесте. Пожелав друг другу удачи, онн разъез
жаются в рааиые стороны. Вскоре Саиал решает догнать врага и пово
рачивает нопя назад. Но попадается на пути ему непроходимое боло
то. Вражеский воин преодолевает его, Санал же не может сделать этого, 
так как у его коия нет подфеи. Приш.1ось ему объезжать болото. 
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Проходит еще год. Встречается Саналу старый чабан вархом на верб
.чюде, с горба которого свисает священная книга. Старец желает герою 
доброго пути. Санал дает ему золото и просит сказать, куда ведет каждая 
и3 дорог. Тот отвечает, что одна - :к монастырю, другая - в страну 
хап;1 Бир:м:иса, третья - к озеру 3амагта, где пасется семимиллионный 
табун коней этого хана. Совершив поклонение в монастыре, Санал при
езжает к хану и извещает его о своем намерении угнать табун. Хан дает 
своим воина,1 знак закрыть двери и не выпускать Санала из дворца. 

Началась схватка. Санал свалил хана, насыпал ему в глаза горящих. 
угаей, подбежал к двери и ударил в нее ногой. Она чуть приоткрылась. 
Тридцать три воина напали на Санала, но схватить его не смогли. Тем 
временем хан передал одному из воинов копье, испускающее кипящий яд 
на расстояние в три сажени. Санал прикрылся семидесятислойны:м пан
цирем, выхватил это 1юпье и выбросил его через дымоходное отверстие. 
Выбравшись из дворца, он прискакал к табуну н видит острия и лезвия 
жинжалов, что «притягива.тrи к себе, словно магнит, и срезалю> все, что 
покажется вдали. 

По совету своего коня Санал так громко крикнул, что от этого «небо 
покраснело, зе:м::rя пожелте.тrа, острия п лезвия кинжалов расплавились, 

превратились в свинец>}. Санал гонит табун. В nоедини:е с неприятелем 
оп побеждает. Через поаутора суток он добирается до крепости, некогда 
сооруженной его соратниками. Но иегий жеребец становится поперек 
ворот, не пуская коней, кусает и бьет их копытами. Сап ал отгоняет же
ребца, 3агоняет табун в :крепость и закрывает ворота. l\fапгасы сражаются 
с ипм в течение семи суток. Когда обессиленный Санал растяну.~ся иа 
своем коне :п ааснул, неприятели решили, что он придумал какую-то 

уловку, и не осмелились напасть на него. 

Очнулся Санал, видит: приб:пш-шетея столб пыли. Это мчался на своем 
скакуне богатырь Энге, аа ним спешил Савар с восьмигранным бердышем 
на п.~ече. «С благополучным прибытием сюда,- сказал Савар Саналу,
я зна.1 1 что ты аадаmь нам такую работу!}> 

Савар поражает первого попавшегося ему врага. Вскоре прибывают 
их боевые соратники во главе с Д:iн.ангаро)f. Во время битвы мангасы 
передают воина" Джангара письмо с предложением передохнуть. Джан
гар отвечает, что его богатыри не энают отдыха в бою. У обеих сторон 
остается по нескольку воинов. Ив врагов - Тани Бирмис-хан, его nро
вnдец, знаменосец, прославленный воин Догшин Шара J\,[ерген, богатырь 
на жпрном бе.~ом ноне и богатырь на вороном ноне. Из богатырей Бум
байской страны - Джанrар, Алтан Чэджи, знаменосец Шоихор, Хопrор, 
Савар п Санаа. 

Оба предводителя договорились продол,1<ать битву, сражаясь по па
рам:. Победителями вышли Хонгор II Сапал. Сипы же у Савара и его 
противника оказа:~и:еь равными. Кони, как и их хозяева, тоже не усту
пали друг другу в ловкости и силе. Тогда Савар применил хитрость: при
творившись обесси:тенным, он отъеха.1 R своему знамени. Противник 
погна.1ся за ним. Савар понерпуд нонл II одним ударом свалил nрага. 
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Богатыри Джангара оживили своих воинов и пригнали к его дворцу 
семимиллионный табун коней. 

В стране Бумбы утвердились м11р 11 благополучие. 

XIII. О требовании хана манrасов Маш,на 
выдать пять сокровищ Да.ангара 

Запись иесни произведеиа в 1940 г. Х. Семеновым от М. Басанrова. 
Сю,н:ет ее таков. Нарни Гэрэл, имен:итый богатырь хана :м:ангасов Мангна, 
преисполнен решимости поехать в страну Бумбу и потребовать у Джан
гара выдачи богатыря Хонгора, певца Аат Шонхора, Шавдал - супругу 
Джангара, его коня Зэрдс, знамя Бумбайсиой страпы. 

И вот Нарви Гэрэл в стране Джангара, среди ппрующих богатырей. 
О его появлении сообщают Дшангару, н чужеэеыец предъявляет ему ульти
матум: в случае, если Джангар не удовлетворит требования хана, тот 
всех '((Людей, живущих под солнцем, аш:энп лишип>. 

Возмущенный Хонгор просит у Д;напrара коня, чтобы привезти ему 
живым того хана. Джангар возражает, посчитав Хонгора пьяным, и по
совету Алтая Чэджи обещает иноземцу послать Аат Шонхора на Зэрде 
и знамя страны Бумбы. Посланец возвращается домой. Хонrор, в гневе 
на Алтая Чэджи за его предсказание о поражении воинов Джангара 
в битве с Мангна-ханом ударив провидца, отправляется в страну хана~ 

В пути он встречает Аат Шонхора II просит дать ему коня в;~астелина 
Джанrара. После долгих раздумий тот дает ему боевого Зэрде. Хонгор 
советует Аат Шонхору ждать его возвращения и едет дальше. 

Затем Хонгор в облике мальчугана-плешивца встречает многотысяч" 
ное войско. Среди воинов он узнает хана Мангна и его богатыря Нарви. 
Гэрэла. Провидец вражеского хана опозиает в мальчугане Хоигора. 
Но хан не верит провидцу. Хонrор догоняет Нарви Гэрала, свяаывает 
его одиннадцать соратников и оставляет их всех на вершине горы. Вскоре 
настигает войско и берет в плен хана. 

Связанного хана Хонгор привозит богатырю Шонхору, ждавшему 
Хонrора в условленном месте. Ретив отомстить Джавrару за то, что тот 
пе дал ему коня, Хонrор просит Шонхора написать Джанrару письмо, 
сообщив в нем, будто бы он, Хонгор, едва живой, конь исхудал, а сам 
Шонхор потерял голос от частого пения и вынужден просить встретить 
его. Шонхор наппсал письмо, приирепил его и челне ноня: и отправил 
11 страну Бумбу. Затем приехали Хонгор и Шонхор с Мангиа-ханом, 
притороченным к седлу Кёке Галааиа. Они обязали Мангна-хана выпла
чивать ежегодно дань. Савар поставил нлеймо на его щене и отправил 

обратно. 
Так богатыри Джапrара одержали победу над коварным врагом. 



Xl V. О том, как Хонrор Д{)СТавnл Джаягару 
ш,11ем в :иеч хана маuгасов Шара Бирмиса 

Данная песнь записана от М. Басангова Х. Семеновым в 1940 г. Сю
;,;ет начинается с описания пира во дворце Джангара. Правую сторону 
пирующих возглавляет ясновидец Алтан Чэджп, левую - старец Гюзян 
Гю'1бе. Захмелевший от арзы Хонгор бахвалится: 

Из людей, находящихся здесь, 
Нет человека, равного мне! 

Алтан Чзджи говорит: 

Чем: бахвалиться, потешаясь 
Над шестью тысячами двенадцатью [богатырями], 
Доставил бы ты IШiем, именуемый Дун, 
И меч, испускающий. искры nрп атаке, 
Нашего противника в будущем -
Зловредного хана Шара Бпрмиса! 

На следующий день Хонгор отправляется в ханство Шара Бирмиса 
за мечом и шлемом. Алтан Чаджн посоветовал ему представиться там 
поссорившимся со своими соратннкаыи п ищущпм пристанища, а тем 

вре"енем попытаться разузнать, где хранятся волшебные вещи. 
Год ехал Хонгор. Затем, спустя tсемью семь - сорок девять дней», 

прибывает в ханство Шара Бирыиса. Оставив коня в ущелье, он прихо
дит к хану и говорит о це;:~и своего приезда. Тот верит ему и делает его 
сноп" сановником. Хонгор подчиняет Шара Бирмису враждебные ему 
ханства, уничтожает муса-людоеда и женится ва сестре богатыря Сам
база, от которой рождается сын. Чтобы добыть меч и шлем, он ((Эаболе
ваеТ)), По его словам, выздороветь он может только от птичьего бульона. 

Хан и ханша отправляют богатыря Самбала за селезнем. После его 
отъезда Хонгор говорит, что е:му будто бы стало лучше. Хан и ханша 
возвращаются ДОМ{}Й, а оп просит свою жену унаэать 1 где хранятся меч 
II шле>r. Она указа;:~а место IIX хранения. Хонгор прибывает на своем коне 
к хану, усыпляет его вместе с ханшей, выкапывает меч и шлем и отправ

ляется в свою страну. В пути ему встречается Самба.1. Тот требует вер

нуть волшебные предметы. Раненный стрелой Самбала, Хонгор теряет 
сознание. Его скакун привозит хозяина к Джангару. Долго соратники 
думали, как извлечь стрелу. По совету Алтан Чэджи через Хонгора 
должна перешагнуть целомудренная, высоконравственная женщина (древ
ний обряд исцеления). Таковой бы.аа, по мнению всех, шена Савара. Она 
перешагнула через Хонгора, но стрела не выпала. Тут вскрикнул Савар: 

Может, кроме меня о кои-то другом 
Подумала ты? 
Если етрелу не извлечешь, 
Тогда вот!- сю1за.'! и поднял cвoii бердыш. 

Супруга Савара в смятении рассказала, как однажды она вышла из 
:кибитки и увидела: на небе два солнца - на западе и на востоке. Не веря 
г:~аэа:м, она продолжала наблюдать за солнцем, которое двигалось с за-
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пада. Это был прекраснейший в мире Мингъяп. Единственное, чегоона 
желала,- чтобы. ее муж был бы таким же красивым. 

Да выйдет па рапы 
Стрела посланца чужезе:.шого .x:aua!-

крикпу.1а она и ударила по спине Хонгора привесками своих кос. Стрела 
выпала из раны. Хонгора тут же излечили. Начался пир по случаю воз
вращения Хонгора с мечом и ш.1емом. В это вре"я прибывает войско 
Бпр,шса, и начинается грозная сеча. На стороне противника выделяется 
своей удалью один мальчуган. Алтая Чэджи просит Хонгора, если он 
оставил на чужбине сына, позвать его, иначе мальчуган всех одолеет. 
Хонгор отозвал своего сына, и войско Бирмиса прекратило битву, сдав
шись Джангару. 

ХУ. О поединке боrатырей Джавrара 
с ханом манrасов Манrва 

Во время пира у Джангара появляется посланец J\,!анrна-хана и предъяв
.ТJяет у:~ьтимату:м:: выдать Хонrора (для защиты от врагов), скакуна Джан
rара и его супругу Геренэел (чтобы служанкой бы."а). Посланец возвра
щается в свое ханство. Джангар успокаивает Хонгора, возмущенного 
наглыми требованиям:и иноземного хана. 

Ясновидец Алтан Чэджи сообщает, что «в будущем году на вершине 
высокой горы Эрклю богатырь Бёке Цаган, nоин па дружины Мангиа
хана. задумал встретиться с Хонrором». Хонrор велит седлать его коня 
11 отправляется в путь. Прибыв к укаэанно"у месту, он, палимый жгучим 

со,1нце:\r, 11.дет не дождется иноземца. Проходит год. Появляется Бёке 
Цаrан. 11 д.чительном поединке побе;,;дает Бё~;е Цаrан. Он привязывает 
Хонгора к хвосту коня II волочпт по пням п ска:но.1. Хопгора узнает 
:ма.1:ьчуган-паетух и пытается останоnпть врага, по это ему не удается. 

Тогда ),fа.Тiьчпк приезжает к Да..;анrару 11 рассказывает об увиденном. 
Д;нанrар со своей дружиной выезг1 .. ,ает па попс:кп Хонгора. В битве с ха
но>1 у Джанrара ломается копье. На по"ощь ему прпходпт богатырь Санал. 
По его совету Джангар едет к кузнецу Кёке. Почпнив свою пику, Джан
гар вступает в срюнение, его богатыри побеждают. Однако пх поиски 
Хопrора тщетны. 

Старец, встретившийся в путп, советует Д;капгару обратитьrя к га
ца.1:ьщпку. Поеледний указывает, где :\юа;:ет находиться Хонrор: ипи 
«в желудке льва, что па вершине горы, 11.111 он съеден орлом, котоfЫЙ сидит 
на высоком дереве, или он в пасти огромной щуки, обп1аю1цей на дне 
океана». После мучите.аьных поисков Джанrар находит Хонrора. Оп 
был обшит бычьими шкурами в семь слоев и проглочен щукой. Потом 
она выбрасывает Хонrора и уплывает в море. Затем Х оиrор находи, 
Бёке Цагана и расправляется с ним. 

В стране Бумбе продолжается ппр во пмя мирной п блаrоnолучноi 
Ж113НП. 
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Песнь состоит из 738 строк, она была зафиксирована от сказители 
Насапки Балдырова в r. Элисте в 1\J66 r. Н. Б. Сангаджиевой и А. Ш. :Ки
чиковым, хранится в архиве RНИИ ИФЭ (ф. 3, ед. хр. 31). 

Песнь имеет сходные детали с другими поэмами «Джангара»: ,,О пле
нении Хонгором Шара Мангас-хана•, «О поражении свирепого хана 
манrасов Хара :Киннса». Все они имеют пролог, содержащий: 

1) описание идеальной страны Бумбы и Джангара - эпического вла
дыки; 

2) краткие характеристики главных богатырей - Хонгора, Санала, 
Алтая Чэджи, Савара и др.; 

3) рассказ о том, как во время иира в Бумбайскую страну ириезжает 
посланец от неприятеля - Нар ан У лап (ио версии Эзлян Овла - Ннрин 
У лап) с пятью требованиями; 

4) сюжет последней песни далее развивается сходно с сюжетом поэмы 
«О порал;ении свирепого хана мангасов Хара Rиняса>>. Здесь тот же ос
новной действующий герой - Хонrор и его противник - Бёке Цаган; 
последний терпит порал;ение; победу одерживает богатырь Хонгор, за
ступник добра 2 • 

2 Изложение I, 1] 1 VII-XV песен осуществил Н. Ц. Биткеев, 111-VJ -
Э. Б. Овалов. 



r. 1,1. Hacm1t1tot1a 

ЭПИЧЕСКИЕ НАПЕВЫ ,,ДЖАПГ.-\!'А,, 

В процессе многовекового бытования героический эпос «Джангар• 
получал ыузыкальное воплощение в неповториыом искусстве калмыцких 

джангарчи. 

Исподнение <•Джангара• издавна привлекало внимание ученых-ориен
талистов. Так, в путевых заметках некоторых иа них наряду с разверну

ты,1и описаниями явлений и фактов народного быта встречаются крайне 
скупые сведения об исполнительской манере калыыц«их джангарчи. 
Но и этп наблюдения цеппы для нас тем, что в них верно отражены осо
бенностп исполнения калмыцкого эпоса <<Дшангар)>. Н. Страхов писал,. 
что {~;эпический текст ... в зависимости от содержания прерывается пением 
п нrро11 на "балалай«е" (домбре)•> 1

• То же са,юе ааметил и Н. Нефедьев: 
«Оппсывая какую-нибудь сцену из их во.:1шебной ашани, рассказчик 
часто прерывает слова пением пли музыкой>> 2. 

Важно отметить свидетельство П. Небольсина о то,1, что «Джапгар» 
и;:rи распевают, сопровождая слова акко).t:панементом балалайки или гус
лей. н.1п рассказывают просто, как историю. В первом случае певцы 
называются «джанrарчи•>, а простые рассказчики именуются <(туульчю> 3 • 

Мет«11е зарисов«и исподнен11я апоса дает а«ад. Б. Я. Владимнрцов: 
<<,,Дп\анrар11 обыкновенно поется под акко:м:панем.ё!нт муэыRального инстру

мента, чаще всего домбры ... ио стих ... часто прерывается прозой• •. А. Боб
ровниБов констатировал, что «"Да"\ангар" не рассказывают, а поют под 
акко11панемент музыкального инстру:мента>> 5. Сведения эти поверхност
ны, в основном чрезмерно кратки, свидетельствуют о случайных наблю
дениях. Наиболее полная и точная характеристика типов исполнения 
дашнгарчи дана эnосоведами в последнее десятилетие на основе тексто

логическвrо и музыковедческого _анализа 6
• 

1 Сmр•.::ов Н. Нынешнее состояние калмыцкого народа. СПб. 1 1810, с. 33-34.. 
2 Нефедьев Н. Подробные сведения о волжских калмыках, собранные на месте. 

СПб., 1834, с. 220. 
з Небольсин Л. Очерки быта калмь1ков Хоmоутовскоrо улуса. СПб., 1852, с. 131. 
9 Владимирцов В. Я. Ойратско-калмыцкю'i rеропчесний эпос. Элиста, 1967, 

о. 27. 
• Бобровников А. •Джанrар» - Вести. РГО аа 1854. Ч. XII. Кн. 5. СПб., 1855, 

с. 2. 
6 См. об этом в с.'lедующих работах: Биткеев Н. Ц. Поэтическое искусство джан

rарчи. Элиста, 1982; он же. iН,апhрчнр. Элст, 1983; он. же. Тишrческие места в стиле 
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В джавгароведевnи установлено, что для эпической традицвн кад
мыков характерны следующие типы исполнения «Д>I;ангара»: певческое -
«дууллhн>>, :которое представляет собой мелодика-распевную речптац11ю, 
скаэительское - <п{еллhш) и смешанное - «дуулн келдп>, сочетающее 
пение и стихотворный речитатив. 

Хранителями и исполнителями :эпоса, :кан правило, в прошлом были 
признанные джапгарчи. Они пользовались большим: уважением и почетом 
у слушателей. 

Певцы «Джангара», несомненно, обладали прекрасной памятью, }1у
эыкальностью, даро11 поэтической импровизации. 

В трудах ученых встречаются сведепия о различном инструмента::~ьноы 
сопровождении эпоса монгольских народов. Советский композитор П. Бер
линский в своей монографии знакомит нас с творчеством иэвестноrо :.rон
гольского скааителя Ульдзуй Лубсан-хурчи, в репертуаре которого бы.1и 
улигеры, песни, инструыентальные наигрыши 7 • Лубсан-хурчи представ
лен им как блестящий псполпитель-импровизатор на смычково}I инстру
ыепте - хучире. 

Большой интерес представляют записи звучания ыонrольских пнстру

ментов тобшура и хучира 8• Б. Я. Владимирцов отмечал, что «ойратскпе 
певцы эпопей большое значение придавали тобшуру, говоря, что без него 
очень трудно, почти невозможно вдохновиться~ •. У бурят и монголов 
как рапсодпческий инструмент часто использовался и морипхур. Спньц
зянский эпосовед Джамца Т. указывает, что джангарчи исполняли эпос 
под аккомпанемент тобшура или биив (скрипка) 10• Оп пишет, что сейчас 
таких исполните;rей осталось мало, но все же традиция исполнения эпоса 
с инструмептальны" сопровождением в Синъцзяне сохранилась. 

Из всех народных инструментов калмыков спутником джангарчи была 
домбра. Однако инструментальное сопровождение в традиции джангарчи 
пе было обязательным. В. Л. Rотвич в воспоминании о встрече с Ээлян 
Овла отмечал, что он «никаким музыка.11ьным инструментом не пользо
вался и, кажется, пе располагал им вовсе)) 11 . (<Мелодия,- писал Котвпч,
иrрала в искусстве джапгарчи наибольшую роль, ее воспроизведение, 
по существу, и решало вопрос о достоинствах джавгарчи. Опа крепко 
врезалась мне в память ... Начиналась мелодия высокой заунывной нотой, 
а зате~, переходила в довольно быстрый речитатив& 12. Прпходится со-

налмыцких и мовгольс1шх версий «Джавrара»-.- Эпичесное творчество народов Си
бири и Дальнего Бостона. Янутск, 1978, с. 52-54; Шив.л.янова В. К. Напевы «Джав
гара)).- :Калмыцкий фолышор. Проблемы издания. Элиста. 1985, с. 52-64. 

7 Берд..инский П. Монгольский певец и музынавт Ульдзуй Лубсан-хурчи. 1\,(., 
1933. с. 16. 

8 См.: Кондрат&ев С. Муэына мовrольсного эпоса и песен. М., 1970 1 с. 14, 31. 
9 В.,~.адимирцов В. Я. Ойратско-налмыцний героичесний эпос, с. 48. 
10 Джа.'f.ца Т. О состоянии собирания, сохранении, издании, исследовании 

R Сивьцзяне rероичеекого эпоса «Джавгар» (Донлад на XXIX Международной нонфе
репции no алтаистине в г. Таmневте в сентябре 1986 r.) с. 10 (па :калм. яэ.). 

11 Научный архив RНИИ ИФЭ, оп. 2, ед. хр. 5, л. 7. 
12 Котвич В. Л. Джавгарпада и джавrарчи. Филология и история монrолъских 

народов. М., 1958, с. 198, 199. 
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л,алеть, что среди тех, кто писал об исполнении ((Джавгарю> в прошлом, 
не было музыкантов-профессионалов, способных дать характеристику 
музыкальных особенностей эпоса. 

В настоящее время в творчестве джангарчи наблюдается и такое 
исполнение эпоса, когда партия инструментального сопровождения пре

рывается, а мелодическая речитация продолжается. В качестве образца 
можно привести фрагмент исполнения джангарчи Ара Човаева, который 
свое пение сопровождал игрой на домбре: 

В исполнительской практике джангарчи на протяжении поколений 
происходил процесс нристаллизацип напевов, часто при этом исполни

тель варьировал напев. В настоящее время бытуют несколько устояв

шихся напевов «Джангара». 
Огромную научную ценность представляют записи певческого испол

нения эпоса замечательным калмыцким рапсодом Ээляв Овла, осущест
вленные в 1908-1910 гг. и хранящиеся ныне в фонограмархиве Пуш
нинского дома (ИРЛИ АН СССР). Исполнительская манера Эзлян Овла 
отличается спонойным, размеренным тоном лэлоmепия. Анге:митопные 
попевки придают напевной речитации особый национальный колорит. 
Характерная начальная квартовая интонация звучит как призыв, воз
глас. 

Одним из ярких последователей традиции этого выдающегося испол~ 
нителя ,Джангара» является джангарчи Бадма Хечиевич Rюскеев из 
совхоза <<Аршань-Зельменский>> Сарпинского района Калмыцкой АССР. 
Его выразительный напев соответствует эпическому тону повествования. 
Текст песен исполняется протяжно, от начала до нонца на одип мотпв. 

Для певческого исполнения <<Джаигара» харантерен декламационный 
склад изложения. Мелодия развивается спокойно, с преобладанием по
ступенного движения. Речитация сочетается иногда с распевными инто
нациями. В целом напеву свойственна мелодическая оформленность. 

Напев имеет четко выраженную структуру - строфическую. В каж
дой песенной строфе варьируется звуковысотная и "етроритмическая 
сторона напева: 
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Своеобраэие мелодии определяется и ладовой орrаниэацией: в основе 
напева лежит ангемитонпый лад, состоящий иэ сцепления нескольких 
бесполутоповых трихордов. 

Устоявшиеся :эпические напевы подвергались не только мелодичесно:м:у 
варьированию, но и ладовому изменению. В двух представленных в нот
ВО)! приложении отрывках иэ «Джангара~ в исполнении джаигарчи Це
рена Баэыровича Адучиева развитие мелодии приводит к расширению 
ангемитонного лада. Так, в одном из его испо.Тiнений расширение анrе
мптоникп идет путем заполнения ма.'Iой терции ходом на :ма.1:ую сенунду: 
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8 де- we ШОI. - рЭ - з_ма.ли.и~ 1а._ле.-В.Q.Д 

), . 1,;ti ) } .R J, j, j, 
Д.Эр- u,э - re 3_ ]'Э-ВН- .де - не 

) } j; J, F ~ 
~ р ~ ~- р -ХО- ..,е_ рэ хур.на_с1-1 о . Р':1- J1а.д 

Д;,;анrарчп Ара Човаев привносит в исполнен11е своеобраэпые черты. 
Его испо::rнительская :манера, как и Кюскеева и Адучиева, отличается 
строгой раэ:\-1еренпостью и спокойным характером. Исполняя эпос на тра
диционный напев, он по-своему варьирует мелодию. В напеве преобла
дает реч11тат11вность: 
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&ifht р, р.~ 1' .h ~ ~ у f' 
;и_ ... ~ - re .А С1. • J1C\. 
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Исполнение песеи «Джангара,, Дава Шавалиевым также отмечено 
индивидуальными особенностями. Полетность звучания, длительные фер
маты на отдельных звуках, широта мелодического развития, соединяясь 

с речитацией, придают его исполнению неповторимый колорит. Несмот

ря на свободу развития мелодии, напев в то же время сохраняет строгость 
эпического стиля благодаря преобладающему декламационному складу 
мелодии. 

После небольшого мелодического взлета от I к V ступени развитне 
напева идет путем речитации: 

J :82 

& ,~~, % 1 ~· р Pf' 1 f; р р, @ ~ 
S ~л.да.р Бог. до ~ан,.h.а.ро~..11.нь h.~-

& ~ ~$~$;~ 
8 

Композиционно напев представляет песенную строфу. В первой полу
строфе развитие мелодии осуществляется в пределах одного пентатони
ческоrо лада, с выявлением устоев - звуков тонического трезвучия ля

бемоль мажора. Во второй полустрофе развитие мелодии выявляет новые 
мелодические устои: звуки топического трезвучия ми-бемоль минора: 

J: 52 

i ~ьь Р ! f р. J .k р J3 ) р 1 } Ji ) p.ft} .Ь t .Ь 1 

8 

Таким образом, своеобразие мелодии «Джангара» определяется и ла
довой стороной. 

Для мелодии эпических песен характерна мелиаматика: форшлаги, 
глиссандо. Напевам «Джангара>> свойственна вопросо-ответная форма 
строения: первая полустрофа звучит в верхнем регистре, а вторая обычно 
в нижнем. Двухрегистровая структура мелодий - своеобразная черта 
калмыцкого музыкального фольклора. 

Итак, эпические напевы «Джангара• имеют следующие особенности: 
напевно-речитативный склад мелодии; строфическую структуру, причем 
напев в каждой песенной строфе подвергается варьированию; преиму
щественно бесполутоновую ладовую организацию, хотя в некоторых на
певах происходит расширение до диатоники; двухрегистровое строение 

мелодии, характерное для песенного фольклора. 
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КОММЕНТАРИИ 

1 ... Семь 1шжних стран покори.л. ..• - Б калмыцком эпосе действия ~10гут развер
тываться в трех :мирах: среднем, вишвем и верхнем; однако сюжет развивается в ос

новном в сродие:\-1 мире 1 т. е. ва земле. В верхнем мире обитают небожители, в с.редвем. -
обычные люди и богатыри, а в вm1<вем (здесь - в семи странах) - разные чудовища. 
Число <~семь»- - санральное; оно характерно для мифологии многих народов. Как 
известно, в эпичесних жанрах фольклора больmпв:ства народов наличествуют осно.11ш 
древних мифологических сюжетов с числом «семь» (подр. см. прЮiсч. 25). 

2 ••• Жившего между восходом со.л.1-ща и полуднем.- Т. е. на юго-востоке. Н'алмыки 
в древности ориентировались по сторонам света, следя за движением со;~нца на ПС'бО
СRлопе. Полуденная сторона - юг. Х 

3 ••• гора !t1ангхаН, ЦагаН, ... - В :кал:мыцном эпосе соответствует :мировой горе; 
се вершина (по буддийс:кпм представлениям) соотносится с центром вселенной, г,.1,е 
сходятся -{(Пуп аеМЛИ)) и (<llyn неба» . 

.. ... Средоточие земли и неба ... (бунв. ~пуп земли» и ~пуп неба»).- В ~Джангоре»
.по образ горы Манг.хаи Цагап (см. примеч. 3). 

0Широкий океан, именуемый Шартаг ... - Название эпичесного океана, омываю
щего страну Б у:ыбу. 

6 ••• река Д rмtбо ..• - В эпосе - река, из :которой пьют воду жители страны Джан
гара. 

7 ... четыре желтых правлен.ия ... - Здесь говорится о четырех видах правления -
духовном, снетском, воинском и гражданском,- что, веролтво, отражает гоеу

дарствепвос устройство монголов и ойратов в средневековый период их псторnи. Эпи
тет (<желтый~, очеющно, укааывает на то, что правления эти освящены ламаистс:кой 
религией ((Жrлrой» веры (желтый - цвет одежды ее служителей); желтый ц:вет в ::шосе 
МОЖ('Т иметь и другие аначевия (см. примеч. 53). 

8 .•. J1 ск.~она большС1го хребта Гярвяд ... - Очевидно, это название :кряжа эппче
сноii горы Маю·хан Цагав. 

9 ••• На берегу океана By.ltбa ... - Слово~~ «бумба» определяется в эпосе не 'ТO.ТILiKO 
страна, но и онеан (нан в данном случае), а также морс, дворец, храм, купол, богатыр
ский нлич (<(ура~»), сосуд с освященной водой и т. д. А1..адемик С. А. Нознн считает, 
что словu (((Jy.1:бat, «едва лп перевод11мuе на /{ругне наыю1:,,, в разных сочетаниях, 
по всей вероятности, «выражает повятIIЯ, близкие к вашим "свящеввыйн, ,,запетпый'", 
,,запретный", ,,псюдолимый'\ ,,непобедимый'• и т. п.» (см.: Новш-t С. А. Дшангарпада, 
с .. 75). Поэтому, очевидно, в ~джангаре)) допуенаются случаи, когда и чужая страна 
названа б)1Мбайской. Согласно эпичес:ко:му представлению, Бумба-страна якобы юtе
ется и за пределами державы Джангара. 

1 0 ••• На белом склоне Талвы ... (букв. ,(<ОТЛОГОЙ белой равнины»).- Название о,.J,ного 
из с:клонов эпичеекой горы :Мангхан Цаrав (см. примеч. 3). 

11 ... До нЕ"беr 1ю~д1шгнуть fдnорец] ... - По мифоJюrнчесюш пре,,.ставлеппю1 
монгольс:кпх народов, на небе обитали тевrрии - боrи (небожители). Соору11,ить дво
рец до небес означало сравниться с небожителями. 

12 .•. желто-пестрое Jна~1я .... - Зва:мя, :кonr.c, дlJорсц Джавrара в ;эпос.е имеют 
желто-пестрый цвет. Эnитст 1т:,елтоnсетры.й» всrречается во )шогих описаниях эпиче
ского мира (IДжавгара». rимволизируя 1Jыcmee nроявлешю совсршрнства изображзе
мого предмета (см. пр:кмеч. 7, 53). 

lз ... Джангар, Словно полн.ый месяц пятнадцатой !ночи] ... - Сравнение ГС'роев 
с небесными светилами: солнцем, луной и ;эвеадой - обычный. художественный пpue}I 
певцов qДжангара»; полная луна - С.И}ШОЛ красоты. 
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14 ... Лицо - снега белей. - Лицо - букв. ((Савгса» - ((Крылья носа». 
tli Правую сторону {богатырей] воэгла6ЛЯет ... - В эпосе богатыри сидят 1 образуя 

нруг, по левую и правую сторону от трона владыки. Возглавляют стороны наиболее 
знаменитые богатыри: глава правой стороны - ясновидец Алтая Чэджи, левой - са
мый славный вопв: в дружине Джавrара - Алы:й Ховгор Благородный. Вероятно, 
зто является отражением воевво-адмивистратпввого деления дреnвеойратскоrо обще
ства на правое (барув) и левое (аув) крыло. 

16 ••• В ее раннем годовалом воарасте ... - Т. е., когда определяются лучшие ка
чества будущего снануяа. 

11 ••• На юго-эапад н.аправи.л,ся ... - Букв. ~!i1ежду заходом солнца и полуднем)). 
te •.. Путь ровно в три месяца. ... - Имеется в виду расстояние, равное трем ме-

сяцак еэды. Расстояние у монгольских народов обычно определялось временем, в:е
обходимьш для его преодоления. 

19 ••• чел.ому8ренная женщина.- Согласно поверью, отразившемуся здесь, ране
ного богатыря оживиrь (или излечить) аюжет лишь высо1<онравствевпая женщина, 
персrnаrв:ув через него. 

20 ••• одип человек еще не человек. Одна головешка еще не огонь.- В этой пословице 
и~1еется в виду человек без семьи. 

21 ••• Справа объехав ... - Букв. «правильно объехав/), т. е. объехал так, чтобы пра
вая руЕа была со стороны объезжаемого объеl\та, по ходу солнца. Согласно представ
лениям nалмынов-:ночевников, почитаеrw1ый объект нельзя объезжать или обходить 
против движения солнца. 

22 ••• С тремя шарагольскими ханами ... - Речь идет о ханах - владетелях реки 
Шара Гол, }'Поминаемых в эпосе «Гзсзрl). Шара Гол. (букв. «Желтая река~) - вероятно. 
Хуавхэ. 

23 ••. Аранаал Зарде дамбайский ... - Словом qдамба» («дамбаиl)) определяется копь. 
Джангара; Дамбав:,- по-видимому, название местности, откуда происходят конь. 

2 i Нак лотос, прекрасные по:нселан.ия . .. - В эпосе - слова напутствия и пожела
ния блаrополучного возвращения, ноторые говорят герою, отправляющемуся в по
ход. Лотос - символ веры, красоты и благополучия. 

zr, Семью се.w.ь - Сорок девять ..• - Богатыри в «Джанrаре» восседают семью кру
гами; ЯЕамя, выЕутое из чехла, излучает свет семи солнц; герой скачет на своем ноне 
семью семь - сорок девять суток и т. д. Маrичесний характер числа «семь» в релиrи
озво-иифолоrических представлениях отдельные учвяые объясняют отражением в неи 
астрово}шчес.ких народных ававий, выработанных на основе наблюдений за луЕЕЫМ 
налеЕдаре:м. 

26 ••• холм Бораатын Борэ ... - Топоним, часто встречающийся в героическом 
и сказочном эпосе :мопrольсних народов. 

~1 ... На склоне горы, пазывае.чой Арслапг ..• - Rалм. «арслr~~ - «лев», 
<;львиный•). Возможво танже. что гора пазоапа по образному восприятию се формы, по 
очертанию, напоминающему льва. 

28 ••• Ноздри которой в три гоаа Проколоты не были.- В данном иносказании под
ра~умевается верблюдица, :которую еще не испо.,ь.зовали в качестве тяглового живот
ного (о чю.1 свидетельствует отсутствие у нее отверстия для поводка в восу). Образное 
иноск,ыаппе подразу~1евает непорочную девуmну. Обычно такое иносказание испол1:,
зовiшось в обращении к родителям невесты при сватовстве. 

29 ••. Богда с1-.отина потеряна, [Речи ведутJ медлитедьнее [поступи] вод.а.
В :1тих: строках выражен СRрытый смысл - паме:к на девушку, н:оторую приехали cua -
таТL,, I..огда сваты ведут обстоятельные, долгие разrnноры, не спеша обдумывая свои 
слона. 

30 ••• )Нелезны.к поясом Луданr,* ... - Здесь с:.1ово туданг~>, очевидно, употреблспо 
в значl'ниu «б.1естящий». 

:н ... Все разящий ста.льпой меч. •.. - Здесь имеется в виду nолrnсбиый меч. 
32 • •• хрустальный 8ворец Гаруда ... - 3;::~;есь дворец сравнивается с птицей Гарудой, 

парящей в небесной выси; Гаруда - царь птиц из индийской мифологии - выражает 
символ ш1асти того, кому принадлежит дворец. 

33 •.• JJ берцовую кость держа ... - В свадебном обряде монгольских пародов 
дсржо1.ть берцовую Rость - з:в:ачпт поже:rать мояодым иметь в будущем сына. 
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з11 ... С пылающим лицом, С блеском в мааах ... - Устойчивая эпическая формула, 
встречается в эпосах мноrих народов центральной АзИJI, а таюне в .четописи монголов 
1240 года е<Сокровеввое скааавие». 

30 Дайте трубку выкурить ... - Согласно обычаю ойрат-ка:в11.пюв 1 гостя внача,1е 
угощали, затем предлагали выкурить трубку. 

3е Смерть мужч.ин.ы - В беалюдн.ой год.ой степи ... - Пословща, C}tЬIC,'J :иоторой: 
настоящий мужчина погибает не дома, а на поле битвы. 

37 Вырву нить жиан.и тsоей (бунв. tэолото твое вырву»).- Соответствует «лишу 
тебл жиэниt>. Под золотом имеется в виду аорта (см. примеч. 57). 

31 ••• удари.~а ладонью об ладонь ... - Удар ладони об ладонь обычно сопровождае,т 
слова проклятия. 

3 1:1 ••• Серебристое море Ган.г ... - В эпосе - услонно-эпичеснос наэвавие реки, 
которое, в свою очередь, восходит к ваэванmо Ганги - реальной реки в Индии (см. 
примеч. 103). 

4о Себя же он. 8 мальчика п.r~ешщюго превратил ... - В эпосе прой иногда nрfвра
щается в неказистого ]1.1а.чьчика, а ero ионь - в жеребснnа, чтобы не быть узнанными 
в стане врага. 

41 ••• На татарской те.яеге ... - Речь пдет, по-видимому, о разновидности двух
колесной телеги, :которой пользовались татары и калмыки в прошлом. 

42 Два а..tьчика "' И две сахи • ... - Мужская иrра (детсиая и взрослая) в аЛЪ"'!ПRИ 
была широко распространена у тюрко-мовrольских народов. Gрались альчини и биты. 
Аль чини ставились па кон. Играющие выбивали их битами. Выигрывал тот, :кто сразит 
наибольшее :количество альчmюв. 

43 ••• Kynu.iu скот Четырех видов ..• - }' монrололзычвых народов: лошади, 1ю
ровы, овцы, верблюды. 

44 ••• Он хап Одного иа четыреz материков ... - Речь идет о буддийской схеме ми
ро:щаиия, согласно которой мир состоит па четырех континентов: Пурваведих, Джам
будвипа, Апарагодани и Уттара:кура, которые ш1ываются мировым о:кеавом. 

40 ••• И сходят ..1:учи От второго солнца.- Своей лучезарной красотой ;н:-вушка в 
в эпосе уподобляется солвцу. 

46 .. . мой с четырех лет Нареченный жених ... - У тюрко-:~.rовrолъсни_"'< ин.родов 
в прошлом был обычай сватать в раннем детском возрасте. 

41 Тридцать два вепря ... - П «Джавrаре)) богатыри по си,.т:rе, :',JОЩИ и неудержимо
сти в схnатке сравниваются с вепря:шI. 

411 ••• Устрою три состязания.- В тенсте: ((hурвв марhа nенав». РРчь п;~;,ет о скач
:ках, борьбе и стрельбе из лука - тра;:I,иционвых мужс:ких состязавплх, из,::J,авн..1. рас.
nространсняых у мояrольс:иих и тюркских пародов. 

46 ••• К жедезной. казахской. телеге ... - По ~шснию этнографов, зто - те.11С'га-дву
RОЛ1<а. 

r.o Одно 2орн.ое солн.це мое эакатuлось ... - Tan образно говорится о rибе.,n лyчrner() 
богатыря хана. 

61 • .. Дайте приплод одного года ... - Невеста Хонrора просит дать ей в приданое 
годовой приnлод енота, понимая, что за "rо.тюдняком последует и весь скот, а вместе 
с иим - и иасслевие. 

fiz ... На берегу моря Шикир ... - Топоню1 в эпичесной географии <1Дiюшrар~1.1,; 
название :морл и долины во владениях Шпрке - деда богатыря Хонгора. 

53 ••• Верпые шесть тысяч Двенадцать ... (бунв. ((Шестьтысяч;:~;вепадцатьm(\"'IТЫХt>).
Эпитет «желтый)) часто носит в эпосе оттсвоn идеализации. В 1-.r1.1)1ьщ1-аш фо.1ы-шоре 
это слово служит устойчивым определением к солнцу, с ноторы11 часто сравниuаются 
богатыри д,-11:анrара (см. примеч. 7). 

f-4 Если высохнуть [суждено] - Так лишь горсти .1r.oux костей~ Ec.1u пролиться 
{суждено] - так лишь чаше крови моей~- Этоii пословицей выраа,астся презрение 
к смерти, безог.пндная реmmюстъ устремиться в поход, брос.пп,ся на нрага и т. д. 

{,О ••• Рас110..1:оженный у .'ttopя Бумба ... - Си. примеч. 9. 
66 ... По ск..1:он.у зоры Шилтай.- Одна пз гор в эпичс-с.nоii стране Сумбс (букв. 

((Кряжистая» или «стеклянваяD). 
f:>i • .. аорту ее оттяну.л.. ... - В тексте: улан ho.'I - бу~..в. ,QJ<p.1.cныii: стсржспт~)>, 

т. е. аорта как главная артерия, питающая оргави::ш нроАыо,- срсдоточ11с жизни. 
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}'' ~юнrольских народов издавна существует обычай умерщвления домашних >1швотпых 
посредством разрыва их аорты; 

)jB Реку А рта Зандан ... - Река с такш1 названием в эпосе протекает по территории 
вражес.Еюrо хана - мангаса Хара Джилгапа. 

58 
••• У дверей жедто-пестрого дворца У лбар ... - Этот дворец принадлежит хану 

манrасов Хара Джилгану. 
во ... С северной стороны ... - Букв. ((СО стороны, противоположной полуденноиу 

солнцу))- (с.м. примеч. 2, 17). 
61 •.• вось.мого числа ... - Восьмой день месяца, согласно буддийским воззрениям 1 

отразившимся в «Джавrаре»,- один из благоприя1·пых, удачных для совершения важ
ных дел, почему встреча противников п назначена на это время. 

62 ..• J' родника Агир Хара.- Эпический: топоним: (букв. {!,у высохшего черного 
роднина»). 

63 Одиннадцать [из них] согласились ... - Букв. <1дали клятву». 
64 ••• ~оры Эрк.л..ю ... - В эпосе - пограничная гора в стране Буr~1бе (6укв. «неж

ная~). 

а& ••• В этой жизни быть братья.~и. В той жщ1ни - листами в джодбо *,
Фразеолоrичеснпй оборот выражает непо1.олебимую верность. преданность богатырей 
друг ,:~:ругу. Здесь (во второй части} отражено ламаистское возэрение о загробной жизни, 

68 ••• Разум его тан.гутский • угас, .. - Т. е. тибетский. 
а; . .. Он сознание потерял ... - Бунв. ((Лишился пяти чувств»; имеются в виду 

все пять органов чувств чсловсна. 
613 ••• своей Бумбайской страны... (Букв. «северной Бумбы»). - Словом мра~ 

(«с.с-верная*) певцы ((Джавrара», возможно, обозначали часть одной и той же эпической 
страны Бу:\1бы:; под пей подразумевалась северная часть Джунrарии - прежней ро
дины ойрат-:каш.rынов, что в эпосе понимается как <1своя, родная Бумба». 

09 ••• Лежавшим в пещере Горы Кёнделенг Цаган ... - В эпосе - гора, обычно 
расположенная в ночевьях врага. 

70 ••• Под покровительством Славн.ого Джангара ... - Букв. «вмещаясь под по
лою ... ~ 

71 Старший сайд* ... по имени Ке Джилгап ••. - Главных сайдов в дружине 
Джангара двенадцать. Не Джилгав - один из них. 

i:J ••• что гуще пы.л..и, Что многочисленнее Аtуравьев.- В эпосе - устойtшвос rн
пербо:~ичес:кое выражение мноrочислепиостп народа, войск. 

'=' 3 Если угн.ать вrе те Десять тысяч желто-пестрых копей. Опасность пройдет.
Лишить врага табунов боевых новей означает, по существу, обезвредить ero. 

'=' 4 ••• Джангар, предвидя войну ... - В эпосе Джзнrар, как и ясиовидсщ Алтав 
Чэджи:, обладает даром провидца. 

75 Paalie в давнюю пору Горой Минг я не владел? - Гора во владенипх богатыря 
Мииrъяна; возможно, ииеет свя3ь с реалыюii: горой Мин-рох в Джунrарии (Северо
Запа;щый Rитай). 

'='б Трижды в .,,uсяц, а дни поста ... - Речь n;::r,eт о религиозных постах, сuблю;:r.ае
мых 8, 15 п 30-го чис.1а J>.aждoru месяца. 

~,. ... Boce..ta, докшитов * чumaiim!! (букв. 1 «восемu ;s;окшитов всuшшнайте~).
До:кшитw - свирепые гении-хранители буддиз}rа, их восемь: Бегкдзс, Бисман-тси
rрn. Оюш-тенrрп, Маха Гала Шсстирукий, Маха Гала Четырехрукий, Хаягрива, 
Эрлпк Но.ш1нхан, Ямандаrа. Они упоминались в молитвах о спасении жизни и то;нс 
наэывi1лпсь докшитами (см. nрю1е-ч. 109). 

~~ ... С.,овно копытца у даерен.а * пальцы у нее ... - Этот nризнс1R указывает, -чт.:1 
данныi-i нерсонаж - бесовка, хотя и выступает в обли~с ;{.свушки-красаuи1~ы. 

79 .. • И аубы его осмотрел ... - Налмы:ки, как и многл:е другие снотоводчосюtс на
роды. по строению зубов могут безошибочно опрсдсляп, возраст коня. 

· 8\J ••• От ... балобана ... Под сиянием сол,ща ок вырветr:я вперед ... - Сокол-балобан 
(ка"1и. (\nтлп) - одна из самых быстрых птиц. В эпосе монголояаычных и тюркоюJыч
вых варо.::~;ов олицетворяет стремительность, богатыре.кую хнатну, часто является но
стоянньЕч е1nите1·ом боrатырей. 

91 Е;;,.-егодно данtJ присылайте! - В эпосе побежденные враги часто облаrаются 
данью uа1ш.знние за нападение па страну Джангара. 
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82 Он нарядную эрвенг * надел ... - Название рубахи - «эрвrнл}, очеюцно, сня-
3апо с формой се свободного :кроя. 

83 ••• l/ебесный белый верблюд Хавщил.- Мифическое животное, J1зверrающС'~ 
огонь; согласно бумийсRой мифолоrпи, в :мо:мсвт ОТ,"IJ?ления неба от 3емли ВП3ВРрrался 
огонь. В эпосе верблюд Хавшил - персонаж пз иного (небесного) :мира, пррпятствую
щи.И богатырю. 

8-I ... Золотые путы хитрости В устах их таятся. - В песнях (<Джанrара» бо
rатырю в пути встречаются бесовки в облп:ке красавиц-фей, обладающие :колдовс:кп!\1П 
чарами, завлекающие его ласковыми, привет.чпвыми словами. По:это:му герой: оfiычно 
не nступает с ними в разговор и тем са~1ы:м б.1urополучпо преодолеваf'т опасность. 

85 ••• П омолuлся духу-хранителю страны своей Бум.бы ... - Словш1 «хранптl'."JЫ
переведено ({:Калм»; {<сс:к\сю~ - «амулет», «пыJлсмаn». В песнях «Джангара;) Э. Ов.-::~а, 
0,1,на:ко, не уточняется, кто (пли что) nuдраэу:~.1Рuается uод «сякюсснш.1)) Бумбы - страны 
Джангl1ра. Ср.: J\.ЮПГ. «сахиуе» - «хранитР.1ы, от {(Сахих» - энщищать; ((ю,1у.1ен -
значение вторичное. 

86 ••. Владыка .,.,,upa Белый Старец.- 'j.7 :ноuгольс.иих пародов мифологический пер
сонаж 111а:мавистской древности, позже переоо1ыс.лспвый как популярный персонаж 
бу;щийскоii :мифологии. В «Джангаре)) обычно почитается богатырем кан хранитель 
мира. В данной поэме имеется сдинственны]I с:,учай, когда Белый Старец выступает 
в роли понровителя вражесного хана (Нюр)~ена). 

87 ••• Садитесь На правую сторону ... - Правая сторона от трона владыки счита
лась почетной. 

88 ... Мо..~ебствие совершил в бу.v.байско.1t священном хуруле * ... - Хуру.1 (мона
стырь) назван белым, чтобы подчерннуть его святость, чистоту. Та:ким же эпитетом 
в <сДжавгаре» наделены и друrие объе:кты: став:ка богатыря, дворец и т. п. 

sв С яствами, таящими девяносто девять сил ... - Здесь имеется в виду я;т.овитая 
пища. 

90 ... о своей широкой прекрасной груди .Мысдя.ч дав отстояться ... (т. е. призаду
мался). - Здесь отражено древнее представление налмы:ков, что ум челове:ка сосре
доточен в груди. 

01 Ногда я вонжу свой черный стальной клюв ... - Речь идет о бесовке, :ко·rорая, 
представ в облике феи, пытается сбить с пути богатыря, а затем убить его. 

92 Я дочь хан.а малого Тиба ... (от савснр. <1двипа>) - ({Остров», ({Матерmо)).- Име
ется в виду один из восьми :малых нонтипентов 1~шроэдания; согласно б-у;:J,,1,пйско)1у 
nредставлевию, между нажды:ми дв:~,·мя бо.1ьшими контивевтамл располагаются по 
два малых. 

93 ••. двери Открыв со авон.ом ... - Имеются в ви;r:~,· двери с Еолонольчика:ми, часто 
упоминаемые в эпосе. 

9-J ... Хохота.я до колик в животе. - В nо;::щиннпне пдиоматичесное выражешrе: 
hoлhahan xahpmл (букв. «до раарыва кишок»). 

9Б ••• Богатырь Одон Цаган Лево.1tу cmpe."lt.eН.u Зан-тайджи-хана поклокu.tея ... -
Обычно всадник садится на коня с .1евой стороны. Выражение {(Левому стрr)юни по
клонился» :может иметь прямую связь с Rулыо:м :коня, 113,1,ревле шnроно распростра

ненному у мовголояэычных и тюрнояэычных народов. 
96 ••• На ваших блюд я вкушал, Baшu.,t пото.:н [пропахшую] одежду нос11,.л,,- Ус.той

ч1111ос обраэное выражение, о,шачающее преданвость повелителю. 
91 То.л,ько до переправы Цоко ... - Эпичесн:ий топоним пограничной ПС'реправы 

в стране Бумбе. 
98 •.• И белой горы Цоколган ... - Поrран:п:чвая гора в стране Джангара - Еумбе. 
99 ••• EfJвa удерживая поводья ... -Букв. «едва хватило силы, чтобы унравлять 

поводьями». 

1оо Я припомню тебе Эmii сдова! - БуБв. «этn твои слова вручу в твоп рунп». 
1о1 ... У вас кисти ру1:, стопы ног - по~а ..~ишь хрящи ... бу.,;:в. «концы rук, ног 

ваших раа.ве не хрящи?».- Инос:каз:\нпе означает: «вы еще детш~. 
102 ... На середине пути ..• - Бунв. <шежду дву)IЯ эс)1.,я.чn•), т. е. ыеж,1у n.1;,1,1,е

виями Джавrара и его противника. 
103 •.. Бросил в воды реки. Ганг.- C)t. прm~еч. 39. 

457 



1u1 На вершине горы Орог Лондон Ораа ... - Мифическое название одной из Ал
тайских гор, r;:i;e пребывают бурханы. 

1а5 Серебристо бел11я гора Арслангин Алтай ... - В эпосе - одно иэ названий Ал
тайс1щх rop (см. прииеч. 27). 

1о, На седо.ц ,.-осогоре Самбай ... - В эпосе - место выпаса богатырских коней. 
1о7 •.. Четыре океа11..а Шартаг •.. - Очевц::~;во, речь идет о четырех эаливах океана 

Шартаг (r.-..r. прю,еч. 5). 
106 ..• Различаясь на жедтых и красных ... - Имеются в виду секты ((ЖеJiтоmапоч

виl\ОВ)) и «f.расношапочнинов» ламаистской религии. 

1n9 Ч ,пение док1иитских номов * ... - Т. е. чтение молитв свирепых буддийских 
бoin('('TB (см. нршшч. 77). 

нn ... У ста тысяч. истоков реки Эрцес Ву.и.бы ... - В эпосе так названа река Иртыш. 
111 .•• J'' северного склона горы Ганды~; Алтая ... - Одно из эпических названий rop 

Аilтал; нандык» означает «волшебный>~. 
112 Страну свою, Дювюр Гаруди ... - Очевидно, это одно из названий эпической 

страны Джанrара - Бумбы. 
113 Поя [ко1-1.ей] в море Аршан Цаган.- Наэвавие эпического моря. 
111 На исходе среднего маяца весны ... - У мопголоязычвых народов (как и у дру

глх наро;::~ов Цснтра.1ь:в:ой Азии - в Тибете, !1\итае, Японии и т. п.) существует древ
ний луuuый Rален;:з,арь (двенадцатилетнего) животного цикла: мышь, бык, тигр, заяц, 
дранон. 3}IСЯ, лошадь, овца, обезьяна, курица, собака, свинья. Здесь имеет в виду ме
сяц з:~.1е11 (:март). 

ш:, К послед1-1е.11у осеннему месяцу ... - По лунному календарю последним осенним 
:месяш.·~1 считается октябрь. 

на ... Челка его, с.~овно .лотос и ятха * ... - Челна кон.я по Rрасоте сравнивается 
с лотосом, а по фор:.1е - с ятхой (музыкальны11 инструментом). 

117 ... копыта его Подобны жертвенным чаша.н.- Традиционное сравнение, упо
добляющее фор:.1у копыт богатырского коня жертвенным чашам для лампады. 

щ, ... J.,.дачлив он в пути ... - В тексте: «цаhан хаалhта• - букв. «пусть путь будет 
бельпш,: белый цвет у налмыков, как и у других народов, символизирует доброе начало" 

119 J' левых 11од.иыше.к ... - Т. е. с левой стороны. 
1:..0 ••. Советуясu с Урд.нсип Baй1riori ... - Н :)ПОСВ Урджин Бадма - мастерица

ас1.кр11йщ11ца. 
121 ••. раскинулась На другой стороне иеспокойпого моря Шарту .•• - В эпосе -

море. находящееся за пределами влад;сяпй Джаяrара. 
122 ..• Хотя в ато.ч рождении птица ты, В с.идующем рождеиии будь человеком ..• -

Согласно буддийскш1 представлениям, все живые существа, кан и человек, имеют ве
сно.1ы,о жизней, в каждом новом рожденпи предстают в ивам облике. Чем больше 
человсR совершит добрых деяний в течение жизни, тем соверmепнсе предстанет в своей 
следующей жизни (самое низкое перерождение - лягушка, самое высокое - человек). 

12з ... Дудминскu.й медлительный Кёке Галаан.- Определение ((Дудиивский)lо, ве
роятно. оэначает название местности, откуда происходит родословная богатырского 
копя l{ё:ке Галаана. 

1:и ... гаданьем по лопаточной кости ... - Имеется в виду гадание, известное 
с дрl>RНИХ времен у кочевых пародов Центральной: и Средней Азии, когда по жженой 
лопаточной кости пре;-.,екаэывалось грядущее событие или судьба человека. 

12.J • •. Опираясь н.а свой бердыш Шабар Шюгин ... - Название секиры богатыря 
С авара. 

126 ••. Бежал вниз по течению реки Арта ... - В эnосе - река, протека1ощая: 
в кочевьях богатыря Савара. 

12., •.• Во всех восемнадцати местах ада! - По буддийским представления:и - это 
места пребывания страждущего, который (по тексту <сДжавrара») должен пройти во
Се)ша;::щать адских мучений за свои грехи (восемь жарких, восемь холодных и два 
второстепенных). 

128 ... BI хо..~.мистом урочище J'джим. Шара.- В эпосе - название мес.твости. 
129 ••• Славный [Джангар}-богдо-нойон, Ставший дневной приmЧ2й, Ставший ноч-

ным сновидением.- Устойчива.я uоэтичесная формула, восхваляющая Джанrара, сяя
с:кавшеrо всенародное призвание в стране Бумбе. 

130 В цеитре А..~тая ... - Речь идет об Алтайских горах, простярающп.ся от За-
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падво-Сибирс:и:ой равнины до пустыни Гобп, т. е. по территории СССР, Ыонголил п 
и \(итал (см. примеч. 105, 111 ). 

131 ••• Звуки свирели ... Подобны голосу лебедя, что будет доноситъся ... До трех 
поколений.- Т. е. все (и стар и :млад) услышат об этои событии. 

132 Сокол и жавороноn на заре играют и поют.- В «Джавrаре~), как п в эпосе 
других мопголоязычвых народов, час.то встречается образ жаворовна, который яв· 
ляетсл символом счастья и благополучия. 

133 Дерево Дамба Зу.11,и ... - В эnoct> - разновидность )Шрового во.1Jmебноrо 
дерева, образ заимствовав из буддпйсной )шфологии. 

~:ч Ногда качаются ветви Далай Дамбы ... - Речh идет о ветвях ~ерева, подобноrо 
во:1mебвому дереву Дамба Зули: (см. прm1сч. 133). Согласно буд.п,пйс1юй мпфологпп, 
их ДОЛЖНО быть 60-70. 

Jэ1; Три дерева, [нааываемые] Го..~бар За11Оан. ... - По буддпiiс:кой :мифо.1оrии, это 
дсре110 nроизрастает из нижвеrо мпра. 

136 ••• Шум от ветвей п.л,ак;;чей За.чбы ... - В буддийской мифо.чогии Зам-ба (по 
названию эпической. страны) - JTO бо:п,mос пло.J,опосвое дерево, растущее у горы Су
меру (С>!. llfИMCЧ. fli1). 

137 ... [от раскидистого дерева Зандан ... - п~1сстся в виду ;~;ере во Галбар Зан;~;ав 
(см. примеч. 135). 

138 ... Рааби.л, ворота желеаных крепостей ... - Букв. «разрушил монастыри». 
139 ... Нюрюнг Галаан Так гром,;.о ааржала ... - БуRв. ((На три понолевия эаржа.-;~а)) 

(ер. примеч. 131); очевидно, здесь - ивосказателъное выражение, подчер:кивающее 
важность совершаемого богатырем ответственного задания Джанrара. 

J,to ... Блаженствуя, сдовпо мава тенгриев.- Бухв. <~живя счастливой жизнью 
rлавы тенгриев>}, т. е. под покровите:1ьством: Хор:мусты. 

141 В какую Вамбайскую страну он ушел? - В эпосе - название страны Брагов. 
!4J ••• Ты - аолотой сто.~б ... - Богатырь Ховгор уподобляется «золотому ко:1у)) 

(((алтв rасав»). Согласно мифологии ойрат-калмыков, золотой столб - это центр 
nселеввой. Так названа и Полярная звезда -«неподвижный центр неба». Здесь отра
жена мысль о том, что Ховrор - са11ый ш1евитыii герой, с :которым никто ве может 
сравниться. 

143 ... Ты - па привяаи Сын. (птицы] Гаруды! - Постоянная поэтическая формула, 
характеризующая ему, мощь, проворность богатыря Ховrора, уподобляемого nриру
чеввому птенцу птицы Гаруды. 

144 Белую его грудь Сдави.л.о ... - Бунв. <(бе:1ая ero грудь эатумавппась, потемнела~,. 
14~ ••• мягкий, каh шелк, тем..zяк • ... - Бунв. «пухово-шелновый», т. с., очrв:~щво, 

теьшян, сплетенный из пуховых и шелновых виток. 
146 ... И на ушах коней которых Со.1.нце сияет.- Устойчивая эпиче-сRая формула, 

обоэвачающая, что богатыри вернулись с побе;:~.ой. 
147 ... В верхнем мире В течение тысячи ка.~пов • Пепременко в.честе воарод11мся ... -

Т. е. в те-чевие пяти миллионов лет. По буддийским представлениям, rреmвш.;: про.ходит 
па ({ТОМ свете» множество мух в аду, после 'Чеrо его душа попадает в высоки~ сферы 
(небеса), где он перерождается в то или иное Сiщество, п его жиань начинается сызнова. 



C:JOIJAPb 

Аг н. (пет.) - :~.очь 11л11 супруга владетельного лица, госuожа, кпягивя, княжна. 
А ii ~~. а к - крупное администратпвно-террптори~.льиое объединение поддаuпых 

x.iнd, но11она. 

А л б а н - повннпость, подать (например, енотом}. 
Ал 1., ч и н (налм. <,шага») - астрагал, бабки. 
А р а к а - мо.1очпая вод:ка. 
А р ан 3 ал (букв. ~боевоii») - устоiiчивыii зпитет богатырского коня Дшапгара. 
А р :1 а - мо.1очная водка л.войной перегоню{. 
А р ша н (из буддийской мифологии; от санскр. <•расияню>) - целебный напи-

то1'<: в ;;~пасе - ц4:1лнтельная BJJara, нектар, исцеляющиii дошдh. 
Ь а ~ - крытщ• <"roiiлo /1.-1Я скота. 
Б с1 р в ад - fiп.1hнroii, огро!'.шыii. В :шосс - название дворцс1 Алтан Ч:~днш. 
Е ар дат а - ;-ншчtч:ю,ii нсрсонаш, отец богатыря Очир Гэрэла (см.). 
1; t' р д ы ш - секr1ра, боевой тонор с лезвнем н форме нолумосяца и длинной 

Р)'НОЯП,Ю. 

Б L> ш мет - на.тн,1ыцю1ii мушскоii ха.ТJат. 
h 1-1 в э - :муэы}(альный инстру~1снт тппа арфы. 
G и з е - дl'внч&е платье свободного ПО}(роя с разрезньши от локтя до подмышек 

рр,ава)fИ. 

G и р мен - черт, бес. 

мы. 

С о r д о - святой, бош:f'с,твс,нныii, августейший. 
Б о р т о г - ножапый сосуд (род ф.11лгн) с высоким горлышком фпrJ'рВОЙ фор-

Б у м - сто тысяч. 
Б у р ха в - булл.а; общее назван:11е буддпii:скпх божеств, 
r:: эр :-1 - мн~вняя мера расстояния, равная примерно се~ш верстам. 
1' а ;r э а и - белая полоса на морде лошади. 
-«Г ан дж у р» - буддпiiсное каноничесное сочинение в 108 томах. 
Г а р уд а - царь-нтица и:з буддиiiской мифологии. 
Г е л ю н r - ламаистский монах, закончившиii духовную семинарию и сдавший 

3Каамсн на зто звание. 

Г ю ш и - разновидвостu серебра. 
Д а к и в и с - в буддиiiскоii мифологии - небесные женские божества; в фолыt

лоре - феп; в эпосе они колдовскими чарами пытают.:я сбить с пути богатырей, вы
по.~nяюш,нх боевое задание Джапгара. 

«Д а н дж у р» - буддиiiс}(ОС сочнпсннс в 225 томах, KO)Hrcnтapиii к ((fанджуру:+ 
(см.). 

Д а р а Э :к е (матушка Тара) - в ламаистской: мифологии - милосердное бо-
жество женского рода. 

Де р б ел джин - четырехугольная: циновка, подстилка. 
Д ж а п r а р ч тт - певец, исполнитель :эпоса tДжавгар)). 
Д п~ е - во:эrлас, которым всадник понукает коня. 
Д ж и л п в г - на3вание стрелы для лука. 
Дж од б о - молитвенник, читаемый в дни поста (8, 15, 30-е число каждого ме

сяца). 
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Д )К о л ум - убогая юрта (из жердей и кошмы), жилище беднян:ов. 
Д з е р е н - антилопа. 



Д о к m и т ы - свирепые буддийские божества; также нвзынается текст мо-
литвы этня божествам об избавлении от опасности, о сохранении ж11зю1. 

Дуг т у - чехол (о эпосе - для хранеш1я знамени). 
Д у н r - М)'зыкнльныii духоnой инструмент в форме морской ракоnпны. 
3 а :.-1 б у т и б (санскр. Джамбудвиnа) - в космологии буддпз.ма - центр все

ленноii, один nз манрнков земных. Центрально-азиатские бут~;дисты нпогда соотносп.111 
за~1буп!U с подуос71ювш,1 Индостан. 

Э у - буддиiiсюrii )t0настырь. 
3 у II к а в а (1357-1419) - реформатор ламаиз~ш, осповате,н, сс:кты mс.-,1тоша-

почю1nов. 

3 з р д r - нрJ..о-ры;ниji (м.асть коня Джангара). 
Е а G я р г а - шнвотное из семеiiства оленей, с муснуспым :-.1сшком на жнпоте. 
Е а л п ri - ьшфнчес:кая эра (в космологип буддизма). насчптыnающая пять ты-

,сяче.1сп1 ii. 
1\ а т а у р - подпруга. 
I\ ел мер ч п (фо.ттыс) - oriaтop, златоуст, сказитt>ль. 
1\ н б и р - острая m1ррен11ан СТJ)('Ла для лука. 
1\ н мн р - смесь юшячuноii. воды с мо:1онщ1. 
1-\ю,'IюR - снакун, кош, богатыря. 
JI а в р п - ба.тrдахпн. 
Л а в m п г - шнроннii:, просторный халат. 
Л а ~1 а - высшее пуховпос j'JJЩO в псрархии калмыцкого будд.нi'1скоrо духовен· 

ства. 

JI а п - мера веса, равная 37 ,3 г; дспещнал сдишща. 
JI у :t а н г - шелновыii. 
1\1 'а й ;i: а р (Маадр; санскр. Майтреiiл) - грлдущпй будда, ноторыii (согласно 

буддпiiской мифолопш) придет на Землю, ногда мир будет находиться под властью 
справе,1.111воrо буддпiiского пра,..вптеля. 

М а r та .11 - хва.1а, хвалсоная ода. 
:Ы а н п (11э тнб. <,о:-.1-}1ан11-падме-хум>1, - <~да будет благослооен рождеппыti в ло

-rосе») - мош~твеннос fi:rаrопожрлание в честь Будды; флажки с молитвеннымп фор
:муламп. 

l\1 а п г а с - чудовпще-людоед. В эпосе оп имеет человеческпii облпк, об,1адает 
всдюmннноii сплоii II нРуяэвп:мостью. 

l\l ах а р а ;i. ж п - тенгрин - хранители четырех стран света. 
l\f )' с - аитроптюрфное чудовище, обычuо с одним гла:юм. 
I\.1 а х а Г а ., а (от сансир. Махаиала) - букв. ((великиii томвыii»; грозное бо· 

жество; 01но из пмен Шнвы (воспринят буддизмом из брахмани::ша). 
Н о ii он - 1,нязь. господин. 
Н о м - 1) учснне; 2) книга. 
Н у т у к - владС"ппе, ночевье. 
Н я r II р - эш1тст к хансиому тропу (серебряному}, значсшrо пеяспо. очевппво, 

Быступает как его название. 

О ч н р С а д о - нмя бодхисатвы. 
О ч II р В а п н (от санскр. Ваджрапани) - грозное божество со скипетрш,f 

(вад;.nра-очпр), охраннтr.11, буддизма; в ламаистсной мифологи11 он является п rромо
вержце:\I. 

О ч II р Г а р э л - Gогатырь И3 :эпоса «Джапгар)>. 
От о г - ирупное адмпнистрвтивпо-территориальвое объединевие; крупное пле

менное объединен11е. 
П а п ч а-р а к m а - ер. санскр. «nапчаракша». монг. «бапдааракч»; в .11аr~1апст" 

,!"ROii мпфо.'rогии - гев11ii-храuитсль. 
П о ;::i; п о т и 11 к - войлочная поднладив под потнином ва спине лошади. 
П о т н п н - войлок, иоторый :кладется под седло. 
Р а r II н я (тиб. ((dragini))) - небесная красавица, фея-волшебница. 
Caii!{ - приближенный владетельного лица; вельможа, сановник, министр. 
С а ха - бита для выбивания альчинов (см. альчик). 
С ё н г ч и - распорядитель па пирах в ставне владетельного лица; кравчий. 
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Слово происходит от ((Севг» (tбарх») - рнтуалъное подношение вап11тна. 
С умер у - в буддийсной м11фологии - вааваш10 мировой горы. 
С ю :м е - буддийский храм. 
Т а в а г - широкая деревянная посуда с вш1кпми нрая~.m; поднос (обычно для 

подачи мясной пищи). 
Тай дж: и (ист.) - 1шяэь, дворянин, rосподив. 
Т а 11 - ад; в эпосе оп имеет две стороны - левую и правую. 
Т а :,.1 г а - печать, клеймо. 
Т а р н н - молитва, заклинание. 
Т а т а .;i г а - повинность: подать, ноторую вьшлачивали сното!!I. 
Т е б с н ь и п - Rожавые лопасти седла. 
Т е :,.1 л я н - ременная петля у плети для надевания на руну. 
Т с н г р п й - небожитель. 
Т с р л е г - женсное платье без рунавов (типа сарафана). 
Т а в гут с :кий - здесь - тибетс:кий. 
Т о :к у r - подвес:ка, вплетавшаяся в носы замужней женщины. 
Тор л о к (букв. ~резко выделяющийся высотой») - в зпосе - J·стойч11вое опре-

де.1снш" R дворцу Джанrара; таRже название дворца Джанrара. 
Т ул - таймень; RИТ. 
Т у л у м: - большой Rожаный мешок. 
Т у н д ж у р ы - сиаэочвые реэвые кони отборной породы. 
Т ю :r.r ев - десять тысяч. 
Т ю m е мн л - саповвии. 
1· n р ю n - шест с петлей па нонце для ловли нопей. 
Ул в а - надеваемый под павцпръ жилет, обычно подбIIтый nyxo:.\J, защищающий 

от острого оружия. 

}. в JJ в ы - жерди, подпирающие дымоход юрты. 
J" р а - боевой :клич. 
Х а д а к - платок. 
Х а л в а в г - женский праздничный головной убор иа бархата или шелка с вы

со:коll т;у.1ьеii 1 Еыmитой волотыми и серебряными нитями. 
Х ё р м е г - густая смесь :кислого :моло:ка, оставшаяся после перегонки водки 

(араки) иа цельного молока. 
Х о р з а - моло"Jная водка тройной перегонки. 
Х о р м у с т а - глава тридцати трех небОжителей. 
Х у р - струнный смычиовыii инструмент. 
Ц а х а р - поселение челяди. обслуживающей .хурул или ставку хана. 
Ц а г р и г - крестовина верхнего круrа (дым.пика) юрты. 
Ц у р - свирель. 
Ч е !11 б у р - DОВОД ИОВЯ. 
Ч и п д а м а в и (джинда:иани) - драrоцеввый иамевь. 
Ш а г д ж а м у в и (Шакьямуви) - будда. 
Ш а б и в е р ы - ученики-послушвиии в ламаистсиоы монастыре. 
Ш а л в а р - шаровары. 
Ш и в ы р л ы и и - чехлы, надеваемые на заплетенные косы ва1,1ужвей женщины. 
Ш II д д и - во.пmебство, заклинание. 
Ш 11 р я - престол, трон. 
Ш о - носточRа (гадальная). 
Ш ул м у с ы - черти, дьяволы:. 
Шур а к - шест (в апосе - иаподобпе па.1шцы). 
Э д :м е г - густая кислая масса, остающаяся после перегонки водки; творожная 

масса; творог. 

Э дж и - мать; ба63rmка; обращение к старой женш,ине. 
Э рве н r - нарядная рубаха свободного поRроя, обычно из мяr:кого шелка. 
Э р л II к Н о м и н-.х а в - владыRа подземного царства, ада. 
Эр ц е с. - рена Иртыш. 
Я т х а - старинный щипковый музыкальный инструмент типа гуслей. 
Я х - междометие, соответствует слову ~oxt. 
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SUMMAHY 

Djangghar. The Kalmyk He1·oic Epos. The Kalmyks have а ric]1 fo]klore 
нadition. TJ1e oldest анd шost popular gen1·e is represeнted Ьу J,eroic poe1n 
entitJed Djangghar, which is incluc\ed in the treasury of ,vorld cultuгe. 
Djangghar is а reflection of life, psyc!юlogy, world outlook of t.l1e реор]е, 
апd tl1ier dreaшs of human happiness. Thc main idea of Djanggliar is de
fence of the пative land from foreign iнvaders апd service to its interests. 

D jangghar consists of song-poems ahout the deeds of !teroes. Tl1ere are 
about 30 songs in it whicl1 are united Ьу commoн epical tradiLion. Djang
gliar has survived to this day owing to i ts ta]entecl performers caJJed djan
garchi. 

As а rule, the hero of these songs is either Djanggliar or опе of l1is batyrs 
(warriors famous for their heroic deeds). Despite а numbcr of common fea
tures, еас]1 hero has individual traits w]1ic)1 distinguish J,im froш otl1ers. Ba
tyr Chongghor, for examp]e, often is а !1ero of several songs witl1 rlifl'erent 
plot. 

This book contains Djangghar soпgs as performed Ьу а famoпs Ью·d 
Elan Ovla. In 1908-10 а Ьig series of 10 Djangghar songs ,vas recordet! from 
him. The songs performed Ьу Elan O,·la I"eflect in а vivid mаппеr the ideo]o
gical апd aesthetic essence of the heroic epos antl, at the same time, are c]1a
racterized Ьу elaborate plot and logical arrangemeпt. 

An academic translation of Djangghar into Russian !tas been made Ьу 
1\. Ts. Bitkeyev, Т. К. Korsunkiyev, Е. В. Ovalov et а!. Tl1e translators 
sought to preserve t]1e distinctive features, poetics and style of Djanggharialla. 

The commentary presents an analysis of \"ariants of Ovla's songs recor(led 
from his followers, and transformations arнl changes in these versions. 

The book has an introduction, the Djangghar songs iн Kalmyk, tl1eir 
trans]ation into Rпssian, а commentary, а glossary, mнsical scores an,1 
illustratioпs. 

The Ьооk is compiJed Ьу Bitkeyev апd 0Yalov "·ho also have \\Titten 
an introductory artic]e to it. The hook lшs Ьее11 edited Ьу С. Ts. Purhcev. 



COДEl'ЖAHIIE 

От редколлегии 

То:ксты 

Орш.11. 

1 (10) I,у11н,11 Алтu Чссщnг орулсн бuлг 
11 (1) Хоцhри11 гер авлhна болг . . . • • • • • • . . . . 

111 (3) Улан Хо,фр Хар Щи,,hн хаанла бэор бэрлдгсн бuлг ••.•... 
IV (2) У.,ан Хо1фр 8ах Догшн Мацна xaar хораж, ззн богд if\aцhpт орулщ 

, orc.Er Uолг . . . . • . • . . . . . • • • . • . . . . • • . • 
(V 1(8) Улан Хоцhр Аля Моцх.,яг б·аргсн болг ......... . 
vr (8) Орчлцгин Ca;)XR Миr,ъян Алт Тург хаани алтн шар цоохр аrтыг 

V 11 (9) 
VIII (5) 

0((7) 
х (',) 

r:l\aцtipт авч ирсн болr .................... . 
Орчлцrпн Саахн Мицъял :к\·чта l{yp:iш хааг .1мд.;р б;)рЩ ирсн бuлг 
Догшп Хар Санл I-1':у•пэ ма~фсин ориг r~вд·,1"\, il\ацhрин но1нд орулгсн 
болг . . .......................... . 
Н'унд hарта Савр JJ:o}ншr ]\плlш хааг fL\a11l1pин нтщ орулсн болr 
fjaaтp Хар Jl\илhн, Аля Шо1~хр, Xornyн Улан-hурвJrлн йовж, кучта 
Lадмшr Уланиг амдt)р кел барiЕ, аnч ирсн болг . . . . . . . . . 

JЦаfфр боrдын маrтал .......................... . 
XI. Доrmн :-lаыб:т хаана hал3у долан бодf~rиг .;ер Улан Хоцhр Нундhарта Савр 

xoiip дорацулгсн болг ..................... . 

Пuрсnоды 

10 

16 
20 
54 

07 
77 

84 
102 

116 
132 

139 
152 

153 

Вступ.1ен11е . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19G 
1. Присоt:динс1шс лснuвидщ.1 Ллтан Ч<)джп и Джа11П1.ру 202 

11. iНснптьба богатыря Хонrора . . . . . . . . . . . . 20U 
111. Посд1шо1i Алого Хопгора с Хара JJ;шилrап-хапом . . . . . . . . . . 241 
IV. Побе:~а ЛJioro Хопrора над Манrна-хапом и подчинение его Джангару 25.4 
V. Плс11с1111с Ллым Хо11гором богатыря Аля Монхлн . . . . . . . . . . 263 

VI. О то,-,. I\ан Прскраснсiiший в мире Мингъян пригнал Джангарутабун золо-
тистых сюшупов Тюрк Алтан-хана . . . . . . . . . • . . . . . . . 270 

\:'П. Плс!нонпс Прекраснейшим в мире Миягъяном могучего хана 1-tюр:-~юна 289 
\'111. Покорение Саналом С:\:!уrлолицыч Строгим страны мангасов и под(шпе-

1-шс cr~ Лжангару . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 303 
IX. Покорение Саваро:м Тяжслор)-'ЮI:"11 Нилгап-хана и нодчипенис его Джап-

гару . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . З!U 
Х. Плснспнс могучего Ба;:щпн у·.'Iапа богатырями Хара Джплгапо:\1, А.'IЯ 

JПопхором п Хошуп Улано:-~r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . З~ll 
Ве,111(1ание Д,1.анrара . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ЗJО 

XJ. Победа Алого Хонгора II Савара ТншолоруRого над ссщ,ю богатырт.-rп 
3а:мба.'1-хана . . • . . . . . . • . • . • . . . . . . . . . . . . . 340 

473 



П рилmЕевия 

Н. Ц. Биткеев, Э. Б. Овалов. Нал11ыцний героический :эпос ((Джангар» 384-
Н. Ц. Битмев, а. В. ОваJtов. Обзор сюжетов rreceв «Дж.ангара)), не вошедших 

в иадавие . . . . . . • . . . . . . . . . . . 4-Н), 
Г. Af. Настинова. Эпичес:кие напевы ((Джанrара)) . . 4.31 
Нотные приложения. Выполнены Г. М. Настивовой 43ti 
Номментарип 4!:iЯ 
Словарь 4(Ю 
Сокращения 4G3 
Rпбшюграфил qfi4 
Sнmmary . . • 472 



Джапrар. Н:алмьщний героический ~пос. На кал
Д 40 мьщком и русском яsьшах.- М.: Наука. Г.аавная 

редакция восточной литературы, 1990.- 475 с. -
(Эпос народов СССР). 

ISBN 5-02-016744-4 
1-.'нпrа выходят в aкari;cшJ11ccкofr cerшr <1Э11ос наро,1ов 

СССР,). Это первая научная двуя3ычнал тrублпкапия :кал
мыцкой версии ска:=~апий о прославленном пародпом герое -
богатыре Джапrаре и его сподвижниках. И3;т;ание оснонапо 
11а nо;:~;дпнвых аапислх десяти песен и::~ rсн(:!ртуара извест

ного ъ::алмыцкого сказ1Пеля Ээлян Онла и са:о.юй раннеii: 
заrшс.п «Джавгара», осуществленной в СЕ.!родине XIX u. 

Перрвод эпоса па русский язык передаст с1юсо5рааио 
национального тенета и ого художественные особенности. 

Публикация сопровождается научным аппарато.\1 1 со
держащю1: статыо об ,:~посо <1Джанrар», обзор всех иэпест
пых вариантов эпоса, пе вошедших в издннпс, :ко}1::.1ептарии 

л с.лова рь R перево;:~;у I статью о )IСЛодиях эпос.а с вотны.\ш 
прпложевия)ш. 

4702660500-084 
D U13(0lJ-90 l lб-UO 1,Б!( 82.З /, и.1м. 
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восточной л11тературы 

издательства (<Наука)> 

вышли ннигп 

Нарты. Осет11нск11й героический з110с в трех нн11rах" 
Rн11га 1. 30,11 л; Книга 2. 34,32 л. 

((J-lартЫ)) - первое аnаде:мичес1юе ~вуязычное nэ;..t.апие осет11н

ского героического апоса. В систе:.rе м1-югонациона.Jыюго нартон

ского unoc« т1родов 1"\аю.аэа осстипс1шс сr..:азанил представляют 

coбoii наиUолее архаичпую и полную верспю, п яр1юii художест

венной фnрме отразившую .историю, ;-~тногрнфню, психологию и 

правы народ.1.. I\пura 1 co.1,epitiИT стаrыо проф. Н. П. Абаева и текс
ты с1-.аза11ий на иранском, п;иrорс1,о:\1 и юrо-осепшс1ю).1 диалеr,:тах, 

юrигн 2 - перевод эпоса нн русекиii язык 

hпигu входят в серию t:Jпoc ш1.ро,1,ов СССР)) 

3.Л:КАЗЫ НА нниги ПРIПIИ'!\ТЛIОТСЯ ПСЕ:\Ш :\IАГ.-\ЭИН.\::\IИ 1..:нп

ГОТОРГОR И (iЛН:Al!Y::\IhHIIГИ)>, Л TAI..:rl\E ПО .-\,'{PF:CY: 113.1!J:J. )IОСН:
ВА, y._;J, АНАДЕ::\'IИНА пп;rпогинА, Д. 1/i, 1\ОР. :!. ::\IAГA:Шll ."\1 З. 

(•,l·ШИГА - ПОЧТОВ») (<Аli.-\ДН)JННПГП,> 



Главная редакция 

восточной литературы 

издательства <•Наука>> 

ГОТОВИТСЯ R ИЗДАНИЮ ННИГ А 

Нарты. Осетивскиi rероический эпос в трех кн11rах. 
Кинга 3. 16 л. 

fНарты» - первое двуязычное издание осетипсJ-.оrо героиче

сRоrо эпо1:а. В системе мпогопациопальяого нартоnскоrо :Jпоса 

народов Кавказа осетинские сRааания представляют cofioii шшGо
лее архаичную и полную версию, в яркой худошественноii форме 

отразившую историю, этнографию, психологию II нравы п11ро;н1. 

Jiнига 1 содержит статью проф. А. В. Абаева и тексты сю13ап11ii на 
иранском, дигорсиом и юго-осетинском диалентах, книга 2 - пере

вод эпоса па русский .язык. 

Rнига З содержит музыкальную расшифровку те~.стов, статью 

о сRаэителях, Rоммевтариii R Iatиre 2 и rлоссариi'1. 

ЗАНАЗЫ НА nниги ПРИНИ}IАЮТСЯ BCEi\111 :нАгл:jlIНА:\IИ nни
ГОТОРГОВ II (\АНАДЕМ:ННИГИ'"', А ТАНЖЕ ПО АЛРЕСУ: 11Э39З. :\ЮСК

ВА, Y~'l. АКАДЕМИRА ПИЛЮГИНА, Д. 14, НОР. 2. l\IАГА.1ИП ~ З 

( (,:ИНJIГА - ПОЧТОЙ,)) (\AKAЛE::\IHHIIГJI)) 



Книги 

Главной редакцн11 восточной л11тературы 

издательства ((Наука)> 

можно предварительно заназать 

в магазинах Центральной конторы <1Академкн11га», 

в местных магазинах книrоторгов 

пли потребительской кооперацп11 

ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ КНИГ ПОЧТОЙ 

ЗАКАЗЫ ПРОСИМ НАПРАВЛЯТЬ ПО АДРЕС)': 

117393 Москва, ул. АI<адемика Пидюrина, 11\, 1юрп. 2, ыагазпи .Vo 3 
( <<Книга - почтой») Акаде"паrпги; 

197345 Ленинград, Петрозаводс1шя ул .. 7, маrаапн «Книга - почтой,, Се
веро<1nн:-щпоi'r hОнторы <сЛ:каде:мюптга)> 11.111 н ближайший: :магааип 
{(.\JШ;:J,l').ШHIIГIJ)), И:МСЮIЦИЙ от;:~;ел ((Rппга - ПОЧТОЙ)>; 

480091 Алма-Ата, у.1. Фур,шнова, 91/97 ( ,,I-i:1н1ra - почтой»); 
370005 Баку, y:r. Джанаридзе, 13 ( «Книга - иosтor"i»); 
232600 Вильнюс, ул. -Университето, 4; 
690088 Владивосток, ОI<еанс1а1й пр .. 140; 
320093 Днепронетровск, пр. Гагарина. 24 ( ,,I,ш1ra - почтой»); 
734001 Душанбе, пр. Ленина. 95 ( ,,Т,нига - почтоii,,); 
375002 Ереван, у.1. Тумапяна, 31; 
664033 Иркутск, ул. Лермонтова, 289 ( <•Книга - по'!той,,); 
420043 Казань, ул. Достоевского, 53; 
252030 К11ев, ул. Ленина, 42; 
252142 К11ев, пр. Вернадского, 79; 
252030 Киев, ул. Пирогова, 2; 
252030 Киев, y:i. П11роrова, 4 ( ,,Кн11га - 11очто11»); 
277012 Кишинев, пр. Ленина. 148 ( ,,Книга - почтоii»); 
343900 Краматоре" Донецкой обл., ул. !\!арата, 1 ( «Книга - почтоii»); 
660049 Красноярсн, пр. Мпра, 84; 
413002 Куйбышев, пр. Ленина, 2 ( «Книга - почтой»); 
191104 Ленинград, Литейный пр .. 57; 
199164 Ленинград, Таможенный пер .. 2; 
199044 Ленинград, 9 лип и я, 16; 
220012 М,шск, Ленинский пр .. 72 ( «1-.пиrа - почтой»); 
103009 Москва, ул. Горького, 19а; 
117312 Москва, у.а. Вавилова, 55/7; 
630076 Новосибирск, Красный пр., 51; 
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630090 Новоспб11рс1<, Л1,адеыrоро;1ок, Mopc1;oii пр. 22 ( «1,ппга - почтой») 
142284 Протвино Московс,юй обл., ,,Аr,адемюшrа»; 
142292 Пущино Мос1<овс1<ой обл., МР ,В,,, 1; 
620 l:i I Свердловск, уп. Ма,пша-Си()иряка. 137 ( «I,пига - почтоii>>); 
700029 Ташкент, у,1. Лепина, 73; 
701000 Ташкент, ул. Шота Руставели, 43; 
700187 Таш1<ент, уп. Дружбы народов, 6 ( ,,.Книга - ночтой»); 
634050 Томск, паG. реки Ушайки, 18; 
450059 ~·фа, у.,. Зорге. 10 ( ,,Нппrа - почтой»); 
720001 Фруизе. Gу.11,в. Дзерж!!нского, 42 ( ,,Книга - почтоii»); 
310078 Харьков, у.1. Чернышевского, 78 ( <<l{нига - почтой»). 






